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"l'ERTIO hoc volumine complexus sum quae ad emen- 
dandas et interpretandas comici fabulas vel ab aliis 
utilia allata videbam vel ipse dicenda habebam.  Cu- 
jusmodi annotationum delectu eo magis opus esse vide- 
batur, quum ampla commentariorum collectio a C. D. 
Beckio eodem fere instituta consilio, quo /Eschylus 
Butleri Euripidesque Glasgoviensis, tanta onerata sit 
inutilium futiliumque rerum copia, ut si novissime 
quaeque ad poetas scenicos annotationes pari collectae 
diligentia prioribus adjungantur voluminibus, paulla- 
tim eo simus perventuri ut quemadmodum poemata 
Thespis, ita commentarios poematum plaustris vehant 
philologi. Est autem commentariorum genus illud 
tanto molestius legentibus quo pauciores omni tem- 
pore et critici et interpretes exstiterunt quorum opera 
his poetis vere fructuosa fuerit. Atque Aristophanis 
quidem diligentius tractandi prima, qua memoratu 
digna sint, initia ab Ludolpho Kustero et Stephano 
Berglero facta videmus ineunte superiore seculo. 
Quorum Berglerus quum in explicandis potissimum 
verbis sententiisque elaborasset, etsi multa attulit hodie 
minus necessaria, aliae tamen annotationes ejus plurimae 
servari a me potuerunt, quarum hzc praecipua virtus 
est, quod perspicue et sine ullis verborum ambagibus 
exponit quae cognovisse opera pretium sit. Eandem 
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et majorem laudem facile mereri potuisset Kusterus, 
nisi opera ejus nimis tumultuaria fuisset et in colli- 
gendis potissimum annotationibus aliorum versata vel 
pridem editis vel privatim cum ipso communicatis : 
quibus tenuia quorundam eorumque ne optimorum 
quidem codicum excerpta accesserunt. Eodem fere 
tempore in Aristophane emendando operam posuit 
Ricardus Bentleius, qui non solum plurima omnis 
generis vitia feliciter correxit, sed etiam subtiliores 
quasdam sermonis Attici metrorumque leges admirabili 
pro illis temporibus sagacitate exploratas se habuisse 
correctionibus suis non raro prodidit. Quod ex anno- 
tationibus de margine exemplaris ejus descriptis et 
nostra demum memoria Londini editis aliquanto clarius 
intelligitur quam ex iis quas ipse de Pluto et Nubibus 
ad Kusterum olim perscripsit, dissimillimas Ezechielis 
Spanhemir quibus subjectze a Kustero sunt, annota- 
tionibus: qui taedium, quod inepta doctrine ostenta- 
tione afferre solet, magnopere auget horrido et tortuoso 
genere dicendi. Proximus quamvis longo intervallo 
Bentleio Brunckius fuit, alacri vir ingenio elegantique 
doctrina, qui licet a vero sepissime aberraverit, tamen 
adhibitis Parisinorum potissimum librorum copiis in- 
numera priorum editionum vitia correxit, alia conjec- 
ture ope sanavit: quarum emendationum, plerumque 
in rebus versantium levioribus, bona pars communis 
ei cum Bentleio est. De quo in universum monitum vo- 
lui, quum in annotationibus primum cujusque emenda- 
tionis auctorem nominasse satis habuerim. | Nova vero 
et splendidior quam a Brunckio exspectari poterat lux 
Arnstophani affulsit invento libro Ravennate, cui post- 
modum Venetus accessit, collatisque in hunc poetam 
quum aliorum studiis tum inprimis Porsoni, Elmsleii 
et Dobrzei. 
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Horum igitur aliorumque virorum doctorum anno- 
tationibus ita sum usus ut quze vere utiliterque monita 
vidissem vel ipsorum vel meis verbis referrem. À com- 
memorandis diversis aliorum opinionibus, ubi res dubia 
esset, refellendisque, sicubi operze pretium videretur, er- 
roribus etsi mimine abhorrui, severa tamen lege cavi ne 
exagitandis inanibus quorumvis commentis et ipse tem- 
pus perderem et lectores defatigarem. Plurima enim 
in hoc ut in omni genere literarum inveniuntur quae 
refutasse documentum sit stultitiae non multo minoris 
quam ipsum excogitasse, verissimumque est verbum 
Galeni rà qAí/fua karadpoveloUas AAA Y) eMeyyeatoa qpé- 
7T €i. 

In scriptura diversitate afferenda hanc mihi legem 
scripsi ut optimorum librorum, Ravennatis, Veneti, et 
Parisini A, preetereaque, ne deterioris notae codicum 
exemplum deesset, Parisini B lectionem tantum non 
integram, reliquorum aliis in fabulis copiosiorem, par- 
ciorem in alis apponerem. Neque enim eadem om- 
nium comoediarum ratio est. Integerrima ad nostra 
tempora pervenit Plutus, cujus quum plurimi codices 
supersint, paucissimis res absolvi potuit, nec commit- 
tendum putavi ut exponenda infimae setatis codicum 
lectione magnum sine ullo fructu taedium crearem lec- 
toribus. Ad Plutum ab hae parte propius quam ce- 
terae accedunt Nubes Ranse Equites Acharnenses Pax 
Aves: quibus fabulis etsi multo frequentius quam 
Pluto criticorum adhibendze conjecture fuerunt, plera- 
que tamen codicum vitia sunt ejusmodi ut certissimis 
corrigi potuerint emendationibus, paucis quibusdam 
loeis exceptis, Pacis potissimum et Avium, qui a gram- 
maticis librariisve sunt interpolati, quum vel obliterata 
aliqua ex parte essent vel plane evanuissent verba poetae. 


Aliquanto deterior Vesparum conditio fuit, quam fa- 
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bulam non in nostris demum vel qui proxime hos an- 
tecesserint codicibus, sed jam antiquissimorum gram- 
maticorum setate locis pluribus fuisse defectam ex an- 
notationibus colligi potest scholiastarum ad v. 1283. 
ubi exciderunt versus antistrophici, qui oppositi fue- 
runt versibus 1265.—127/4. ne ipsis quidem ex omni 
parte integris. Minus ample sex aliorum locorum 
sunt lacunze, quas utcunque explere conati sunt recen- 
tiores quidam grammatici: neque enim veteribus ma- 
gistris Alexandrinis additamenta illa nimis futilia im- 
putari velim. Sunt autem hzc: 

l. v. 9898. &x rov. 6Ovvsfeis. 

9. v. 389. viva apéoaci» eov. 

3. v. 849. (ri Aeyeig Ti aepi TÀv veàv (corrig. véov) àMwfés. 

4. v. 407. évrérav ov. 

b. v. 410. kai keAebver avro» "kem cg ém dy0pa paoómoMy 

OVTA. KAWTOAGUJAEVÓV . . . . . Og prj. 

6. v. 10692. uévo» àXüpeg uamyiporama. 
Ecclesiazusarum fabulae pars maxima satis integra est 
servata, paucis tantum locis carminum illorum, quze 
leguntur v. 890.—975. gravioribus affectis non tam 
scripture vitiis quam vitiorum in libris antiquioribus 
inventorum interpolationibus, iterumque ultimo, quo 
fabula finitur, chori carmine, ex quo versus plures 
videntur excidisse.  Difficilior emendatu Lysistrata 
fuit, in qua hac est singularis ratio codicum, ut Ra- 
vennas, qui in novem, de quibus dixi, fabulis ple- 
rumque praestat ceteris codicibus, in Lysistrata cen- 
tenis locis corrigendus sit e libris quattuor recen- 
tioribus, Parisinis B C, Vossiano et, cujus lectiones 
nunc primum edidi, Florentino A. Cum Ravennate in 
rebus plerisque omnibus consentiunt Urbinas, ex quo 
hzc fabula una cum Thesmophoriazusis primum edita 
est Florentie a. 1515, et Augustanus recentissimus. 
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Quibus tribus libris—neque enim ulli usquam alii vi- 
dentur exstare—quum solis utamur in 'Thesmopho- 
riazusis, non mirandum est eam fere esse hujus fa- 
bulz conditionem, quae Lysistratae foret, si quattuor 
ilis, quos modo dicebam, codicibus essemus desti- 
tuti. Quamobrem non solum conjecturis paullo fre- 
quentioribus opus fuit, sed etiam locos corruptos plures 
plane intactos relinqui oportuit. Idem enim huic fa- 
bulze quod Vespis accidit, ut obliteratis hic illie poete 
verbis imperitorum correctorum conjecturz et supple- 
menta substituerentur. Cujus temeritatis quum plura 
sint exempla in carminibus chori v. 359—371. 659— 
795. 953— 1000. tum omnium luculentissimum depre- 
henditur v. 438. 
TTA yàp Aéyei QiKOLA., 
cTácAg Ü eiütag e£ryraaev, 
váyra 9 eBáaracev jpevi avkvüg ve 
TOLKÍAGOUS AMyovs Ayevpey, 
quibus verbis quum in antistropho hac respondeant 
omni ex parte integerrima, 
—T(y0e T3v Üpaceiav ovTO. 
Tábe "yàp ermeiy TY maWoUp'yay 
Karà TÀ awvepóv &' &youDdg 
6UK Óy Qo) €v viv —, 
manifestum est in stropha nihil prater primum ulti- 
mumque illorum quos apposui versuum a poeta scrip- 
tum, medios autem duos turpiter esse interpolatos. Cu- 
jusmodi in locis tacere praestat quam inanibus ludere 
conjecturis omnique idoneo fundamento destitutis. 
Aristophanis Byzantii aliorumque grammaticorum 
veterum studia in poetarum scenicorum exemplaribus 
corrigendis versata, quantum comici fabulis vel profue- 
rint vel nocuerint ex paucis quas in scholis dispersa 
sunt indiciis, de quibus in praefatione scholiorum expo- 
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nemus, sstimari nequit. Illud tamen affirmare ausim 
longe modestius in hoc poetarum genere versatos illos 
esse quam in carminibus Homericis : neque obscurum 
est cur veterum epicorum carmina interpolare longe 
facilius fuerit quam in poetis Atticis fraudem peritis 
facere lectoribus. 

Scholiorum Graecorum eximius ad interpretanda, 
exiguus ad emendanda poeta verba usus fuit. Nam 
in locis gravius corruptis, quales supra tetigi, scholia 
vel plane deficiunt vel a grammaticis recentioribus 
scripta cum vitiis codicum conspirant, ita ut parvus 
eorum sit locorum numerus, quorum non aliunde quam 
ex scholiis peti a me potuerit vera scriptura, eaque ple- 
rumque talis, quam conjectura assequi facillimum fuis- 
set. Quod vere a me dici ex indice locorum infra posito 
perspicietur : 

Plut. 544. $^» libri] $vA^e?' scholiasta 

Ran. 103. &áAa] paAAá 

169. p eupo] p xo 
567. ràs xiifovs ] rove Viafovs 
610. &4X ] uaAX 
Equit. 197, 204. aryKvAe*y eiAags ] atyKV A. ors 
Q78. éyà Beikvupa | éyà "VOeLKVUUAI 
075. adukvovjsévoio iv ] &pikvovjkévoig 
Acharn. 18. uóoxyo»] Mooxo 
615. vzép] ve 
094. «i vyes | evÜvs 
1171. €py |] €pr 
Vesp. 290. —pmueAn— |—pex:— 
505. opo — | ép0pe.— 
1050. eízep éAavvov] €i aapeAavvas 
1921. "Akéarepos | "Akéc ropos 
Pac. 7. mepgikvkA4aas | vepikuAicas 
616. woe ] q«xkóv 


jecerit Gaisfordius. 
bam hz sunt: 
Nub. 272. áp?ecte libri] apérecte Suidas 
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715. cv wA] BovAX cv 
114. av0póc | Aaqwmpóv 
959. 3a3ícv ] SaAMtov 
Av. 45. omoi] onov 
1406. vv fáxarrav | 0&A«r1av 
1598. v1] «6 
Eccles. 93. xaryafifouévac ] eykatitauévac 
1063. »] "ep 
Thesm. 24. cpoopfo: ur) ] mpospuaDoipa 
30. Aet | Aaóg 
199. ?iveiuara ] 9wetp ara 
194. xibapiv] kiápav 
1779. kom ] kauvy 
9" 3. vrokp&rovs | "Ismokpárove 
350. Aeyotaaus ] Aeyobcag 
697. vpezaiov ] kat Tpomaiov 
834. 'Ixviuci] Evr«teici 
910. a$iov] i$?ev 
047. mécctuev | TTG GAY 
Lys. 63. Oeayévove | Oeoyéwve 
9829. cari oov | acia. 


869. aeifójevos ] aibop.evos 
Ran. 149. xAocfqoev | 4Aóxqocv 


Ab scholiasta totus pendet Suidas, qui quum uno plu- 
ribusve codicibus sit usus Ravennati Venetoque simil- 
limis, ipse quoque paucas tantum easque levissimas 
vulgatze scriptura emendationes praebuit, licet ultra 
tria millia locorum in lexicon suum receperit, quorum 
ego eos tantum, qui de caussa quacunque memorabiles 
essent, annotandos, ceteros eo magis praetermittendos 
censui, quum indicem accuratissimum editioni suze ad- 
Emendationes autem quas dice- 
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Equit. 09]. p.a eiy | Aa[Beiv 
Acharn. 35. 49e] xoew 
119. éCevpyp.eve | é£vpxj eve 
441. ioo7ep óc T€p 
671. &vAKuKAGc. | AYOKUKOCL 
916. ÜpvaAAMibas | fpvaA Aa 
1072. &pdixaAMkopáxapa] &jqi xyaXkobáAopa 
Vesp. 135.dpvaryuocepwakovoivovs | fpva'yjsoc eva Kovg Tivás 
504. óri$] ori 
673. 4ofovr« | xo Unvrau 
699. ómo1 OT 
Pac. 182. wuapt] B9eAvpé 
4906. vp.iv | xjiv 
T AAT. rà) viov ] T0 viov 
1029. »xpeóv écvi] xpeóv in libris quibusdam 
Av. 1096. vduuopavis | 72:0p0orájc 
Eccles. 78. ékeivo ] éefvyo» 
234. uàAAXov | Ürvov 
4" 3. T€ | ye 
650. ézenóvbew] exemóvb 
'l'hesm. 53. &cídas | eyidas 
106. exec | Cel 
162. ci epi] ormep 
178. oi] oie; 
196. kai yàp] kou yàp àv 
2302. vx or poros | pA oi or porous 
469. óvoipay ] évaíqeny 
560. vé» dxbpa. 19 "reAékei "yv, ] érépa. TÓV &yOpa. TO "TEAEKEL 
630. «; | ví uévroi 
Lys. 64. ráxário ] 0ovk&reicov 
894. cákavüp | ca«ovüpov 
1153. érépoug imariovs | €TA&ipoUS "aia. 
Non major aliorum grammaticorum usus fuit, quibus 
hzec pauca debemus: 
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Plut. 179. Aat; libri] Nai; Athenaeus 
545. Üpvovs | Üp&vov Pollux 
1005. va$jctiev] éno6:ev Athenaeus 
Nub. 821. apyaixá] apyouiká grammaticus Bekkeri 
Ran. 369. &za03 | av09 Gellius 
1157. xev] x«o Gellius 
14323. éxrpadni] éxrpé)y Plutarchus 
Equit. 417. KvyokedáAc | KUVoKecpáA 2. Phrynichus et 
Photius 
1049. veyrec vpiyyo | €y TeyreG vpinyyc Etymol. M. 
1331. rerrryodiópoc | rerrryooópas Hesychius 
Acharn. 3. vVagkpekooioyápyapa | tas pa Koc Loy &pyapa He- 
sychius 
85. 9| € Athenzeus 
95. vasopakrov] vavoapkroy Photius 
133. key*vare ] keyxvere Choeroboscus 
459. kvyAiakioy—4ámroKekpova p.évoy | korvAia kiey——aaroKekpov- 
peo» Athenaeus 
718. ovyss] evyx» Gregorius Corinthius 
Vesp. 3. arpovoeiAes | apoveíAcis Phrynichus 
510. éyyéAvciv] éyye^eci» Athenaeus 
Av. 93. r1 Aéyei] ví£e Photius, s1. glossa illa huc re- 
ferenda 
97. 5v] X; Cheeroboscus 
149. rí c] v; 9 ocv Pausanias (et scholiasta ad 
Acharn. 724. ex eoque Suidas) 
639. woráte» ] woráte» y Plutarchus 
16506. vóbe 'faxÜvjokwv] và voüei' amofvjoke» Harpo- 
cratio 
Eccles. 838. émivevaesévoa ] émivevqojévas Phrynichus 
Thesm. 456. Aey&voac ] roic Aoy&voig Plutarchus et Gel- 
lius 
504. okvrókeir ] exvroxé Pollux 
1197. ró cvBivq»] evBivy» Photius 
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Lys. 43. ébyiopévon | c£avficuéves Clemens Alex. 
308. akóAacT dc uaa. AK6AAGTÓG J.T 0t grammaticus 
Bekkeri 

549. ayDpeierárwv] é2peiráry Athenaeus (et Suidas). 
Alia enim, quae speciem quandam veri habent, re vera 
autem memoria erroribus debentur, hoc loco comme- 
morare nihil attinet: cujusmodi est quod Stephanus 
Byzantinus (s. v. 'A65va)) ex Pluti v. 772. ézrerra. ceuvic 
IIaAA&Sog kAemüv mé0ov, KAeivWw 024v scriptum attulit et 
&xpómo^i» intellexit, quae tam aliena ab illo loco inter- 
pretatio est, ut libro non inspecto ab Stephano posita 
videatur. 


Scribebam Lipsiae exeunte anno 1835. 
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1. E, codex membranaceus olim monasterii Classensis, 
nunc bibliothecze collegii Ravennatis, folüs 180. 
forma maxima, seculo scriptus undecimo. Insunt 
comoediae undecim hoe ordine, Plutus Nubes Ranz 
Aves Equites Pax Vespa Lysistrata Acharnenses 
Thesmophoriazusz Ecclesiazuse. Hujus libri etsi 
ea est ad codices ceteros ratio ut communis eorum 
fons haberi nequeat, quum et vitia plurima insint 
ex aliis libris corrigenda et aliquoties versus integri 
desiderentur librarii negligentia omissi, tamen, si 
lectiones ejus in universum spectemus, ut antiquissi- 
mus omnium, ita prestantissimus est. Nam et lec- 
tiones optimas non paucas sibi proprias habet et ver- 
sus tres servavit nullo alio in libro inventos, Pac. 
89T. mÀaryiay kara[dAA Aen, €g yóvacra Kv[99 écr&w. Ec- 
cles. 998. sérrovci Tovg «AaKoUVTag Qomep Kati TpÓ TOU. 
808. éy roi; ereDavop.aciy. — Primus eo usus est quam- 
vis non nominato Antonius Francinius in editione 
Juntina a. 1525. qui non solum Pacis versus 948— 
1011. in editione Aldina et Juntina a. 1515. omissos 
edidit, sed etiam lectiones multas, in Vespis potissi- 
mum et Pace, rarius in alus fabulis, e libro Raven- 
nate excerptas editioni suc intulit, nullum tamen, 
qui erat illorum mos temporum, certum consilium 
secutus. Post Francinium neglectus jacuit, donec a 
Philippo Invernizio, jurisconsulto Romano, investi- 
garetur a. 1794. et accuratius quam ab illo fieri 
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poterat excuteretur ab Immanuele Bekkero, qui hu- 
jus Venetique libri lectiones edidit m editione Lon- 
dinensi a. 1829. 

V,codex membranaceus bibliothecze Marcianze Ve- 
netze 474. forma quadrata foliis 172. simillimus Ra- 
vennati. Insunt fabule septem, Plutus Nubes Ranz 
Equites Aves Pax Vespa. Primus quem hujus li- 
bri praestantia adverteret Villoisonus fuit, cujus vide 
praffationem ad Homerum p. xix. 


. 4, Parisinus regius 2712. membranaceus seculi de- 


cimi tertii.  Plutus Nubes Ranae Equites Aves 
Acharnenses et Ecclesiazusarum versus 444. priores. 


. B, Parisinus 2715. chartaceus. Habet Equites 


Acharnenses Aves Vespas Lysistratam Ecclesiazu- 
sas (1—1135.) Pacem, locis plurimis imperiti cor- 
rectoris manum expertus. Seculi sexti decimi esse 
dicitur in Catalogo bibliothecae. 


. C, Parisinus 2717. chartaceus, inferior Parisino A, 


melior Parisino B. Insunt Equites Acharnenses 
Vespa Plutus Nubes Ranze Aves Pax Lysistrata. 
JD, Parisinus bombycinus post impressum catalo- 
gum in bibliothecam regiam illatus.  Plutus Nubes 
Rana. 


. E, chartaceus Pluti Nubium Ranarum ipsius liber 


Brunckii, cujus post obitum in Angliam est transla- 
tus. In fine Moyax4 5 vov Avyya Tevia CULO e eypoabev 
€y "Pvbopv Kpyrus. 


. PF, Parisinus regius 2820. chartaceus, ex plurium 


codicum mutilorum reliquiis compositus, easdeimn 
quas D et E fabulas complexus. His sex codicibus 
et Augustano usus est Brunckius. 


. 10. Augustanus, nunc Monacensis 492, chartaceus 


seculi quinti decimi, forma quadrata, folis 53. 
Thesmophoriazuse et Lysistrata. Ex alio ejusdem 
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bibliothecae codice (137.) chartaceo foliorum 105. 
scripto a Michaele Apostolio, lectionis varietatem ad 
Eecclesiazusas edidit Dobraus in appendice p. 776. 
sed eam tam inutilem, ut hujus libri vix usquam 
mentio a me fieri potuerit. Insunt preecterea Plutus 
Nubes Ranz. 

11. F, Florentinus bibliothee:ee Laurentianze 31, 15. 
chartaceus seculi quarti decimi, foliorum 162. formae 
majoris. Insunt Euripidis trageedie quattuor et 
Aristophanis Acharnenses Ecclesiazuse Equites 
Aves Vesparum fragmentum (v. 4291—1390.) et 
Pacis (v. 378—1300.). Bona notze liber, plerumque 
cum codicibus melioribus consentiens. 

19. ^, Laurentianus 31, 16. chartaceus seculi quinti 
decimi, foliis 259. formae quartae minoris. Plutus 
Nubes Equites Ranae Acharnenses Aves Vespe 
Lysistrata. Hoc usus sum in fabulis quinque, omis- 
sis quas conferri operae pretium non erat Pluto Nu- 
bibus Ranis. Similis est Parisino B, minus tamen 
quam ille a correctore interpolatus. 

13. O, Laurentianus 2779. e bibliotheca Abatia Flo- 
rentine, chartaceus seculi quarti decimi. Insunt 
Plutus Nubes Equites Ranae. Hoc usus sum in 
Equitibus. 

14. 15. 16. Excerptis quibusdam codicis Vaticano- 
Palatini in Acharnensibus Equitibus Vespis Pace et 
Lysistrata, Vaticano-Urbinatis in Nubibus Avibus 
Ranis et Pluto, Arundeliani in Nubibus et Pluto 
usus est Kusterus. 

17. Lysistrate codicem Vossianum  Leidensem 77. 
partibus pluribus defectum, a Kustero aliisque in- 
spectum, ipse accuratius contuli. Est bombycinus 
seculi decimi quarti, foliis undecim formae majoris. 
Ejus apographum, quo Bentleius usus est, servatur 
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Cantabrigiz in bibliotheca collegii Trinitatis. Avium 
fragmentum (v. 1499— 1765.) in alio codice Vos- 
siano repertum comparavit Dobrzeus. 

18. 19. 20. 21. Codices Mutinenses tres recentes char- 
taceos, unum Pluti Nubium et Ranarum, duos Pluti 
et Nubium, Parisiis, quo delati fuerant ex Italia su- 
periore, inspexit Bekkerus. Ejusdem generis est 
Borgianus ab Invernizio collatus. 

22. Codice Dorvilliano (nunc Bodleiano X. 1. 3, 13.) 
chartaceo, scripto a. 1451. in Pluto usus est Hem- 
sterhusius, in Nubibus Porsonus. 

De codicibus Harleianis, Baroccianis et Cantabrigi- 
ensibus, non alias quam Plutum Nubes et Ranas fabu- 
las complexis, vel a Porsono vel ab se ipso collatis 
dixit Dobraus in Aristoph. p. vii—x. Raro opere 
pretium fuit horum librorum mentionem facere, in 
quibus excutiendis non tantum studii posituros fuisse 
credo Porsonum et Dobrazum, si jam tum libri Raven- 
natis Venetique bonis integris uti licuisset. 

Inter libros editos principem locum tenet editio Al- 
dina (a. 1498.) fabularum novem, quam ex uno pluri- 
busve infimae aetatis codicibus esse compositam vitio- 
rum multitudo ostendit. Editionem Aldinam, locis non 
paucis correctam ex codicibus Florentinis, repetiit Ber- 
nardus Junta a. 1515. Idem eodem anno Thesmopho- 
riazusas et Lysistratam adjunxit ex codice Urbinate 
editas, de quo dixi in praefatione. His duabus fabulis 
omissis Aldinas novem repetiit Antonius Francinius in 
editione ab Philippi Junta heredibus facta a. 1525. ad- 
hibito passim libro Ravennate: de quo supra dixi. Has 
tres editiones quae insecute sunt plurimae usque ad 
Kusteri tempora (a. 1710.), earum alie Aldinam, alize 
Juntinam primam, pleraeque Juntinam secundam ex- 
presserunt, correctis hic illic levioribus scripturze vitiis : 
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quas emendatiunculas, quatenus ex codicibus peti non 
poterant, suis locis commemoravi. Nam omnem ex 
veteribus editionibus, quae artis criticae infantiam ubi- 
que produnt, apponi lectionis discrepantiam nemo hodie 
erit qui expetat. lis enim nunc utimur codicum copiis 
ut futilis ille lectionum apparatus, qualem Beckius 
commentariis in Plutum Nubes Ranas et Aves adjecit, 
tandem aliquando abjiciendus videatur. 

Scaligerl quas passim memorav1 conjectura addite 
sunt editioni Leidensi a. 16294. Bentleii emendationes 
editee sunt in diarii classici Londinensis fasciculis 21 — 
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NUBES. EQUITES. 

275-290—299-313 303-313 382-390 
563-594 595-0626 322-334-— 397-408 
700—706 804-810 551—580 581-610 
949—958 — 1024-1033 616—623 — 683—69o 
I303—1310-- I311—1320 756—7602:836-840 
1345-1552- 1391-1398 973-984 985-996 

II II-T150— I 131-1150 

RANJE. 1264-1289-21290-1315 


324-336— 340-353 

372-376—377-381 

384-388— 389-393 ACHARNENSES, 
394-397 — 440-443 —444-447 204-218—219-233 


448—453-454—459 
534—548— 590-604 
6075-7057 7006-737 


284—301 — 335-346 
358—-365— 385-392 
665—6912692—718 


895-904— 992-1003 971-987 — 958-999 
1099-1108— 1109-1118 1008-10172:1037—1046 
1370-1377-:1482-1490- 1491-1499  1150-1161— 1162-1173 
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VESPJE. 
273—-280— 381-289 
201—303- 304—316 
333-345 7305-378 
493—429 — 461—487 
526—545-2631—647 
729-736— 743-749 
868—873 —885-89o 
1060-1090-: 1691-1121 
12605:—1274— * * * * 
1275-1283 1284-1291 
1450—1461— 1462—1473 
1518—1522— 1523-1527 


PAX. 
345-360— 385-395 582-600 
459—472 — 486—499 
775-7907 797-817 
856—867 — 909-921 
939-955—1023—105358 
1127—1 rpoz I I59—1 190 


AVES. 
327—335—343-351 
451—459— 539-547 
737—7682769-8oo 
851-858—895-902 

1058-1087 1088-1117 


11188-11952 1262-1268 
1313-1322— 1325-1534 
1470—148121482-1493 
1553-1564-1694—1705 
1731-1736 1737-1742 


ECCLESIAZUSJE. 
289—-299— 300-310 
493—492 — 493-503 


THESMOPHORIAZUSJE. 
434—442 520—530 
959-961 962-965 — 966-968 
969-971-2977—-979 
972—974-7980-982— 987-989 
975 976-983 984—985 986 
990—994.— 995-1000 


LYSISTRATA. 
256—26522271—-280 
286—295 — 296—305 
321-334— 335-3490 
476—483 — 541-548 
614—635—636—657 
658-681—682-705 
781-8042805-828 

1043-1072-z 1188-1215 


PIU T U. S. 


DUPLEX hujus fabulae editio fuit, altera veteris, altera, 
quae superest, medize, quam grammatici dicere solent, comce- 
die temporibus scripta. De utraque peculiari dissertatione 
disseruit Franciscus Rütterus, Bonn edita a. 1828. ex qua nos 
potiora repetimus passim compendifacta et in ordinem redacta 
commodiorem. 

* Bis Plutum fabulam ab Aristophane editam esse testatur 
scholiasta ad v. 173. priorem archonte Diocle, qui eponymus 
fuit olymp. 92, 4. posteriorem, quod argumenti quoque serip- 
tor tradit, archonte Antipatro, h. e. olymp. 97, 4. Alii scho- 
laste ita loquuntur interdum ut unam tantum hujus fabulze 
editionem cognitam habuisse videantur. Sic ille qui annota- 
tionem ad v. 179. scripsit, secundze editionis nescius, offendit 
in illo versu quem in fabula archonte Diocle in scenam com- 
missa locum habere non posse animadvertit quidem, sed, cum 
nihil de Pluto posteriore sciret, difficultatem solvere nou po- 
tuit. Alio modo erratum ab scholiasta, qui ad v. 1146. (1147.) 
pi] prgouwakQons, et ov $vÀijy karéAaBes, annotavit GAAà. rabrá 
ye ovo émémpakro ov06 TO émi vpidkovra 509 Tr. Nescit igitur 
scholiastes quomodo Thrasybuli facinus, quod cadit in Olymp. 
94, 1, 1n Pluto (quippe de priore cogitat) commemorari possit. 
Hujus difficultatis s. àmopías duas 1n. sequentibus proponit so- 
lutiones s. Aóceis, primam hane: rotro ov éowé ris éx ro? Oev- 
répov IIAoírov pereveykóv év0ó0e, óAvyoptjcat rijs GXAoyías raíros* 
alteram hanc: 7) xoi avrós moujri]s Vorepor évOciva, àzó rTÀv avv- 
ÓnkGv rÀv ' AÓrjvnat yevouévov mpós ros karaAa(3óvras (scil. v- 
Acr). Hic igitur grammaticus Plutum posteriorem fuisse scie- 
bat, se autem interpretari Plutum priorem putabat, in quam 
aut alius aut ipse poeta versum ad res a "Thrasybulo gestas 
respicientem postea intulerit. Itaque nostre fabulae versum 
ille explicabat, et quod Plutum priorem se manibus tenere opi. 
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nabatur, eo se indoctum, quod rationem et causam, cur hicce 
versus adjectus fuerit, explicabat, co ineptum se ostendit. Sed 
hisce illud satis certo conficitur, quod alis preterea indicis 
mox probabitur, fuisse Pluti editionem. primam et. alteram: 
utram interpretarentur scholiastze, ipsi ignorabant; omnes au- 
tem interpretati sunt nostram fabulam. Cum igitur nihil ex- 
pediant scholiastarum conjecturze, neque interpretum recentio- 
rum hac de re sententize sufficiant, ipse ostendere conabor Plu- 
tum fabulam, quam nos legimus, esse posteriorem. 

** Ceterze, que supersunt, Aristophanis fabulae omnes versan- 
tur in argumentis ex Atheniensium re publica petitis notandis- 
que zequalium hominum vitiis. Id secus est in Pluto. Notan- 
tur quidem in ea Athenienses et Atheniensium vitia, sed ejus- 
modi vitia, quibus cum omnibus fere temporibus mult: populi 
obstricti sint, tum illa setate non Athenienses solos, sed omnes 
Graecos codem avariti:e morbo laborasse infra videbimus. Jam 
obscurum esse non potest, quid significaverit grammaticus Ku- 
steri p. xiii. Kal yàp ró rovrov ópapa ó IIXoüros vecrepitet xarà 
TÓ TÀdopa, rjv T€ yàp 0mó0eouv ovk àAyOr xev. Hypothesis 
non vera talis est, quee non in singularibus certisque rebus ex 
ipsa Atheniensium re publica et vita sumtis contineatur. 

* Neque vero odiosa et nefaria pecunize parandze artificia, sed 
stulta atque vana divitiarum adipiscendarum studia in Pluto 
ridentur. Quapropter magnam habet hac fabula hilaritatem 
et pauca tantum ejus acerbitatis, quae. propria erat comoediae 
antiquze, vestigia. Hoc inde factum videtur, quod Aristopha- 
nes magis in fabula ipsa (ui0« s. $mo0écet) a se excogitata ver- 
satur, quam rerum veritatem respicit, secutus medize comoedize 
morem, quze totam suam operam ad vz00éccis, h. e. ad genera- 
lem vite et morum descriptionem, conferebat. Conf. gramm. 
Kusteri p. xii. Tfjs 02 uéons kopoó(as 00 Tourai—karagxoXotr- 
ra, mepl ràs $700éces de quo loco cf. Meinekn Qusest. Scen. 
specim. 2. p. 4. Hzc rerum veritas neglecta est etiam 1n homini- 
bus nominatim descriptis: nam in alis nostri poetae comcediis 
is, quem ille maxime obstrictum judicaret vits per fabulam 
exagitandis, avrompocó7oes inducitur, aut saltem acerbe per- 
stringitur, 1n Zcharnensibus et Pace Lamachus, in. Equitibus 
et Vespis Cleo, im. Nubibus Socrates, in T'hesmophoriazusis et 
Hanis Euripides. In Pluto quidem, ut infra. videbimus, no- 
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minatim homines describuntur, sed non 1ta, ut ea vitia, quae in 
tota fabula exagitantur, in 1stis praecipue notentur. Quapropter 
neque a)rompoocTes quisquam inducitur, neque primarix hu- 
jus fabulze personze certis hominibus tum viventibus simillimse 
descriptae sunt, id quod significavit Graeci argumenti auctor, 
'Ioréor 0€ ór, rà ro0 Opáparos spóo cma TenAaopéra cici apà ToU 
zoujroü. Qua in re medizee Aristophanes comoedize. morem. se- 
quitur, cujus emendatores neminem avrompooómoes perstringe- 
bant teste Platonio Kusteri p. xi. Ob. jv ov06 rà mpoocwmneia 
ój.otorpómos Tois év rjj raAatd. kop.o0(q kareakevaagérois eiaiyyov: 
év p£v yàp Tjj TaAauQ etka(ov rà Tpoocmeta rots kej.o0ovuérois. 

** Quemadmodum rebus ipsis media comoedia ab antiqua dif- 
ferebat, sic quoque dicendi genus in ea mutatum est. Cum 
enim antiqua omnes dicendi modos mira varietate. adhiberet, 
modo humillima socci oratione incedere, modo altissimo tragi- 
corum et lyricorum spiritu ferri soleret: media ubique cultum 
et temperatum orationis genus adoptabat. Cf. grammaticus 
Kusterl p. xü., Aoytkàs éxovei (medic comoedize poeta) ràs 
üperüs, dore opor moujrikÓp etva. xapakripa Tap  avrois de 
quo loco erudite disputantem vide Meinekium Qusest. Scen. II. 
p.4. Idem hoc de Pluto dici potest. Sobrium, tranquillum 
et eequabile genus dicendi per totam hanc fabulam reperitur, 
et sicubi versus altioris spiritus inveniuntur, illi ad. ridendos 
tragicos immixti sunt. Sed de his infra dicetur; nunc quidem, 
postquam fabulae argumentum et dicendi genus mediz como- 
die xapakripa prse se ferre demonstratum est, qua fuerint 
chori in Pluto et media comoedia munera, videamus. 

* Primum omnium apparet szepius in hac fabula justam desi- 
derari temporum atque rerum consecutionem, et quidem tribus 
potissimum 1n locis, post vv. 626. 801. 958. (959.) Nam ser- 
vus Cario, qui post versum 626. cum Pluto, Chremylo et 
Blepsidemo ad /Ésculapü templum abierat, statim. reversus 
(627.) narrat, quomodo Plutum, ad mare deductum, aqua ma- 
rina lavarint, inde ad. Z/csculapii templum devenerint, per satis 
longum tempus ibi incubuerint, quz 1pse ridicule fecerit, quod 
Neoclidi acciderit, quomodo Pluto oculorum lumen restitutum 
sit, qui denique circa deum czecitate liberatum fuerit hominum 
concursus. Secundus est locus post v. 801, ubi Plutus scena re- 
licta cum ceteris actoribus domum Chremyli ingreditur: sed, 
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ecce, statim versu sequenti prodit servus, bona admiranda, quie 
novus deus attulerit, enumerans, additque dominum suum, qui 
modo scenam reliquerat, occupatum esse in bove immolando, 
hirco et ariete, seque fumo inde exorto foras pulsum esse. "T'er- 
tius est locus post v. 958. (959.), ubi Chremylus a scena in 
domum suam discedit, virum justum ad deum deducturus: 
sed nullo fere temporis spatio interjecto post sex versus (v. 965. 
sive 966.) rursus comparet in scena. Cum igitur his in locis 
(et idem valet de alus mox indicandis) justa temporum et re- 
rum successio s. fabul& oikovouía, sublata ac perturbata videa- 
tur: exponere conabimur, qua ratione hoc incommodum Ari- 
stophanes evitaverit. De illo igitur, quod. post v. 626. offen- 
dere dixi, scholiastes hzc affert ad v. 619. 'Ezi 79 réA« (h. e. 
post v. 626.) sapáypados kai é£fjs r0 Xopov* kàvrat0a yàp xopóv 
ceAe Octva, kal Ovarptyrau pakpóv, üxpis üv Tis e£ ^ AokNqnioU 
àvacTpéj ew Tiv ToU llAo)rov àümayyéAAov àváBAeviu. | Eadem 
fere in scholus de aliis duobus locis leguntur. Describit autem 
his verbis scholiastes Pluti fabulae exemplar grammaticorum 
signis notatum: grammaticorum enim erant paragraphus, co- 
ronis, dipla: et inde sequitur illud Xopo? non poeta, sed gram- 
maticis deberi... Idem additamentum legitur in tribus editioni- 
bus antiquissimis, et quidem non solum in hoc loco, sed etiam 
duobus alüs modo judicatis (cf. Dobraeus), idque nihil. aliud 
significare potest nisi rà ro) Xxopo? (cf. Dobraus ad v. 252.), 
h. e. chori carmàna s. cantica chorica*. Quae cum ita sint, quze- 
ritur, num fortasse illa cantica iniquitate temporum intercide- 
rint: sed antequam ea de re accuratius disputemus, audiamus 
alium de his carminibus testem, anonymum Kusteri p. xiv. 
IIdAtw 0e, éxAeAovmÓTOs kai ToU xopmyeiv, róv llAoóror ypáwas, 
eis T0 0.avamabeo0au, Trà okgrikà mpóocma kai jereokeváa au. emi- 
ypá$e. Xopo, j0eyyopervos év éketvots à kal óp3pev rois véovs 
émvypáoorvras otro QCjÀAo 'Apwro$árovs. Mic quod dicit, ab 
Aristophane Xopo6 adscriptum esse, eo nihil aliud indicatur, 
nisi chorica carmina nonnullis in locis huic fabulee adjecta, non 
autem ipsam hane vocem a poeta adscriptam fuisse, quz, ut 
modo vidimus, grammaticis debetur. Hec obiter. Multo est 
gravius, quod hoc loco edocemur, cur poeta veterem et solitum 


a Probabilius est ffjow sive kouudriov xopo intelligi. G. DINDORF. 
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carmina chorica scribendi morem deseruerit; qua de causa ad 
nos illa non pervenerint; quomodo tandem cantica illa novo 
more composita a choricis carminibus quz» proprie appellantur 
diversa fuerint. 

** Queesiverit aliquis, quanam ratione factum sit ut tota fabula 
per omnes partes integerrime servata, hzc cantica intercide- 
rnt. Sed, si quid video, vere numquam interciderunt. Cum 
enim propter solam fabule oikovouíar, 1deoque forsitan minus 
artificiose elaborata adjicerentur, suspicor poetam ea, non ut 
domi legerentur, sed ut in orchestra canerentur, composuisse, 
solis choreutis tradidisse, non inseruisse exemplaribus in. publi- 
cum emittendisb. 

** Ex iis, quz hucusque disputata sunt, apparet magna horum 
carminum ab antiquis chori canticis diversitas. Nam antiqua 
illa cum toto fabulae argumento artissime conjuncta sunt, hzc 
prorsus ab eo diversa esse possunt; ilhs magna et sspe vel 
primaria comedie pars continetur, haec solum adhibentur, ubi 
propter fabula oikovouíav requiruntur. 

* Neque vero mirandum est Plutum, sublato choregorum mu- 
nere actam, habuisse chori cantica, quia cum choregia non si- 
mul omnes chori partes e comoedia sublatas esse satis certum 
videtur. Nam choregiam defecisse quid est aliud, quam nemi- 
nem, divitiis pollentem, a tribu sua electum et coactum esse, ut 
sumtus pecuniamque ad choreutas docendos, alendos, remune- 
randos et omni scenico apparatu ornandos subministraret: at 
vero si quis sua sponte illud munus obire vellet, num adeo 


b Hec quidem parum probabilis opinio Ritteri est. Xopo? qui adscripserunt 
sive grammatici sive, quod ego credere malim, poete, histriones monere voluerunt 
pausam esse faciendam paullo longiorem, quas ex veteris comedi: consuetudine 
chori cantu explenda fuisset. Carmina chori hujusmodi in locis in exemplaribus 
privatis non magis ulla fuerunt quam in publicis, nec potuerunt esse, quum cho- 
regi deficerent qui choro instituendo sumptum preberent. lllud vero valde pro- 
babile est, quod paullo post conjicit Ritterus, imminutum illis temporibus non 
solum chori carminum sed etiam personarum numerum esse, ita ut exigu:e ille 
chori partes in Pluto ab octo fortasse duodecimve personis agerentur, qua pretio 
constarent non multo majore quam aliquot kedoà vpócwma. Ceterum que Pluti, 
plane eadem Ecclesiazusarum fabule conditio est. Nam in hac quoque perexigua 
sunt chori partes et pause plures, quarum una indicata est in libro Ravennate 
adscripto post v. 727. Xopov. G. DINDORF. 
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morosos Athenienses fuisse putemus, ut hoc prohiberent ? Quid, 
si poeta ipse vel ejus amici hos sumtus praebere vellent, repu- 
diatosne eos existimemus? Cum igitur vel a singulorum homi- 
num arbitrio penderet, an poeta chorum acciperet, nec ne, vel 
ipse suo sere choreutas parare sibi deberet: huic omnibus mo- 
dis curandum erat, ut sumtus majores vitarentur. Hi autem, 
quos antea immensam argenti vim requisivisse constat (conf. 
Boeckh. (Econ. Athen. vol. r. p. 489—493.), tribus potissi- 
mum modis minui poterant. Primum choreutarum przeparandi 
se et commentandi tempus, per quod choregus alimenta pre- 
tiosa eis preebere et mercedem solvere debebat (cf. Boeckh. 1. ]. 
p. 489.), mnuendum erat: quod ut fier! posset, poeta cantica 
fabula et minus artificiose componere et brevia facere cogeba- 
tur. 'Tum autem ut talia carmina canerentur, pristinus justus- 
que choreutarum numerus non amplius requirebatur: pro vi- 
ginti quatuor personis duodecim vel octo sufficiebant. Cum 
denique illa non tantum artis postularent facilique opera et 
disci et recitari possent: ipsi choreute parvo haud dubie pre- 
tio parari poterant, et si forte solertissimi quique multa pete- 
rent, homines vel parum eminentes cantu et saltandi facultate 
istas partes satis honeste sustinere poterant. Jam apparet, 
credo, quomodo deficiente choregia chori partes in Piuto esse 
potuerint. 

* Sed antequam plura de illis carminibus disseram, ultima ano- 
nymi verba supra transcripta examinabo, videlicet: $0eyyópe- 
vos év ékeí(vois (in illis chori canticis) à. kal ópopev ToUs véovs 
émiypádorras ore GjXo 'Apvaroiárovs. Néoi ilh: sunt novze quae 
dicitur comcedize scriptores, Menander potissimum et Philemo, 
de quibus in precedentibus ab anonymo dictum erat; qui qui- 
dem cum hunc interponendi cantica. morem ab Aristophane 
inventum imitarentur, dubitari nequit idem interdum saltem 
factum esse a medie. comcedize poetis, qui multo minus quam 
ili ab Aristophanis et antiquorum. poetarum more recedebant. 
In omnibus autem medie et novae comoediz fabulis ejusmodi 
cantica fuisse non est verisimile, quoniam Romani, qui. imitan- 
tur novze et medize comoedize poetas, ab hoe more prorsus ab- 
stinuere; quae enim in eorum fabulis reperiuntur cantica, ea 
ab his, de quibus nos disputamus, prorsus diversa sunt (cf. 
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Hermanni de cantico im. Romanorum fabulis scenicis. dissert. 
in Opuscul. vol. I. p. 290-307), et illud, quod in nonnullis 
Plauti locis (Pseudol. I. 5. 160.) legitur: 
Tibicen vos interea hic delectaverit, 

(cf. Stich. V. 5. et 6.) 1d ita tantum cum his Pluü canticis 
comparari potest, quod ille tibicinis ludus eodem modo ad 
tuendam fabulae cconomiam adhibebatur. Huc accedit aliud 
argumentum: namque anonymus, cum in praecedentibus de 
Cocalo et /Eolosicone exposuisset, et tum ea, quae transcripsi- 
mus, de Pluto narrare pergat, illis certe fabulis hiec. carmina 
defuisse non obscure indicavit. Sed Cocalus et /Eolosico ad 
mediam comceediam referuntur (cf. Platon. Kusteri p. xi.), easque 
fabulas imitatus est Menander (cf. anonymus Kusteri p. xiv.). 
Cum actus et aulzea inventa essent, ista cantica paullatim ob- 
mutuerunt: nam per id tempus, quod in Pluto chorus ca- 
nendo terit, aulea toll poterant. Sed ad Plutum rever- 
tar. 

* Eo igitur quod cantica illa, propter fabula oeconomiam 
facta, post versus 626. 801. 958. (959.) canebantur, justa tem- 
poris rerumque agendarum successio servabatur. Sed pre- 
terea alis etiam. nostrae fabulae locis ejusmodi carmina inserta 
fuisse traditur, quos quidem breviter persecuturi hoc tenebi- 
mus, neque grammaticos antiquiores neque eos, qui posthac 
hos exseripserunt, ea legisse; cumque grammatici, suo maxime 
judicio canticorum locos indicantes, facile ea 1n. re errare pos- 
sent, tum demum scholiastis fides habenda erit, $1 eorum | testi- 
monia argumentis ex fabula ceconomia petitis confirmantur. 
Legitur in codice Cantab. 2. (cf. Dobraeus) post versum 252. 
Xopo9, et scholiasta ("Thomas Magister) ad v. 1. scribit: "Ez 
6€ TQ TéAci, h. e. post v. 252, kopovis kai é£is r0 Xopot* dee 
yàp xopóv eivai, kal Quarpüjrat pukpóv, üáxpis àv ó Kapíov ovpupi£tn 
rots yépovct. Dicere est difficile, quomodo ''homas Magister 
rem scenicam sibi cogitaverit, et quaerere inutile, cum 1s, ut ex 
sequentibus apparebit, in errore versetur. Orchestra theatri, 
cum scena per scalas juncta, in extremis partibus, dextra et 
sinistra, arcu (4y/toc) instructa erat, per quem chorus ingrede- 
retur ; chorus ab urbe veniens, h. e. ex civibus urbanis com- 
positus, per ainistrum arcum, chorus rure accedens, h. e. ex 
rusticis constans, per dextrum in orchestram intrabat. Conf. 
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grammaticus Kusteri p. xiv. Cario igitur, a. domino. suo 
missus ad rusticos rure advocandos (223. 224.), per scalas illas 
in orchestram descendit et per dextrum arcum (àyia) discedit, 
rus profecturus, ruricolas arcessiturus. Jam aliter fieri non 
poterat, nis ut post colloquium Chremyli, cum Pluto (230— 
251.) habitum, chorus cum Carione per dextram ày?a 1n or- 
chestram intraret statimque 1llos illudere inciperet. Res igitur 
ipsa docet illa cantica non modo non necessaria, sed ne apta 
quidem fuisse. Post v. 321. Brunckius scripsit, Xopós. (Aeére: 
kopj.áriov ToU xopo0), quo indicavit hoc etiam loco talia carmina 
fuisse. Brunckii sententia quamvis non libris comprobetur, tamen 
verissimam esse eam facile intelligitur. | Cario (316—2321.) a 
senibus domum Chremyli discessurus, hoc illis suadet (316. 
517.)5 
àAX' eiá vvv rÓv akojynárov àmaAAayévres 101 
)jpeis em AN ei0os rpémeo0 ,— 

quibus in versibus cum sibi opponantur exójgara et àAN' etoos, 
certissima videtur scholiastee interpretatio, verbis dAA' eios sig- 
nificari aliud carminum genus atque ab illo ludicro quod ante- 
cedit diversum. — Alterum argumentum ipsa scenz constructio 
offert. Cum enim tota fabula agatur ante Chremyli domum, 
in quam haud dubie una tantum janua ducebat, qui fieri pote- 
rat, ut uno tempore per easdem fores servus intraret, quibus 
egressus Chremylus in scenam procederet? Itaque hoc incom- 
modum ut evitaretur, interponendum erat canticum. Alius est 
locus post v. 770. Cario postquam hera; sus exposuit, quo- 
modo visus Pluto restitutus fuerit, sese huic. aliisque jam jam 
adventuris obviam ire velle dicit. Ut ne igitur, dum hoc fieret, 
spectatores otiosi essent, chori canticum interponendum erat, 
quod hic paucis versibus absolutum fuisse, atque lzetos clamores 
deique ZEsculapu laudes continuisse probabiliter aliquis. conje- 
cerit. Chori canticum huic loco insertum fuisse et praestantis- 
simus liber Ravennas tresque antiquissimae. editiones, exhiben- 
tes KouMarioN xoPov (cf. Dobr.), ostendunt, et. scholiastes 
ad v. 641. confirmat. Sed eidem scholiaste, post v. 822. 
(823.) imsertum fuisse chori canticum ad v. 802. affirmanti, 
nullam habeo fidem, cum ejus testimonium, neque libris nec 
veteribus ediüonibus neque fabulae cconomia comprobetur. 
Ultimus est locus post v. 1096. (1097.), ubi tres antiquissima 
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editiones Xopo? exhibent, idque scholiastes ad v. 1043. ag- 
noscit. Post v. 1096. Chremylus, vir juvenis et anus scena 
relicta intus ad Plutum ierunt. Sed nsdem foribus, per quas 
illi intraverant, a Mercurio pulsatis Cario egreditur ; utrumque 
eodem tempore fier! apte non poterat: itaque interponendum 
erat canticum. 

* Prater haec chori cantica solis choreutis, ut conjecimus, 
scripta, et ad tuendam fabulae oeconomiam interposita, alia 
etiam chori carmina vel sublata choregia admitti poterant, 
dummodo ad perdiscendum et recitandum essent facilia. Ejus 
generis sunt strophze quatuor (290—231 5.), quas cum cantu et 
saltatione recitatas esse dubitari nequit. Sed quoniam fuerunt, 
qui affirmarent hos versus cum omnibus chori partibus ex 
Pluto priore in nostram Pluti editionem illatos esse a. gram- 
matico quodam, et Plutum posteriorem, quam nos, ut infra 
docebo, legimus, choro prorsus caruisse (lege Brunckium ad v. 
960. 115, Petit Legg. Att. pag. 151. sq.): jam hoc loco, ne 
vacillare videatur nostra disputatio, paucis ostendam illos versus 
soli Pluto secundse vindicandos esse. Primum videamus de 
versibus 290—301, quorum primum (290.), tertium (292.), 
septimum (296.), nonum (298.) ad 1mitationem et derisionem 
Philoxeni. Cytheri expressit Aristophanes, testante scholiasta. 
Philoxenus iste, dithyramborum scriptor, vixit et floruit in 
aula Dionysii majoris, Syracusarum tyranni (cf. Athen. 1. p. 6. 
e.), eujus ille injuriam sibi factam ulturus, versibus dithyram- 
bicis, ad 1idyllii dramatici similitudinem. conformatis et KókAcy 
inscriptis (Athen. 1. p. 7. a. 8. p. 564. e.), Dionvsium Cyclopis 
nomine, se 1psum Ulixis, et tibicinam quandam Galateze signi- 
ficavit. "Tyrannus Dionysius summum Syracusarum imperium 
occupavit Olymp. 93, 3. Composuit igitur. Philoxenus Cy- 
clopa suum post hoc tempus, fortasse circa Olymp. 95. (cf. 
Diodor. 14, 46). Itaque Aristophanes Philoxem  Cyclopa 
nondum imitan atque notare poterat, cum Plutum priorem 
doceret, Olymp. 92, 4, poterat vero in Pluto posteriore, quam 
docuit Olymp. 97. 4. Cum igitur stropha. prima et secunda 
soli Pluto posteriori vindicanda sit, jam videamus, quid de 
tertia et quarta, s. de vv. 302—315, statuamus. — Versibus 
302—305. Circe amicos Philonidis Corinthi im. sues mutasse 
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dicitur, qua indicari Laidem in Sicilia natam et inde Corinthum 
profectam et omnes vident, et nemo collato v. 179. 
épd 0€ Aais ov 0ià o€ diXGv(Oov ; 

dubitare potest. Hujus autem merctricis vita quamvis plu- 
rimis difficultatibus implicita sit et ineptissimis fabulis obscu- 
rata (cf. Wieland in. Museo Att. 'l'om. III. fasc. 1. p. 174. 
sqq.9), illud tamen, quod ad rem nostram facit, satis certo sciri 
potest, dico ejus annum natalem. De eo dus circumferuntur 
narrationes, quarum prior Laidem in Sicilia et quidem in op- 
pido Hyecaris natam esse tradit, eamque, cum illa urbs a 
Nicia caperetur Olymp. 91, 1. servam septem annorum a Co- 
rnthio quodam emtam et ab eo conjugi suze Corinthum trans- 
missam esse. Hane narrationem afferunt prior scholiastes ad 
v. 179, Plutarchus in vita Niciz c. 15, Pausanias. 2, 2. 2, Po- 
lemo et "Timaeus Athenzi 13. p. 588. b. c. 589. a. Quod si 
verum est (et sane propter testium locupletissimorum multitu- 
dinem et consensum verissimum videtur), Lais, cum Plutus 
prior doceretur, h. e. Olymp. 92, 4, quatuordecim annos nume- 
rabat, neque tum ut meretrix notissima, quae aliquando. Phi- 
lonidis amicos turpiter tractaverit, perstringi poterat. Alterius 
narrationis auctor, alter schohastes, ad v. 179, ed. Lips. p. 28. 
vv. 18—22, tradit Laidem a tyranno Dionysio poetze Philoxeno 
donatam esse et cum eo Corinthum venisse. Hoc si verum est, 
multo etiam minus ut Corinthiacum scortum Lais rideri pote- 
rat in Pluto priore, quia tum saltem diu post Olymp. 93, 3. 
Corinthum venit. Hsc igitur stropha. cum secundae Pluti 
emendationi demum accesserit : etiam antistropha (309—231 5.), 
cum stropha artissime conjuncta, soli Pluto posteriori vindi- 
canda est. Sed ea res ut omni dubitationi. eximatur, difficul- 
tatem quandam non celabo. Scholiastes enim ad v. 179. haec 
scribit: "Ep$a(ve: 06 kai lAárov év rQ Oa(bpo érrakaibekáro 
ret Uo Tepov 0i0ax0Tjvat éni AtokAéovs, os pijker, avTíjs oos, quae 
verba multis corruptelis deformata Hemsterhusius hunc in 
modum egregie emendavit: "Eguaírei 08 kal HAárov év r9 La- 
Oapíe (s.'Apduapáe) éxrakaiüekáro érei Üarepov OibaxÜévri. ml 


QXokAéovs, es pijkert avríijs ovans. Phaedro Platonis philosophi 


c Et Jacobs. scripta miscellanea vol. 4. p. 414. seqq. G. DINDORF. 
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videbat Hemsterhusius in his verbis locum non esse, sed fabu- 
lam quandam Platonis comici commemorari, ideoque pro 
Oa()po substtuendum conjiciebat IIoióapío s. 'Apdiapao, sed 
parum feliciter ; cf. Meinek. Qusest. Scen. 2. p. 15. 20. 26. 
Fabulae igitur nomen satis incertum est, sed hoc nihil facit ad 
rem nostram, cum cetera, quae Hemsterhusius mutavit, tam 
certa sint, ut magis apertorum vitiorum correctiones esse quam 
in conjectura posita videantur. Nam cum scholiastes dixisset 
Platonem commemorasse Laidem ut mortuam in fabula sep- 
temdecim annis post Dioclem docta, inepto ineptius est émi 
AuokAéovs, et, cum septimo decimo post Dioclem anno archon 
fuerit Philocles, certo certius ézi diXAokAéovs. Hic est igitur 
scholit sensus, Platonem in fabula quadam, docta illa septem- 
decim annis post Dioclem (Olymp. 97, 1.), sive tribus ante 
Plutum posteriorem (Olymp. 97, 4.), de Laide tamquam mor- 
tua locutum esse. Quod si verum est, Lais ne in posteriore 
quidem Pluto notari poterat. Aristophanes igitur de mortua 
Laide hec narravit; at huic sententia: repugnat versus 179. 
Sed hane difficultatem qui movit, idem eam solvat: continuo 
enim addit scholiastes: ójvarat uérvrot kal avríjs (9019s AéyceoOat. 
Platonis igitur verba ita erant ambigua, ut etiam de Laide 
adhuc vivente intelligi possent, hunc fortasse in modum enun- 
ciata: Laiis pulcherrima jam ecanuit, h. e. Laidis puleritudo 
jam defloruit, idque aptissime dici poterat de Laide tum tem- 
poris annos triginta unum nata. Neque vero hzc res in con- 
jectura est posita, Platonis videlicet locum verbis tantum de 
mortua Laide accipi potuisse, reapse de viva intelligendum, 
cum ex locis Aristopbanicis certissime evincatur eam ultra 
Olymp. 97, 4. vitam produxisse, h. e. saltem tribus annis post 
Platonis fabulam in vivis fuisse... Apparet ex his Meinekium 
Quaest. Scen. 2. p. 65. sq. de morte Laidis et de tempore, quo 
docta fuerit Strattidis fabula Maxeoóves, paullo festinantius 
statuisse, Cum igitur strophas has quatuor (290—315.) in 


d Hoc ego non dixerim. Nam neque interpretatio illa verborum &s unkéri 
abrüs olo«s, quam Ritterus excogitavit, veri similis, nec quod ex Aristophanis 
versu petitur argumentum extra disceptationem positum est, quum Laidis nomen 
ex Naidis corruptum esse videatur, qua» probabilis conjectura Athensi est, cujus 
verba in annotatione attuli. Athenzi conjecturam Ritterus alio in loco libelli sui 
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sola posteriore Pluti editione fuisse certum sit, idem valet de 
versibus 316—321. Dicat hic aliquis has ipsas strophas exem- 
plum praebere illorum carminum, qus grammaticus ante lau- 
datus voce Xopo? indicaverit ; sed ne ita statuamus, plura nobis 
obstant. Primum enim in libris et antiquis editionibus non 
prepositum legitur his versibus vocabulum Xopo? neque a 
scholiaste agnoscitur : tum vero grammatcus ille tradidit prop- 
terea 1immixta esse illa cantica, ut actores requiescere possent; 
sed Cario, persona scenica, una cum choro illas strophas re- 
citat: deinde si hz:ec chori carmina grammaticus significasset, 
mirandum foret, quo casu factum sit, ut ea, cum hic quidem 
servarentur, ceteris in locis interciderint : denique, id quod 
omnem hac de re dubitationem przcidit, ab ipso Carione (316. 
317.) hzc carmina ludicra (o«ójjuora) distinguuntur a chori 
cantico jam secuturo (AX eibos), quod, si vera est conjectura 
mea ante proposita, neque a nobis neque ab zqualibus legi 
voluit Aristophanes. Itaque preter cantica ila, eo tantum 
scripta consilio, ut actores requiescere et scenicus apparatus 
mutari possent, alia etiam carmina faciliora vel sublata choregia 
in Pluto et media novaque comoedia locum suum retinebant. 
Sed hac mirum quantum distabant a justis chori partibus, 
quibus ille in. comedia. antiqua fungebatur. Quare neque 
reprehenderim grammaticum Kusteri p. xiii. de Pluto haec di- 
centem: kai yàp TO rovrov 0papa ó IIAotros veoerep((ei—kat x op&v 
écTépur au, Ómep rijs véas vmiüjpxe koaj.oü(ase, neque omnino ex hoc 
et similibus locis collegerim chorum in. media novaque com- 
moedia prorsus obmutuisse. | Cautius tamen et accuratius non 
Xopóv sed xopikà eA, h. e. majora cantica atque justas chori 
partes, medie comedie abjudicat Platonius Kusteri p. xi. 
Oire ris uéons kojuo(as-—rà xopikà uéAm mapéAvmov ovk éxorres 
ràs Üamávas rois Xopevrais mapéxovras. Prater locum vv. 290 
— 315, cum cantu ac saltatione recitatum, etiam versus 637. 
639. 640. a choro canebantur. Secundum igitur chori in 
Pluto et media comoedia munus est, ut cantica faciliora, eaque 
non ad solam fabula ceconomiam tuendam facta, neque solis 


ineptam vocat propterea, quod Nais Atheniensis fuerit, meretricem vero illam, 
quam Philonides amaverit, Corinthiam fuisse appareat ex v. 303. Sed nescio ego 
unde Rittero constet Naidem Athenis natam fuisse. G. DINDORF. 
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choreutis, sed etiam lectoribus scripta, aptis locis immis- 
ceat. 

* Restat tertium chori munus, quod eo continetur, ut ser- 
mones cum actoribus conferat. Loquitur chorus in Pluto vv. 
257—260. 264. 268—269. 271—272. 275-276. 279—283. 286. 
288—289. 328—331. 487—488. 631—632. 962—963. (963-964.) 
1208—1209. (1209—1210.). Versus 962-963. s. 963—964. Bent- 
leius alique Chremylo tribuerunt. Sed Xo., h. e. Xopós, ex- 
hibent libri optimi atque editiones antiquissimee (cf. Dobr.), 
idque legendum esse ratio evincit. Nam post v. 958. s. 959. 
cum viro justo scenam relinquit Chremylus. Sequitur Xopoó 
s. canticum chori, quo finito venit vetula, quae ad chorum con- 
versa (Ap. à $iXot yépovres), eum de domicilio novi dei percon- 
tatur: yéporvres autem Chremylus et vir justus esse non pos- 
sunt, cum hic, intus ad Plutum ingressus, in exitu demum fa- 
bulz, ubi Plutus ad Minerve ózt06000uov deducitur, rursus 1n 
scena compareat. Chorus igitur cum interrogatus esset a ve- 
tula, eum quoque respondere par erat, quod non fugit scho- 
hastem, ad hos versus annotantem : zpooaí(ovot 5j mpeo irit 
oi yépovres. Bentleius eorum librorum qui Xo. exhibent auc- 
toritatem eo infringere tentavit, ut statueret Xo. non esse Xopós 
sed Xopo?, et hoc loco chori carmina olim fuisse, nunc deficere. 
Profecto mirandum est et viro magno hoc excidere et ab aliis 
probar potuisse: quid enim potest ineptius cogitarl, quam 
vetula quarente chorum non respondere sed canere? Chorus 
igitur ad vetulee quaestionem respondet, et cum illa in eo esset, 
ut quendam ex domo Chremyli advocaret v. 964. s. 965, 
Chremylus ipse in scenam procedens dicit v. 965. s. 966: 

pi] 9fjr , éyà yàp abrós é£eXijv0a. 

«€ 'Tria igitur chori munera in Pluto vidimus: quz fabula cum 
ea re ad mediam novamque accedat comoediam, quod justo 
choro et parabasi caret, aliaque ejus indicia, Jam indicata et 
mox indicanda, przebeat, et a grammaticis antiquis ad eam re- 
feratur: talem chorum, qualem in Pluto vidimus, in multis 
tum medie tum nova comcedise fabuhs fuisse judico, neque 
assentior Boeckhio ((Econ. Athen. I. p. 493.), qui medize no- 
vaeque comoediae choro nihil nisi sermones relictos fuisse existi- 
mant. 

* Restat ut de parabasi, in nostra fabula ac media comoedia 
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omissa, pauca dicantur, risque hzc de Pluti choro disputatio 
absolvatur. Parabasis vim et naturam exponere hoc loco 
neque propositum est nobis neque necessarium: certum est 
eam defuisse mediz comedise ; Plutus legitur etiam hac in re 
ilius xapakrüjpa prodit. Platon. Kusteri p. xi. roioóros oUv 
éoriw Ó péans kejuo0(as TÓmos, otós €oriw 0 AloAocíkev ' Apiaro- 
Qárovs—kai nÀAetora rv TaAauQv Ópapárov ovre xoptkà otre za- 
paBácets éxovra. Cur autem parabasis omissa fuerit, non erit 
obscurum post ea, quie supra de choregia sublata disputavi. 
Namque parabasis eas chori partes sibi vindicabat, in. quibus 
summa choreutarum et recitandi ars et canendi et saltandi ex- 
promenda erat (conf. grammaticus Kustenr p. xiv.). Ad eas 
igitur partes bene sustinendas cum longum per tempus prazepa- 
rari choreutas oporteret, eaque praeparatio sine magnis sumti- 
bus institui non posset, neque poeta choregum a civitate elec- 
tum acciperet?): res ipsa parabasin omitti jubebat. Sed alia 
accedit causa. — Nam in parabasibus precipue lacessendi et 
vexandi studio, et populum universum vel singulos ridendi 
consuetudini indulgebant comici: ea autem licentia non quidem 
lege, ut infra demonstrabo, sublata, sed tamen temporibus ipsis 
restricta erat. 

* Ala investiganti mihi indicia, quibus Plutus ad mediam 
comceediam accedat, statim. occurrit. longior at perfecta Home- 
ricze fabulae parodia, contenta illa versibus 302-315. Parodi 
quidem usus late jam in antiqua comedia regnabat. Homeri 
aliorumque poetarum versus ac praecipue tragicorum loci ita a 
comicis transferebantur, ut risus inde excitaretur: sed nullum 
invenimus in aliis nostri poetae comeedis ejus parodie exem- 
plum, qua tota cujusdam poetae narratio ac fabula ex mytho- 
logia sumta comice translata atque expressa fuerit. — Ad lon- 
giores et perfectiores parodias primus ex antiqua comoedia 
poetis vim suam ingeniumque accommodasse videtur Cratinus 
in fabula 'Oóveceis inscripta; quam, etsi florente comoae- 
dia antiqua compositam, tamen mediae comoedie rízo sig- 
natam fuisse testatur Platonius Kusteri p. xi, quamque eo 
tempore doctam esse, quo Attica comeedia psephismate, ab 
archonte Morychide lato Olymp. 85, 1, tres per annos con- 


€ Platonius l. l. ov "yàp ér: mpo0vuíav elxov oi ' Aünvatot ToUS xopmryobs ovs às 
Damdras TO(s Xopevrais mapéxovras xeiporoveiv. 
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stricta teneretur, non sine magna veritatis specie suspicatus est 
Meinekius I. p. 35. Restituta Olymp. 85, 4. comoediz liber- 
tate, comici. hune fabulas mythologicas earumque scriptores 
ridendi morem abjecerunt. Sed circa Olymp. 96. vel 97. 
plures comoedias ad fabulas mythologicas earumque narratores, 
sive epicos sive lyricos sive tragicos, deridendos compositas 
doctasque esse tum deperditarum tituli ac fragmenta ostendunt, 
et Platonius l. 1. luculento testimonio comprobavit, tum 1nde 
apparet, quod Antiochus Alexandrinus singularem librum scrip- 
sit IIepi ràv év vf] kéo kop.o0(a kopuo0ovuérvov motrórv. 
Athen.i1. p. 482. c. Sed hujus parodie genus est duplex: 
nam comici aut fabulas ipsas mythologicas ad risum excitan- 
dum detorquebant, aut poetarum inventa et poematum argu- 
menta tamquam ridenda et explodenda notabant, h. e. non tam 
fabulas mythologicas, quam imperitos earum narratores et in- 
ventores ridebant. Prioris generis parodia est ea, quam 1n 
Pluto indicavimus. Pro Circe Homerica hnic. est. Las mere- 
trix, pro Uliazi sociis amici Plilonidis, pro insula Zea Corin- 
thus, pro Ulize ipso Philonides, pro venenis uepayuévorv oxóp. 
In altera stropha vv. 308-315. Carionj, qui. Circen se imita- 
turum esse dixerat, minatur chorus se Ulixis personam agen- 
tem, quemadmodum is Circen satis ferociter agressus sit (Odyss. 
«. 321. 322.), ita in Carionem multo crudelius facturum esse; 
simulque versu 312. respicit chorus Odyssez locum x. 175- 
177. 192-194, substituitque caprarnio Melanthio turpissimum 
Anstyllum. Alterum parodie genus adhibitum reperitur in 
strophis 290-295. 296—301, ubi fabula parodie subjecta ex 
Homero sumta est, sed simul Philoxenus ridetur, ut qui pri- 
mus eam fabulam imperite tractaverit, 

* Praeterea illam antiquae comoedize singulos aliorum poetarum 
versus mutuandi eosque ridicule transferendi consuetudinem a 
medic comoedise poetis non esse repudiatum, cum per se veri- 
simile sit, Pluto certissime comprobatur. Quod quo certius 
constet, eos Pluti locos apponam, quos ex tragicis vel alus 
poetis detortos esse observavi. Statim fabulae initio vv. 6. 
et 7. 

TOU cj4aTOS yàp oUk €G TOv KÜptov 
kparetr ó Oa, 
rideri tragici cujusdam locum et ex nomine servi, argute cir- 
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cumscripto per ecójaros kópiov, et numeris, qui nullis solutioni- 
bus dilatantur, et toto orationis colore apparet. His adjungi- 
mus vv. $—12. 
rà 0€ Ao£ía, 
0s OcomioOet rp(moOos éx xpvaAdárov, 
pep Owaíav ép opa rarqv, óru— — 
peXayxoAGvT àmémepdé pov róv Ócomórqv. 
quibus ridetur Euripides Oreste 285—387. ed. Dindorf. 
Ao£íq 6€ nén opat, 
ÓcTis J.. €ndpas épyorv àvocoworarorv, 
TOls u&v. Aóyois eÜpave, rois 0. épyowstr ov. 
Versu 9. alium respici tragici locum nobis ignotum voces ill: 
0coioóet et xpvoAdrov ostendunt. "'ragicum spiritum in verbo 
0ca oet agnovit scholiastes his verbis: érpayweócaro rij $pá- 
cei, et vocis xpvajAárov vim supra soccum elatam perspexit 
Berglerus: ** Hsec quoque vox supra soccum comicum, utitur 
** ea seepius Euripides, in Medea aliquoties." Lege locos Euri- 
pideos in indice editionis Beck. Versum 39. 
Tí 050. ó dbotos éAakev éx rv creujdrov ; 
ex tragico translatum esse et Aéfis rpayui) 1lla éAaker indicat 
(conf. schol. ad Pacem v. 381. sive 379.), et audax locutio, ék 
ràv oreuárov, confirmat. Fidem igitur habebimus scholiastee 
ad hunc locum narranti rideri hoc versu Euripidem. | Repeti- 
tiones Euripidez notari videntur v. 114. 
Oiuat yàp, otuat, cov 0eQ 9. eipijoerau — 
Versu 203. 
OeiAórarór éo0. Ó TIAoQros. 
respici ad versum Euripideum in Phoen. 606. ed. Porson. 
— OeA0v 0 ó mXotros kai QiAÓvrvxor kakórv. 
vidit Berglerus. Majore confidentia versum 213. 
ó Qotgos avrós IIvOui]v oeícas óádvqv. 
ex tragico nescio quo sumtum esse affirmo. Versum 255. 
ír , éykorveire, a mevoe0 ,— 
legentes recordamur versum Hecub. 507. 
aTmevoOjuev, éykovduev,— 
Versus 601. 
& "ÓÀs " Apyovs kA$e0. ota Aéye ; 
ex diversis Euripidis versibus detortus est. Cf, Phoen. 611. 


613. ed. Dind., Med. 168. collato 166. Ad versum 603. 
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Tí mTáÓo rA ; 
recte animadvertit scholiastes: rivà yeAG rà» rpoywQr. | Ver- 
sus 635. 

5 / s / / 

éfepupóroera, kat AeAajumpvrrat kopas, 
ex Sophoclis Phineo translatus est inversa sententia. Cf. schol.* 
Versibus 639. et 640. 

? / * y s 

àáva[joáücopat rov evvaia kai 

péya. Bporotet $éyyos, ' AokNqmióv. 
similes multi apud Euripidem inveniuntur. — Versus 660. 661. 
supra soccum assurgere vidit Hemsterhusius, itemque v. 1151. 
s. 1152. 

N / , C 95 dg 2 à T / m 

marpis yáp éar, müo" i àv mpárry ris €i. 

** Praeterea tragicum spiritum et numeris et orationis colore 

produnt versus sequentes : 
5 »y D ec € N , ^ c7 
51. ouk égÜ Omos 0 xpuopós eis rovro pémet, 
81. | à doi "AsoAXov kai Ocol kai Oaíuoves 
«al Zeb, ví dns ; 
92.  obros ékeivos rotot xpnaroicu dovet. 
328. 6Odppev (QAémew yàp üvrwpvs Od£eis yu " Apr. 
363. àAX elici ro képOovs ümavres T|rroves. 
756. ékrumeiro 0€ 
5 * 7 5 / / 
éuBàs yepóvrev eopiOpois mpofljpacuv. 
825. ávi]p mpórepov u&v á0Atos, vüv 0 eirvyijs. 
IIIO.7 yAóGrTTO TÓ k!]pvk, TOÜTGYV TÉJuVeTat. 
1127. 70Üeis TÓv ov vapóvra kai uárgv kaAeis. 

* Sequitur ut de hominibus dicamus in Pluto nominatim de- 
scriptis, inter quos tres potissimum sunt, quorum nomina aliquid 
conferant ad setatem fabule defimendam, Philonides, Agyr- 
rhius, Thrasybulus. Ac de Philonide quidem supra diximus. AI- 
ter est Agyrrhius, dequo v. 176. Cario Chremylum interrogat, 

? / b $5 * * ^ L4 

Ayóppios Ó. ovxi ÓLà Tobrov mépóera. ; 
h. e. nonne Agyrrhius divitis elatus lururiatur et quasi asi- 
nus pedit? Quae dicta sunt de eo tempore, quo Agyrrhius mag- 
nam auri vim corraserat. Idem vero ab Aristophane in Ec- 
clesiazusis vv. 103. 104. 


e Ejusdem generis proximus est versus 6356. 'AockAqTi00 Tai&vos ebpevoUs TUXÓYV. 
et paullo post v. 661. ka6wcid09, méAavos 'Hoaílarov $Xoyí. Sophoclis verba esse 
v. 841. f) roUs eÜBovras éyeípe: et v. 935. ofuo. dX" ab0is ex scholiis ineditis os- 
tendi. G. DINDORF. 
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kaíro, mpórepor 1v ovros yvvij' 
vvvi 0, ópüs, mpárret rà uéyvoT. év Tfj mÓA«t. 
tamquam 1s describitur, qui, cum diu ignobilis delituerit, nuper 
ad altum in re publica administranda gradum evectus sit. 
Quam ad rem multum contulit, quod ille mercedem eorum, 
qui populi concionem frequentarent, paullo ante Ecclesiazusas, 
Olymp. 96, 4. datas, ad tres obolos augendo plebecule sibi 
favorem conciliavit. Cf. Eccles. 184—186, Boeckh. (Econom. 
Athen. vol. 1. p. 247. Ea autem gratia tantopere crevit, ut 
ille, in 'Thrasybuli ab Aspendis occisi locum suffectus, ad ex- 
ercitum circa Lesbum ceterasque maris /Egs insulas dispo- 
situm mitteretur Olymp. 97, 3. s. 4, h. e. paullo ante Plutum 
posteriorem. Cf. Xenoph. Histor. Gr. 4, 8. 31. Dodwell. 
Annal. Xenoph. 22. Agyrrhii igitur potentia et auctoritas 
maxime florebat Olymp. 96. et 97. Cf. Boeckh. C(Econom. 
Athen. 1. p. 236. 240-242. 245. 258. 339, Meinek. Q. S. p. 35. 
Itaque in Pluto posteriore hoc de Agyrrhio apte dici po- 
terat : 
'"Aypptos 0 ovx 0uà roUrov mépüera: ; 

minime vero in Pluto priore, h. e. Olymp. 92, 4. cum iste, qui 
demum paullo ante Ecclesiazusas, h. e. sedecim annis post, 
auctoritatem opesque consecutus est, vix ab ullo cognosceretur. 
Neque pepercit Aristophanes "Timotheo illa setate clarissimo, 
sed notavit ejus luxuriam in domicilio ad turris altitudinem 
exstructo v. 180, quem versum Pluti posterioris esse unusquis- 
que videt. Cum igitur in continua Carionis oratione 170—180. 
versus 176.179. 180. soh Pluto posteriori vindicandi sint, et 
cum vv. 173. 178. propter res in iis memoratas in priore, ut 
infra apparebit, locum habere non potuerint: etiam ceteros 
duo, Pamphilum et Belonopolem (174. 175.), in ea oratione 
commemoratos, in secunda demum Pluti editione notatos esse 
certum est. Pamphilus qualis fuerit, optime intelligitur. ex 
loco Platonis comici a scholiaste servato: Kai vij AC €i IHagdqx- 
Aór ye $aígs kAémrew rà kowà, dpa re ovkopávrqgr. Qua de 
causa fidem habebimus scholiastzt Pamphilum ;rarium compi- 
lasse narranti et propterea bonis publicatis exilio multatum esse. 
Belonopolemf, h. e. acuarium, Pamphili parasitum fuisse tradit 


f Huic nomen fuisse Aristoxeno ex scholiis ineditis cognovimus. G.DINDORF. 
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idem scholiastes. Nec minus Philepsium, pecuniam solvenü- 
bus historias (uífovs) narrantem et propterea v. 177. irrisum, 
sol Pluto posteriori vindico, eodem fretus argumento, quo 
antea Pamphilum et Belonopolem acuarium in Pluti secunda 
demum emendatione irrisos esse statui ; cum enim in continua 
Carionis oratione (170—180.) quinque saltem versus (173. 176. 
178. 179. 180.), ut ante demonstravi, in Pluto priore locum ha- 
bere non potuerint, certum est eam totam secundae Pluti edi- 
tioni accessisse. 

* Denique v. 550. notatur Dionysius, ut qui patriam suam 
crudeli tyranni imperio oppresserit, eique opponitur 'Thrasy- 
bulus, qui Athenas a trigimta. tyrannis liberaverit, Olymp. 93, 
4. et 94, I, quem versum Pluto priori defuisse vix est quod 
moneam. 

* His argumentis adjungimus alia. Namque praeter versus 
modo laudatos de aliis quoque certum est, eos in sola fabula 
posteriore lectos fuisse; quos quidem breviter enumerabo. 
Versus 173. 

TO 0 év KopírOo £evikór ovx otros rpéoe ; 
respicit ad bellum £vuuaxikóv, inde ab Olymp. 96, 2. us- 
que ad 98, 2. gestum, est igitur Pluti posterioris. — Versu 
178. 
7) fvup.ax(a 9. ov &uà o& rots ALyvmTious, 

notatur foedus Atheniensium cum /Égyptis pecunie causa 
factum, quod miris erroribus et ineptiis scholiastee obscurarunt, 
et interpretum recentiorum nemo explicuit. Seditio /Egyp- 
tlaca exarsit ante id bellum, quod contra Persas a Cy priis duce 
Evagora susceptum est. Cf. Isocrat. Paneg. p. 69. d. e. Bel- 
lum Cyprium fieri coepit Olymp. 98, 3. (cf. Diodor. 15, 2), et 
ante hoc jam tres per annos a Persis bellatum erat contra 
/Egyptios. Cf.Isocrat. l. J.  Cadit igitur belhh ZA gyptiaci in- 
itum in Olymp. 97, 4, in quo gerendo Athenienses sre con- 
ductos /Egyptiis fuisse socios propter locum nostrum dubitari 
nequit, indeque simul apparet hunc versum esse Pluti poste- 
rioris. Versus 329-331. posteriori Pluto vindicandi sunt, cum 
in ns merces concionem adeuntium (juo00s ékkAngotacrikOs), ad 
tres obolos aucta, commemoretur: aucta erat merces illa ex 
uno ad tres obolos non diu ante Ecclesiazusas, h. e. paullo 


ante Olymp. 96, 4. Cf. Boeckh. OEconom. Athen. I. p. 247. 
D$ 
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Versus igitur allaà in. Pluto priore legi non poterant. Ver- 
sum 515. 

i] ytjs àpórpots (nj£as 0dmebov kapmóv Aqots OepícacÓat, 
Pluti posterioris esse significavit scholiastes, ad verba xapmóv 
Aqyoüs scribens, 7:9 ró ézos roUro rijs uéons kopooías O(e, h. e. 
redolere vocem Agà mediam comoediam ; optime: nam neque 
in alis Aristophanis fabulis, neque, quod sciam, in antiquae 
comoedize fragmentis illud nomen invenitur. Scholiastee men- 
tem minus percepit, ut mihi quidem videtur, eruditissimus 
Meinekius 2. p. 4, qui ró éros rotro non ad vocem Ayots, sed 
ad totum versum retulit, et scholiastam grandiori sermone of- 
fensum esse dicit. Sed hoc ex illus verbis elici non potest, 
immo hoc affirmat seholiastes, antiquae comcedize poetam dic- 
turum fuisse Aquyrpos kapmór, sed recentiorum esse insolita 
deorum nomina arripere, quale sit Cereris nomen Age. De v. 


991. (992.) 
tva roUj0v i&rtov dop&v uepviiró pov, 

in schol. Venet. ad Il. y. 361. haec leguntur: ró 9? àváAoyor 
Óuà ToU ij mpockeusérov (sic Dobrzeus: vulgo mpokeuíévov) To) i, 
cap '"Apwrooáret év ITAoó To 9evrépo.  Luculento igitur tes- 
timonio constat hunc versum Pluti posterioris fuisse, indeque 
idem de vv. 989. 993. 992. qui cum illo cohzrent, affirmare 
licet. Hujus grammatici testimonio aliud non minus luculen- 
tum adjungo, videlicet Athenzei, 9. p. 368. d. ex IAo?ro 9ev- 
Tépo versum. 

otjuoL 0€ ke fjs js €yo kariaOuor 

laudantis; atqui hie versus legitur in nostra fabula 1:128. 
(1129.). Esset egregium, si multos ejusmodi locos ex veteribus 
grammaticis afferre possem, idque praeclare sententiam meam 
comprobaret: sed hoc cum fieri nequeat, certe illud grave est, 
quod locus ex IAoro poro a scholiaste ad Ran. 1120. (1125.) 
alatus m nostra fabula non reperitur. Locus hic est: ràr 


Aajmaónoóperv re TAc(orov airíav rois voráro:is sAareuov. | IIÀAa- 


e Scholiastze, verba male interpretatur Hitterus, recte Meinekius, omninoque 
medie novzeque comeedie poete sublimius tragicorum genus dicendi non tam 
risus excitandi, quod antiquorum comicorum consilium fuit, quam ornatus caussa 


imitati esse videntur.  Docte igitur scholiasta annotavit hunc versum 72s uéoms 
Kejuebtas óCew. G. DINDORF. 
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r€iat, scil. mAnyail, sunt verbera cum palma istis inflicta, qui in 
certamine cum facibus in Ceramico celebrari sohto postremi 
ac tardiores currerent, quae alio nomine appellabantur Kepapet- 
kai TAqyaí. Cf. schol. ad L.l. Poterat hie. prioris Pluti locus 
inesse colloquio Chremyli et Blepsidemi cum Penia, ita. ut 
alter senum Paupertati exprobraret, illam, cum privaret homi- 
nes victu, causam esse (air(av), ut multi in certamine isto tar- 
dius currentes (ràrv Aajzaónjópov vorarot) verberibus (zAaret- 
ais) afficerentur. His rationibus tam certis et firmis accedit, 
quod, ut vidimus ad res posterioris Pluti tempore gestas sz- 
pissime respicitur ; at vero eorum, qua Olymp. 92, 4. ageban- 
tur, nihil in nostra fabula commemoratum inveneris : nihil. de 
Alcbiade illa tempestate Atheniensium. rebus. misere afflictis 
succurrente atque egregie augente; nihil de alus Atheniensium 
ducibus, Thrasylo, Theramene, Conone; nihil de 'Tissapherne 
et Pharnabazo Lacedaemonios adjuvantibus ; nihil de classibus 
Lacedaemoniorum et Atheniensium in Hellesponto se invicem 
oppugnantibus ; nihil de sublato imperio populi ac paullo post 
restituto ; nihil de Callia divitiarum mole celebrato, sed circa 
hoc tempus luxuria et sycophantarum artibus ad paupertatem 
redacto; qui vir quam apte in hac fabula riden potuerit, vel 
me non monente unusquisque videt. 

* Sed quoniam satis docuisse mihi videor nostram fabulam 
esse Plutum posteriorem : difficultatem quandam non celabo, 
eamque removere aut ita infirmare conabor, ut sententia mea 
per eam convelli non possit. Res haec est, Ad v. 115. 

rajrgs üraAAd£ew coe rífjs 0aAgías, 
scholiastes haec narravit: ióíes 0€ ójüaAuíavr Tz» müpeocír duoi, 
010 kal év rQ Oevrépo uerameno(grav 
ris evpoopas raór)s oe mavoew, fj o. éxet. 

In priore igitur Pluto Aristophanes vocem ó$6aApuía, h. e. ma- 
lus oculorum affectus, contra vulgarem loquendi usum (ióícs) 
pro cezecitate (5p00ts) admiserat, in posteriore autem invidiosse 
ilius vocis evitandae causa totum versum mutavit. Sed cur 
novus ille versus in nostra fabula, h. e. Pluto posteriore, non 
legitur ? Anuotatio illa facta est ab antiquissimo grammatico 
vel potius ex eo exscripta, qui aut utramque Pluti editionem 
possidebat, aut, quod verisimilius est, utriusque fabulse colla- 
tionem nonnullis in locis institutam legebat: is autem, cum 
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hane annotationem scriberet, versum illum, ut legebatur im 
Pluto priore, in exemplar suum recepit, ut annotationis verba 
ad marginem scripta statim melius intelligerentur, atque inde 
hunc prioris Pluti versum in libros nostros qui exhibent poste- 
riorem irrepsisse conjicio. 

* Annotatio huic similis legitur in scholiis ad versum 119, qui 
ante Brunckium ex tribus antiquissimis editionibus omnibus- 
que Brunckii codicibus sic scribebatur, 

ó Zeis u£v oüv el0ís rà roUrav pop &y cl 
vó00v Gv émirpiere. 
quod idem legebat primi ad hunc locum scholii auctor, et eios 
secundus quoque scholiastes agnoscit, in ceteris ab antecedente 
et libris discedens. | Ad hunc igitur versum hzc. scripsit. prior 
scholiastes ó Zebis pérv otv eiócs* rà rovrov TOv àvÜpeómav 
TürTQ €l0ís, émel otüév AavÓdvev peramemoígra. 9& kal roro év 
TQ Oevrépo. Falsa est scholiastee explicatio; si legimus eióós, 
hoc cum 0o: unam efficere notionem statuendum est: s; 
Juppiter horum stulta consilia perspiciens. cognoverit, ac 
contrivcerit. Sed ea sententia et verborum collocatio cum pa- 
rum probaretur ipsi poetae, prioris versus partem ó Zevs uév 
o)r ei6os 1n Pluto posteriore emendavit. | At quomodo? hoc a 
grammatico nostro non edocemur: ipsi igitur videamus, nui 
illam emendationem invenire possimus. In Brunckiani codicis 
margine libroque Ravennate pro ei3ós legitur oi) 6s, quse scrip- 
tura, vulgatae nimium quantum praeferenda, a Brunckio et nu- 
perrimis Aristophanis editoribus jure 1n textum recepta est: 
ea enin pro sententia obscura suppeditat facilem et lucidam, 
pro verborum structura intricata expeditissimam. | Hoc autem 
ut efficeretur, propterea versum emendandum esse poeta cen. 
suit, alia enim nulla apparet causa: jam versus 
0 Ze)s u&r otv ei0os rà roror up &u ei — 
emendatione indigebat; hic autem 
ó Zeus u&v ov oi. s rà rovrov puàp éuy el — 

minime: qua de causa certissimum mihi videtur illam emenda. 
tionem ab ipso poeta in secunda Pluti editione factam esse. 
In optimo igitur Aristophanicarum fabularum libro Pluti. pos- 
terioris scriptura mansit, cum in ceteros istud eibós ex gram- 
maticorum annotationibus, ut supra exposul, reciperetur. Ne- 
que vero illi, quibus mea de his locis sententia parum proba. 


o meom y em o es items ca tee. 
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bilis videbitur, inde, quod in nostram fabulam casu quodam 
duo versus ex priore Pluto illati sunt, colligent Plutum nostram 
ex priore et posteriore mixtam esse, quemadmodum fecerunt 
illi viri, quorum de duplici Pluto sententias nunc breviter ex- 
aminabo, ut error late disseminatus in perpetuum tollatur. 

* Ludolphus Kusterus, quod sciam, primus audacius et con- 
fidentius pronunciavit fabulam nostram ex Pluto priore et pos- 
teriore mixtam esse: qui error hunc in modum viro docto sub- 
natus est. Recte quidem ille judicabat nostram fabulam non 
esse Plutum priorem, cum in ea reperiantur notz quzdam 
temporis priori minime convenientes: sed quo minus posterio- 
rem esse eam statueret, duo impediebant. Primum a Petito 
Legg. Att. p. 151. ed. Wessel. persuaderi sibi passus erat, eo 
tempore, quo Plutus iterum doceretur, lege ab Antimacho lata 
vetitum fuisse órouacTi kejupOeir, et propterea eos locos, in 
quibus nominatim quidam perstringuntur, in Pluto posteriore 
locum habere non potuisse, sed ex priore in nostram translatos 
esse statuebath; deinde nimium tribuebat duobus scholiorum 
locis modo expositis. Secutus est Jrunckius, qui insigni levi- 
tate ad v. 115. affirmavit: * Plutum nostrum nec priorem esse 
neque posteriorem, sed e duobus a grammatico quodam ve- 
tustissimo concinnatum.' Cujus sententiwe rationes etsi non 
exposuit, dictu tamen non est difficile, quaenam illae fuerint. 
Primum videlicet Kusteri judicium. incaute suum faciebat ; 
tum vero, cum legisset apud grammaticos a nobis supra lau- 
datos Plutum posteriorem chori canticis privatam esse (ó IIAo0- 
ros xopàr écTrépgra)), et nihilo minus in nostra fabula chori 
partes extare videret, eas ex Pluto priore sumtas existimabat. 
Cf. ad v. 960, ad quem scripsit: * Hec ut pleraque hujus 
dramatis manifesto sunt ex Pluto priore, in. quo chorus 
suas agebat partes. Sed jam ante Brunckium tum de 
Pluto tum ejus scholis egregie meritus erat. 7'iberius Hem- 
sterhusius: qui quidem sibimet 1psi de hac quaestione nondum 
satis constare, partim vero falsa de ea cogitasse et multis locis 
ostendit et p. 39. sq. his verbis pronunciavit: * De duplici 


h Petiti errores satis refutavit Clintonus in Fastis Hell. vol. 2. p. L et seqq. 


Quamobrem omittimus qus de eodem argumento copiosius disputavit Ritterus. 
G. DINDORF. 
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vero Pluto et scholis ad utramque fabule editionem diver- 
sis, quia res est paullo difficilior nodoque non uno intricata, 
albi de industria agemus. — Hoc nomen non solvit vir inge- 
niosus, idque, ut mihi quidem videtur, non magnopere dolen- 
dum est. Nam cum ille et ad priorem Plutum et ad posterio- 
rem scholia exstare persuasissimum sibi haberet, sententiam 
Kusterianam sequi debebat; is enim, qui scholia utriusque fa- 
bulze, eademque ad nostram spectantia, mixta esse arbitratur, 
idem comoediam nostram ex utraque, priore et posteriore, con- 
flatam existimare debet: quem quidem errorem jam ante satis 
notavi. Sed Hemsterhusius interdum ulterius est progressus, 
ita ut statueret inveniri scholia, quae nostram fabulam inter- 
pretari neutiquam possent, ideoque ad prioris Pluti versus in 
nostram haud receptos referri deberent. Qua in re vehementer 
erasse virum eruditissimum duobus exemplis demonstrabo. 
Ad v. 159. 
óvopart mepurérrovau rijv poxOnpiav. 
haec scripsit scholiastes: IIepumérrovov Qià TÓ TQ mwpooÜéro 
kocp.eto0at kócj.o* Ó avrós Oeo puodoopiacoícars: 
óc' 5v mepiepy avraiot TOv $oprudárov, 
ócaus 0 m epumérTovouv abràs mpoaÜérois. 
Hsc igitur verba quomodo ad Aristophanis versum explican- 
dum apta essent, non intelligebat Hemsterhusius, et propterea 
p. 49. suspicatus est in prima Pluti editione aliud loco vocis 
óvópari fuisse vocabulum, cui hec annotatio, ad primum Plu- 
tum pertinens, apte responderit. Sed tum ssepius aliena a locis 
ex, wcandis afferunt scholiaste, tum ab hoc vitio vacat noster 
grammaticus. Nam ille locutionem órópart mepvzerrew recte, 
hcet parum accurate, interpretatur per "pocÜéro kooqeio0aL 
kócp.o, lud enim cropga (oerba inania) est kóopos mpóoOeros. 
Versus autem ex '"hesmophoriazusis (secundis) aptissime affe- 
runtur propterea, quod inde statim perspicitur, quae sit pro- 
pria verbi zepuzérrew, h. e. circumlinere, significatio, cum in 
Pluti loco idem verbum translatum sit. Ahbhus est scholiorum 
locus ad v. 521. 
épmopos T]kov ék OerraA(as mapà mAe(oTov àvüpamoüicTÓÀv. 
hiece: àwfáAXorrat 9é oi OerraAol os àvópamoówrrai kai ümtoTOt. 
Inde Hemsterhusius p. 152. collegit scholiastem in exemplari 
suo Pluti prioris aut posterioris invenisse zap' àmíaorev àvópa- 
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700wrÀr, idque Harius Ep. crit. p. 49, ut certissimam emen- 
dationem, reponendum putabat. Sed scholastee verba minime 
ostendunt eum alia legisse quam quas nobis libri omnes exhi- 
bent: is enim scholiastarum more non ea tantum attulit, quae 
ad explicanda poets verba facerent (scil. diffamari ''hessalos 
os àrOpamoüuwrüs), sed ea etiam, quee scire lectoris interesse 
judicabat, diffamar eosdem s àmíorovs. Illud àaBáAAMorvrai 
enim non ad hunc Aristophanis locum, sed in universum ad 
Thessalorum famam referri debet. Quse cum ita sint, et hujus 
scholu auctor nostram fabulam interpretatus est. 

* Reliquum est ut de Pluto priore dicamus. Scholiaste tes- 
timonio cum constet versum II5. 

raírgs ümaAAdfew oce ríjs ó0aApu(as, 

Plut prioris fuisse, versus 114. et 116, cum illo artissime co- 
haerentes, priori non defuisse apparet. Erat igitur in priore 
nostrze fabulae editione, qui ad Plutum deum conversus magni- 
fice gloriaretur et cum fastu promitteret se illi visum esse resti- 
tuturum. Sed Plutus donum sibi oblatum despiciens recusabat 
versu 119, qui, ut testatur idem scholiastes, in fabula priore 
legebatur. Quibus indicis hoc efficitur, in. priore Pluti edi- 
tione, quemadmodum 1n nostra s. posteriore, incidisse quendam 
in deum Plutum et ad visum ei restituendum operam suam et 
consilium obtulisse; deum vero istud inceptum ut audacissi- 
mum improbumque reformidasse. Quam rem quamvis certis 
testimoniis persequi ulterius non possimus: nihilominus tamen, 
cum in utriusque fabulze initio tanta appareat similitudo, cum- 
que istud inceptum, in quo tota fere nostra comeedia versatur, 
disertis verbis etiam in priore Pluto indicatum fuerit, nequit 
dubitari in illa quoque fabula oculorum malo Plutum esse h- 
beratum, h. e. utriusque comceediz;e 000v persimilem, ac. poste- 
riorem fabulam prioris fuisse óackevi]» s. retractationem. Huc 
accedit, quod locum, ex Pluto priore a schol. ad Ran. r120. 
(1125.) servatum, ex Chremyli et Blepsidemi cum. Paupertate 
colloquio desumtum esse probabiliter conjecisse mihi videor; 
qua conjectura si vera est, in Pluto priore, ut in posteriore 
s. nostra, apparebat Paupertas, novum illud inceptum Pluto 
restituendi visum prohibitura, a senibus autem illis contemta 
ac retrusa. 
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* Sed quamvis utriusque fabulze argumentum perquam simile 
fuerit; confidenter tamen Plutum priorem affirmo a posteriore 
multum fuisse diversam ; qua de re nunc explicatius dicam. 
Plutum priorem Aristophanes docuit Olymp. 92, 4, quo tem- 
pore antiqua comoedia naturam suam et quasi xapaxríjpa S. TÜ- 
zor nondum abjecerat: nam Ranz, quam fabulam docuit tri- 
bus annis post, Olymp. 93, 3, utique ad antiquam comcediam 
referendze sunt. Cratinus quidem jam diu ante hoc tempus 
docuerat 'Ovcecets, fabulam mediz comoeedize róze signatam ; 
sed illam eo tempore scriptam esse, quo Atticorum comadia 
Morychidis psephismate constricta teneretur, Olymp. 85, 1—3, 
verissime conjecit Meinekius. Crates quoque eo, quod convi- 
ciandi morem comoediz antiqua proprium mittebat, ad medize 
comcediz formam et ingenium diu ante Aristophanem accesse- 
rat. Cf. Aristot. Poet. 5, 5. de quo loco unice vera est Mei- 
nekii interpretatio, proposita illa Q. S. 1. p. 26. Cratetem imita- 
tus est Pherecrates, Aristophanis zequalis, teste anonymo Ku- 
steri p. xii. Cf. Meinek. 1. p. 26. 27. 2. p. 32. Sed inde, quod 
Cratinus temporibus, Crates et Pherecrates natura sua ingenio- 
que adducti id comedi genus tentarunt, quod postea a me. 
die novsque comaedie poetis excultum est, inde, inquam, 
nemo colligat Aristophanem quoque jam Olymp. 92, 4. ad ge- 
neralem vitae morumque descriptionem in Pluto priore operam 
suam contulisse, semel antiquae comceedize xapaxríjpa. deseruisse, 
et tum tribus annis post in Ranis ad morem antiquum redisse. 
Quse conjectura cum parum habeat probabilhitatis, utique sta- 
tuamus oportet Plutum priorem antiqua comceedie rózo signa- 
tam fuisse. Ille ríos s. xapaxrijp apparet, si fabulze argumen- 
tum spectaveris, tribus potissimum in rebus. Namque aut tota 
comcedia superstructa est rebus certis ex Atheniensium re pub- 
lica vitaque communi sumtis; aut vitia insignia, quibus labo- 
rabat quodam tempore tota fere civitas, in singulis hominibus, 
in quibus illa maximé conspiciebantur, describuntur; aut ejus- 
modi vitia per homines ab ipso poeta procusos reprzesentantur. 
Hoc ulümum genus jam accedit ad multas medige novsque 
comcedie fabulas, sed eo tamen ab illis differt, quod. semper 
respicit ad res veras, h. e. ad. vitia omnibus perspicua, certo 
quodam tempore obtinentia totamque civitatem vexantia: me- 
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dia autem comoedia ad uó0ov ipsum, sive a poeta inventum 
sive ex mythologia desumtum, artificiose et copiose pertractan- 
dum operam suam accommodavit." 

Addidit his Ritterus conjecturas quasdam de argumento 
Pluti prioris, incertiores quam quae» commemorand: videantur. 
Nam similes sunt illis, quas de hujusmodi arguments excogi- 
tare solebat Suevernius, vir egregius, sed ingenio doctrinaque 
mirum quantum abusus ad commenta vanissimah. | Neque il- 
lud non quaesivit Ritterus cur Plutum fabulam post viginti 
annos iterum in scenam produxerit Aristophanes. Quod est 
ejusmodi ut, quum sciri ab nemine possit, ne qusri quidem 
debeat. 

Primas fabule partes Araroti filio agendas dedisse Aristo- 
phanem ex eo colligi potest, quod argumenti Graeci seriptor 
narrat, postremae hujus quam suo ipsius nomine ediderit fa- 
bule opportunitate usum esse poetam ad fihum spectatoribus 
commendandum: quod confirmat vite scriptor p. xi. ed. 
Kust. his verbis, 'Apapóra, 0v o kai éó(0a£e róv IIAotror. Quo 
loco fabulam hanc judices certaminis scenic habuerint nesci. 
mus. "lantum enim ex didascalüs prodidit argumenti Graeci 
scriptor, docuisse hanc fabulam Aristophanem áàrrayeriopévov 
avrà Nikoxápovs uày. Aákecuw, ' Apuarogévovs 06 " Aüyjro, Niko- 
$&vros 0€ 'Aódri0u, 'AAka(ov 9€ IIacupág. | Mirum est quinque 
hie nominari poetas, quum in aliarum et comceediarum et tra- 
goediarum quae. supersunt didascaliis omnibus tres tantum me- 
morari soleant poete, qui prima vel secunda tertiave praemia 
victori reportaverint Quse res Clintono in Fastis vol. 2. 
p. 101. eo explicanda videtur, quod sublata choregia unus tan- 
tum eorum qui in certamen descendissent poetarum victor de- 
clararetur. Aliud hujusmodi exemplum reperitur in monu- 


h Ejusmodi illud est quod Suevernius in commentatione de Nubibus, Berolini 
edita a. 1826. Strepsiadis persona Periclem, Phidippidis Alcibiadem notari pro- 
nuntiavit, et Aves, de quibus disseruit in Actis Academic Borussice a. 1827. eo 
scriptam esse consilio sibi persuasit, ut expeditionis Sicule perversitas exagitare- 
tur. Quam opinionem Suevernius tanta arte tantaque eloquentia exornavit ut 
fraudem fecerit interpreti Britanno, R. Hamiltono ( Essay on the Birds of Aristo- 
phanes by Suevern, translated by R. H. London 1835.) qui non probare illam, 
sed refutare potius debebat. Suevernii quanta in hoc genere fingendi fuerit licen- 
tia, vel ex eo sstimari potest, quod Pisthetzero Gorgie rhetoris personam esse 
representatam putavit. 
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mento Attico apud Boeckh. vol. r. p. 353. n. 231. quod ar- 
chonte positum est Diotimo, qui eponymus fuit olymp. 106, 3. 


1. "Q, ZeÜ kai 0coi) Ita et Plato Protag. init. et Demosth. 
pro Phorm. [p. 960. Reisk.] Supplendum autem oí 4AAXo: vel 
dmavres vel simile. Demosth. p. Phorm. paullo inferius: à 
róv A(a kal ro)s Ocoós. ibid. inferius [p. 963, 5.] dmavras 
addit. AEschines c. Timarch. [p. 110, 2. Reisk.] zpós vo0 
Ais kai rà» O0c&r, qui ibidem [p. 92, 5.] addit xal rà» áA- 
Aer Ocàv. Sic in alüs. Infra 437. ávaf "AmoAXov kal Óeo(. 
BERG. 

6. róv kópiov] ó küptos rot oj.aros est servus. Nam ut ICt 
Rom. loquuntur, servus naturaliter corporis sui dominus est. 
Et Ammonius, v. óeozórys" kóptos—xai avrós ris éavrot. KUSTT. 

9. Imitatur orationem tragicam hic et aliis non. paucis hujus 
fabulze locis, de quibus supra dictum est. p. 33. seq. 

II. larpós] Vid. Av. 584. iarpopárvris dicitur ab. /Eschylo 
Eum. 61. 

17. &àmokpwopévo RR. Legebatur àmokpwoj.évov, consentiente 
Ammonio de interpret. fol. 78*, 13. ed. Ald. a. 1545. a Porsono 
indicato et Suida in yp. àzokpivouévov positum ab librariis, qui 
genitivum accommodarent verbis karózir àvOpómov rv$Ao0 : ad 
quam constructionem nihil caussz erat cur rediret poeta ora- 
tionemque impeditam sine caussa redderet. Admodum proba- 
bilis Bentleun conjectura est àzokpwoópervos. Chremylum a Ca- 
rione interrogatum nihil respondisse apparet ex v. 19. 24. 

yp] Vulgo yp$, accentu vitioso, de quo dixit L. Dindorfius 
in 'T'hesauro Stephani. 

21. aréQavov éxyovrá ye] Qui olim consulto oraculo ex Apol- 
linis templo redibant coronati erant. Qui autem sacris ejus- 
modi coronis ornati erant, sancti quodammodo habebantur, eos- 
que violare nefas erat. v. schol. Eurip. Hippol. 792. schol. 
Soph. CEd. 'T. 82. ubi ad bunc locum respicit. Cfr. Brodeei 
Misc. vol. 2. Grut. 'Thes. Crit. p. 518. KUST. 

22. üdeAàv] à$eAóv ye R. 

27. kAerríorarov] Schol. recte observat poetam hoc dixisse 
preter exspectationem. Nam post siorórarov exspectabatur 
eüvovoraror vel simile qud. KUST. 

29. Tjv forma recentior: antiqua 7) constanter usus est poeta 
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in fabulis reliquis, quse omnes Pluto sunt antiquiores. 7j» metro 
postulante infra quoque v. 695. (quo loco utitur Zlus Dio- 
nys. apud Eustath. p. 1761, 52.) 822. 

32. 6s] "pós R. 

34. éxrero£eto0a.] Usum verbi metaphoricum Berglerus com- 
parat cum ZEschyli Eum. 679. niv u&v 1x màv rerófevra, Bé- 
Aos (Aóyov). Arnstophanem imitan videtur Nicetas Choniat. 
Histor. p. 2 b. Oryroi kai émíkgpot yeyovóres kal máAat TÓ (v 
ékrof£eicavres. 

37. p0€ &v] Scribendum jer, ut, Ald. 

40. roó(] raó( V. 

42. ékéAevoc] ékéAeve R. 

48. ótjAov órui] kai rv$Ào yvGvat 0oket roO ] Id est óru) roro 
Ooket OÓgAor kal TvjAQ yvGvai, ut d$arepóv yrvdàrou müciw dixit 
v. 489. Sic recte hunc locum intellexit Boissonadius. 

50. xpóvo] 8ío R, ex v. 38. érei (yp. yéveu kal xpóvo) V. 

51. es] eis libri. 

roUro pémev] Sic tres codd. recte. Quod in impressis legitur 
rovri, à correctore est, ignorante vim litere p, qua preecedens 
brevis vocalis producitur. Vide quae in hanc rem notavi ad 
Eurip. Or. 857. /Esch. Prom. 1031. Eurip. Hippol. 462. In 
Ione v. 530. tetrameter est trochaicus, 

TaU€, ui] Vraócas rà ToU 0co0 oréupara fnj£eus xept. 
DBRUNCK. roro R.rovri V. 

56. dpácov] $páces R, Bentleu conjecturam quodammodo 
confirmans 7órepov cavróv Óaris €t $páocets, 1) ràzi Tovrois 0p ; 

57. raxv mávv] závv raxv V. 

63. Oéxov róv üvópa kai róv Opvw o0 Oeo, 1. e. accipe virum 
et omen tibi oblatum : quod servus ironice dicit. Mali enim 
ominis esse videbatur, senem coecum aliquoties interrogatum 
non aliud respondere, quam xAaíew coi Aéyo. KUST. 

64. Anygrpa] 9grpar V. 

65. Carioni tribuit. Hemsterhusius. Continuabatur Chre- 
mylo. Conf. v. 67, 68. M" 

el ui] $páces] Libri deteriores 7)v 5) $páogs. €i pi] $páoqs R. 

67. BéArwo rov] BéXrtov R. 

69. karaun&v R. V. küra Arv libri plerique... In A. inter- 
polatum riva kàr' avróv Aurév. 

70. tv' éketÜev] éxeiüev iv R. 
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73. épyácea0€] épyácea0or codices multi. épyáaqotov V. 

75. jé0ea0é vóv pov] ué0eróv pue vüv V. 

qv] y» V. jv R. qr» alii libri. 

9o. Hunc versum R. alüque nonnulli Chremylo, proxima 
verba Carioni tribuunt. 

83. avroraros] Vox comice conficta, ut ipsissimus apud 
Plautum. V. 'Thom. M. in a?rós. KUST. Dixit de hoc com- 
parativorum et superlativorum genere Apollonius in libro de 
pronomine p. 341. 

94. IIarpokAéovs] Ex sententia schol. Patrocles iste Laconi- 
cam vivendi rationem :emulabatur. Plures fuisse Athenis 
ejusmodi Aakeroparotrras, pvràvras, patet ex Avib. 1281. In 
Nub. 835. ook yAejaro, ov0 eis BaXavetov 9A0€ Aovoópevos. 
BERG. Poetam tragicum fuisse unus ex scholiastis narrat. 

98. éópaka 'Tyrwhittus. édpaxa libr. Veram scripturam 
alibi interdum servavit R. 

70) zov V. aliique nonnulli. Recte habet ze. Conf. Eq. 944. 

106. éyó] yp. époo V. 

107. 1ríka 9 à» V. 

III. gakpá] puakpáv R.V. 

II5. Fabula hsc bis edita fuit. primum Ol. 92, 4. archonte 
Diocle, iterum. post 20. annos, archonte Antipatro Ol. 97, 4. 
Quam habemus, nec prior nec posterior est, sed e duabus a 
grammatico quodam vetustissimo concinnata. Nobis melius 
esset, si priorem intemeratam haberemus cum choricis canticis 
omnibus. Hunc versum e priore fabula esse narrat vetus in- 
terpres eique in posteriore a poeta suffectum fuisse istum: ríjs 
fvuQopüs raórgys ce maícew, 2s éxeis [7] 0 &xei], quia nimirum 
Pluti czecitatem vocabulo minus idoneo appellaverat ó$6aApíar. 
Sed qui e duabus unam fecit, in prioris versu facetum et comi- 
cum quid deprehendere sibi visus est: alioquin alterum preetu- 
lisse. BRUNCK. Hzc ex iis sunt corrigenda qua prooemio 
annotationum ad hanc fabulam dicta sunt p. 39. 

117. In A. [R.V.] verba rí $5s; Chremylo tributa: sequens 
versus Carioni. Sic etiam personis divisee loquendi vices in C. 
quam optimam distinguendi rationem ingenio adsecutus cst 
Hemsterhusius, cujus hac in parte felix industria. Duo alii codd. 
omnia non famulo, ut vulgo, sed hero tribuunt. BRUNCK. 

118. üávÓpemnos] üávOpomos libr. 
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119. Vulgo sic legitur hic locus: ó Ze)s gv oiv eióos 7à 
roóror pup, €w «i| mó80ow àv, émwphjew. | Ab impressis ne 
minimum quidem differunt A. (R.V.] In tribus aliis rà roírev 
Mép' Émp. superscripta in duobus extremo versui glossa, robs 
Mepous Aóyovs, roUs àfvvérovs Aóyovs. Ex his nullus sensus 
elici potest, nec verba ad legitimam constructionem redigas. 
Emendandi rationem partim vidit Kusterus, cujus hsec est con- 
jectura: ó Zebs piv oür el09s rà roírov pàp , (énel | aítow àv) 
eripiet ue. Jupiter equidem, cognitis stultis horum consiliis, 
(postquam. rescvoerit) me perdet. Sic Kusterus Graeca sua ver- 
tere debebat. Sed, quod ipsum procul dubio non fugiebat, 
alis dissimulare voluit, quam inepta esset illa parenthesis, ni- 
hil ad sententiam conferens, quam quod jam erat in przce- 
dente participio ei0ós. Sub postrema hac voce latebat ulcus. 
Legendum sine parenthesi, plano sensu, molliterque decurrente 
phrasi: ó Zeis pr o)v oi0 os, rà rovrov póp émel | mto àv, 
émirpópe, ue. In margine codicis mei ab eadem manu, sed 
atramento paulo dilutiore, scriptum oi ós. BRUNCK. . Re- 
cepi oi0 ós, sed servavi ég' et. Constructio verborum paullo 
durius trajectorum hzc est ó Zeis pév oüv oi0a 6s &y àv» Em- 
rpópeie, ei rà rovrov puàpa miOorro. 

126. éàv] éáv y' Aldus et aliquot codices. Vid. ad Vesp. 228. 
pikpór libr optimi: pauci ojukpóv. 

136. macer àv, ei BoíXoito, ra90. IIA. óru) v( 01 ;] Legeba- 
tur mcavceiev, ei fovAovro, raüT àv ; IIA. orc r( 05; Codex Ra- 
vennas zaceuar ci foovAowo TaUra. TÀ. Óri T, O1]; unde cor- 
rexi scripturam vulgatam, recepto quod in D. et codice Muti- 
nensi uno est inventum óri r( 9j. 1ta in Nub. 755. oix àv àmo- 
0oígv roUs rTÓkOvs. Eo. óru] ví O1] 5 

138. syauovós vel yyaurróv a grammaticis tam varie exponitur, 
ut lector incertior ab illis discedat. Prima igitur et. propria 
ejus significatio est ea, quam inter alas habet Suidas: wWawrà, 
áAdira $rO póÀgs koreyrauwpuéva (sic enim 1bi lego pro kareyq- 
ruo péva) farina mola comminuta. | "Vaíew enm propr. est mola 
comminuere. Porphyrius de abstin. 2, 6. rfjs syaio8eíoqs Tpo- 
js, quam paulo ante dixerat àAgAuejuévov fov, 1. e. victum 
molitwun. | Sequitur ibidem: rois yrauo0etou 0vAijuact xpo.e0a, 
et paulo ante: xai riv rpo$ij» yyaucapévov, et cibum mola com- 
minuissent. Nota, opponi hie sibi invicem 70 épe(keo8a, (quod 
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de frugibus vel leguminibus leviter tantum contusis et fractis 
dicitur) et yracec8a,, quod mola in, fürinam redigi significat. 
Hinc igitur iyaicvós, quod. proprie quidem adjectivum est, et 
in. fürinam redactus agnificat, sed plerumque substantive capi- 
tur (subintellecto nimirum. voc. otros, vel si yrauoróv. dicatur, 
genere neutro, subaudiendum erit dAQuror, vel simile quid) no- 
tatque far molitum, vel farinz vino oleoque imbutse. pugillos, 
quos pauperiores olim. dus hbaminum loco offerre solebant. 
Porphyrius l. c. riyàv. 0cos Aigaverots kal qrotrrots kai omá- 
vois. Idem cap. sequenti Docimi viles yrawrovs dis gratiores 
fuisse ait quam aliorum. sumtuosas victimas, ubi per qrawrovs 
nihil aliud. intelligit quam, ut ipsius verbis utar, rüv áàA$írov 
óA(yas Opáxkas, farine paucos pugillos. Statim enim addit: éxk 
Tüs Tepikeuuérgs pas TOv àÀd(rev OA(yas Ópáxas éOvMncaro. 
Et hoc sensu v. yraworós manifeste etiam capitur in epigr. Len- 
tuli Gaetulici. [. Anth. Pal. 6, 190.] kal yyatoàv. óACyow Opdypa. 
mevixpáAeov. Hinc igitur intelligimus, quare. Arist. Soir. et 
Voucrór h.l. conjunxerit, ut nimirum indicaret, deos non so- 
lum pinguioribus sacrificris, sed etiam vilissimis libaminibus 
carituros esse, si Plutus visum reciperet. ots enim sacrificium 
erat ditiorum, yraiorós vero pauperiorum. KUST. 

otóetrv] Libri multi o208 &v. 

14.5. àvÜpe row] év àrÜpémoin aliquot libn. 

147. pikpóv] cpukpór libri multi. Quod locum habet, si 
transponantur verba, ejukpóv 9v àpyvp(Otov. 

152. os] és R. eis Suidas in ératpat. 

157. Onpevrikds] Onpevrixovs R. 

163. Hic versus et qui sequuntur omnes usque ad personam 
Plut. Chremylo im impressis continuat! sunt. In B. cod. 
inter herum et famulum divis sunt. Versus hic tributus 
famulo, 164. hero, 165. famulo, 166. totus hero, 167. fa- 
mulo, 168. hero: quod Bentlen, quem sequor, conjecturam 
confirmat. BRUNCK. qui v. 163. Carionis, 164. Chrem., 165. 
Car., verbis ó 0€ yra$. y. 166. Chrem., illis, quae sequuntur, ó 
9. y. zÀ. kx. Carionis, 167. Chrem., 168. Car. nomina praefixit. 
Que non mala est personarum distinctio, modo versus 160— 
164. uni Chremylo tribuantur. 

166. yvadeíe: A. Libri reliqui omnes xvae?e,, quae usitata 
veteribus Atticis forma, ex Aristophane annotata a Polluce 7, 
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37. Fortasse igitur praestat cum Brunckio corrigi ó àé vis kva- 
debe y. 

ó 8€ ye] 0s 62 A. 6 9e R. V. aliique. 

168. mapar(AAerat] De poena adulterorum zapariApós et fa- 
$av(óecis dicta, res est nota et a pluribus scriptoribus exposita. 
$1 tanti est, poterit lector consulere, quae notavimus ad Suidam 
s. v. papavis. KUST. 

170—179. Chremylo tribuit R. Vulgo 170, 2, 4, 6, 8. Chre- 
mylo, 171, 3, 5, 7, 9. Carion tribuuntur, tum Xp. ó T. 86 s. 
Kap. éuz. Personarum vices invertit Brunckius primum ver- 
sum (170.) Carioni, secundum Chremylo tribuit, et sic. porro. 
Ego hbrum Ravennatem in eo sum secutus, quod uni omnia 
persone tribui. Loquacitatem servi compescit herus verbis ép- 
Téc0, yé coi. Brunckii annotatio haec est ** 170. Ab hoc versu 
* usque ad verba éjzécot yé coc 1n v. 180. permutatee. fuerant 
* personarum sedes, quz heri sunt, famulo tributis et vice 
* versa. Iu C. hic versus et 172. Carioni tributi; postea per- 
* sonze minus conveniunt dictis, quia v. 173. loco suo motus 
* est, In A. D. versus 170. et 171. Chremylo tribuuntur: 
** 172. Carioni; sicque deinceps alternis loquuntur, ita ut ver- 
* bis ó Tu4o0éov 02 mópyos famulo tributis, versus clausula in 
* heri partes cedat, quod et flagitat decori ratio." ó T. o8 7. 
Chremylo, éuzéco, yé cov Carioni, 181. Chremylo, 182. 183. 
Canoni, 184. 185. Chremylo tribuit R. 

170. uéyas 92 BaciAe?s] Rex Persarum, ut Acharn. 65. Av. 
496. et alibi. BERG. 

171. ékkAgaía] In quam conveniunt propter trioboli merce- 
dem, de qua vid. ad Eccles. 302. 

172. 0€] óa( R.V. ràs supra versum habet R. 

173. r0 0 év KopívOo £evikóv] Praesidium igitur alebatur ab 
Atheniensibus Corinthi, hujus dramatis tempore, ut ex his ver- 
bis patet; quod fiebat, dum bellum gerebant Lacedsemonii 
cum Atheniensibus, Thebanis, Argivis, et Corinthiis, societate 
junctis ad id bellum, quod gerebatur in Corinthiorum regione, 
quod ewupaxwórv et Cormthiacum vocatum est, ut videre est 
ap. Pausan. in Lacon. p. 9r. [3, 9, 6. 4, 17, 3.] Duces Athe- 
niensium fuerunt Iphicrates, Callias, Polystratus et Chabrias. 
Id factum est post reditum Agesilai ex Asia, ut notat Xeno- 
phon Hellen. 4, 2. et Demosthenes Philipp. prima (p. 46.] 
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Societas illa facta est, secundum Diodorum, Ol. 96, 2. Bellum 
ccepit. fieri anno sequente, duravit sex annos integros vel plus, 
usque ad pacem Antaleidze dictam, quam Artaxerxes Mnemon 
fieri curavit 98, 2. secundum Diod. et Euseb. PALMER. 
Vide Harpocration. s. v. £erikór év Kopív0o. 

174. IlágdiXos] Scholiasta, k«Aénvgs rà» Ogpocíov, 0s àveOg- 
peb0y" ék Tojrov 0& éomov0akóra mAovrétv kAajoeoÜ0aí dmgow 
áAóvra. éri kXomi) Ogpocícv. kej.o0etrat O8 kal es OciAós. 

175. 0 BeXovozróAgs] Pamphili amicus, cui nomen proprium 
fuisse Aristoxeno annotavit scholiasta. 

176. 'Ayppios] 'Apyspios libri multi vitioso consueto. 'Ay/p- 
pos memoratur Eccles. 102, 184. ** De hoc autem Agyrrhio, 
** qui Thrasybulo duci in praefectura Lesbi successit, qui plura 
* scire. cupit, adeat Meurs. Lectt. Att. 6, 4. et Valesum ad 
** Harpocr. V. 'Ayóppios" KUST. 

Tépüerai] Istum Agyrrhium apparet divitem aliquando fu- 
isse: Comicus hic dicit, eum propterea insolentem et contume- 
liosum fuisse, verbo zépóera: utens, metaphora ab asinis ducta, 
qui saturi ludunt et pedunt. In Vesp. 1296. éokípra, énenópóet. 
BERG. 

(27. diAéyios] Philepsi. hujus meminit ettam. Demosthenes 
c. 'imocr. (p. 742.) KUST. 

178. De hoc versu supra dictum p. 57. 

ov] o?xi libri mula. 

179. Aats] Athenzus 13. p. 592. c. (cujus verba repetit 
Harpocratio in. Nais) vv 98 Naióa ravvQgv Avoías év rG xarà 
QiAcr(0ov Baier, ei yvQatos ó Aóyos, épeuévqgv qoi yevéotat 


€€ 


Qi ori(óov, ypáoev 60e ''"Eortw otv yvvi) éra(pa. Nalis óvopa, 7s 
* 'Apxías kbpiós éoriw* Ó O vpgératos émtriOeios. Ó GdiXer(Ogs O 
*€ épür $qov" urouove?et abríjs kal Apwrrooárgs év ro lypvráóg. 
piyrore 0€ kàv r9 IIAosro, év à Aéye, ép. 0€ Aals o) 0ix a& dx. 
Aevíbov; ypamréov Nais kal ov Aaís. In prima Pluti editione 
Lais, quattuordecim tum annos nata, commemorari non potuit. 
Non magis potuit in secunda, quum tribus annis ante mortua 
esse videatur, quantum ex scholiast;e annotatione de loco quo- 
dam Platonis comici, ubi mortuz mentio facta fuerat, colligi 
potest. Itaque necessaria videtur emendatio ab Athenzo pro- 
posita. Ex quo sequitur infra quoque v. 302. Kípkgr non Lai- 
dem esse intelligendam, sed Naidem. 
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180. Tiuo0éov] Timotheus, Cononis fihus, [de cujus vita ex- 
posuit Corn. Nepos] tunc temporis, archonte Antipatro, inci- 
piebat florere, et de eo h.l. intelligit Suid. in Tuó6eos, et scho- 
liasta : et ut ex h.l. colligitur, turrim sedificaverat, propter 
quam nimis eleganter et magnis sumtibus exstructam, in. invi- 
diam eum trahit Aristophanes: nec de alio eum credo loqui. 
Nam et turris esse debuit zedificium potentis et insignis cujus- 
dam viri, et tempora concordant. PALMER. 

181. Hic et sequentes quatuor versus in. À. Chremylo con- 
tnuati, non interposita Carionis persona. In C. ubi praecedens 
hemistichion ob unius versus transpositionem famulo tributum, 
hic praefixa persona heri, cui continuati etiam quatuor sequentes 
versus. In D. hic et duo sequentes famulo tributi: 184. et se- 
quens hero. Meus impressis concinit. BRUNCK. 

185. otros] avrós V. 

émikaÜécqrau] émuka0(Gra, aliquot libn. 

póvor R. Vulgo uóvos. 

186. rocatra] rocavri V. 

196. kày Brunckius et, ut videtur, Mut. unus. Libri reliqui 
Kkijv. 

àrvoqra. Dawesius. | Libri àvóom. 

197. ov codex Dorvilhianus. Reliqui libri omnes o?x eivai. 

avrQ om. Cantabrig. 1. avro Dorvill. 

199. $pàá(e] $pácov V. 

203. O0ciAórarov] 9eixóraros R.V. Eurip. Phoen. 606. compa- 
rat Berglerus, óeiXórv 9' ó mAotros kai QiXóvrvxov kakóv. 

204. éc0)s] eicóvs libri. 

205. és] eis libri meliores. 

Aagetv| AauBárew V. 

206. karakekAeuuéva R.. Vulgo karakekAeiwpéva.. Scribendum 
karakekAmuéva. 

209. és] eis libn. 

215—217. om. a. pr. m. R. 

216. xà» 65] Scribebatur «àv et. Vid. ad Ran. 265. Libri 
pauci kei àet. 

220. amat KR. Vulgo zamaí. 

223. fvyyedpyovs] fvyyeepyoss Ald. accentu vitioso: vid. 
schol. 

225. évrav6i| Scribebatur évrav0ot. Vid. ad Nub. 814. 
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227. rovroüi kpedóuor Elmsleius in. Quarterly Review 14. 
p. 449. Vid. ad Eq. 1357. votro 02 (07) I. V.) ró kpedótov vulgo. 
rovri 01) TO kpeáüiov codex Paris. 2827. rovri 0€ 70 kpeádtior Mu- 
tinenses tres. xpeáüuor vocabulum a grammaticis quibusdam 
improbatum. Antiattic. in. Bekkeri. Anecd. p. 103, 13. «peó- 
Otov oU act Óetv Aéyew TÓ ÜnokopioTLkÓv. 

257. és] Libri plerique eis. Seribendum 6s ex editione Jun- 
tina a. 1525. Sic v. 242. ij» 0. os mapanAi]y üvOpemor eioeA0*v 
TÜXO. 

238. xarà Tíjs yijs káre] Herodot. 8, 53. éppísreov éevrovs 
xarà ToÜ Te(xeos káro. mepl rÓrv Ód0aAuóv xáro Acharu. 97. 
DOBR.EUS. 

240. pikpóv] ogukpóv V. 

242. os R. Vat. et pauci alii: eis V. et codices plerique cum 
Ald. Vid. ad v. 237. 

244. €v àkapet xpóvo] év àxapet xpórvov szepe dixerunt Lucia- 
nus aliique recentiores: vid. Hfemsterh. ad Luc. vol. 1. p. 105. 
qui in schedis ab Dobrzo inspectis addit. Alciphron. 3, 56. 
àváykg ce yvpwóv Tíjs otk(as Üvpate év üáxapet xpóvov éx(3Ag8évra 
ékTeo etr. 

245. obK émérUXEs TGmoTe] émérvxes otüemomore V. 

252. Post hune versum in Cantabrig. 2. adscriptum xopo?. 
De quo vide quz supra dicta sunt p. 25. 

253. ravrór Übpov] ravróv non pro róv avrór dictum, sed 6- 
pov genere neutro accipiendum : qua forma "Theophrastus alu- 
que utuntur, non masculina solum 6ópuos. Óóuor autem nomt- 
nat, quia tenuis hic inopum hominum cibus fuit. 

255. es 0] ó om. R. ov yàp V. 

256. apóvr Bentleius. zapórvras libri. 

259. mpir raUrO kal bpáca uoc]. Id est kal ra?ra mpiv fpácat 
uot | Vid. ad Nub. 1269. 

260. u—kékAnke óebpo R.V. y'—kékAykev 7jpàs vulgo. 

265. zpeoBórqv|] Illos tantum characteras memorat, qui Pluto 
huie cum plerisque senibus atque adeo cum presente senum 
choro sunt communes, ut eos cavilletur; nam Plutus insuper 
et ccecus et claudus erat. BERG. 

268. à xpvaóv àyyeíAas émàv] Conferri potest locus hic Plauti 
in Merc. 5, 4. 53. CH. qua forma esse aiebant ? | EU. ego di- 
cam tibi: | canum, varum, ventriosum, bucculentum, brevicu- 
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lum, | subnigris oculis, oblongis malis, pansam aliquantulum. | 
CH. non hominem mihi, sed thesaurum nescio quem memoras 
mah. DBRUNCK. 

271. jpàs] gas énew. V. 

273. óce om. V. 

és] eis libri. 

27 5. ai kvífjpat] Crura tua gestiunt 1n nervos conjici et com- 
pedibus vineiri.. Senex his verbis ostendere vult Carionem esse 
hominem petulantem neque prius quieturum quam petulantize 
caussa in nervum conjiciatur. FISCHER. 

277. év vij copo] Plura erant Athenis dicasteria, in quibus 
judices ex decem tribubus Atticis sorte electi jus dicebant. 
Sortitio autem ad hunc modum fiebat. Cum singula 9aorípia 
insignita essent nomine hiterze alicujus alphabetieze, is, cui ex. 
er. in sortitione obtigerat litera Alpha, juris dicundi causa 
adibat àuaoerüpiov Alpha dictum ; cui htera Beta, 1s ówaorij- 
piov B, et sic deinceps. — Cf. schol. infra ad 973. et 1168. Ad 
hunc igitur morem alludens Carion, cum chorum ridere vellet, 
ut constantem ex senibus jam decrepitis et capularibus, ait: 
Cum per literam, quam sortitus es, tibi jus dicendum sit. (in 
tribunali, oportebat dicere, sed practer exspectationem et risus 
gratia dicit) 2n. loculo. (vel capulo), Charonte tibi symbolum 
à. e. baculum ;judicialem), dante, tu adhuc ire cessas)? 
KUST. Vid. Schoemann. de sortitione judicum p. 17. De 
dieasteriis dicetur in annotatione ad scholia. év rfj copo etiam 
eo explicari potest, quod laminz, quibus nomen judicis et lit- 
tera curie inscripta erant, interdum in sepulcro apponerentur. 
Tres hujusmodi laminas in coemeterio prope Piraeeum | inventas 
esse ex Dodwelh Itinerario vol. 1. p. 433. annotarunt Dobraeus 
et Boeckh. in Corp. Inscr. vol. 1. p. 341. 

Aaxor] Scholiastes notat, Aaxór vó yp. dictum esse pro Aa- 
xórvros Tro ypápjaros more Atticorum, qui seepe nominativum 
pro genitivo absoluto ponant, quod verum est. Sic Acharn. 
II8I. zT(ÀAov— e00rv pro gr(Aov—meoórros. Lys. 13. eipquévov 
pro eipguévov. Vid. Gregor. Cor. de dial. Attica [p. 38. ed. 
Schef.] KUST. Pauci neque optimi codices Aaxór. 

Oikd(ew] Oikáüe, R.. yp. ówa(e. Mut. unus. 

279. kóBaXos] kóflaAAos R. 

281. Hunc versum om. R.V. Legitur v. 260. 
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285. üyev] $épev V. 

opas] 4às R. aliique nonnulli. 

286. mAovoío:s] Pauci codices zAovotovs. 

&maciv jpiv| &macw Hpuv Ald. Codices &zacw Tzu. Scri- 
bendum zytv dzacw cum Brunckio. Vid. ad Av. 386. 

287. Míóas] In M(óais mutabat Kusterus propter praecedens 
TÀovcío:s, parum subtüliter. — Illic dativum posuit poeta, quia 
pracedit écr, (licet), hic accusativum, accommodatum infini- 
tivo etvat. 

289. óvres om. V. óvros àAg0eis ex Demosth. p. 876. com- 
parat Dobraeus. 

290—315. De hoc carmine vide quas supra dicta sunt 
p- 27. seq. 

290. OperraveAó] Nihil significat haec vox, sed fuit excogitata 
a Philoxeno, qui amationem Cyclopis et Galateze scripserat, ad 
exprimendum illius indocti miserum carmen, quod .!strident ci- 
thara disperderet, in gratiam amice, cui placere studebat arte 
musica, quamvis esset ineptus. "Testis Euripides, apud quem 
in Cyclope 424. Ulysses dicit: 40e: 0€ (Cyclops) zapà xXaíovot 
cwrva)rais éuois üpovca, et v. 497. chorus de eodem: &xapw 
kéAaóor povouópuevos. Apud Lucian. etiam, cum Galatea lau- 
dasset eum, tanquam bonum musicum, Doris inquit, Dial. 
Mar. 1, 4. ow67a, 6 l'aAáreia ckovbcaper avroU üOovros, Ómóre 
ékójoe mpamgr émi oce. "Adpoóírg díAm, óvov ür ris ÓykGaOai 
é0ofe. "Talis vox est et ró $AarroÜparroQAarroOpdr, Ran. 1312. 
Item rjreAÀa Acharn. 1246. et alibi, nisi quod ille. ludibrii 
causa sunt fictze, haec autem non. BERG. 

Species quaedam erat saltationis, KókAcwy dicta, de qua vide 
Meursium in Orchestra. BRUNCK. 

291. 60i zapevcaAeóov] In h.l. (quem ex Philoxeni Cyclope 
sumtum esse schol. notat) Carion servus, Cyclopem imitari se 
velle dicens, chorum senum praecedit, cum indecoro quodam 
motu saltans: quod poeta per szapevcaAe)or indicare voluit. 
Alloquitur autem Carion chorum, tanquam ovium et caprarum 
gregem : Agite, filn crebro clamitantes et balantes ovium ca- 
prarumque olentium cantica, sequimini etc. — Nota, rékea éza- 
vafloQrres hic esse constructionem, non 7s 70 pqróv, sed apos 
TÓ aqaaurópevov, ut grammatici loquuntur. Vox émavafloGvres 
enim jungitur TG Tékea, nou constructionis grammaticae, sed 
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sensus habita ratione; quoniam réxea idem sign. quod vío(, cui 
émavafloóvres et BAgxópevo,u ob generis similitudinem. recte 
junxeris. Sic Hom. Od. 12, 74. NejéAq—xvavén, T0 uv x. r. A. 
ubi, observante schol., articulus 70 referendus est non ad veoé- 
A1, sed ad ré$os, quod ejusdem cum re$éAx est significationis. 
Vide etiam Eustath. ad Il. p. 1167. qui plura constructionis 
hujus exempla suppeditabit. Consule etiam schol. Soph. Ajac. 
168. ad verba &yéAai vT00c(cavres. KUST. 

294. kwwafipóvrev] kwafjpór hircum olens. Lucian. Dial. 
Mort. 1, 5. kwáflpas ànó(orv Gonep rpáyos. 

295. àkparteto0e] Est ab áxparí(ec0a. secunda longa, quia 
derivatur ab áxparos. Significat jentaculum, seu. matutinum 
cibum sumere. |Vid. fragm. 505.] Confuderunt hoc verbum 
veteres critici cum alius derivationis et significationis verbo 
àkparetop.at, quod est ab àákparijs. Vim verbi non satis accurate 
reddit Bergleri versio, quam 1nconsiderate retinui, Jascivite. 
Sensus est: arrectisque verctris, ut hirci, jentate. Quia nm- 
mirum hirci rà éavràr aióota Ae(yovow — Glossa: Aeíxere rà 
aibota óqAovórt. BRUNCK. 

297. mwóGvra Brunckius ex conjectura, quam per errorem 
Bentleio tribuit, qui non hoc, sed 7ívovra (propter sequens 
kparmaAQrra) conjecerat. zewóvra vulgo. zivàrvra tamen for- 
tasse R. 

298. Scholiasta, duxXo£érov éori sapqypévov kal roro TO puróv. 
rol00rov yàp róv KókAwema cicáyet müjpav €xovra kai émi rar: 
Aáxara &ypia. rara 0€ got kai rà €füs os kal rijs rvAdoceos 
QUTOÜ ovons €v TQ moujpart avrov. 

«pavraAGvra R. Cantabrig. 1. 2. et pauci ali. Plerique. xoà 
k«pavraAGrra cum Ald. Et sic V. quoque. 

300. xarabapÜórra Porsonus. Libri xarabap0évra, forma 
aoristi vitiosa, qua inferioris zetatis scriptores interdum esse usi 
videntur. Vid. Wyttenbach. ad Plut. Mor. vol. 6. p. 557. 
Boisson. ad Nicet. Eugen. vol. 2. p. 188. Apud Photium p. 
146, 10. kare0áp0n: karekouaj0g. scribendum xaréóapÜev. | àmo- 
0apÜérvra in versu Nicocharis in. Bekkeri Anecd. p. 349. in 
àzoóapÜórra mutandum. 

301. "jévov om. R.V. 

c'$ykéiekov] Sie codd. omnes. Gl. 9aAór. Sic etiam legebat 
Eustathius, cujus hec sunt verba p. 897, 57. ànó 0€ ràrv a dq- 
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Kv, ov uóvov o$nkioko, üpiOpyrikór oxfjua, àÀXà kal fUAa pakpà 
eis o£) ovryyuéva. Utrumque od$qríokor et o$gk(okovr eadem 
significatione in usu fuisse videtur. Prius reponi volebat 
Bentleus. BRUNCK.  Bentlei. opinioni, o$ykíckor ubique 
in e $qrieckor mutantis, preeter alia Photii glossa obstat p. 560, 
I2. odjkes kai ogkua: Trà pukpà kal eis óf0 cvrqypéva. £0Aa. 
ores Oepekpárqgs. 

302. Kipkgv] Quoniam chorus dixerat, se Ulyssis exemplo 
exescaturum Carionem, Polyphemum se profitentem, hic vi- 
cissim se Cireen. imitaturum dicit, quze socios Ulyssis mutavit 
1n porcos, et ipsis stercus daturum comedendum. IIap' ózórotav 
pro Ulysse posuit Philonidem, Laidis in. Corintho amatorem. 
Vid. 179. BERG. Sic hzc interpretatur scholiasta. Qui ta- 
men non Laidem, sed Naidem nominare debebat. Vid. ad v.179. 

305. exàp] cxàp. R. 

306. márras rpórovs] Libri quidam márra rpómov. 

307. ypvA&ovres V. Vulgo ypvAA(orvres. Phrynichus in 
Bekkeri Anecd. p. 33. ypvA(ew xol ypuAwagós :. émi rijs TGv xo(- 
pov ovis. 9v évós A kal o) 0ià Ovot. ypvAMi£etre scribebatur 
Acharn. 746. 

309. e] Scribendum cé cum Porsono. 

311. AaBóvres] ?]j» Aágejuev V. aliique pauci. 

312. TÓv 0. kpeudpev. 1n principio versus ponit V. 

Aapríov] Aàpríov Ald. cum coronide, de qua vid. ad Soph. 
AjJac. 1. Aaepríov R. V. 

313. 0| 8 V. 

314. rij» om. R. 

" AptarvAAos] Fellator. In Eccles. 647. ejus osculum aversatur 
Blepyrus. BERG. 6s 'ApíorvAXos codices quidam deteriores, ex 
glossemate. Recte Dobrzseus ** Sensus est, fies alter Aristyllus 
** et hians dices." 

316. àAN'] om. R. ày' V. Conf. ad Ran. 394. 

317. ém àAA' eióos rpémec0'] Recte scholasta interpretatur 
eis TÓ u]kéTL GKOT TEL. 

321. gaccj.eros] Libri recentiores uaceópevos. Post hunc 
versum Brunckius xopós adseripsit: quod xopo? scribendum 
erat more veteri. Vid. supra p. 22. 

323. mpocayopeiew] Phrynichus Bekkeri p. 14. àozá(eo00: 
xai Tpocayopebeur emi ro9 avroO ri0éaow. D. 


AD PLUTUM. 50 


324. àemácouat] Non quasi in. salutationibus nunquam hoc 
verbo usi sint (nam occurrit etiam 1043. et. Av. 1378.) sed 
quia erat blandius, aut minus forte usitatum. BERG. 

325. owvrerauévos] A. E. Reliquorum plerique evrrerayyué- 
vos, quod est in R. V. Ald. 

kareQGAakevuévos A. D. R. Vulgo xorae8Aaxkevuévos, quod 
est in V. 

328. "Apq] dpgrv codices deteriores. 

329. Tpiej3óAov] Vid. ad Eccles. 302. 

otrekxa quattuor codices Brunckii aliique. eiveka R. V. Ald. 

335. T00ev] kai zó0ev R. V. 

338. In tonstrinis olim homines otiosos et novorum rumorum 
aucupes desidere solitos fuisse, res est notissima. V. Casaub. 
ad Theophr. Char. (11.) p. 338. KUST. Lysias zepi ro) àóvvá- 
TOV, p. 170, 7— 754. Reisk. éxaoros yàp (pv et0iorat mpoacot- 
Tüv, Ó u£v mpós uvpomóALor, ó 0€ qpós kovpetov, ó 0€ mpós akvro- 
ro.etov, ó 0. 055 àv róyy. DOBRJEUS. 

339. àrjp] àrp hbn. 

340. Oavuáciov ómes Piersonus ad Moer. p. 188. 0avpacróv 
X Ones Ald. 0avgacróv y E. et Mutinenses duo. Libri reliqui 
0avpacTür Ómos. Fortasse praestat cum Porsono scribi Qavpac- 
TÓr QUTO TOUÜ. Oz s—. 

342. ye V. yé rt R. v« vulgo. 

343. vij R. V. Legebatur y. 

356. mós] vós 9. Ald. et aliquot codices. zós oiv V. 

361. rowo)ro] roio?rov R. Cantabrg. duo et Mut. unus. 
rovrot Dorv. qui $«8 1n proximum versum transfert. Scriben- 
dum Totovrov( et «0 extra versum ponendum. Quod vidit 
Elmsleius ad Soph. CEd. T. 734. 

364. Aüpmrp ] ópgrpav V. 

365. eixev] etes R. Phrynichus Bekkeri p. 60. IIoÀv ue0éo- 
TQuke ToU rpomo0: àvri TOU peraf)éBAgran ToO (ü(ov kai ro9 ÜOovs. 
DOBR/EUS. 

366. óvOpore] óvO0pone R. hic et alibi. áv0pere V. aliique non- 
nulii. 

367. €éxei] éxeis R. V. yp. uévev V. 

368. memarovpynkóri] mezavovpyevkór. R. 

373. y post yir ponit V. 

374. àv Kusterus. o?v libri. 
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375. €0éAes] é06Ae. Mutinenses duo. 

377. robr] ra)vr V. 

378. Oampa£oai] Qumpá£aota. V. 

379. Rhetores non tantum linguam, sed et silentium venale 
habebant: nota est ápyvpáyyn Demosthenis. Noster Pac. 644. 
xpvaío—eéfóovv [éBóvovv] 70 eróua. ''heophyl. Simoc. Ep. 17. 
Tür Àaiuór rois Dópois ToU Aevk(mmov énéfBvoev. In Eqq. 435. 
quum Cleon dixisset, Isiciarium. decem talenta habere male 
parta, iste 7( 9jjra, inquit, BoAet rüv raÀAávrov &v Xaov cwonüv ; 
BERG. Vid. schol. Demosth. p. 715, 2o. DOBRJEUS. 

380. $íAes| Fluctuant libr inter $í(Aes, quod habet R, et 
$íAos, quod est in V. 

381. àvaAGcas] ye addit Ald.: om. codices plerique omnes. 

382. Video quemdam, nempe istum Chremylum. — Dicit au- 
tem, se animo przvidere Chremylum sacrilegi. reum, supph- 
cem fore judicibus, ne condemnetur. Sic etiam in Acharnn. 
Lamachus in splendente clypeo, tanquam in speculo, dicit se 
senem videre qui reus sit futurus desertee militize, et. intelligit 
illum, qui ibi aderat, pacis amantem Diczopolin, 1158. $c in 
Ran. 554. indefinitum ris ad certam et definitam personam re- 
fertur: xakór ke. rti, nempe Baccho, qui 1bi aderat, et 613. 
f]keu To kakór, nempe Xanthize, quem quasi digito. ostendebat. 
Vid.1b. 635.et671. BERG. Hunc versum Menandro memorize 
errore tribuit grammaticus in Crameri Anecd. vol. 1. p. 255, 22. 

3984. kov] ov V. 

595. ràv 'HpaxXeibov] Heraclide post Herculis excessum 
extorres errabant, civitatibus, quas adirent, eos hospitio. prohi- 
bentibus, metu Eurysthei, qui esstirpare hanc familiam. vo- 
lens, ne quis exoriretur inde ultor eorum qus Hercules per- 
pessus fuerat, quaquaversum mittebat legatos, pellentibus He- 
raclidas amicitiam offerens, recipientibus bellum. denuncians : 
ilh Athenas etiam confugerant, et supplicum habitu atque ritu 
ad aram Jovis forensis ibi sederunt. — Heraclide Pamphili di- 
cuntur esse opus vel pictoris vel tragici poete [ut annotarunt 
scholiastze]: si poeta hic intelligitur, fecit ille ejusdem nominis 
drama cum Euripide, cujus hodie extat tragoedia Heraclidze ; 
si autem pictor, videturis in Poecila, aut alibi hane historiam 
pinxisse, ut Micon bellum Amazonicum, teste Aristoph. Lys. 
682. Similhter in Ach. g9o. respicit ad. tabulam. quandam 
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pictam, ubi inerat Amor sive Cupido depictus. Et hoc quoque 
loco videtur picturam intelligere. BERG. — Recte Berglerus 
monet pictorem potius quam poetam esse intelligendum. 

398. àmapri] Lexicon Bekker Anecd. p. 418. "'Amaprí: 
zap "Hpooóre enuatve, T0 àzpriouévos kal àkpugOs" — Am Toó- 
rov eici aTáOioL XíAvov ámaprl eis róv ' Apafukór kóAmov. (2, 158. 
Adde 5, 53.) 1apà à€ rots kejukots, TO €x oU évavr(ov. GO epekpárns 
KpazaráAAois: A. r(O6a( 5 rl cavróv ümorívew vQO. àfiots ; $pacov 
po. | B. àmapri )9ymov mwpocAafleiv wapà ToUO0 éywye pàAXov. 
Ita lege, vel 9fjra—éueAAor. Vide ibidem plura. Antatt. ibid. 
p.79. 39. 'Amápri ; vri ro0 üprt ànó viv. IHAárov Xoduorais. 
DOBRJEUS. àzópr. B. C. D. alique, non R. àzapri agnoscit 
schohasta. 

392. otov] ónotor A. C. D. Ald. «otov R. V. aliique. 

296. róv ÜaAárriov (0aXácotov Ald. et codices recentiores)] 
Hic non satis apparet, cur Blepsidemus scire cupiat, utrum 
Chremylus per Neptunum 6aAáceior juraverit, an vero per 
Neptunum alio nomine vocatum, in Nub. 83. autem perspicuum 
est, cur Strepsiades nolit Philonidem filium. jurare per Neptu- 
num Urzir; nam dicit: otros yàp ó O€ós aíriós uot Tàv kakóv, 
Nisi forte propterea id rogavit, quia, si constet eum per 8aAda- 
ctor jurasse, conclud? possit, Plutum sive Opes illas fuisse mari 
advectas. Neptunus autem QaAácotos in Lys. 403. dicitur óA««ós, 
Thesm. 329. zórrtos. BERG. Nulla in his verbis difficultas. 
"Tam incredibilis res Blepsidemo videtur ut ne juranti quidem 
fidem habeat vij róv Iloceióà, sed quaerat num re vera deum 
illum dieat marinum, per quem jurari solet. Mira scripture 
diversitas róv Bowórtor annotata in. V, cum scholio zat£ev 9€ 
rabra Aéyov. 

497. €repov] Aéyo addunt R. V. 

40I. và] vàw R. V. 

402. mpórepov R. V, tres codices Brunckn alique. Vulgo ró 
mpóreporv vel rompórepov. es TO mpórepov Bentleius. 

404. áp] yàp V. 

406. elcayayetv] eicáyew V. 

408. Deficit ars, ubi illi merces sua non est. BRUNCK. 

411. karakALrew] karakAuveiv R. et Ald. 

eis" AokAqntot] Similiter Vesp. 122. karékAuvev avróv eis. Aa- 


xAqmiot. BERG. 
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415. Oepuóv épyov] Alan. Epist. 15. ráxa mov kai rl Oeppóv 
ópdceis kai veaviküv épyov. Alciph. Ep. 1, 37. Similis locus est 
Eurp. Med. 1123. à óewór épyov mapavópes eipyacuérs. 
BERG. A&schylus Choeph. 1004. r9àé 7 àr 9oAópart sroAXovs 
àratpv ToAAà Oépu! ávot (legitur eppaírot) pert. 

417. HpdkAews] Hercules te invoco. Ut üAe£(kakov, et mon- 
strorum domitorem. Vide Plautum Mostel. 2, 2, 94. 
BRUNCK. 

423. 'Epw$s (sic R. V: Vulgo "Epwvés)] Hoc colligit ex 
lurido, tetro et terribili ejus adspectu. Furiarum chorus in- 
troducitur in /Eschyli Eumenidibus. BERG. 

425. 6a0as| F'urize atram cruentis manibus amplexe fücem, 
ut loquitur Seneca Med. 16. gerebant, zvpiázro Aaumábi rep- 
Tz opera, ZEsch. Eum. 1044. Paupertas ergo non est Ernnnys, 
quum non habeat tzedam, nec timendam igitur putat esse, sed 
male multandam dicit. BERG. 

427. Quattuor codd. Aekv0ónev. In Lys. 562. Regiorum 
alter (C.) habet etiam Aékv6or. Duo alii recte Aékigov. Vide 
Foési (Econ. Hippocr. in hac voce. BRUNCK. 

428. évékpayes] àvékpayes R. et. Mut. unus. ávexérpayes Mu- 
tinenses duo. árakékpayes V. 

otüév] ugóév V. 

431. rÓ flápapóv cov R. et Dorvill. Vulgo co: rÓ fápa- 
por. 

r0 Bápa0por] Locus profundissimus. Athenienses in fossam 
quandam, ipsis Aápa6porv dictam, injiciebant, ut. Lacedaemonii 
in puteum ; illuc ab utrisque. Darii legati fuerunt conjecti, 
quum venissent ad petendam aquam et terram. Herodotus 
7, 133. [ubi v.Valcken.]. Ubi notandus est Eustathn error, qui 
scribit, hoc passos esse Xerxis legatos. | Aristophanes barathri 
mentionem facit infra 1110. Nub. 1452. Ran. 576. Eiqq. 1356. 
Apud Theoph. Simocattam Epist. 64. (0. mpós 8ápa0pov idem est 
quod eis óAe0pov. BERG.  Vorago illa, puteo similis, in quam 
praecipitabantur morte damnati, dicta etiam est ópvypa, v. 'Ti- 
maus gloss. Plat. p. 6o. Harpocr. Carnifex inde appellatus 
est ó émi rQ Opbynari,, et ó mpós rQ Op)ypari. v. Meurs. Lect. 
Att.1, 25. Itaque verba Chremyl: ostendunt, se agere cum 
muliere scelestissima, quae digna sit, ut in barathrum amande- 


tur. FISCHER. 
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ytyverai] yerjoerat V. 

432. 0 éxptjv | ce xpfjv R.. éxprjvo Mut. unus: ali et Ald. om. o". 

437. £vvoiko] Alciphro Epist. 1, 8. IIevía ow(óvro. BERG. 

438. ris] Tris ovr V. Mut. unus alüque nonnulli. "'otum 
versum om. R. 

$óyg Brunckius. Libri $óyoi. 

439. & OeiAórarov ov 09píov| Eadem verba Av. 87. 

441. 000] Libri partim oo. 

$ebyopev] eóyoper cod. Dorvill. 

447. àmoAwróvre] àroAe(novre R. 

Qev£otue0a | $ev£otue0a V. 

449. Toíois ÓnAowiv] vro(o.w OnAois. Ald. 

450. 9 addidi ex R. V. 

451. r(0gow] Paupertas facere dicitur id, quod pauperes 
facere cogit. FISCHER. 

452. yàp ó 0cós otros oi. ór. KR. alque nonnulli. yàp. o?ros 
oi Ó 0cós Ór. vulgo. yàp ó 0eós oio. ór. V , omisso otros. 

453. rpomaior àv orjcouro] Ahquot hbri rpózator et áraory- 
cao. 

rpoómerv] Alludit ad voc. rpozatov. 'T'alia multa sunt ap. Nos- 
trum et ap. Plaut. ut Pun ponas sufferant 3n Cistellaria 1, 5, 
54. Sensus: Solus iste deus (Plutus) profligabit hujus mores, 
1. e. ipsammet ita moratam, et victor tropzeum eriget. BERG. 

454. ka0dpuare] Aliquot codd. ka8ápuara.  Dualem citat 
schol. Hom. Il. a, 104. k«a0dpparou R. kaüappárovs m scholiastae 
verbis habet V. 

456. àmoXovuérg] ànoXoyovuévg R. 

464. vouí(erov] rouí(ere R. 

465. àv0peómovs] àv0pómow R. V. 

468. 70] róv cod. Dorvill. 

470. re om. Rh. 

CGrras juàs) Notet hie lector oxfjua àravramóüorov, ut gram- 
matici vocant. Deest hic enim àzóocis, quae respondeat priori 
membro usque ad (avr. )$pàs, quippe post quae verba lector 
exspectabat tale quid : res salva est, vel res bene se habet, vel 
causa mea melior est, vel simile quid. Solent autem hoc ellip- 
seos genere uti post ei ur, vel éàv y&v cui in posteriore membro 
respondet éàr 0e, sin autem. Homer. Il. o, 135. 'AAX' ei u£v oó- 
COVGL—«l Oé ke 3j 0oocir etc. Eustathius, XeAeveu n ovvra£us kal 
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pévovoa ékkpeyi)s ovk àmjpruoTa4. Ae(zet yàp T0 éjqovydoo, 1) za$- 
cojat, 7] rotoUrór ri. Deinde inter alia exempla et hunc locum 
comici adducit: «ioi ó& xal dAAa rotajra cyngara €éAXeGpeos 
vapà rois zaÀaLois' ós mapà TQ kepukg* éà» piv ümoqovo mávrov 
airíav éué €i 0e uj, moie(re Ómep dv Ooki] 0piv. kai Mévarópos 
Ó kojuKós* ei j4&y 0») Twa mÓpov éxeis*. el 0é pi) vevónk. €yà.. HAa- 
rov Ó kepuKÓs* ei uév cot ri]jy ÓdAaocav áàmoóooei éxor' €i 06 ya], 
TzürTQ& TaUTa OvvTQiQivOV ümoÀéoc. kal ESodokAis' ei uér Tis oUv 
éfeuiv* ei 08 ui], Aéye. | Exemplis his addi potest Thesm. 543. 
ei u&v oüv Tís éarux e 08 ui), 7juets etc. Plato in Symp. p. 185 d. 
€áv jev co, é0éAm àzvevori éxovrt sÁoÀUv xpóvov maveoÜ0at 1) AÓy£- 
ei óé pij, 00ar. àvakoyxvAacor. Anonymus ap. Athen. 8. p. 
360. ei uév rt 0doeis" el 08 uj, ook éácopev. Hippocrates quo- 
que hac figura non raro usus est, ut pluribus exemplis demon- 
strat Casaubonus ad Athen. 5, 2. fin. KUST. 

474. óápaprávovrá c'] ágaprávorrás y V. 

476. Blepsidemo tribuunt R. V. et. Ald. Chremylo A.B.C.D. 
Vat. et Dorvill. 

róumava kai kóooves] Per rówrava intelliguntur non equulei, 
h. e. stipites 1ta constructi, quibus illigati rei, membris expansis, 
distenderentur, totoque corpore verberibus paterent, sed fustes, 
quibus caedebantur, ut alii vei, ita etiam n, qui falsum dixissent 
testimonium. V. Polyb. 6, 35. qui hoc genus poenze vocat. £v- 
Aokoríav, Lat. fustuarium. Illustrant hoc nomen et verbum ryy- 
mavíGeo0a, prseter 1nterpp. N. 'T. ad Hebr. 11. 35, Jungermann. 
in not. ad Magii lb. de Equuleo p. 273-288. (Amst. 1699. 
12), Hemst. ad Poll. p. 897, 84. Esse autem rópmava h.l. 
J'ustes, colligi potest ex eo, quod adjunguntur kó$eres, quz 
erant vincula lignea, quibus colla maleficorum ita illigabantur 
et constringebantur, ut erigere se non possent (unde nomen 
accepere; qua poena dicebatur kv$orviwpuós') et tum casedeban- 
tur fustibus. v. Hes. h. v. et interp. FISCHER. 

479. Blepsidemo tribuunt R. V. et Ald. Chremylo B. D. 
Vat. et Dorvill. 

490. r(ugu émiypáyre] Solebant in judiciis poenam definire, 
qua maneret eum, qui victus foret. Sic in ridiculo duorum 
canum judicio Vesp. gor. BERG. V. Sam. Petitum de Legi- 
bus Att. p. 336. (p. 424. ed. Wess.] qui locum hunc comici 
illustrat. KUS'T. 
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491. éà» R. V. Mut. unus et Suidas in r(ujua. — Legebatur 
éàv y. Vid. ad Vesp. 228. 

492. ajr, éàv] avró éà» Mutinenses tres et Cantabrig. duo. 
avró àv V. a)jró o' éà» R. Legebatur ajró y éárv. Vid. ad 
Vesp. 228. 

7TT&cÜe, kal cà] 7rràc0a. o à R. 

493. Hune versum Chremylo, 484. Blepsidemo recte tri- 
buunt Vat. et duo codices Dobrai. 484. persons notam ante 
raro ye om. R, BA. ponit ante vàv. 

405. $0ávoirov] $04vovre R. V. et Mut. unus. 

mpárrovT * ?) r6 yàp] mpárrovr" » v( y àv vulgo. mpárrovres: €i 
7, yàp R. V. 

497. xopós yepovrov R. 

488. 0] r R. 

érüdcere] Eur. Hell. 515. jv 9" évàióà. 7( paA0akór, 1. e. sin 
autem humanum et mitem se mihi prebuerit. Herodot. 3, 105. 
ràs 0€ ÜnAéas évoi00vat paAakóv otóév. KUST. 

493. ovAnua] Scribendum osAevpa ex cod. Paris. 2827. 

494. tjr—rvvri] éàv—vóv. R. 

499. ov0eis áv cod. Dorvill. et ed. Juntina a. 1525. oióeis (sine 
àv) R. V. et Mut. unus. odis (sine à) libri reliqui. eoi post eyó 
in libris lectum delevit Hemsterhusius dubitanter. Nunc mihi 
vera videtur lectio olim vulgata o?ris éyó oot robrov—. 

503. avrà ] Id est rà xpijuara, quod ex sAovrotct repetendum. 

£vAAe£ápevot] avAAe£ápevos R. 

505. ovkotür| Pauci codices obkovv. €i R. V. Vulgo 1j. 

vabcot] vaca, KR. zasce. V. alique cum Ald. 

TajTQ» BAéjas R. ra)r 5v (à» V. alique nonnulh) 8Aéym 
vulgo. 

506. 'jyrw ] Scribendum 7» ris cum Hemsterhusio. 

507. p&cr àv0péómev] àv0pómzer pacv V. 

510. Ouareiuetév T icorv abróv Porsonus. Vulgo $3uare(uete 
(&uavéuewv R. Gavépew Ald.), toov éavrór. 

S1 omnes fiant divites, ea res non conducet societati hu- 
mans. Euripides ex contrario dixit, st omnes siut pauperes, 
non posse consistere societatem humanam, in /Eolo ap. Stob. 
Serm. 121. (fr. 6. Musgr.] Aoketr àv oiketv yaiav, ei mévqs 
amas Aaós moXwebotro mAovaoíer ürep; Ovx dv yérowo xcopis 
éc0Àà xal kaká: 'AAN éarL Tis o'óykpaots, &oT. Exew kaAQs. ^A 

F 


66 ANNOTA' TIONES 


pi) yáp éov. TG mévqÜ, Óó mAoícios A(óco à 6€ mAovroürres o) 
kekrijue0a, "'otew mérgou xpópevou 09pópe0o. Cur 89pópe0a 
scripserim pro vulg. ru4ópe0a, vid. nott. ad ''hesm. 161. Ap- 
paret autem Euripidem $uiXocoQikórepor formasse hoc aaioma : 
bona et mala mon. possunt. seorsum esse. Yta Chrysippus ap. 
Gell. N. A. 6. r. Nihil est. prorsus, inquit, imperitius, nihil 
insubidius illis, qui opinantur, bona esse potuisse, si non essent 
itidem mala. Hinc illud : zoujoopuev rà kakà tva A09 rà àya0d. 
Hsec istorum opinio est. DERG. 

DII. ore réxryv — codíar| Notum est illud Theocr. Id. 21. 
à mevía, Auópavre, uóva ràs réxvas éyeipei. — 'Theophylactus Si- 
moc. argumentum epist. 10. ex h. ]. sumsit, unde pauca excer- 
pam: AvciweAÓs Auuórre( xpvcoU TÓ üvÜpómeiv yévos, Xooí- 
zarpe évreüÜerv yàp kal réxvau TQ fo cio1x0ncav kai mTOA«is 
okícÜncav. mox : máors ebkoopías éorépyro àv TÓ éniyevov. Óua(- 
T]ua, el uj] xpvaós roüs üvÜpózovs àANiAcv émioecis érexrijvaro 
o) yàp àv mAcTip érvavr(AAero, ovx OO0(mopos évemopevero, oUk 
àporíjpa [3oüv oi yeepyotüvres ékékrgrro. Ex Polyido Euripidis 
[fr. 5. v. 3. Musgr.]: mería 0€ aodíav éAaxye 0tà r0. Ovorvxés. 
Vide Lucian. in 'T'imone, ubi comitem Paupertati dat. Sapien- 
tam. BERG. 

513. rpoxomotetr] €vyozoietv ex. Pluto citat Pollux 7.115. 
memorie errore. E loco simili Pherecratis apud. Athen. 6. p. 
269. c. sumptum esse recte suspicatur Dobraus, cujus verba 
apposui ad Fragm. p. 560. 

514. cxvAo0eyetv Bentleius.  oxvroóeyetv vulgo. jvpooóc- 
yetv V. aliique nonnulh. 

515. Scholiasta de hoc versu, $óq roüro ró émwos ríjs uéous 
k«euobtas ce. De quo diximus supra p. 38. 

pítas] mj£as V. 

516. jpiv] o?c: addit V. 

517. vür 0j] R. Vulgo rvri, quod revocandum. 

521. ex GerraMas] Tangit hune comici locum Eustath. ad 
Iliad. p. 331. IIevécra: vero dicti, quod ex Athen. 6. p. 265. 
et aliunde constat, apud 'Thessalos sero;, de quibus Vesp. 1261. 
póvos uóvown rois Ieréoraus Cvvijy Tóv OerraAóv. Neque vero 
e "Thessalia adeo ab his mercatoribus 'lhessalis divenditos 
Atheniensibus servos licet statuere, quam e Caria, Lydia, 
Phrygia, vicinisque "'hraecibus, unde Athenas olim. vulgo ad- 
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ducti servi ápyvpóvqrot s. àvópázoóa, quorum propolas árópa- 
To0.cràs vocat comicus. SPANH.  árópazobioval hic dicuntur 
plagiarüi, sive, qui homines liberos fraude 1n. servitutem re- 
dactos exteris pro servis vendunt, quo nomine olim "Thessali 
infames habebantur. V. Suid. in ávópamoóí(o. Cf. etiam Vales. 
ad Harpocr. v. àvópamoüwris. KUST. 

523. Onmrov om. V. 

524. kwOvrebov] kwóvreiew R. 

526. és kepaXi]y coc] Vulgo és keóaAqQv cor. 

527. écovrai] soXotvres adscriptum in Mut. uno. Non hoc, 
sed kAtva: intelligendum. 

528. obr év 0ámww (vel ódmiot) R. V. cum schol. Vesp. 674. 
et Suida in ódzi0as. Libri deteriores obre rámgow (ut Ald.) vel 
oUT €v rámqou. 

529. ojre] oor ér R. aliique pauci. 

crakrots] Archestratus ap. Athen. 1l. III. p. 101. xal orax- 
roict jipots àyaOots xaírgv 0epázeve. Hesych. Erakróv 0uMopé- 
vov, percolatum. Glossse: crakr$, mutta. BERG. 

530- ipárta sunt zowíAa, vestes versicolores, a Bánrew, quod 
ssepe est 1. q. zowíAAew. v. Salmas. ad Vopisci Carin. c. 20. p. 
852.  Vopisci Aurelian. c. 46. p. 560. 'Trebell. Poll. 30. ty- 
rann. c. 30. p. 328. DUCKER. 

5831. éorw] éera, Porsonus. Recte. 

Tüvrev rovrov] rovrov mávrer V: quod praeferendum. 

àmopotvra A. R. Vulgo àmopobrras. 

532. €po0] épgoi V. 

535. $o0ov éx BaAaveiov] Pauperes ad caminos balneorum 
accedere solebant, si frigerent. V. infra. v. 953. BERG. 

536. ypaiüíev] ypdOwr trisyllabum dicere solent Attici. 
Quadrisyllaba forma. uti licuit in anapsestis, iis praesertim casi- 
bus qui metro aliter aptari non possunt. 

koAocvprór] Debebat dixisse xoAocvproü et in proximo versu 
àpiUj.o0, sed ad vitandam multitudinem genitivorum dixit. xo- 
Aocvpróv et ápiduóv, idque non absurde ; nam genit. $9óov ad 
zÀijv refertur, accusativi koA. et àp. ad opíca. hoc modo: ov 
yàp àv ru Óórvavo GÀ» koAocvpróv Topica, mai0apíor; Ut hic 
koAocvprórv mTaubapíev, ta Vesp. 664. 'A0nvaier koXoovprór, et 
671. aép$aka, et in Lysistr. 170. 'Acarvaíerv pváxerov dixit. 
BERG. 
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537. ot0? Aéyo coi] Herodotus ab Hemst. citatus 7, 9, 2. 
Tepl 0€ ràv écaopérov ot0? Aéyo üpyi]v, ££óXees yàp 91] yCyvorvrat. 

539. emeyeípovcat] énayeipovca, R.. Imitatur versum Sopho- 
clis ab scholiasta servatum, émeyeipouévev kepk(óos Üuvots, 1) roUs 
ebOorras éyeípet. | 

542. $oppór] Phrynichus Bekkeri p. 70. doppokotretv : TÓ 
ézi $opjuoU kaÜ0eí0ew* doppós 0€ éoru mÀAéypa T0 ék ÀAéo. rárre- 
ra, émi Àvmpós kai kakds kouuonéporp, O0K €xóvTGv kvádaAAorv. 
Vide Lex. Rhet. ibid. p. 315,7. DOBR/EUS. 

544. QvAAeC] Libri QéAX. | Correctum ex schol. Acharn. 
468. 

545. O0pavovs] Scribendum 6párov ex Polluce ro, 48. 

546. mi8ákrgs] Scribendum Quàdkrgs. Vid. ad Eq. 792. 

547. atror Bentleius. Libri airíav. 

éppeyvtar kat ravrqv| Rara trajectio, ut ad Diodorum Stobzei 
70. p. 429, 53. Tijv écopévij» koi rara uéroxor ToU fov, notat 
Schaeferus in Gnomicis Brunckii, p. 272. Plato Rep. 1. p. 341. 
C. vürv yoüv, éy, énexeipgaas, ovt» àv kal ravra. Julian. Css. 
p. 312. B. éxev kai raóra. a ovóator kgüeorqv. Schol. Rav. ad 
Ran. 87. ov $porvrí(eré yov, IvÜayyéAov kal ratra uvquovevovres. 
In Acharn. 167. év ríj sarpíóu kai ra$0' ): àrópóv BapBápwv 
sine distinctione malim. — Contra in Ran. 716. post zóAw recte 
distinxisse videtur Brunckius. Sed insolentius etiam. Plut. 
259. mpiv rara kai $páca, yov. DOBR/EUS. Strabo 6. p. 285. 
€v Troia/TQ kal raU0 jmo0éce. l1. p. 502. àréacror kal ravra. 
Aristidis exempla indicavi vol. 2. p. 332. 

548. Scholiastes j$7ekpoícw exponit é$6éy£o, àrekpovoco, di- 
citque metaphoram esse sumtam a cithara vel aliis instrumentis 
musicis, quae xpoveo0a, dicuntur, sed frigide. Verius enim est, 
ró OmokpojecÓa. hic significare verbis incessere, reprehendere, 
vituperare, quo sensu occurrit Acharn. 38. KUST. Pollux 9, 
139. 'Apwroiávgs 9 év IIXAoíro kal rà émpocaaÓa: (fortasse li- 
brarii error pro jvokpoícac0at) ézi rà vovOeríijoat kéxprrat. 

550. Vos, inquit, paupertatem esse sororem mendicitatis di- 
citis, qui res multum dissimiles putatis inter se esse similes ; 
nam sic et Dionysium tyrannum Sicilie putabitis esse similem 
'T'hrasybulo, qui victis triginta tyrannis Atheniensibus liberta- 
tem restituit, BERG. 

evai] $ár. eva, R. V. aluque. 
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556. radtüvau, ut funus ei curari possit. Senum chorus in 
Acharn. 691. dicit, seilla etiam pecunia multari, qua sibi lo- 
culum debuisset emere; quod est extremze paupertatis signum. 
BERG. 

564. 0 éoriv v3pi(ew] 9 évvBpitew R., addito éeriw a. m. rec. 
ante à. 

565. Sequebatur notatus jam ab Bentleio versus spurius 
Blepsidemo tributus, cujus veram scripturam servavit liber 
Ravennas, 11; róv AC, ei (etye vulgo) àet Aa0etv avróv, màs ovxl 
KócMAÓr éoTL5 

567. Demagogos quorum consilis gerebatur resp., sepe 
notat. Huic autem simillimus locus est in orat. Demosth. c. Ti- 
mocr. [p. 739.] otbr« 9€ kot otro ol (njropes, oük àyamóouv ék e- 
viov zAojciot àró Tíjs TóAeos yuvyvógevot àAAà. kal mpomqAakí- 
(ovet T0 5A500s. DERG. 

rotvvr] y. addunt Ald. et codd. pauci recentes. 

572. 1jrrov] rjrrova R. 

y om. V. 

kopijons| Libri aliquot kouráogs ex interpretatione. 

572. óru]] ór. vel órt ye codices deteriores. 

àrvanzeíoew] Scribendum ávame(Oeiw cum Porsono. | Conf. ad 
Soph. Philoct. 1394. 

àjeírov] ápewov KR. V. 

576. mrepvyí(es] Grammatici. exponunt per ojóér vicis 
nihil proficis, ut sit metaphora a pullis avium, qui volare co- 
nantur, sed per statem adhuc vano nisu. BERG. 

576. éovi] éart kai R.. V. 

579. otro Ourycyvóokeiw xaAezórv zpüàyy. éari O(kavov] Jure Do- 
braeum offendit à(kawov sine articulo positum. — Fortasse scri- 
bendum ot7« Guyvyvóokew éoriv xaXezóv v0 O(katov. 

590. rairqv] Blepsidemo hzc recte tribuit Bentleius. Vulgo 
Chremylo continuantur. 

àTonéumer] àmokojtGeu V. 

581. Ajpais R. V. quattuor codices Brunckii et. scholiasta. 
yvéópous Ald. (et yp. V.) et Suidas in xportkat et Ajpg. Vide 
Hesych. in xporikai Afjuav et Diogenian. 5, 63. Append. Vat. 
2, 36. 

óvros om. V. 

Anpgévres ] Agyauàvre R. 
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592. ror im A. V.et Dorvill. ro?ro ye 9j] Ald. rotro 9i] 
B. D. ro?ro $9:yyov R. et Mut. duo. 

ce om. R. 

593. 76s ür codices plerique. à» om. Ald. 

rTÓóv ONAvumiakór ('OAvpmzikóv Kusterus) a)rós A. avrós róv 
óAvumiaKÓór (OXvuzikóv R. V.) vulgo. 

594. roUs " EAAqvas f£vrvayetpe:] Quod. Jovi hic tribuitur, de 
Hercule a L.ysia dicitur (orat. Olymp. p. g1r. Retsk.] 7óróe róv 
áyàra mpóros cvr(yeie OU eüvouav Trás EAAd00s. Unde non 
mirum, quod omnes Grecos ad agonem illum «a Jove congre- 
gatos dicit comicus, quem ab universis Graecis, ac summo qui- 
dem studio et concursu celebratum constat: unde rjr rà» 'EA- 
Anror savjyvpw vocat Plato in Hippia p. 363. Hinc zavóókor 
üáAcos omnes recipiens (Graecos nempe) Jucus dictus 1n Olym- 
pia, ubi agon erat institutus, Pind. Ol. 3, 30. "EAAgras autem 
dicit, exclusis ab eo agone barbaris, ut liquet ex Herodoto 5, 
22. SPA NH. 

ór érovs zéuzTov] Nam finito quarto quoque anno ludi illi 
celebrabantur. 

595. àckgyrór R. àQAgràrv vulgo. Lex. Rhet. Bekkeri p. 217. 
"Ackeiv: oi (n]ropes xp&vrai pé» Kal ézi TOv QAXOo rt €pyov axo- 
mOoÜrTGOvr, r(Üéac, 0€ kai émi àrópi àyaÜQ Aóyer ückyoiv mOtov- 
pévo. órav 0 avro kaÜ' avT0 Tdfcci rÓ dckeiv, eiDévat xpi] TóTe, 
Ór. Tfj Aéfev éxpijoavro éml vrQv AyeriQouévor rovs oredaríras, 
roórecriv ézi TÀp dÜAgràv:—Vide Phrynich. ibid. p. 17. Sui- 
das, "Aekgois : éykpáreua. &okgoiy* àyoríar. kai os tjuets TO. 0e- 
O.évat kai pooOokür TO |.eAXov Aéyovauw oi szaAatol kal LIAdTGv. 
kai ückgràs kai àÜÀqràs Aéyovouww : —1ta Med. Ald. 'Tacite Kust. 
rovs à0. Sed potius legendum et distinguendum, "Aoxyois : 
éypáreta : — Aakygoir : àyovíarv. àyoriüv 06 Gs 9uets—Aéyovouw. 
ot aAatoL kai TYAdrov kai àckijràs kal àÜAyràs Aéyovatr :—For- 
san respicit ad locum de Rep. 3. pp. 403. E. 404. A. C. apud 
H. Steph. 'Thes. vol. 1. p. 5868 a. DOBRJEUS. 

596. 592. korwo Porsonus. koríve codices. korirov Ald. 

xorívov] Athletarum coronam vocari «órtvor testantur Hes. 
et Etym. Sic Philostratus epist. 28. ajAríj u£v ov koriwos 
mpémev aoiXAet 08 peyáAo, mopÜÓuri, ridpa.— Non ergo per 
contemtum dixisse videtur korívov pro éAaías ris kaAAwrredá- 
vov, ut schol. putat ; nam oleaginez coronz, qualescunque 
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sint, nugee sunt ad aureas. Sic etiam Chion in epist. ultima, 
quae est ad Platonem, non contemnens neque ridens vilitatem 
korívov, refert ut in somnis visus sibi sit coronari korívo. Verba 
hzc sunt; ébofe yáp pot yvrij, 0etóv vt xpijua káAAovs kai peyé- 
Üovs, àvabeiv ue korívo kal rawtais. BERG. Pausan. 6,13, 2. de 
Hermogene Olymptionica: róv kórwworv év rptoiv OAvgmtácw Ókrákts 
àve(Aero. Clem. Alex. Strom. 6. p. 672. ài kàv àypiéAatos Ó kó- 
T.UOS Tvyxyávy, àAAà ToUs '"OAvumiovíkas oTépe. | "Theophrastus 
Hist. Plant. 4, 14. p. 95. inter longzevas arbores refert éAa(av 
Athenis, palmam in Delo, xórwov 8€ év 'OAvpmía, ài o0 ó ové- 
Qavos. SPANH. 

587. rovro] rotro R. V. 

588. éG] éàv hoc sensu usurpat schol. Av. 1283. PORSON. 

éavro] eavro) V. 

591. obreci] o?rooi R. V. 

592. àAÀà cé y ó editio Juntina a. 1525. et Bruncki editio. 
àAAd, yé o' ó Ald. et Mut. unus. àAAd c' ó K. V. aliique. 

xorwó) Vid. ad v. 586. 

593. er. àyd0 ] éori ràyá£. V. aliique. 

594. Exárgs] Hecate s. Luns coma est, quam solebant 
singulis mensibus tempore novilunii in triviis ei dedicatam col- 
locare: huic famelica hommum quorumdam natio insidiabatur, 
nec honestum erat eam rapere. Simile quid videtur fuisse 
Mensa Solis apud /Ethiopas Macrobios quam ita deseribit 
Herodotus 3, 18. Aeuuóv éort év. TQ mpoaoreío, énínAeov kpeóv 
éQÜOr márvrev rOv rerpanó0ovr: és rÓv Tüs p£v vókras énwryóevor- 
TOS Tü kpéa roUs €v TÉAeL ékáoTovs éóvras rày àorÀv' ràs O6 rjué- 
pas SaírvoÜat mpoaióvra róv (ovAÓp.evor: ávau 0€ rovs éniyopt- 
ovs, raUra Ti] yüjv avT1]v àyabüiOOvat éküorore. De Hecate cona 
vid. qua notavit Hemsterh. ad dialogos Lucian p. 41. 
DERG. 

595. $qoti — abr] Libri aliquot $aci — oi. 

596. uijv àmoméunew A. C. V. et Suidas in 'Exárqr. ufjva 
mpocáyew vulgo (et R): qus scriptura annotata est in V. Pauci 
codices ura 7poaméymew (vel mpoméymeuw). 

597- mpiv kara0etvai] Subauditur rwá, priusquam aliquis 
eam adponat. BRUNCK. Similis hyperbole Ran. 166. rà 
aTpépar ab0is AáuBave. Ka. mpiv kal kara0éaQa ; 

598. ypófgs Brunckius et fortasse V. ypvfgs R, ut vulgo. 
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(91e àvaypó£y in àvaypótn corruptum Nub. 945.) ypítew Dor- 
vill. et Cantabrig. 1. 2. quod probavit Dobrzus. 

600. o) yàp meíaeis, ovO 1)» se(oss] Vid. ad Nub. 109. 

601. à móNis " Apyovs ex ''elepho Euripidis, kXAíe0 ota. Aéyei 
ex Medea v. 169. Iisdem verbis utitur Eq. 813. 

602. llaócera xáAew, invoca Pausonis opem pauperis, qui 
tecum solet una cibum capere. Sic Vesp. 1268. quum vellet 
Amyniam ridere, tanquam famelicum, dixit se eum vidisse 
Óevrvotvra puerà Aeoyópov, homine itidem paupere. | Pausonem 
autem pauperem fuisse patet ex 'l'hesm. 949. ubi dicit eum, 
sacra Cereris et Proserpinze. celebrantem jejunare, ut. solebant 
mulieres in illo festo. Etiam 1n Acharn. 854. conjungit eum 
cum Lysistrato, quem dicit frigere et esurire plus quam 30. die- 
bus quovis mense. BERG. 

606. kóooev] kvoàv R. 

607. xpij A. D. R. V. xov Ald. et pars codicum. 

àvóew KR. aliique nonnulli. àvórew vulgo. ávórew Dobrzus 
cum spiritu aspero, quem przcipit Phrynichus in Bekk. Anecd. 
p. L4. árvóew : 0acrovoi oi 'Arriko(. kai OrjXov ék Tis avvaAot- 
$fjs. kaÜjrvcav yáp. kargrvcav Soph. El. 1451. cui ka8vvcav 
restituit Dobrzeus. 

698. évrav0i| Scribebatur évrav0ot. Vid. ad Nub. 814. 

612. pakpà] puakpàr Cantabr. 1. 2. 

613. éyey otv] éyo yotv R. V. 

614. raíóov] aitov R. V. 

617. xeiporexvàv] Libr aliquot xeiporéxvov. 

619.—626. Chremylo tribuit Vat. 

621. éykarakNuvotrr R. et Dorvill. Vulgo éykarakAuwotrv- 
Tes. 

624. Tat] à vat Ald. et codd. aliquot recentes. 

c additum ex C. E. 

626. q)rpemwéva) ebrpemwéva V. ebmpemiopéva WR. Post 
hune versum Ald. recte addit xopo?. | Longior enim pausa est 
statuenda. 

627. Antehac quoties 'Thesei festo convivarémini, propter 
egestatem parcis cibis utebamini ; nunc autem vobis non dee- 
runt cibi, quia jam Plutus videt, qui ditabit omnes bonos, quos 
antehac non poterat invenire. BERG. | Ogeeí(owt pauci. codd. 
In A. D. [R. V.] recte scriptum pegvortiAguérvor: alii, ut vulgo, 
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pepuorvAnuévoi: antiquo errore, cujus origo 1n prava curiositate 
etymologias sectantium, ut colligi potest ex iis, quae ap. Eu- 
stath. leguntur p. 368, 48. Hesych. uvoriAao0at. 7Ó éxpodrjoat 
Tür (ejiórv Tois wWrojíois. pvoT(Àm, Ó kotÀos vrejiós, vixtov, ópà£ 
xeós. | Cf. Suid. in pvoriAárai et pvoríAgy. In Eq. 1168. 
vulgo etiam bene legitur: éy& ó& pvoríAas pepvoriAgpévas. 
At perperam in ejusd. fab. 827. vulgatam scripturam retinui 
pvoriAAara.. Nulla ratio est, cur À gemmetur; praecedens 
enim vocalis per se et natura longa est. BRUNCK. Add. 
Eustath. p. 1476, 63. 

628. ém OXiylarows àA row] Synesius epist. 146. àpuorójuev 
0€ ém àAdrows, )0(oTows uv époayetv, gà(orows 08 umet. ém 
óÀvyiorois autem est i» aut cum paucissimis. Acharn. 835. 
mzaíew éd ' àAi ràr páb0av, ubi Schol. éc0(ew perà rà» àAGv. 
Sic Eurip. Iph. Aul. 541. ós ém' éAaxíorows Oakpóois páocc 
kakós, ut cum paucissimis lacrymis sim miser. BERG. 

631. fAor] rpórov Dorvill. et Mut. tres. 

635. éfoppárora, kai AeXáuzpvvra, (AeAdympvrau R. V : Ae- 
Aáumpvrra,. Suidas in éfeujárerat) kópas] E Sophoclis Phineo 
sumtum esse hunc versum observat Scholiastes, — Posterius in 
eo verbum additum ad prioris declarationem, quod contraria 
duo significat, oculos elido, et illustro, clariorem reddo. | Simi- 
hter Euripides in (Edipo quum eodem verbo in priore signifi- 
catione uteretur, vitando ambiguo aliud ei subjecit: 5j4e(s 82 
IToAógov zai. épetcavres mé0o | é£ouparotpev kai QióAAvjer ko- 
pas. | Altero sensu, sed metaphorice utitur hoc verbo 7Eschyl. 
Prom. 498. xai $Aoyemzà oc5)uara | éfeupáreca, mpóo0ev Ovr 
érápyeua. et Suppl. 476. £vrvíkas. óppáreca yàp cadéorepov. 
BERG. 

636. His quoque verbis sermonem tragicum imitatur. 

639. àraBoácopuar] Dorice ut Nub. 1155. 8oácoy! ápa — Boáv. 
Schol. ad hunc Pluti locum dicit esse characterem. tragicum, 
et affert simile exemplum ex Eurip. Or. 976. àvafBoácopat marpi 
TarvráAo, qui locus ibi hodie legitur alio modo: (v' év 0pijvoow 
àva(3oácc yéporr. marpi TavráAo. BERG. 

641. àp | àpà y R.V. 

áyyéAAera, R... Libri reliqui omnes àyyeAet. 

650. ék ràrv mobOv és riv keQaMQv] T'otam rem ab imo ad 
summum. Plautusin Epidico 5,1,16. Contempla, Epidice. Usque 





pip Putent - giai n... Dg cti rmm qr 


14 ANNO'TATIONES 


ab unguiculo ad. capillum summum festivissima est. — Alias in- 
verso modo a capite ad calcem dicimus. Horatius Ep. 2, 2,4: 
Candidus et talos a vertice pulcher ad imos. Notum est illud 
Plauti Asin. 3, 3, 139. Nec caput nec pes sermonum apparet. 
Caeterum eis rjr kepaAyjv cov est etam mali ominis. BERG. 

653. àdukóp.e8a] àdikóueo0a. R. 

656. ézi 0dXarrav] Duxerunt igitur Plutum extra urbem ad 
mare /Egseeum: nam schol. ad 621. auctor est, "Esculapium 
ab Athenn. cultum esse et in urbe et in Piraeo, sed Aristopha- 
nem loqui de eo, qui cultus sit in urbe. v. Meurs. Ath. Att. 2, 
7. Selicet unda marina credebatur habere vim. purgandi et 
expiandi, unde eos qui viderentur impurt esse et scelere aliquo 
contaminati abluebant illa, vel adspergebant, adhibito asper- 
gilo. v. Ihad. 1, 314. ibique Eustath. et schol. omninoque 
Cicer. pro Rosc. Amer. c. 26. FISCHER. 

657. éXotyev] Schol. Ms. 'Arrikóv 70 éAobpev, ávri voU éAoí- 
oj.€v, ka karà ovykomijv éAoüuev. Moerls : Ao0rat, "ArrikOs. Aoó- 
era, EAAqrws.. Ad quam notam vide Prersonum. BRUNCK. 

658. Aoíperos] Aovóuevos aliquot codices. 

660. Describitur hic sacrificium. pauperiorum, quod placen- 
tis, farre molito, thure et similibus libaminibus vilioribus con- 
stare solebat. 'Plunc enim Chremylus pauper adhuc erat, 
dives demum factus post visum Pluto restitutum. | Quare non 
est quod cum interpretibus locum hune de praludiis sacrificii 
accipiamus propter vocem zpoÜópuara, quae proprie quidem sig- 
nificat ea, quae 1psum sacrifidum sive mactationem victimae 
procedunt, sed illa significatio ducta est a sacrificiis sumtuosi- 
oribus, qualia erant divitum. In illis enim quum zózava, zé- 
Aavos, syavrós et similia mactationem hostiee priecederent, recte 
et proprie tunc dicebantur zpofípara: sed postea appellatio 
ista iisdem libamimibus adhzesit, quum a pauperioribus offere- 
bantur, nulla victimae mactatione intercedente. Quamvis au- 
tem ró moó0vpa sit vox generis, hic tamen speciahter significare 
videtur idem quod alias Graeci vocabant yravoróv, farinam mo- 
litam, qua:e dus offerebatur; tum, quia inter ejusmodi 7po00- 
para s. libamenta, yrauerot vel praecipue apud scriptores mentio 
fieri solet, tum etiam, quia schol. hic notat, pro zpo0para olim 
h.l. quosdam legisse ÓvArjpara. Atqui 0/Anua. grammaticis ali- 
quando idem est quod yravcrós. Nam Hes. et Suid. yavrrà aiunt 
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esse dA dura éAaío kat olro Oc0evkéva, quomodo voc. OvAápara 
interpretatur schol. ad Pac. 1040. et, quod maxime huc facit, 
Porphyr. de abstin. 2, 6. yyaterobs vocat yrauw0évra. 0vAdjuara. 
Vid. ad 138. ubi de voc. yyaiorós plura notavimus. KUST. 

661. méAavos per appositionem et àcvróéros additum. — Vox 
est sacrorum propria, quam declarant preecedentia nomina 76- 
zara et mzpoüjóuara. | Vide 'Toupium ad Suidam I. 36. Non 
observarunt scholiastae quanam ex tragoedia hi versus desumti 
essent. BRUNCK. Verba fortasse non ex tragoedia aliqua 
sumpta, sed ad imitationem sermonis tragici, ut alia in. hac 
fabula non pauca, composita. veAarós R. 

662. karekAtvapev R. V. Vulgo karekMvoperv. 

665. NeokAe(0óns] Memoratur 1n Eccles. 254. 

666. jxepqkdvrikev V. vmepykóvrioev R. Vulgo vmepnkóvricev. 

668. à7oofiécas] ànooBécat R. 

670. mpómoAos] mpócToAos quattuor codices Brunckii. mpómo- 
ios, habent R. V. legitque Eustath. p. 14C0, 57. 1560, 16. 

ijv codices plerique. ef Ald. 

672. éóvvdyqv] 1óvvápqr V. alique pauci. 

673. 683. 694. à0ápys] à0ápas A. D. R. V. aliique nonnulli : 
quze est vulgaris dialecti forma, de qua vid. schol. à6ápzs recte 
scriptum in Bekkeri Anecd. p. 352, 1. etapud Suidam in átdpas. 

674. rov] ro? edd. ante Brunckium. 

675. óaworíes| Mirnifice, vehementer. Pac. 585. óaiória 
fBovAóp.evos eis àypóv àvepmcat. 

677. Moeris: $00is, 'ArrikQOs, uovoovAAdfos. éori 0€ méuyua 
TÀar) éxov Op aAóv. zóravov, "EAAqgves..— Ad quam notam vide 
Piersonum. BRUNCK. 

681. Tryiev] Glossa in D. érí0ew os &yta évéGaAev. Simplex 
&yitew, ut et compositum xaÜ0ayíCew, verba sunt ad sacra per- 
tnentia, significantque aliquid dis offerre, consecrare.  Me- 
nander apud Bentleium p. 40. éyó pév ov &àv ye Oeós obk 
€(aca. rijv | 9oQ)r à» ézi rór Bopóv émiüetval more, | el u1) ka0- 
y«év Tis üpa. rijy éyyéAvv. Vide Lys. 238. Av. 566. BRUNCK. 

és] eis libri. 

cákrav] cákkov diversa lectio scholiast;e. cákrav Eustathius 
p. 1446, 7. 1818, 4. 

688. go0árero Porsonus. yjo0ero 0j vulgo. ài om. C. D. E. 


R. V. 
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689. rijv xetp ooype] éxreíreu rz» xetpa. karà ijs xvrpas, ta 
pooels a)ri» Aáow, explicat scholiasta, addito exemplo Menan- 
dri é£dparres (1. e. manus tollentes) ézixporyoavres. Ex quo 
Hemsterhusius collegit scholiastam $zfpe legisse, verbum alibi 
non inventum. | Quamobrem probabilior videtur altera conjec- 
tura Hemsterhusn ézfjpe. 

690. mapeías] Serpens, qui vocatur pareas Lucan. 9, 721. 
nomen babet inde, quod ei sunt male, gene, magne et tu- 
mentes: morsu dicitur neminem laedere: unde sacer est /Es- 
culapio et ejus minister. V. inprimis /Elianus de nat. an. 8, 
12. Ex quo intelligitur, quomodo Carion, si sibila. misisset, 
manumque anicula mordicus arripuisset, sperare potuerit, eam 
existimaturam esse, se morsam esse a serpente bucculento, quia 
scilicet tales serpentes in templo Zsculapiu erant. FISCHER. 

692. évrvA (fac ] evrrvA(£ae V. 

6953. yaXis] Conf. Acharn. 255. 

694. éiAev] Glossse: d$Ade contundo, quo significatu oc- 
currit infra 718. Hoc autem loco significat edendo commi- 
nuere, consumere. Yta occurnt et Pac. 1307. BERG. 

695. àvezavópqv] àveraAAópgv R. et cum yp. àvezavopgv V. 

696. spoorew] mpootjtec y. R. 

697. yéXoiov] Vulgo yeXotov. Alibi libri optimi proparoxy- 
tonum scribunt. Ego Apolloni Dyscoli (de pronom. p. 323.) 
auctoritatem sequor. De quo dixi in Thesauro Stephani vol. 
2. p. 555. 

ójra om. V. 

701. Tis] yé "ts R. ye V. 

702. onpvOptace ] vrepvOptace R. 

704. abrüs] /Esculapius. 

705. &ypowov| &ypotkov K. 

706. axaroáyov] De hac voce vid. Porson. Adversar. p. 65. 
DOBR/EUS. 

707. perà rabr éy& uiv e00)s D. E. Dorvill. et Cantabrig. 
4. perà rabrá y (rar A. R. alii quidam ra?ra 9) et0vs éyo u£v 
Ald. 

évekaAvyráugr D. R. V. Vulgo evrekaAvyyápqr. 

708. 9 év KókAo] 6€ kóxAo R. V. 

709. zepijje, codices plerique. zepujew Ald. 

710. a)rQ A(Qwov] avroA(Qiwov R. 
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Ove(0ov] 0vittor R. et Dorv. et codices Pollucis 10, 103. ubi 
vid. Hemsterh. 

712. Hunc versum om. R. 

713. éópas] Aliquot codd. éópaxas. 

715. eixerv oük óA(yas] ovx oA(yas exe R. 

717. karamAacoTÓv] karánAacTrov R : quam scripturam memo- 
rat scholiasta. Oxytonum habet Pollux 4, 181. 

évexeípqoe] évexeípioe R. 

718. ekopó0er—Tqvíov] cxópoóa sane non sunt 7/710 $áppaka, 
nec mitius collyrium est, quod eidem Neoclidi praescribitur 
Eccles. 405. exopóà ópoU) vp(avr OQ etc. "'enos est insula 
inter Cycladas. BERG. 

7 19. Oveía] via. R. 0$a V. 

720. ó£ei—Xdrríéo] Citant Athenzeus 2. p. 67 d... Eustath. 
p. 1312, 8. et respicit Hesychius in v. 0£os. DOBRA/EUS. 

721. karémAacev] karézAaccev Ald. et codd. quidam. 

éxorpélras] éxrpéiyas R. V. 

723. àvd£as] àval£as R. àva(£as Ald. 

725. émoprópuevov] Probabile est comicum scripsisse ?moguvÜ- 
pevov. Vide Harpocrationem in. 9zojocía, et Petitum Leg. 
Att. p. 182. et 407. Sensus est: Uf mea opera desinas quavis 
promulgata plebiscita interposito jurcjurundo in concione ab- 
rogare. BRUNCK.  Seribendum $zoguripevov, idque unus ex 
scholiasts videtur legisse, qui H yperidis afferat verba $zogoc- 
Üetons rijs Olkns. 

Tfs ékkAgoías] ràs éxkAqoías D. et Dorvill. et scholiasta qui 
interpretatur rats ékkAgoíaus, quod 1psum fortasse restituendum 
est poetae. 

727. rofro] raira V. 

IIAosrori] Schohasta, 7óv IIAotrov IIAoórova cte maí(ov. 

728. 01] om. R. 

729. "prÜiiop] )uróuior R. V. alique, quod perpetuum 
in hoc vocabulo codicum vitium est. zjurófior Pollux 7, 71. et 
Photius p. 76, 5. 

731. karemérao ] karézaca HK. karégAao V. 

733. otv om. R. 

736. ds y épgov0óke] ds y époi 9oket C. D. Dorvill. do 
épol 6oket A. D. &s yé pov óoket R.V. s yé uot 9oketv. Ald. s y 
époi "óóke. Mut. unus, crasi non recte expressa. 
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737. Hic etiam, ut645. tangit bibacitatem muliercule. BERG. 

741. és] eis libri. 

746. émoígoe róv IIAotrov] róv zAobrov éno(goev C. 

748. éxeis] éxev V. 

755. Hunc versum om. R. 

759. ékrvmeiro 0& | éuBàs yepóvrev evpU0pows mpofhjuacur] 
Verba gravitate tragica composita. De passivo krvmeiota. 
dictum ad "Thesm. 995. 

760. üna£ &ravres divisim more suo KR. 

762. óptv R. V. aluque.. uiv Ald. 

764. kàyo 0 R. Vulgo kàyoy. 

765. Quod hic dixit àva9)5eat ebayyéAia, 1d. Eq. 644. vocat 
evayyéAia, aTeQavotr, 1. e. ob nuntium lzetum aliquem coronare. 
KUST. 

ce R. o? év vulgo. 

kpiBavoróv] kpugaveró C. E. aluque pauci... Formam xpigja- 
veros ex Alemane apud Athen. 3. p. 114 f. indicat Dobrzeus. 
Nam fuerant qui kpigaviràr corrigerent. 

767. àvópes] ürópes libri. 

268. karaxvapara, missilia, erant ficus, nuces, et alia. bella- 
ria, quibus spargebatur servus in familiam. recens introductus 
et illa rapiebant conservi. Illorum missilium mentionem facit 
Demosth. (p. 1123. Reisk.] àAA' abrós u£v oix ókvqoe rijv éa- 
Toiwwar yia kal j) rà karaxÜgpara avroU karéxee TÓÜÓ qvíka 
éor)Üg, ravry cvvoiketv. Solebant et alis occasionibus. spar- 
siones missilium fieri, ut in nuptiarum solemnitatibus. V. 789. 
BERG. 

769. Prster exspectationem pro 9oíAow posuit ó$0aAjots. 
Intelhgit autem Pluti oculos, quos reoryrovs vocat ex contra- 
rio; non enim dant pecuniam pro oculis Pluti, verum Pluti 
oculi restituti pecuniam et opes ipsis dant. BERG. rveovijro:s R. 

770. àravríjcat] vzavrijoa. Mut. duo. 

771. Adorat sive salutat Solem, cujus lucem longo post 
tempore jam videt, ut solemus amicos salutare, deinde £erram 
Atticam, quae eum quasi hospitio excipiat. In Eq. 156. rijv 
yüv zpóckvcov. BERG. 

772. KAeiwóürv mébov] kAewi]y nói» memorie, ut videtur, er- 
rore Steph. Byz. in 'A0jra, áxpónoAw intelligens, de qua hie 
non cogitandum. 
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777. 6 R. V. ó vulgo. 

779. éyo] épàó R, ut videtur: unde explicandum re, quod 
pro 7ó v. 780. scriptum est in eodem libro. 

781. movgpois éveü(óovv (émeü(0ovv V.)] mwornpotoww éO(0ovv 
codex Paris. 2787. 

784. $AÀGoci ràvrikviua]. Adulatores, ut suis regibus gratum 
facerent, solebant illis genua etiam fricare. Hinc ap. Plaut. 
Asin. 3, 3, 80. cum servus blanditiis et adulationibus vellet a 
se impetrari argentum, quod hero promiserat, inter alia dicit : 
Atquà pol hodie mon feres, ni genua fricentur. Cui herus: 
Quidvis egestas imperat ; fricentur ; qui mox delusus dicit : 
Furcifer etiam me delusisti ? cui servus: Nunquam hercle 
Jfcerem, genua ni tam nequiter fricares. Hoc officium erat 
quandoque necessarium, si vel ffemina ànvasissent in genua 
lassitudine, ut loquitur Plautus E;pid. 5, 2, 5. vel ardore ignis 
$G9es atque papule essent exortze, senibus maxime, qui tem- 
pore hiberno numquam satis accedere ad ignem et ibi morari 
sessitando possunt, si tibize ipsis vel semitostee sint. In Eq. 
etiam Arist. v. 906, adulator populi persons dat medicamen- 
tum ad inungenda rà 'v rotew àrvrwvgutowuiw éAkó0pia. — Chre- 
mylum etiam nostrum fricationis officio demereri studuerunt 
amici quidam, sed is eorum nimio studio offensus dicit: ró7- 
rovc, kai QAGct rüvrikv. pungrunt. et, frangunt tibias... At ihi 
tantum fricuerant, zepiéjrgeav, sed ita. est ingenium fastidioso- 
rum hominum: obtundi se statim putant. Locum hunc egre- 
gie imitatus est Plautus Capt. 2, 2, 2. | Ubi quisque vident, 
eunt oboiam gratulanturque cam rem: àta me miserum resti- 
tando retinendoque lassum reddiderunt: viv ex gratulando 
miser jam eminebam. | Putares hominem ex medis fluctibus 
maris cupide emersisse et ereptum esse. BERG. 

785. évoewkvópuevos R. V. et Cantabrig. tres. Legebatur é»- 
OcLKVÜJAEVOL. 

788. xaíperov C. Vulgo xaípere, quod revocandum. 

790. karaxéo] Subjunctivus aoristi. 

791. és] eis libri. 

793. éeoépew] elocépew libri. 

794. O0fjra A. C. D. R. ó;j V. ra?ra. Ald. 

796. Citat Suidas in $ópros, qui interpretatur xAejgr, at 
scholiastes rectius qoprikór yéAcra. Qoprikórv autem ap. Atticos 
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significat. ineptum, frigidum, affectatum, et omne 1d, quod 
spectatoribus vel lectoribus taedium creat. Sensus igitur hujus 
loci est: nam et minus inepti videbimur, si non ex re tam fri- 
vola captemus risum vel applausum plebis, cordatioribus et 
modestioribus molestum, quod alii comici facere solent.  No- 
tandum enim est, haec ad personam ipsius Arist. referenda 
esse, ut schol. etiam monet. KUS'T.  Glossze, yyjóyor, xAeóqv, 
pépur. Significat molestas, odiosas ineptias, ut Pac. 748. 
Hinc $opruki] koej.o0ía Vesp. 665. BRUNCK. 

799. rojrois eir. KR. rorois V. roírowuwv vulgo. 

àvaykd(ew R. V. Codices reliqui et Ald. ézarayxd(ew. 

800. Oefívixos A. D. V. oe£ívuós y R. Aliorum librorum 
corruptelae sunt 98 £(vikos, 0€ £évwxos (ut Ald.), oe£ijrukos, 0e£fór- 
oos. Est autem Dexinicus unus ex spectatoribus, ut Amy- 
nias, Sosias, Dercylus, Nicostratus in Vesp. 74-81. 

8o1. Post hunc versum Ald. addit xopo?. Recte. 

802. es 50v] Plaut. Capt. 3, 2, 1. Quid est suavius, quam 
bene rem gerere? | Narrat. servus, quantis bonis cumulaverit 
Plutus Chremyli domum. | Est autem hic catastrophe dramatis 
et rerum mutatio. Nam boni deinceps ditescunt, mali ad pau- 
pertatem rediguntur, vidente jan Pluto. BERG. 

904. és] eis libri. 

805. émeomémauwev] émewmézawer libri. 

ézewménoukev] Vi se intulit... Xenarchus apud Athen. 2. p. 
63 f. àAácrep v' eloménawe. Scholiastes : eicemjógaer, ànsiliit, 
invasit, irrupit, ut est in Glossis. Schol. addit: xvpíes émi 
orpareías zoAeuiov (de irruptione hostili) : enam de illis, qui 
invocati se ingerunt in convivia, exstat proverbium: Muvkoríev 
O(kgr elomémaikev eis rà ovumóoua. Dicit ergo Plutum cum 
suis bonis, tamquam cum hostili exercitu ipsis ingruisse (Virg. 
JEn. 12, 628. ingruit. /Eneas Italis et. praelia miscet). Hoc 
vere est, komiürv vmó TOv üyaÜív, ut est Av. 735. laborare ct 
premi multitudine bonorum. | Ita Chremylus paulo ante dice- 
bat, quum multi benevolo animo fricuissent ipsi leviter genua, 
eos sibi tibias compugisse et contudisse. ov0€v 1)0.kmkócur, duplex 
est sensus; primo iste: quamvis non laeserimus ipsum, nec 
alium quemquam, tamen tali modo in nos irruit. et nos oppres- 
sit: demde et iste: quamvis nemini injuste bona sua abstule- 
rimus, tamen supra modum facti sumus divites: quum alii 
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plerique multa bona possideant, áóuós avrà £vAAefápevot 
(503.) sive oix éxk Oka(ov vOv fiov kexrquévot (755). | Lucianus 
hunc locum imitatus est in 'T'imone c. 39, ubi iste. dicit: xpv- 
córv üd$ve rocobrorv AqjNroua. otóer àbucas. Sed ibi alia de 
causa inique secum agi dicit ''imon, s Plutus ipsi obtrudatur 
invito, nempe quia potiorem ducebat paupertatem divitiis. 
BERG. Post hunc versum additur in libris otre ró aAovretv 
éaTiv 100 mpàypd. rc (mpàypa 0:5 R. V: mpàyguá mov alii).  Dele- 
vit Bentleius. 

907. àpoptfis] àpoopets A. C. D. E. V. et Mut. tres. 

àvÜocutov] Vid. ad Eccles. 1119. 

912. Acetabula dicit esse facta serea. Atqui melius erat, 
alias res in ses conferri, quibus ex sre factis uti possumus ; 
nam acetabula statim saeruginem s. rubiginem s&ream contra- 
hunt, si sint ex eere facta et infundatur acetum. — Paullo post 
etiam dicit rór (mvov esse factum eburneum ; per quam vocem 
sive furnum intelligat sive Jaternam (nam. utrumque illa. sig- 
nificat) non nimiam felicitatem praedicat; nam et furnus utilior 
est cementitius aut ferreus, et laterna cornea pellucidior. 
Etam puteum oleo mpletum esse dicit; aqua ergo aliunde 
quaerenda erit. Videtur alludere ad fabulam Midze, cui omnia 
in aurum convertebantur, etiam quae minime voluisset, cibus 
et potus. BERG. 

813. cazpovs| 1mpuros, immundos. 

815. ó O9 imvós yéyov piv éfan(vgs R.V. Aberat yéyov. 
Apud Athenszeum 6. p. 229 f. ó 9 ixvós (codex ó Oetnvos, 1. e. 
ó 0€ (mrós) yéyovev é£anívgs. einov ex hac fabula affert Pollux 
10, 155. sive memorie errore sive codicis vitio deceptus. In- 
terpretationes vocabuli irvós scholista plures proponit, 7ó ua- 
yeipetovr, 1?) kamvobóxm, *j ó xvrpómovs, 7) ó Oídpos, 1) 0 Aeyópevos 
$arós kai év Eipipyg (v. 841.) imvovs éxyovres év re rots (mvotot 
7üp. Probabihor ceteris videtur illa ó oí$pos (latrina), cujus 
exemplum Pollux 5, 91. attulit, róv 0? kompóva kal invóv ' Apt- 
croQávas kaAet.. Quod ex Cocalo (fragm. 132.) sumptum esse ex 
Hesychio constat. His addam Brunckn annotationem, cui 
qua falsa insunt ex nostra corrigi possunt. Illud vero vix 
opus moneri, quod Brunckio videbatur emos (vel ?yos) i pri- 
ma, izvós in secunda Pluti editione. lectum. esse, ne minimam 
quidem habere veri speciem. 
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ó O tros )piv éfamírgs éXedárriwos] Vulgo legitur. ó 9 imrós 
ziv. Utraque lectio vzos et izvós ab Aristophane est. Illud 
erat in priore fabula editione, hoc in posteriore. Qui priore 
Pluto usus est Jul. Pollux, ut v. 513. pro rpoxoszowiv legebat 
(vyosmowetr, quod in nullo codice nunc comparet, ita hoe in 
versu ?zos habebat, non íizvós. [De illo (vyomowiv rectius ju- 
dicat Dobraus, Vid. ad v. 513.] Vide eum p. 1340. et inter- 
pretes. mos seu izós, utroque enim modo notatur accentu, 
primam producit, quapropter seepe occurrit. ets, e librariorum 
more, qui pro . longo solebant ev scribere: significat autem 
instrumentum omne, quo sfipatur, comprimitur, exprimitur, 
opprimitur. Hinc Uzos vocatur fullonum instrumentum, quo 
premuntur, stipantur vestes. Pollux p. 1317. kai imós, rÓ 
mwié(ov rüs éo05ras év rQ yrvadQeío, os 'Apx(Aoxos" kéarat O &v 
imo. Hic autem muscipulam significat. Pollux priore loco: 
xQi uváypa.  '"Apiarooárgs 06 év owíacaus kéxpyrat TO OróparU 
év 06 IIAoóro eizór rijv uváypav kaAet. Idem p. 715. xai imos 
0€ TO rÓv kvadéov épyaActov. éori 0€ kai pyváypa otre kaAovpuévr. 
Auctor Etym. M. p. 473. (vos ougpgatve: rijv Tayíóa TOv pvàv, 
kai TÓ mpauccÓpior. zapà TÓ (mro TO DBAámTo, yíverau imos. kai 
yàp ro)ro €i0os Üaprikórv éori TOv pvÓv. kal mapà TO imos yirerat 
Lr pua, onpatvor r0 OA. kai '"ApwoToDárgs, inoópervos rais 
cwopais. (lege eie$opais ex Equit. 924.) es kómwre xómos, 
olre (mre (mos. Perperam vulgo initio hujus note legitur az 
TÓ "paurópior. | Infimze Greecitatis vox est zpawcópiov. — Vide 
Car. Du Fresne Glossarium p. 1218. Veteres glosse: (mos, 
prensurium. | Corrigendum forte pressorium. Quod autem 
supra dixi, in posteriore Pluti editione imrvós repositum fuisse, 
id hoc solo nititur argumento, quod hanc lectionem exhibent 
codd. qui nunc exstant omnes, agnoscuntque eam etiam Gram- 
matici aliquot veteres. Sed facile fieri potuit, ut ante horum 
setatem menda irrepserit, iz7ós pro i5ós, ut et apud /Eschylum 
in Prometheo imroóuevos pro izoóguevos, quod observavi ad. Lys. 
291. Sane apud ÁAthensum p. 229. F. ubi profertur hic ver- 
sus, istoque modo legitur : ó 9' i/zvós yéyovev é£azívgs éAeQávri- 
vos. in veteri Athenae codice scriptum reperi ó 8etzros, quod 
mendosum quidem est, sed antiquas scripturze indicium. dare 
possit, 6 9' eimós. Nam si imvós prior librarius legisset, nulla erat 
causa cur eizrós scriberet. Utut haec sunt, vere, meo judicio, ve- 
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terem lectionem ?zos revocandam censuit Bentleius, cujus argu- 
mentis si quae opponi possint, non sane illa sunt quie obmovet 
Dawesius. imvóv iMle tuetur, Jaternamque significare contendit, 
ut exponunt scholastes et Suidas, $avós. Laternis uteban- 
tur veteres e cornu vel e vesica factis. Notus est ille Plaut 
versus in Amphitr. 

Quo ambulas tu, qui Volcanum in cornu conclusum geris? 
Sed ebur translucidum non est, proindeque eburnea laterna 
res est plane inepta et absurda. Quod autem ait * Bentleii com- 
* mento perquam incommode accidere, genus scilicet nominis 
bros femininum, 1d nullius est momenti. Nam substantiva sunt 
multa quse utroque genere efferuntur ; neque, si apud Pinda- 
rum v7os femininum occurrit, inde conficitur femininum | etiam 
Atticis fuisse. Sane Polluci masculinum est, cujus hzc sunt 
verba p. 1317. kal mepwoTpoQ(0a 0 àv» e(mow T0 fóAov rÓ rÓv 
imóv mepiTpéQov. Non itaque Bentleu rationes profligavit 
Dawesius. imvóv si concederem poetam scripsisse, probarem po- 
tius 'Toupii interpretationem ad Suidam 2, 36. latrinam, sive 
sellam. | familiarem, une chaise percée. d'icoire, mtelhigentis. 
Pollux p. 527. róv 0€ konpóva kai tnvov ' ApwaroQárvgs kaAet.. Eo 
sensu posita erat hac vox in Cocalo, cujus ultimum fragm. 
vide. Quominus autem eam sic a Poeta hoc loco adhibitam 
fuisse credam, obstat prioris syllabae modulus, quam ille sem- 
per corripit. Vide Pac. 536. Av. 436. Vesp. 139. Nec obyi- 
ciendus est ejusd. fabulae v. 837. quem protuli supra in nota ad 
v.98. Manifestum est enim legi debere: ó kvàv zapá£as eis róv 
(rov, ££apnácas—.  Dawesius autem, ne sibi e manibus laterna 
sua eriperetur, lectionem prorsus immutare coactus fuit, no- 
vamque ex ea quam codices exhibent, et misere depravata illa, 
qua ap. Athen. legitur, concinnare, cujus parum suaves sunt 
numerl: ó à /ivós yéyov T5uiv éfamírvqgs éAe$avrívos. Quanto 
satius erat optima 1n lectione acquiescere, quam commendabant 
sententize et metri venustas, tuebaturque doctissimi Gramma- 
tici fides. Sed virum ingeniosum abripiebat livor. et Bentleii 
laudum obtrectatio. BRUNCK. 

816. àprid(ouev] Ludere par impar Horat. Sat. 2, 3, 248. 
Suet. Aug. 71. micare Cic. Off. 3,19. Nam ludentes sumtis 
in manum talis, fabis, nucibus, amygdalis, ettam numis, inter- 
rogantes collusorem jubebant divinare, ápria 7?) mepwrrà, paria 
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an imparia, haberent? v. Meurs. Grec. ludib. p. 5. 
FISCHER. 

817. ànovópeo0a 9 ov A(Qois &rc] Delicatissimum fastidium : 
nam allio jam abstergent culum, quod antea esitare solebant, 
non lapidibus. Solitos autem fuisse tunc lapidibus tergere 
podicem patet ex Pac. 1229. ubi vid. schol. BERG. Macho 
ap. Athen. 13. p. 578. EL 0& A(0ov etxes, vroXaBota" 7j María, 
"Eóox àr, tv éyys, $qo, àmoyacO0a. rákav. et p. 584. ei € 
A(8op, éd, eixes, àzoiroac0a. àv coi €Óoka. SPANH. 

818. oxopoó(ots] axopódots V. 

821. ox] ovx. Ald. 

823. AIKAIOX] àrvijp 9(katos R. 

&mov] 0€ addit R..— Verba &rov per! épo0 affert grammaticus 
in Bekkeri Anecd. p. 368. ubi de constructione et hujus verbi 
et ákoAovÜeiv cum perá agit. 

924. touev] éA0opev V. 

Scholiasta, à (2ixaío) 0iaAéyeras 1) ó XpéuvAos 1) ó olkérgs. Ma- 
nifestum est, quae per hanc scenam Carion eloquitur, in aliis ex- 
emplanibus Chremylht, sacrificio jam facto prodeuntis, personae 
fuisse adtributa: clarius idem docuit ad v. 802, simul admonens 
absurdum videri atque indecorum, ut eum servulo vir probus et 
justus sermocinetur. Ex vett. libris, quorum collationes Kustero 
fuerunt ad manum, nihil excerptum invenio: ad cod. Dorv. se- 
moto Carione Chremyli personam huie scenz solam inseruit: 
quam ego rationem temere repudiandam non putem ; nam joci, 
qui hic occurrunt, Carioni in edd. adseripti, nibil habent sane 
vernilis dicacitatis, aut nequitize, talesque sunt, ut Chremylum, 
senem facetum, et nunc ex recenti divitiarum gaudio libenter 
argutantem, ninime dedeceant. HEMS'T. Personam hic et de- 
inceps in toto hoc colloquio Chremyli pono, ubi vulgo persona 
est Canonis, 1dque ex trium codd. auctoritate... Solus B. famulo 
tribuit, quee manifesto heri esse, nemo non sentit, certissimis- 
que argumentis ostendit. Hemst.,, qui pravam priorum edd. 
personarum distinctionem retinere non. debuerat. Etiam in 
quinto codice interlocutores hujus scense notati sunt Justus et 
Chremylus. Minus bonum est, quod versui 860. Chremyli, 
863.Carionis praefixa sit persona. V. 864. adscripta. persona : 
érepos avkooárrgs, ut etiam est in B. et in meo. Melius ceteri 
codd. unicum sycophantam agnoscunt. BRUNCK. 
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824. XP.] oikérgs R, sed 6ep, v. 826. 

826. ózAor 6t] ÓóyAorvóri E. 

828. uoteriv] uo 'oriv R. Pauci poi 'artv. 

832. XP.] 0ep, R. et sic usque ad v. 866. 

éréAumev] énéAevrev V. Ald. et codd. pauci àzéAvre vel àzréAumev. 

933. 834. otkoUv — o)v om. R. 

934. réos] róre V. 

835. einpyérgca] eiepyérqoa R. et Dorvill. 

937. kook éO0ókovv ópürv p. &r.] Pac. 1051. uj vüv ópàv OokQjev 
avróvr. DRUNCK. 

838. 9 R. y vulgo. Pauca codd. c*. 

e) om. V. 

839. a)xuós rOv ckevapíor, quum squalent exinanita vasa 
nihilque in iis superest, quod mensam luculenter instruat: il- 
lam rerum bonarum penuriam ait se perdidisse, 1. e. effecisse, 
ut, qui prius amicos se gesserant, nunc, dilapsis opibus et sic- 
catis cum fzce cadis, diffugerent sibique insuper insultarent. 
HEMST. 

842. mpós rórv O0cóv Hemsterhusius.  Legebatur mpós ràv 
0cüv. In Cantabrig. 1. fuit zpós róv 0c0v, sed ab eadem manu 
iu 7p0s rüv Ücór est mutatum: nam scriptum ab librano fuit 
aberrante ad v. 840. vel 844. 

945. uv évepvitus R.. uàv épvigs V. Vulgo uv otv épvifns. 

épvijüus —rà peyáXa] Solebant vestes, 1n quibus essent ini- 
tiati, dedicare. Scholiastes ejus rei testimonium affert ex Me- 
lanthio. Quia autem dixerat vir justus, se velle pallium suum 
dedicare deo, Chremylus dicit, alludens ad istum ritum :: num 
ergo in illis es ànitiatus? Quas dicat, num  Pluti mysteriis 
initiatus ei vis pallium dedicare, ut solet àn Eleusimiis sacris 
fieri? rà peyáXa subauditur uvoerijpia, quod infra 1014. addi- 
tum. Dicuntur autein mana ad distinctionem minorum mys- 
teriorum : prius enim initiari oportebat minoribus mysteriis, 
deinde ire ad majora. | /Eneas Sophista p. 17. ubi quemdam 
suorum discipulorum ad majora adspirantem commendat Dio- 
nysio Sophistze: 04à rara kaXiv éXm((o Tiv evmopíav yevéaOat 
TQ vép' üÀAÀes re ÓrL mporereAeopéros, kal TOv map viv KkaÀGv 
€v aapaokevi] yevójevos, àzijpev, es AO:jvgouww ol rà pukpà pvori]- 
pua, arporeAoDpero, Tóv ueyáAov. BERG. 

947. ratra] ráóe Atticista in Maii Auctor. class. vol. 4. p. 528. 
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949. 63pa ro 0c9] ro 0eo 6pa R. 

850. E'YK.] ààwos ovkooárvrgs R. 

0eikatos] 9e(Aaos R. 

951. rpls kako0a(uev] rpwkakooa(uor Ald. et aliquot codd. 
Conf. ad Pac. 242. 

853. moAvoópo, valido, vehementi, metaphora a robusto vino, 
quod multum aquae admistum ferre potest, nec amittit bonita- 
tem, ut st duobus vini. poculis tria aquae. pocula misceantur, et 
tunc dicitur vinum rà rpía dépew kaÀ8s, ut 1n. Eq. 1184. 
BERG. 

854. In hujus scense personis ordinandis editi consentiunt, 
Chremylo penitus exturbato, cui tamen non videntur nulle 
partes hic concedendae. Ex codd. mss. quos Kust. consuluit, 
nihil esse variationis adnotatum deprehendi, nisi quod Vatic. 
v. 960. Justi personze Chremylum substituat. Verum longe 
alter cod. Dorv. qui summo jure suas Chremylo partes ad- 
signans ab illa, quam Edd. sequuntur, personarum distribu- 
tione multum discrepat. Primum enim Carion hic nusquam 
comparet ante v. 872; priora, quae Carionis nomine vulgo 
sunt signata, in hoc codice Chremylo cedunt, qui servulhi lo- 
cum occupat 885. 889. 896. 931. 933. Contra Carion. pro Ac- 
xaío supponitur 896. Deinde pleraque noster codex, quae pub- 
licati. hbri Justo viro tribuunt, in. Chremylum transsceripsit, 
non tantum 891; sed et totum illud cum sycophanta collo- 
quium 901—927. quas fere cuncta jamdiu, antequam ipsum 
codicem inspexissem, conjectura fueram assequutus. HEMST. 
Carioni tributa haec vulgo, Chremylo adsignant tres codd., ut 
supra 824. BRUNCK. 

855. ürOÓpenos]| ávOpemos libri. 

859. u1] AAmeciw Dawesius. uj) Aimocuw (Aetmoow V.) libn. 

860. AI.] Xp. À. C. D. Vat. 

éyó oxebórv| Conjecturam facit vir justus, quis ille sit, qui 
hic lamentatur fortunam suam, ex ejus statu et oratione. Con- 
cludit ergo illum esse oportere primo malum hominem, quia 
hoc tempore redactus sit ad paupertatem, quum omnes boni 
ditentur; deinde et sycophantam, quia minatur se velle efficere, 
ut Plutus denuo fiat coecus, si jura non deficiant. Sycophantee 
autem illo tempore suis delationibus, calumniis et falsis crimi- 
nationibus multum valebant, reip. statu corrupto. BERG. 
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962. movupoó kóuj.aros] Sic et infra 957. Latine possis di- 
cere: male monete ; simili metaphora, quae semel iterumque 
occurrit apud nostrum. — Videndus praecipue ille locus in Ran. 
724, ubi dicit, Athenienses, sicuti non utantur veteri pecunia, 
quae proba est, ita nec probis viris uti ad. remp., et spectatae 
fidei, sed contra. BERG. 862. servo, 863. justo dat R. 

964. X'Y.] érepos üüwos R. érepos ovkoárrgs Dorvill. 

968. üjra roór R. ó9jra raór vulgo. ratra 95r Dorvill. 

969. XP.] à«, R. 

970. EY] áàw, R. 

ov uév obv] otpevovv Ald. 

ovtócrós] ovO. évós R. 

971. "páypara (yp. xpijuara) V. 

872. & Adparep, licet forma Dorica, comicis usurpatum 
fuisse observat Eustathius ad Odyss. p. 1385, 53. ubi de 6dre- 
pos et Oorépa mira quaedam tradit ab aliorum. grammaticorum 
placitis discrepantia. e( 08 rà rotatra Acpikà, kal 1) Aovmi] rovrov 
áváAoyos kivgcts, ' Arrikots. yéyove díAa, kawwóv ovütrv et rts évOv- 
potro kal TÓ, 6 Aáparep, TÓ Üavpuaorikór, 0 keira, kal zapà TO 
KeuukQ, Acpukóv pev Ov, duAg0er 02 els. kouwi]v xpfjoiw rois ' Arrt- 
«ots. Occurrit jam supra vers. 555. BRUNCK. 

973. 9tXov] Justi personam praeponunt E. B. V. 

974. EY.] dà, R. 

976. oiusó£ápa] Legebatur ofue(" àpa. Correctum ex R, qui 
ole£' àpa. Comparandum xAaseüpa Pac. 532. 

979. In tribus codd. [et R.] scriptum ó 60€ós éo0' ovrooi ei 
ro)s cvkojávras. Quartus B. in eo tantum differt quod habet 
otrocirv—. Inde apparet sinceram lectionem sic reconcinnandam 
esse, ejecto verbo substantivo: &maocw rois " EAXAgotv ó 8eós otros, 
eL | roUs avkoiárras é£oAet kako)s kakós. BRUNCK. — Recepi 
Bruncki emendationem. ó 0eós £o0 ór« | rovs V. et Ald. 

981. Ludrtor est pallium integrum, recens, candidum. Oppo- 
nitur ei rpigóriov. palliastrum, pallum detritum et lacerum 
(842.). FISCHER. 

882. éxovr'] éxev V. 

884. Anulos physicos dictos gestabant veteres, quibus inesse 
putabant vim sanandi aut avertendi morbos, et quavis mala. 
Vide Casaubonum in Athengeum 3, 34. ad hos Antiphanis 
versus 3. p. 123 b. év xérpa 9 éuoi | Ómos VOop &orra wjoóév 
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Óyrojat. | o9 yàp kakór éxe, pgó éxou/. éàv 9 àpa | erpéóyg pe 
mepl rjv yaorép,, 1j róv ÓudaAÓv, | mapà deprárov bakrÜNiós oT 
épgol ópaxuijs. BRUNCK. 

9085. XP. om. R. 

ovk éveari| Non inest vis contra morsum sycophantae. 

886. N'Y.] érepos üàikos R. 

raUT éoTi ToAÀr] R.V. aliique. 0A] raQ. éov( Ald. 

689. XP.] ài«, R. 

890. Óeimvijoerov] óevrvijsaror h. 

991. uerà roü páprvpos] Nempe xarà vó cwemópevov testem 
adduxerat sycophanta ut hos ad judices citare posset: qui 
testis eum deinde deserit 934.. Sic Vesp. 1405. femina quaedam, 
in jus vocatura quemdam senem, secum adducens testem, di- 
cit: mpockaAoÜuaí ga OcTis €bL—kAnrijp €xovca Xatpejóvra rov- 
rov(. BERG. 

892. y' addunt A. R. om. Ald. 7 V. 

épmAuervos] Brunckius. éuyzAqouévos R.V. épmenAngopévos 
vulgo. Dobraeus **ugóevós y' éuzAnuévos conjicit Brunckius, 
** quod memini probare Porsonum ita fere vertentem, May jou 
** burst —but not with eatine. Nempe Ouappayfjva. per hyper- 
** bolen aliquando ponitur, ut Equit. 698. kàmekpodjcas avrós 
* égibiappayà. | Alexis Athen. 6. p. 258. E. F. eióa(gor éyd 
* uà róv Aía | róv 'OXóymiov kai rijv 'A0nvàv, oUx Ort | év vois 
** yájiownr, üvópes, evex170opat, | àÀX Ór. O.appayroop, àv cos 
«€ QéAn. | ro?rov 0€ pot yévorro roÜ Oavárov rvyetv.  Phoenicides 
* Io. p. 415. E. éc0(ev | uéxpis àv ài Tis 3) Ad8n Ouappayeís. 
* Anaxilas p. 416. E. óàiappayiyre xárepos Oemvàv ris. €0, | ui] 
«€ Krgoías póvos. Quae loca indicat Porsonus in mss. Eustath. 
*"[X. p. I121, 50. otro Tapáciros rioris Ürücker ebfaur àv 
* kópo Oiappayijvaoi. Demosthenes "Thrax apud eundem 'Oó6. 
** p. 1833, 51. «akór rt mávOgov, otos éoc0(ov paytjvat 9v 7)uépas. 
** Nempe ne bene precari Sycophante videri possit Chremylus, 
* hanc émióiópÜecuw addit. De éyzAguévos vide ad Eccl. 56. 
* Cum Luciani loco confer Simocattam Ep. 27. 7) üAces Auio0 
* Mot TemAd]perat." 

893. érbov] érüov 9 V. 

895. Assentior Is. Vossio de poem. cantu et vir. rhythm. 
p. 53. ubi postquam dixerat * lepide Aristophanem inducere 
* sycophantam olfacientem sacrificiorum nidorem, qui totum 
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* senarium naribus absolvit, 0 9 etc." notandum esse monet, 
« priorem cujusque pedis syllabam scribi debere spiritu tenui, 
* sequentem denso, ipsa id exigente rei natura." Hoc nisi 
verum sit, iambi numerus pessumdatus, quem tamen legitimis 
pedibus explere voluit Aristoph. In cod. Dorv. singulis v y- 
Aots lineola sola est superducta, ad oram vero $ 0 scribitur. 
HEMST. Sexies repetita olfaciendi interjectio 0 0 perperam 
vulgo et contra metri rationem duplici. circumflexo notatur; 
prima brevis est, altera longa. BRUNCK. 

896. y' om. V. 

897. et 9ot. y' additum ex A. R. 

901—924. XP.] ài«, R, ut Ald. Chremyh personam resti- 
tuit Brunckius ex C. E... Vid. ad v. 854. 

904. À muneribus publicis mercatores Athenis immunes 
erant, ob operam quam przsstabant invehendo frumento. Ideo 
sycophanta hie dicit mercaturam se causari, si quando usus 
veniat. Facete adolescens in Concion. quem anus ut secum 
concumbat cogere vult, ait v. 1027. àAX' épsopos. €tvat a kijro- 
uou. BRUNCK. 

912. ebepyereiv) j|. vulgo additum om. F. R. Dorvill. 

913. moAÀvrzpayporetr, male curiosum, ardelionem esse: idem 
ac T0ÀAà npárrew Ran. 749. BRUNCK. 

914. Alterum rots om. R.V. 

915. éáv codex Borg. Dorvill. et fortasse V. z» R. et Mut. 
duo. mor 5r Ald. 

920. rápa] Libn y' ápa (y' àpa. Ald.) y' om. Barocc. 34. 

925. Bárrov cíAqtor] Battus, alio nomine dictus Aristoteles, 
Theraus (quia in Africam venit e Thera, insula maris Aga 
de numero Cycladum) fuit Cyrenarum, urbis Africze, conditor. 
Ejus in honorem signarunt Cyrenzi numos, quorum in parte 
adversa cerneretur imago Batti, altera manu regnum a civibus, 
altera silphium s. laserpitium accipientis. v. Strab. 17. p. 837. 
Fuit autem laserpitium. Cyrenaicum (unde laserpiciferze Cyre- 
nae Catull. 7, 4.) planta praestantissima, ita ut Romani legan- 
tur in zerario recondita habuisse multa ejus pondo. v. Plin. 
H. N, 19, 3. qui est locus de silphio ejusque generibus classi- 
cus, 'l'heophr. Hist. plant. 6. 3. et ibi Bodaus p. 589. ubi 
species ejus exstat. Hinc verba Bárrov cíAQiov abiere in con- 
suetudinem proverbii, quod usurparetur de amplissimo et. pre- 
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tiosissimo munere, de singulari et exquisito honore. v. Apostol. 
5» 40. (e schol. h. 1.) et Erasm. Adag. p. 182. Sycophanta 
igitur ostendit, se nolle suum vitze genus commutare alio, nec 
si ipsum acciperet Plutum, amplissima et pretiosissima munera. 
FISCHER. 

926. 927. XP.—KA.] 0ep, —àw, R. 

927. návra ra)ra] ravra závra À. et Mut. unus. 

931. Chremylo tribuit Dorvill. Vid. ad v. 854. 

932. vovet Hemsterhusius. — Libri zoteis. 

933. Chremylo tribuit Dorvill. Ka. Ald. 

qyes] ees R. 

935. oto, j.4ÀX' at0is]. Scholiasta, rÓ zjuoríxtov €& 'HAékrpas 
XodokAéovs (1416.) r0 otuot ju.4A. abis, Óre rip. KAvrauuvijorpav 
oi 7epi Opéarqv Qorebovouwr. 

937. AL] cv«o, R. 

946. cirwov] Intelligit sycophantam, qualis ipse est: alludit 
autem ad etymologiam; nam voc. evkojárrgys componitur ex 
cókorv et aive, ostendo ficus, nempe 1llas quae exportantur ex 
Attica, sive, defero ilios qui ficus exportant apud magistratum. 
Sic Vesp. 145. kamvós £óAov avkivov, ubi v. not. Aliquando al- 
ludit ad verbum $aíre, ut Ach. 726. jr" áAXos óorws. actavós 
éocr àryp, et ahbi. Avv. 1693. éer( 9 év Davatow mpós rf 
kAeyróópa etc. BERG. — Respicit ad proverbium evkívg émwov- 
pía, de quo dictum ad Lys. 100. Hine oppositum est roüror 
rór io Xvpóv Ocóv. 

948. óruj] ór: vulgo. ór. y V. Vid. ad Pac. 211. 

951. zarozA(ar] Pallium et calceos. 

952. és] eis libn. 

955. Xp. E. Vulgo Carioni tribuuntur hi versus. 

957. 0r1] ór. R.V. Ald. 

959. mpoceif4] "pocóé£y R. Post hunc versum in Ald. Xo- 
pot. Mecte. 

959. dp, & d$íAor] Ita solent percontari locorum ignari, quum 
sedes alicujus quaerunt. Soph. El. 1104. dp, & yvvaikes, óp&à 
T eionko)cajerv, ópÜGs T óOovmopotuerv, évÜa xpri(ouev; Idem 
CEd. 'T'yr. 934. áp àv sap ouv, Q £évo,u pá0ow! Óxov rà ro) 
rupárvov 9ópor. éoriv Oitízov ; Vide nostr. mfra 1172. BERG. 

962. XO.] Xp. C. 

964. év0o0ev codices. évóo0e Ald. 
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965. et 974. xpejóAov olkérys R. 

966. udi T! éAijAvOas] u4X. é£exjAvOas V. 

c éxpijv C. R. éxpfj» vulgo. c« xpij D. 

069. poi menotake ] memoígké uou V. 

970. evkooárvrpia. vox. videtur esse ab Aristophane ficta, ut 
cooícrpia a Platone Euthyd. p. 297 c. DOBR/EUS. 

971. uà AC om. V. 

972. Alludit ad sortitionem judicum, qui, ut sors ferebat, in 
illo vel illo dicasterio judicia exercebant: distinguebantur au- 
tem dicasteria inscriptionibus certarum litterarum, unde év rà 
ypóppor, 1dem est, quod év rà Oaorgpie: et videbatur dictu- 
rus éü(ka(es, sed ex inopinato dixit émwes, ut mulierum bibaci- 
tatem perstringeret; nam ró $uAóüikor virorum est. In Lysz- 
strata, ubi mulieres apud craterem vini conjurant, una earum 
vult bibendo prima jurare, sed altera non sinit, nisi prius sor- 
tlatur v. 268. uà rijv 'Adpo0(rqv ook, éáv ye ui A&yns. |. Ut au- 
tem hie év 79 ypáppari mívew, ita Eccles. 683. é» v9 ypáppart 
Oemvetv. Vid. 277. BERG. 

973. karakékrgagat et v. seq. krgouórv. Scripturam hanc 
alteri per « przetuli ad codicis A. fidem, itemque Eustathii. Sic 
ille ad 'IA. A'. pag. 872, 5. ro0 0é ye kví(ew xptjows apá re àA- 
Aois kai zapà TQ kcojukO, évÜa maí(ev mapqgxei róv Oià ro Tra 
ypoQópervor kvgopuov ék ro) kví(ew. Hunc locum respicit, ubi 
saltem kvyouór legebat. Utro modo scribatur, parum interest. 
BRUNCK.  Revocavi karakékvwpat et kruigór, et sic legit 
Eustathius, cujus verba non intellexit Brunckius. 

975. jv Kusterus. 7r» oy hbri. 95 om. Dorvill. in quo scrip- 
tum rr y 59v uot—. 

979. ravrà Táv0' ómqpérovr Brunckius. ra?ra cávO. imqpérovr 
A. R. mávra ra(0'  ómypérovr vulgo. ravrà ra00 dmupérovv 
Elmsleius ad Soph. (Ed. 'T. 1522. závra y' àvÓvmpérovr Hem- 
sterhusius. — Probabilius Dobraeus závr' à» àv0vmypérovr. 

983. ipáriov] y addunt Ald. et aliquot codd. Positum ab 
librario, qui ipdrior correpto « pronunciaret. 

994. xvrórior] xcróvia. C. 

985. ugrpt 0 ipar(óuov Dawesius. ugrpé re O0oipar(ówr vulgo, 
consentiente R. jujrpí re Oo«ártov Mut. unus. jrpí v' eis ipá- 
riov V. 


989. ox] ovx" Ald. 
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ovx €rek«ev puogrías] In quattuor codd. [et tribus Mut.] 
scriptum jucygrias; Gl. uífeos, mopveías: quod ineptum est. 
paorías legebat Eustathius, sed perperam interpretabatur, sig- 
nificationem huic nomini tribuens, quam non admittit hujus 
loci sententia. Sic ille ad Odyss. «. p. 1650. extrema. av7ó oé 
ye TÓ pugetv, kowwórepov émi ToU éxÜpaírveiw TeÜév, 1) kopuk?) aeuvó- 
Tys Emi uífeor éQero àoéurev.  ApwroQárgs yoüv jogríav ézi 
karedepetas éd, ijyovv pomis àoxérov Tífs mepi uíf£ews. Rursus 
occurrit istud nomen in Áv. v. 1620. éár vis üvÓpomos Lepeióv 
T9 Ücàv | ei£ápevos, etra 9uacodí(rai Aéyov, | ueveroi coi, xai 
pi] mobibQ, puoqríav, | àvanpá£ouev kal raüra. ubi scholiastes, 
post inepta quaedam, ex Eustathii loco citato supplenda, veram 
dubitabundus profert interpretationem : ujmore pérrot yevikó- 
repór éoTiw ánAgoTía, 0 kai vv éudaíivera.. Hoc etiam in loco 
àmAQoríav significat. Propter Veneris ázAgoríav hbidinosw 
mulieres jio/yra. appellantur, ut in hoc versu quem profert 
Eustathius: cepi o$vpórv maxeia puoWrg [(puomr?] yvrj. Et n 
hoc Cratmi, qui est apud. Hesychium: jaorra(. [guorrai]) ó€ 
yvvatkes óAíoffowi xpücovrai. Nihil. hoc. nomen cum verbo 
uíoyew commune habet, nec ab eo derivatur. juo yqría vox est 
nihili, ab imperitis librariis conficta, quamque non agnoscit 
Graecus sermo. De postremo juo:jri vide Valckenarii elegantes 
in Ammonium animadversiones 2, 18. BRUNCK. 

991. ueuv5ro] uegrijyro Ald. et codd. plerique. jeuvotro B. 
peuvóro Mut. duo. uepr5ro schol. Hom. Il. yy, 361. et Horti 
Adon. fol. 186 a. 

993. o)xi vürv &0' ó GoeXvpós róv Elmsleius ad Acharn. 1213. 
oUxi roívvv ó (80. róv R.. ovxi vóv y ó 80. róv C. E. Mut. duo 
et omisso y' A. D. Dorvill. et Mut. unus. ovx vvvt y. ó 80. rüv 
Ald. Nunc mihi praeferendum videtur quod Brunckius posuit 
ovxl vüv y ó BOeAvpós éri rüv, omittenda tamen y! particula. 

996. ro) zívakos] rovs zivakas R. 

997. onewrovo)]s| Recte Budzeus et Stephanus ** quum pr«- 
* diyissem." Vesp. 55. 0ACy àrÜ vmevnov mpórov avrotow raó(. 
Thucyd. 1, 35. Demosth. p. 245, 12. 639, 10. DOBILEUS. 

999. üuyra mpocamémeuyev R. V. et Etym. M. p. 83, 20. 
üpxra re (re om. A. B. C. D. Mut. tres) zpocézepyev Ald. 

1002. et 1075. máÀa, mor ioa» üAkuou Muijew]. Prover- 
bium hoc occurrit et ap. Synesium Epist. 80... De pristina fehi- 
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citate Milesiorum Herodotus 5, 28. xarà rórv avróv xpóvov 7 
Müqros avr!j Te éoirijs uáAio ra 0:1] róre ákxuácaca kal ài] kai rijs 
'Ievías tv -póoxuua. Alludit ad hoc proverbium in Vesp. 1060. 
à TáAÀaL. mor Órvres Üpeis üAkuuoL uev év xopots, üAkuuo,. 0. év uà- 
xais. BERG. 

1003. ris om. V. 

1c04. Mulier dat R. 

1005. &mavT émüjoOiev | Gravra karjoOuev vulgo. &zavr jn9(c- 
0.ev R. &zavrá y fjo0wv V. Veram scripturam servavit Athe- 
naeus 4. p. 170. ubi de verbo ézeo6(ew agit. Male tamen Athe- 
nzl codex &zavr émjo0wr. Brunckius, ** ézi. conjungitur cum 
* verbis comedendi nominibusque cibi et obsoni. — Pac. 123. 
** kolAópar peyáAqv, kai kóróvAor óvrov ez. avri. Acharn. 835. 
'* maiew éQ àAl ràrv ud00ar, aika ris 009. Supra 628. pepvort- 
* Anuévoi ém OAvyíorows üAírow. | Eadem hic vis est preeposi- 
** tionis 1n composito ézje0ie." 

Io06. y] à V. 

1007. àci ] aiei Ald. 

1008. és ék$opàv] Vel, ad efferenda bona tua, vel ad te 
efferendam si mortua forte fueris; nam annosa quum sis, morti 
es vicina. In Eccles. 926, ubi vetula itidem ut hsc pruriens 
dicit ad adolescentulam: obóels yàp és o mpórepov eioei 
àvr épo), hsec respondet: obkovv ém ékQopáv; BERG. Cod. 
Dorv. [et V.] ém ék$opü: yovv éw éfayoyü rwós mpáypa- 
ros. Fern posset éz' ékjopü, quippe ingenio linguz Greeeze 
non repugnans: sed vulgatum communis loquendi usus tuetur: 
Babicew ém éxpopáv: Synes. Ep. 3. éz. ékjopàrv r|kew ToU reOvet- 
Gros Lys. ap. Athen. 13. p. 613 D. ézi rij éxjopàv àmavràv 
Lucian. Demon. p. 1017. C. exequias ire. Hic sensus Ari- 
stoph. loci quum sit perspicuus, et legenti statim in oculos in- 
currat, jure mireris, quid moverit interpretem cod. Dorv. ut in 
alam longe partem vocabulum illud acciperet: nisi eo ducere 
putavit, quod Chremylus mox respondet, roü Aafetv piv oüv 
xápw. Non equidem inficior, éx$opàr ap. Plutarch. Moral. 
p. 660. A. et ékiopetv ssepe de rebus et supellectile sumi, quee 
domo efferuntur, aut per vim etiam exportantur: sed eum a 
tal: explicationi debuerat revocare vetula capularis, funeri ma- 
gis tempestiva, quam deliciis amatoris. Eadem tamen ober- 
rant chorda Eccles. 926. Oskovrv és ékiopár ye. Ibi schol. no- 
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tat: Ór, TrÀr ypaiüier ékdépovsi riv oboíav oi épópervoi. "Tu 
Tan. Fabro ausculta, qui longe rectius intellexit. HEMST. 
IOIO. Avzovuérgr R. Avrovpuérgv y vulgo. 


IOIl. rgocdpior (debebat rqgrrápuov) Faber ad Lucret. 4, 
1164. wwápior vulgo, consentientibus R. et (qui r»rápiór y 
habet) V. »irráporv E. et Mut. tres, Suidas in rirTápior et 
Thomas Mag. in $zokopí(ouav./ ato0ovro pu&v 1rápwov. D. 

Qárriov Bentleius. gário» vulgo, consentientibus R.V. ér- 
rio» Mut. tres aliique nonnulli cum Suida et 'Thoma Mag. De 
anapsesto post tribrachum posito v. ad Acharn. 47. Male Por- 
sonus r9rrápur v-ekopi(er àv kal $árrior. 

virüpiov àv kal Báriov vrekopi(ero] .Nitarion appellabat aut 
Batium suum. Nempe s credimus Symmacho, grammatico 
passim a scholaste laudato, AVifarus quidam et Batus erant 
molhtie infames. Ergo àzó Nirápov, Nirápiov:. àró Bárov, Bá- 
rov. Atqui (ut condonemus ei cinzedos suos Nírapor et Bárov, 
quos nemo alius memorat, quique a Symmacho conficti viden- 
tur, ne nihil dicendo ignorantiam suam fateretur) qui, sodes, 
fieri potest, ut nominum virilium diminutiva tribuantur mu- 
leri? Zekpar(ótov est diminutivum Socratis, at nullius alte- 
rius: sic. Nirápiov. solius. N?tari fuerit; Báriov, solius Bat. 
Sed cum hsec interpretatio plane sit absurda, aliam infit: kai 
rüs pukpàs 0€ ÜnAeias, BaróXovs éAeyov. Quse primo corrigenda 
erunt, deinde expendenda. Suidas habet juxpàs kai 0nAeías : 
unde sic lego, kai rois jukpoUs kai 0jXeas, BaráXovs &XAeyov.. Vi- 
ros pumilos et effeminatos Batalos vocabant. Vide Báraxos 
apud Hesychium, Harpocrationem, Suidam, Etymologum, 
Plutarchum in Vita Demosth. c. 4. cui ob mollitiem cognomen 
Batalus adhaesit. Certa est haec emendatio; et fortassis 1nsu- 
per legendum est, ro?s uaAakovs, pro pukposs: etsi et hoc tole- 
rari potest. Jam vero quid 8áraAos facit ad fjártov? quibus 
fidiculis extorquebunt, ut ex Patalo, Bation diminutivum pro- 
deat? A fáraAos certe J3aráAwov fuerit, non áriov.  ''amen 
et alter scholiastes significare ait, GaraAor, rijv &O0pav' map 0 
xal Báriov.  Batalum sc. esse sedem (1. e. podicem) a qua voce 
Báriov venire. Et quidem áraAor notare mpoxróv, testantur 
Plutarchus, Etymologus, Harpocration: sed inde Qdriov de- 
ducere ineptum est. Ergo alius, sed nihilo sapientior, viráptiov 
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et Bártov ait esse. plantarum. nomina, et interpretatur, jmekopí- 
Cero viráptov kal Qártov ; quasi dixerit, s áv05 pe eixev, florum 
loco me habuit. Bellorum me hercule florum! cum fáros, non 
rosam, non lilium, sed sentem, spinam. significet: virdpiov au- 
tem de flore vel planta dici sit inauditum et falsum. — At tan- 
dem, opinor, ad rem ipsam devenimus. Nam fdros, ait alter, 
est pisciculi genus; unde mollis et luxuriosus, qualis iste est 
piseiculus, Gdriov dici potest. Báros quidem piscis est, hoc 
vere; sed satius fuerit pisce mutiorem esse, quam tam lepidum 
jnokópicua nobis obtrudere. Restat adhuc Didymus, qui verá- 
puov exponit, veorriov [vyjrriov Faber], otovel kopáctov: sed cum 
nemo omnium grammatcorum hoc memoret, cras ei credemus, 
hodie nihil: utpote qui hoc confingere potius voluerit, quam 
ignorantiam suam candide fateri. Quid ergo? Ipsa certe tot 
interpretationum varietas satis per se ostendit, quantum ad 
áoacíar kai àápsxavíav redacti fuerint miselli scholiastae. Nobis 
autem si locum a multis jam seculis in mendo cubantem, et ab 
ipsis Graecis Magistris frustra tentatum, certa conjectura resti- 
tuere poterimus, et extra omnem dubitationis aleam ponere; 
ecquid erit preti, zpooQuAéorare Kustere? Gratiam sat scio, 
a te magnam inibimus, et ab omnibus $uAapicrojárect, qui tua 
opera id olim possunt resciscere.  Faciamus igitur periculum: 
et primo illud percommode accidit, quod apud Suidam ista 
nomina cum duplice rav efferuntur, virráptor, et. Bárriov: cui 
scripturae astipulatur scholiastes ille ad. locum, qui BáraAor 
06, alt, rjr €Opav, zap 0 kai TO [Bártor TÓ 0€ avrveoraAuérvos àva- 
ywóackeiw, àvógrov. Hoc est, stultum est correpte verbum lud 
pronunciare. Scripsit ergo iste, syllaba per geminam conso- 
nantem producta, 8árraAos, et Bárriov ; ut profecto apud Ety- 
mologum hodie habetur, GárraXos, kai 8arraAM(ew. Jam igitur 
sic locum refingo, minima mutatione, Nqrrápior àv kal $árrtov 
jmekopitero. | Anaticulum. ct. palumbulam me blande vocabat. 
Non dubitaveram consueta qusedam $70xkopíopara amatoria sub 
mendosis illis delitescere ; et proinde tentanti quiddam ejus ge- 
neris ex is extundere, statim successit. À rífoca, Attice, vijrra, 
diminutiva exstant, ryrrtov et rvgrrápiorv ; a $áoca, Qárra, est 
Qàrriov. Onomasticum Latino-Grecum | Labbasei: Palumbes, 
$árra. Palumbula, oárrvov. Porro inter blanditias amantium, 
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anaticulas, palumbulas, sive, quod idem est, columbulas (nam 
palumbes est genus columbse) vel primum locum obtinere, ex 
notissimo Plauti loco constat, Asinar. 3, 3, 103. Dic igitur me 
anaticulam, columbulam, catellum, | Hirundinem, monedulam, 
putillum, passerillum. | Sic corrigenda sunt ista, nam in editis 
mendose habentur contra legem metri. Sed et illa ibidem sic 
scribe, Dic igitur me passerculum, gallinam, coturnicem, 
Ao nellum, hocdillum me tuum dic esse, vel oitellum. BEN'T- 
LEIUS. Appuleus Metam. 10. p. 249. Teneo te meum pa- 
lumbulum, meum passerem. KUST. Schol. Dionysii Thracis 
in Bekkeri Anecd. p. 857. ró $10kopwrrikóv—eipyrot sapà rovs 





kópovs—1] rüs kÓpas' roUrovs yàp moAAdkis 7] ravras UnoÜcmevor- 
res TOl0ÓTOLs kexpijueÜa óvóuacw ós mapà Merárópo vyrráptov. 
Ita Bekker. rgrápiov ms. a pr. m. apud Bast. Epist. crit. p. 195. 
DOBR/EUS. 

1012. jT]0. àv eis C. D. R. V. Dorvill. 5rgeev àv o' Ald. 
jrgeev àv els E. rrqoev eis A. 

eis] Evangelus apud Athen. 14. p. 644 e. eis rà kpéa uóoxov 
éAafdes. "Theocr. 5, 98. és xAatvav jaAakóv zókovr—Ocpi]oop.at. 
HEMS'T. Adde Valck. ad Herodot. 2, 98. " AvÜvAxa—é6s vmo- 
Oórjuara. é£aíperos ó(6orau—r7 yvvoukt. — Lysize locum p. 905. ed. 
Reisk. subministravit amicus; oj)k éyorv Ómov oTpéew (malim 
Ómoi rpéyrewe, vide Vesp. 663.) và xpijpara, eis óyyov j4év Óvoiv 
To40Lo.v kai àÓeA prj mévre ófoAovs rijs "uépas éAoy((ero* eis vmo- 
Orpara Óé kal els yrvadetor [tudria] kai eis kovpetor oUk 7]v avTQ 
xarà pijva otóe kar ériavrór yeypappgéva. Uli delendum vide- 
tur iuária cum Reiskio et Valckenzrio in adversarius. DO. 
BRJ/EUS. 

1013. ueyáAois óxovpérgv] ueyáXoiwni 17) 0a. V. 

óxovuérgr] Demosth. c. Mid. (p. 565, 27.) yvvaika eis rà 
pvacijpua, àyev émi ToU AevkoÜ (CeUyovs ToU ék Xuvaros. SPANH. 

1017. Stobaeus 10. p. 132, 22. Awoyévys ó. kóev Ocaadj.evos 
rua TÀovaías ypaías mpoomoiobpevor épürv, édw, Ta)rg o) TOv 
ód0aAuÓr, àAXà róv 00óvra ànoBéBAuke. Margo éziéfne, 1. e. 
emigéBAnke, recte. Bekkeri ÁAntiatt. p. 110, 15. 'O$6aAgór éni- 
BáAAew:  TÓ mepiépyos 0eüo0a.. — "AAefis 'Tpoorío.  DO- 
BR/EUS. 

1018. zaykáAovs] zaykádAas A. R. V. 
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éxew j£] j|. éxew aliquot codd. yj! om. V. 

IOIQ. mporeírvoiev] mporeí(reiav A. mporeívewv C. et Mut. 
unus. 

óapxpàs] Libri ópaxuás. Vid. ad Vesp. 691. 

1020. xpóas ] xpoias R. 

ó(ew T€ Tfs xpóas é$aokerv 509 ue] Vulgo constructione ad. 
modum intricata, si modo aliqua est, 75$ jov. S1 pronomen in 
genitivo sit, nomen a quo pendet debet esse in accusativo, quod 
diu ante Hemsterhusium intellexit librarius, cujus manu de- 
scriptus fuit cod. D. In eo enim exstat: ó(ew ó& ràs xpóas 
édacker 190 pov. Sed ad aliam lectionem refertur glossa, óoy]v 
é&iéva, àmó ToU cóparos, scilicet ad eam, quam reposuimus: 
xai épacker O(ew pe 700 vfs xpóas. [Ex glossa potius colligas 
rüs xpóas, quod habet codex in textu, merum esse errorem. 
éfiévau est exire, non emittere. DOBR/JEUS.] Verbum (o 
neutrum construitur cum genitivo partis illius quae odorem 
emittit, per ellipsin preepositionis àzó. — Acharn. 852. óCev xa- 
küv Tüv uacxdAcr.  Ineptum fuisset addere éavroi, ut nec ad- 
ditur in his Pherecratis versibus apud. Athenzeum p. 159 F. 
pij pot ákovs uà róv AC* ov yàp jog. | jv yàp rpáyy Tis, ToU 
cróparos Ó(eu kakór. Concion. 524. «i rijs kejaAfjs ÓQo pupov. 
Non vero ríájs kejaAfs pov. Quo in exemplo vides oe con- 
strui etiam cum altero genitivo odoris, seu nominis quod odoris 
speciem definit. Confer Lys. 616. 663. 687. Alibi ócev mmper- 
sonale est, itidemque cum duobus genitivis construitur, ut Pace 
529. Vesp. 10658. BRUNCRK. Vulgatam scripturam Schweigh. 
ad Athen. 14. p. 661 e. ita defendit ut ófew impersonale sit, 
pov autem cum xpóas conjungatur. Quse parum probabilis ra- 
tio est. Recte Hemsterhusius pe videtur correxisse. Et sic 
seriptum citat H. Stephanus in "Thesauro vol. 4. p. 628 e.: 
sed pov ibid. p. 1193 f. 

1021. Oáctov] Hermippus apud Athen. 1. p. 29 e. xai Od- 
ci0P, TQ 0€ yijAcv émibéopouev ó0pyj. Vide p. 323a. DOBR/EUS. 

1022. 0] 9 A. C. E. 

1023. ürOÜpenos ] àvOpemnos libn. 

1024. kampoons|] kampüv, kampiüv, kampitew est prurire, amore 
uri: proprie dicitur de apris, et maribus et feminis; sed de- 
inde etiam de verribus et suibus feminis, quum libidine exci- 
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tantur, ita ut sit éyeiw 7pós Tijv Oxe(av ópunrikós, interprete 1pso 
Arnstotele Hist. An. 6, 18. h. c. vel surire, vcl subarc. v. Leo- 
pard. Emend. 2, 10. H. l. transfertur a Chremylo ad anicu- 
lam prurientem, qus supra 974. kxarakekvíc0a. dicta est. 
FISCHER. 

rádóua (1. e. rà e óbio)]. Schol. Dorv. ostendit, de industria 
Aristoph. adhibuisse rà$óàia, quod sque resolvi possit in. 7à 
à$00uy quam rà é$óóia, ut duplicem sensum simul in audito- 
rum animos insinuaret.. 'Adóia quae sint, si quis non memine- 
rit, ab H. Steph. 'Thes. L. Gr. 2. p. 1165. C discat. Quam 
bene de comico nostro sit meritus commenti immundioris 
auctor, judicent ali: sine illo credo haud. temere quemquam 
in eam cogitationem fuisse venturum. HEMST. 

1025. à $(A' àrep] Hunc locum ante oculos habuit Suidas, 
quum 1n v. ávep e Pluto laudat $íArar. árvep, subjicitque voc. 
árvep non reperiri in vocat. casu pro marito uxoris. DUCK ER. 

1026. Rider suspicor solennem adulationis cantilenam, quam 
a poetis et oratoribus, praesertim bellum suasuris, nimis liben- 
ter audiebat populus Atheniensis. Isocrates Paneg. p. 51. 
HSt. apud Musgrav. ad Eurip. Suppl. 323—332. Gaisford. 
OLeréAecar (oi mpóyorvoi qpÀv) koun]p ri» TÓAÀ mapéxorres, kai 
rois dOLkovj.évots ei TOv "EAMjrov ézapirvovcav. Demosth. pro 
Rhod. p. 196. ov yàp àv )pàs (8ovXo(uqv, 9ó0£av éxovras ToU od- 
(ew rovs ürvxolvras del, xe(povs 'Apye(ov év ravrQ rij Tpá£ec da- 
vijva.. Pro Megalop. p. 205. Aaxeóauuovíovs—€a'cev 1) TÓAts 
—ér Ti kai TÓ QvTOÓ Gel BovAouérg mpárrew. €orat 06€ ToUrO TÍ; 
roUs dü.kovévovs aoeiw. DOBR/EUS. 

1027. moujce;] Seribendum m0u0j05 cum. Bekkero. | Signum 
interrogandi om. Ald. 

1029. i, om. R.V. et Mut. unus. y' Dorvill. 

ürrevroitetv | àvr. €0 5oetv. R. et Dorvill. 

1030. Sic vulgo legitur hie versus: 7) jxó. órtotv 0(katov àya- 
00r éar éxew.  Intricatior obscuriorque structura, quam ut in 
ea poetae manum agnoscas. | Nil tamen diserepabant quos con- 
tuleram tres codd. "Vero propius accedit. Hemsterhusi. con- 
jectura: 3 uà óriotv àyaOor Oíkawov éoT. &xew. | Quam verbo- 
rum collocationem vulgata meliorem demum reperio in D.. [Et 
sic R.| Sed pro 9ixaiór dubium non est quin. scripserit. pocta 
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multo elegantius 8(kaios: 7) uy. órtoüv àya0ov Oíkatos Cor. &xew. 
Nub. 1283. wós o)r àmoXa.étv rüpy)piorv O(kato$ €t; 1434. 
—émn«i c& pv O(katos eiu. éy& koAd(ew. BRUNCK. 

1031. Hunc versum om. R. 

1032. é$q] éri C. 

IO33. vvvó( c' okéri (fjv ofera.] Legebatur rór àé y (y om. 
Mut. duo alique nonnulli) o?kért (jv 0' (oe (fjv R.) oterai. De 
vurót dictum ad Eq. 1357. 

1034. $70] àxo R. 

1035. ós y épol Cantabnrig. 2. Dorvill. Vulgo ós yé go. 
Quod defendi potest. 

1036. oakrvA(ov] 9akróAtov V. 

1037. rvyxávo. C. D. et fortasse V. Vulgo rvyxáve. 

y]? D. Dorvill. Mut. unus. 

TjAía] Etymol. M. p. 756. *Qpos rgA(av Aéyev rijv mepujé- 
pear ToU kockívov mapà rÓ có, ró OgÀoÜr rÓ ceo kal kwó, TÓ 
o"0e.  Glossse e"(0e, cribro. Unde eqA(a et Attice ryA(a, ut 
o"uepor et rmüuepor.  Glossse: 'TgA(a. Imcernicula. Sunt et 
alz significationes hujus voc., sed nulla huic loco magis apta. 
Dicit autem anus: 7/a sum macie confécta uf me per annulum 
trahere possis: sed alter videns eam satis adhuc crassam dicit, 
oportere annulum illum esse cribri circulum. BERG. r9- 
Aías R. 

1038. roài] r0 à) V. 

Io41. etejávovs R. V. et schol. ad 1039.  Legebatur eréQa- 
vov. Vid. v. 1089. 

060 | 9010as R. 

1042. TP. om. R. et cé pro rí praebet.  Dobreus * $i $qu 
* ponerent Attici ut Aéye v. 1099. posses Xp. o€ $otr. Sed 
** cé ex glossa irrepsit, ut ex Cant. 4. liquet, 1n quo àemá(opaít 
** ge scriptum." 

NE. om. R. 

1044. éyó ] éyoyc R. 

Ü8peos] Ü(peos R. V. aliique non pauci... Vid. ad Nub. 1075. 

bfipítojuat] aiexivopa. V. 

1045. éopakéva, KR. Libri reliqui éepaxéra. 

1047. T0ÀAoís] àAXois V. 

1049. &àei] aiei Ald. 

rovs rpóTOts] rois rpómois R. 
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1050. IIovrozócetorv) Respicit Suidas v. zóvros. Comparat 
m mss. Hemsterhusius Hipponactem Athen. 15. p. 698. C. 
ubi recte, quod ad literas, ms. À. potoá uot Ebpvueóovriáóca, 
riv zorroxápuBOw. Phrynichus Bekkeri p. 58. HorroQápvé: € 
ris BBosAotro okemreiw Twà üzArgoror kai $áyov, Órv 3) ápv£ ou 
péye0os meA&yei &ouker. DOBR/EUS. 

1052. à à] Operz pretium est audire, quse Suidas ex vetu- 
stioribus vel scholüs ad h. l. vel. grammaticis exposuit: "A à 
Tap. Apwrodoáreir émtppyua puer ékmApfeos kal mapakeAeUoeos. 
"A à, rijv 00a pj uot mpóodepe.  'Tó à à karà Ouatpeoir àrayra- 
oTéOP, oU. kaÜ' &vocur àAAà kal yriNeoTéor àpdorepa. | Et yàp &v 
pépos Aóyov fv, kai karà oírvayur reywoockero, oU xpeíav eixe 
TOv O)o rÓrcGv, ]rot, TOv vo OfeiQr: kai rotro puév ékmAnfeos Óv 
ViAoürav TÓ 06 à à ÜavpaoTikÓr 0acsvera.. HEMST. Praestat 
fortasse àà scribi. 

1054. eipectorgv] Erat ramus olive, épío, lana, unde et no- 
men accepit, comptus. Qualis erat supplicum ramus, quem 
praetendebant, ikeràr. épióorezros kAáóos, ut cum /Esch. dicam 
ex Suppl. 22. vel ex ÉEumen. 43. éAa(as kAd0os Xijvei éoreupié- 
vos, àpyijru uaAAG, olivce ramus, lana coronatus, albo villo. EEx- 
ponebatur autem Athenis pro foribus sedium m memoriam ve- 
teris cujusdam supplicationis publicze..— V. schol. ad h. l. et ad 
Eq. 724. et lexicographos Graecos et quos auctores ad Hesych. 
citarunt interpretes. BERG. 

1055. zaicai] Id quod vehementer cupiebat vetula, suspica- 
batur etiam adolescentem de ludo Venereo loqui; itaque dieit : 
Jbinam ludes ? an hic ante oculos hominum? Ut Lysistr. 9098. 
à karayéAaoT érvarrior ToU zaiü(ov. BERG. | zat£at V. et. Dor- 
vill. qua forma Attici non utuntur. "Vid. Lobeck. ad Phryn. 
p. 249. 

1056. Aa(do?ca] Xagoticar R. 

1057. Tócovs éxets (éxev V.) oóóvras] Pervertit ludum illum, 
qui dieitur Par Zmpar ; nam non erat querendum : quot sint? 
sed utrum par an impar numerus: praterea non illum inter- 
rogamus, qui nuces aut tale quid aliud, manu tenet; scit 
enim ; sed ille nos interrogat. Quia vero edentulam anum vult 
ridere, ipse interrogat, quot 1lla habeat, non nuces, sed dentes ; 
sciebat enim ipsammet numquam se daturam fuisse ludibrio 
ita, ut interrogaret: quot habeo dentes? ut quse nec interro- 
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gata deinde vult respondere. BERG. Plato Euthyd. p. 294 c. 
oic0a, Et0í0quor ónócovs ó00rvras éxev kai ó Ev0íOnuos ómóaovs 
có; Lysas apud Athen. 13. extr. oüres éperikGs TÓ kÓptov 
perexeupi(ero, rijs zÀuk(as avTí£s àmoAabor, )s pdorv roUs O00vras 
àpiÜuijcai 7j rjs xeupós rovs bakróAovs. ubi "T'oupu et Schweig- 
haeuseri judicium desidero. Aristot. Rhet. 3. p. 126, 15. Sylb. 
indicante Hemst. 1n mss. róxot yàp àv ris év rots àpriaoyiots, 
üprua 1j Tepuooà. etmóv uàAAor 3) T60Q. éxet, kat TÓ ÓrL €oraL, 1j 
r0 1óre. DOBR/EUS. 

1059. ànórwov] Qui interrogatus non divinaverat, solvit to- 
tidem nuces, quot ille manu tenebat, qui interrogaverat ; quum 
ergo Chremylus non divinaverit, quot habeat dentes vetula, 
qua unum tantum habebat, unus dens Chremylo elhdendus 
erit, ut solvere possit. Talis est sal Atticus. BERG. 

yóp$iov póvov] Pollux 4, 151. ubi describit personas comi- 
'às, dicit inter vetulas fuisse, et 70 oikovpór ypatotor domesticam 
sive oumbraticam vetulam ; et ita describit: 70 08 olkovpóv ypat- 
Our, cwióv érv ékarépa. ij atayóve ékarépo0ev àvà Oo €xet yop- 
díovs. Nempe et hinc patet, hane comeediam proxime acce- 
dere ad. novam, de qua ibi Pollux agit. BERG.  uórvor yog- 
oor R. 

1061. zAvvóv] Citat Magister v. zAvrebs, respiciunt. Pollux 
7, 38. Eustath. p. 1550, 22. Scholiastes, zAvvóv pe mov: 
éQfipuarov mA0jua. mAvvós 06 Ofvróvos r0 àyyctov avró. zapofv- 
róvas 0€ r0 TÀAvvOuevov :—Contracte im. Dorv. zAvvóv: édfpi- 
oTov. zÀvrOs 3 Aekávg. Lege mAóvov. S vera est hzec regula, 
etam in Aristophane mutandus accentus, obstante licet, ut 
videtur, Polluce; «Avvéas 0$ àv avroUs etmotws, kai TÓv TÓmTOvV, 
mÀvrOUs. à o0 kal TOÓ Aoiopeiv, mA)rew. kai TÓ, mÀvvov ge 
70L€is, 7) key.oü(a oqoír.  Jungermanni quidem ms. zAotvóv ue 
T0L€is, 1. e. mÀAbror, ut recte ille, quamvis ad FTesychium frustra 
provocans. Etiam $. 37. 39. accentum retrahit ms. nisi 37. 
vox corrupta aut spuria. Sed egregie scholiast:e tum proso- 
diam, tum interpretationem confirmat Phrynichus Bekkeri p. 
58, 27. IIAóvov, zÀA$veo0at: oquaívet gv Tijv Vpw, perevijvekrat 
0$ àmó ràv wAvrvouévov igaríev kal marovaérvor kai yàp ovpois 
«ai rots (malim. roto?rois) GAXAows ra)ra pómnrerat, kai mÀvvóp.eva 
"eptBpiCera, kai marobj.eva :— Dio (Cassius) 46. p. 296. C. ed. 
1606. apud Brodaum Misc. 4, 32. ov yáp mov xai ó marilp 
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avro Krade)s, ó rás re aorajvAüàs kai ràs éAaías áe( gore épyoAa- 
fiàv, 1j yévos 1] yÀoUrov karéAvrerv, üvÜperros &yamyrüs ék re ToU- 
TOV küi ék TÀP "mÀvvOr Ourpedópervos, kal kaÜ' ékáoTqv Tuépav 
kai vókra ràr aioxíorerv QramwuumAdpevos* év ois avrós rpadeis 
OUK QT€LkÓTG9Ss TOUS kpetocoras avTOU kai TaT€L kai mÀÜreu, Àouo- 
píats roiv e£ épyaoTqpíov kal rpióOcv ézirergOevpévos xpoperos. 
Ubi malim, 6 zarijp abro, kvaoeis Gr, rás re or. (Vide Porson. 
ad Hecub. 782.) nisi mavis, ó kva$eis, ó rás re. Deimde àva- 
mipmAdpervos verte, inquimatus, collato Ruhnken. ad. 'Timaei 
Lex. p. 31. Porro in his perlucet imitatio Demosthenis, quem 
mox manifesto compilat, F. L. p. 403, 19. et paulo ante /Eschi- 
nem Ctesiph. p. 66, 26. unde profecit et alter. Dio, Orat. 64. 
p. 595. 25. Lex. SG. Bekkeri p. 404. " Av0pemos Epvros, róxn 
Ejpuros: Óórvopa Etpwos ézi rOv—]lta distinguendum. De 
zAórew videndi Stephanus, Spanhem. ad h. l. Toupius Em. 
T. 3. pp. 101—3. et Porsonus p. 502. His scriptis video zA- 
vov paroxytonon esse in Cant. 3. oxyt. in 1. 2.4. DOBRJEUS. 

1062. uérrüv] uévr ày. A. B. V. aluque. Vulgo uév y à», 
quod est in R. | Nub. 1237. óáAoiv 0uacqux0els óvatr. àv ovrooí. 

1063. kanqAwós éxei] Quia haec vetula erat iruav0to karame- 
mÀacpéry, ut illa anus Eccles. 875. fuco oblita; comparat 1il- 
lam cum /fucosis, ut Cicero loquitur, et fallacibus mercibus 
mangonum. BERG. vóv piv A.C. D. E. R. V. alique. uv 
viv Ald. 

1064. wyui0ur) Deteriorum librorum vitia sunt yruatuor 
et yuuitior. |. ** Syllabam secundam produci poetarum exem- 
* plis constat. Primam natura longam fuisse ex eo colligi 
* potest, quod 7Eoles ruvOor et yrmus&ior dixerint, teste. Ety- 
** mol. p. 603, 54. apud quem praeterea p. 103, 25. pro rporíj 
** "Ieruw reponendum est rpoz; AioMwfj roO & eis y. Contra 
* veterem auctoritatem. utramque syllabam corripere non ve- 
** riti sunt recentiores poetae," HEMST. 

1065. rà codices. ye và Ald. 

1067. xai rv] kàra róv Ald. Correctum ex codd. plurimis. 

1070. yàp] y. V. 

1078. roóró y Brunckius. roór libri. 

émérpemor mowtv] émérpey. éyó moetv V. 

1081. TP. ] ve, R. ** Dubitat scholiasta anusne, Chremyli, an 
* Juvenis verba sint. ézirpémew illustrat Hemst. in mss. ex 
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** (Enom. Eusebii Prepar. 6. p. 260. D. ed. Colon. Platon. 
* Epist. 2. fin. p. 1271. B. Fft. Clem. Alex. Str. 2. p. 505, 26. 
** Potter. Phalar. Ep. 81. (114.) Solon. Laertii 1, 65. et ibi 
* Kuhn. Machon. Athens 13. p. 580. D. 'Timocl. 6. p. 237. D. 
** Demosth. p. 175, 26. Machonis locus est, rís 9' óvmirpéiyov 
** Cer, o0t, doiv, TáàÀav ;; DOBR/EUS. énirpérov V. et. Mut. 
unus, 

1082. àuaAex0e(gv] Gl. ópiXrjoaua. | Pollux 2, 125. "Ymep(óns 
0à, OueiAeypévos éni àdpoüuwsíov. ^"'Apwropárgs 0e, QuaAé£acOa, 
épn. Hic OÓiaAex8ijvat, pro ópaAfjoat, puxOrvac accipi quidem 
possit. Non tamen alium sensum comici animo obversatum 
fuisse credo, ac Nub. 425. ubi de diis, quos vulgus hominum 
colebat, Strepsiades ait : 


oQ0 àv OtaAexÓc(qv àrexvàs rots GAXois, ov0. àv àravróv. 


Orco mAekouévg. [Sic R. V. aliique nonnulhi.] Perperam vulgo 
legitur Ove mekAopérvg. XmAekxotrv agnoscit Pollux 5, 93. He- 
sych. owAekoÜüv, mAngoiá(ew, ovvovoid(ew, mepaívew. In Lys. 
V. 152. oTiowT à» üvOpes, kàümiÜvp.otev mÀAekotüv. Sic ibi scrip- 
tum est in codd. Glossa in C. evrovoetá(ew, ijrou mÀAékeoÓQat. 
Eandem scripturam exhibet princeps editio, zAekotv. —Zanet- 
tus vero, nescio qua auctoritate edidit ozexAo0r. $81 codicis ali- 
cujus fidem secutus est, in eo librarii errore, ut in hoc loco, 
transpositze erant litere 5. debebat scribere o7Aekotrv. Idem au- 
tem est zAexoür et omAekoürv, ut pukpós et oukpós, jiAa£ et opí- 
Aa£, aliaque multa. Glossa ad hunc locum in D. ovrovetacgérg, 
O.eb0apuévg. BRUNCK. 

1083. re] Legebatur ye. 7pets re kai 9éka dixit Pindarus Ol. 
1, 127. 

1084. 9 om. KR. 

1085. £vrekmoré À. ovvexmoré vulgo. owvekmoréor C. D. E. 
alique. obüveká more R. 

écTi kai rjv rpóya coe V. a. pr. m. éorí ce xai rijv rpvya V. 
corr. 

1096. kai] re kal V. ye koi Mut. unus. 

rp)f£ waAaià kai campá]| Allegorice significat ipsam vetulam, 
ad quam supra etiam v. 1035. dicebatur karacéoqmas campà 
autem derivatur a o:jre. In Eccles. etiam juvencula dicit ad 
vetulam : à campá, v. 882. In Vesp. 1378. aliquis ad Senem 
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dicit: &yew Taórqg» AaBàr» (pMéAAo) àd$eAóperós ce kal vopícas 
eiva, campóv kovüerv 0UrvacOat ópaàr. DERG. 

1087. rpéyornos] Id est ouorijp. V. Phrynich. p. 303. 

rajra mávr | sárra raUr V. et. Mut. unus. 

IO088. yàp] y otv R. yoi» V. 

1089. os] ós R. Non male. 

1092. yàp] yàp v. V. 

fiácerat] ce addit Mut. unus. 

1093. oónezírrovv] 'Tres Regii [aliique et Suidas in. én(rrovr ] 
claudicante metro ézírrovr. Sic etiam in meo e prima manu: 
sed omissam syllabam $-» idem librarius superne reposuit. 
Glossa: éyápgovv. In Scholus cod. D. licet contextus exhibeat 
énírrovr, legitur: émírro»" vovréovw é$(Aovv, éjuyvipqr. mwrTÀ 
08 kvpios éoTi TO rüs vijas mícoy xpio, kai TÓ Tà Üteppeyóra TÓr 
fvAer éroür. Formam murroür AÁtücis scriptoribus usitatam 
fuisse ostendit Hemst., altera z«rràr e solis Grammaticis nota. 
BRUNCK. Znénwrrov R. V. yp. vneneípov V. 

1096. Aezàs] Ést genus conchze marinze, quee delata ad. ru- 
pes adhzrescit his ita, ut avelli non. possit, quam im. rem vid. 
/Ehan. de N. A. 6, 55. FISCHER. 

"pogiaxerac] mpoaetxero R. V. Post hunc versum Ald. addit 
xopov. hecte. 

I099. kAavciG] Eustath. p. 1901, 17. év roírows 98 uvgoréov 
ToU, kkavciG. TÓ Üvpíor' 0 Keira, mapà rQ kejuko. ékeivos £v yàp 
"aitov mpos 1]xov Üvp(6os Actor kai üppoworv otros éopacev, toxá- 
vas rij zpodoopàv ToU voyuaros, 0.4 re To ddovov kázza, kal ToU 
byporárov Aáp90a. émel kal Dokotboi rà ToiaUra Üvpía écA«w 
kAate., oce, veoyiià okvAakia. — Subtliter admodum philoso- 
phatur, ipsarumque literarum x et A sonum adcommodatissi- 
mum expendit Eustath. quo scilicet januz gementis strepitus 
ille Aetos et áppow(os leniter indicetur, contra ac fecit Homerus, 
cui—éfpaxe kaAà Oóperpa IIxgyévra kAntói—ut "apenidie verbi 
vivide redderet ueyáAns 0/pas € àpapvías rpuapóv rpaxvv. Ibi 
vides, sicut 1n scholio, Januze memorari rpveóv. Sic. Nilus de 
octo vitiis c. 6. érpi£er 7] Üópa. küketvos é£ijNaro: perbene vetus 
Interpres: SStridorem janua dedit et ille protinus exiluit. Pari 
modo de calceis inter ingrediendum crepitantibus ponitur, velut 
Momus, quum Venerem ipsam criminari non posset, reprehen- 
sione dignum censuit órt rp(ot avríjs r0 omóünua, ap. Philostr. 
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Ep. 21. Quod autem ad illustrandam rem prseterea Eustathius 
adjecit, ézel kal óokota.—ockvAákia, tale jam est, ut prope a ri- 
diculo distet. Protulit haec Arist. verba Suidas in xAavotàv, 
kvpies TÓ rxeiv avrouari TO Üjpioy" quae interpretatio commoda 
est et tenenda. HEMST. 

cé ro, Aéyo, | à Kapíov] cé ro: cé rov | Aéyo Kapíiov Ald. 
Correctum ex A. R. V. aliisque codicibus. 

1100. à] ó A. 

IIOI. Ékozres ojreci có0pa] Nub. 133. Ran. 38. r(s rijv 
Üípar émárafev; 6s KevravpikGs érijAar Ooris" eimé pot, Totro Tí 
ir; et albi. Apud Plautum etiam multa sunt loca, ubi mi- 
seris llis foribus exitium. comicum affertur: ubi toto convel- 
luntur cardine, ubi nullum compendium fit pulsandi. BERG. 

1102. àÀA' om. V. 

ue $04cas] uw é$0acas V. 

I105. rijv] rór A. 

1108. rpvBAtor Brunckii editio. rpóBAiwov Ald. Et sic R. 
aliique haud dubie codices. Qui accentus ubique restituendus : 
de quo semel monemus. — Arcadius p. 119, 16. rà 0ià ToU tov 
rpurUAAaBa Ééxorra mpó TOU & p ?) À, pij óvra VmOKOpiOTLKO, Trpoma- 
po£órverat, lkptov TÓ caví(Ocpua, (rpvov, óompior, épiov, petAtov. TÓ 
ÓGpor, Tp)fAtov. 

1109. áza£ &áravras R. 

és] eis libri. 

1 IIO. yAGrra—répverat] Vid. ad Pac. 1060. 

cipvk.] De linguarum vietimis, vulgo Mercurio deorum nun- 
to mactari solitis, hic in scholiis agitur... Athenzeus 1. p. 16. de 
Mercurio: o7évOovat 0€ air kai éni rais yAoocats ék Tàv Ócin- 
vor ümiórvres mpoovéuovrau 0€ avrQ ai yAGocat Óuà rip éppg- 
veía quie voce Graeca ab '"Epujs deducta éppgveía dicitur. 
De hnguis cateroquin victimarum, Mercurio sacris, in. quas 
vinum profundebatur, unde ezér9ovot éri yAéacas, libant su- 
pra linguas, modo ap. Athenzum dicitur, consuli potest Apol- 
loni Rh. scholiastes ad 1, 517. SPANH. 

réuverai] yívera, R. et yp. V. et Eustath. p. 1471, 3. Quod 
restituendum, yíyrera, scriptum. réprera, ab interprete posi- 
tum. JDe usu illo verbi yéyreota, dixi in "Fhesauro Stephani 
vol. 2. p. 626 d. 

1111. 0j] R. et Dorvill. Vulgo ye, quod om. V. et Mut. unus. 
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ILI3. efpyaa0 ] épyácac6" V. 

II I4. 0) Atflavoróv, ov] ovócis Augavoróv 7) R. 

I II5. yratorór] Vid. ad v. 138. 

ov0cév) ov0é &v vulgo. 

LI16. ér. 00e. V. Vulgo émiüóei. | Sic éri mÀAet Ran. 197. in 
émet corruptum fuit. 

I117. émejueAetoU. éziueAetoO. R. 

I119. kàzorérpuaat ex R. illatum. Vulgo kàzvrérpiupat, quod 
revocandum. 

1120. uér om R.V. alique. 

1I21. Távr ày40 | várra ràyá0O V. 

1122. 0c] 0 às R. 

1123. àroafáógv] Leniter porrectis pedibus. Bene scholiasta, 
üve éxo rovs mÓ0as kouuojuevos. additque sic solitos esse. servos 
cubare, ne ex continuo per diem cursu pedes tumescerent. 
Non secus intelhgi debet 1a. Acharn. 398. 409. ubi pessime 
schol. ézi oyruXo9 rómov ka0ijuevos. HEMST. ad Hesych. s. v. 
àvaflaoqr. 

1124. (nu(av] Cjutas V. 

1126. reroáói] Nam quartus mensis dies Mercurio sacer. 
Vid. schol. 

1127. Proverbium de illis, qui aliquid exspectant frustra ; 
cujus originem hanc esse volunt: quum Hercules in expedi- 
tione Argonautica Hylam amisisset, eumque assidue. vocasset, 
ut. littus, Hyla, Hyla, omne sonaret (Virg. Ecl. 4, 44. ubi v. 
interpr.]: tunc vocem ex zethere esse editam, quae diceret : 
T0Üets rÓ» o) mapóvra kai uárgv kaAets. Vide paroemiographos. 
DERG. 

1128. zs Dorvill. et fortasse V. iv vulgo, et Athen. g. 
p. 368 d. 

1129. üàckeA(a( | Aekóa erant sacra Bacchi: quo tempore 
Athenienses solebant insilire uno pede in utres hircinos unctos, 
nunc inanes sed inflatos, nunc vino plenos, risus captandi 
causa: victor erat, qui in utrem insiluisset sic, ut immotus con- 
sisteret ; 1s, praemii loco, accipiebat utrem. — Hine. àekoAiá(ew 
propr. est altero pede sublato insilire in utrem unctum et infla- 
tum vinove plenum. v. Hesych. h. v. et Pollux 9, 121. deinde 
omnino saltare altero pede sublato, ut h.l. FISCHER. Quia 
dixerat of4o, keA5js, paronomasiam inde fecit. DERG. 
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I131. 7pós] Scribendum mepi cum V. Pac. 175. 10g orpodet 
7. TveÜüua mepi rüv OpoaAóv.  Antiphanes apud Athen. 3. p. 
123 b. éàr 9 ápa ovpédm pe mepl ri]jy yaarép. ?) Tv ópdaAóv. 

oTAáyxr | os addit V. 

éowK' €miopédew] &owé rv ovpéew R.V.. In quo verz super- 
sunt lectionis vestigia éowé ris oTpéew, qus restituenda ex 
Mut. primo. orpéQ«ew oce significat orpóoor cot mopéxew. Conf. 
Galeni Glossar. Hipp. p. 566. ed. Franz. 

1132. KÜMif lcov io« kekpauévg est quum zequae miscentur 
vini et aqu: partes: quam mixturam meraciorem esse scribit 
schol. Solebant enim plerumque plus infundere aqu: quam 
vini. v. Athen. 10. p. 426. Eustath. p. 1624. et ex his Span- 
hem. ad Call. in Pallad. 46. DUCKER. 

1136. vopícas] mopicous V. 

1137. veavikóv] Magnum. 

1138. oix ékoopa) Non efferenda, m neutro plural. — Potest 
etiam scribi: ovx ékjopá: non est exportatio illarum rerum, ut 
sit substantivum feminini generis. Schol. dicit, in quibusdam 
sacrificiis hanc formulam adhiberi solitam, et citat versum 
Theopompi: eic ópajir atrgcor: àAX obk ékpopá. | Euphron 
comicus Athen. 9. p. 380 a. «éumrqv &0vov Quépav oi 'Tiviol 
IloAiol yépovres, mÀoÜv ToÀ)v memAevkóres, Aemrórv épupov xal 
pikpór* oUk 5r ékQopa. BERG. Scribendum éxkQopá ex V. et 
scholiasta. 

1139. ónóre rt] óre ye R. 

1140. óoéAor Dawesius et fortasse V. )$éAows A. R.. óéAov 
C. D. $$eiAov Ald. et codices multi. 

ce] Scribendum e à» cum R. 

1141. T€] ye R. om. V. 

xavrós A. B. C. D. R. V. aluque. Vulgo avrós. 

1143. y] « V. 

1144. Respicit ad amnestiam quas Athenis instituta fuit post 
expulsos triginta tyrannos, de qua Justinus lib. 5, 10, r1. 
discordiarum oblivionem fore. Andocides de Mysterüus: xoi 
karéoarycar oi rpuákorra—€0o£e pi) juqowaketr etc. [ p. 58. Reisk.] 
cvAjv karéAages. Demosthenes contra 'T'imocr. [p. 742. Reisk.] 
Mvpoevíogs ó ' Apxt£rvov viós, ToU karaAa(górros dvAi]r, kal uerá ye 
ro)s ÜcoUs airterárov ÓrrOs Tíjs ka0000v rQ Ojo. Alu plerique 
Thrasybulum illius incepti ducem faciunt. Justinus 5, 9, 6. 
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Erat inter exules (qui a triginta tyrannis fuerant pulsi) T'Ara- 
sybulus—castellum  Phylen | Atticorum | finium. occupat. | De- 
mosthenes autem 1n eadem oratione hunc tantum unum illo- 
rum fuisse dicit: OpaoífgovAos ràv ék IIeipatàs kal àzó GvAfjs 
jv. Debent autem verba comici allegorice accipi. hoc modo: 
S2 tu. Phylen. occupasti, noli reminisci illarum. injuriarum, 
quas perpessus es, ab illis, quà fücebant. dominatui triginta 
virorum, i. e. si tu dioes factus es, noli reminisci injuriarum, 
que tibi adhuc pauperi a me illate sunt. BERG.  Phyle 
occupata Olymp. 94, 1. 

xaréAages] karéGaAes KR. — Ex Equitibus hunc versum citat 
Steph. Byz. in dw. 

1147. àAAà £óvowor R. et Dorvill. àAAà osvowov B. C. àAX 
oür ovvowor Ald. 

1148. év0d9e] évrav0ot R. aliique nonnulh. 

1150. Tí 0é; ravrouoAeiv] Tí 0€ y' avropoXetv Ald. Correc- 
tum ex A. C. D. R. V. aliisque. 

Ooket] Ookets V. 

I151. varpis yáp éaTi müc' i» ürv mpárry Tis €0] Lysias [p. 
872. Reisk.] kai yàp oi oet u&v soAtraí eioc, yrópg 0€ xpàvrat, 
ós mca yf varpis avrois éoTiw, év 5] àv và Émwrjóeug Cxccur 
otro, OjAo( eioir, Ór. àv mapérres TÓ Tijs mÓÀeos kowóür dyaOOr, 
éri rÓ éavrQv (oiov képbos éAQovev. Ita plane noster etiam Mer- 
curius, qui nunc dicit, ubique esse patriam, ubi bene sit; su- 
perius dicebat : kai rà» u&v GAXov pot ÜeQv ijrrov éAet v. 1119. 
BERG. Hic versus tragicum nescio quid et Euripideum spi- 
rat, cui plane congruit illa Teucri vox a Cicer. memorata 'Tusc. 
5, 37.— patria cst, ubicumque est bene: ubi Davisium locus 
Aristoph. non praeterit: ego Latinum. poetam a Graeco, quem 
vertebat, sumsisse arbitror. Sententia paululum inflexa ab 
Ovid. Fast. 1, 493. Omne solum forti patria. est, ut. piscibus 
equor. HEMST. 

1153. Maluit oerpo$atov dicere, quam svAÀator, alludens ad 
strophas et versutias, quse Mercurio etiam placuerunt. Idem 
autem significant ambze istze voces h. ]. Cur autem msvAatos et 
alis quibusdam cognominibus vocatus fuerit, refert. Laértius 
ex mente Pythagorae, qui rem suz metempsychosi applicat 8, 
31. rór 0? 'Epuijv rapíav eivau TOv vrvxóv kal àà roro souméa 
AéyeaÜat kal mvAator kai xXOóviov: éneiiymep otros eloméumneu dmó 
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rTÓv cogárov Tüs Wvxás àmÓ ve yi]s kai ék 0aAárrgs. BERG. 
Theognost. in Cramer! Anecd. vol. 2. p. 53, 14. Erpeyratos ó 
"Epuís mapà TO 'Apiwro$áre: mapà rÓ DwovpáQ0a, Tàs Oei. 
Conf. ad fragm. 174. 

1155. éumoAator] Hujus cognominis exempla Spanhemius ci- 
tat Acharn. 816. et Aristid. vol. 1. p. 14. 

I159. 7yeuóvtov] Affine est cognomen zogós et zopmatos. 
Soph. (Ed. Col. 1544. 7fjóe yáp jw üyev "Epuífjs Óó mojmós, sive 
z0pmaios Eurip. Med. 760. àAAá o? ó Maí(as mouratos üva£ me- 
Aáceie 9Ópots. — /Esch. Eumen. 9o. 'Epuíj $íAacoe kápra 9 àv 
émevvpos 7ojmatos (00... Ubi scholia: évóüios yàp 6 0eós" ergo 
et cognomen évó0tos affine erit cognomini 7yeuórios* "Theocr. 
Idyll. 25, 3. Duplici autem respectu pleraque haee cognomina 
Mercurio tribuuntur, quia et animas ducat et viatores: quum 
animas ducit, idem est szojmaíos et x0óvios apud. Sophoclem 
quum Ajax mortem meditatur, dicit Aj. 838. kaAQ 9' pa moj.- 
maior '"Eputv x00riov €0 pe kouícat, ubi scholia : yyvyomoymóv. 
BERG. 

1161. évayórios] Simonides ap. Athen. 9. "Epuás évayóvios 
Maías evmAokápowo zais. Pind. Pyth. 2, 18. ubi schol. évayó- 
vios 0€ "Epis, ós TOv àyóvev mpoorárgs, os kai Alox)Aos" éva- 
yàri:e Maías kal Aus "Epu&. Idem autem est ézayórios et àyó- 
vios. /Zsch. Agam. 521. vOv 0 abre ovr1jp la0. kümayórios üva£ 
"AmoÀAor: Toós T üGycvíovs Üco)s mávras mpocavOóGÀ róv T é£yuv 
ruudopov "Epufjy' ad q. 1. Stanleius citat Isthm. 1, 85. 7àrra 9 
éfeuretv 0o. àydvios 'Epuüs 'Hpooóro ézopev. Apparet autem ex 
AEsch. loco non tantum Mercurium esse Agonium, sed et Apol- 
linem et alios deos ; sane ap. Soph. 1n 'Trachin. 26. etiam Jovi 
tribuitur hoc epitheton: TéAos 9' éügke Ze)bs àyórtos kaAós. 
BERG. 

roiv.» A. C. D. E. R. roívvv y V. et Ald. 

kai Tí ér. épeis] r( Ofjr. épets V. 

1163. uovoikovs] uovoiwàs, sed yvpvikovs, Dorv. Antiatticista 
Bekkeri p. 111, 18. IIoietv àáyGva rpayoóGv oU $act 0ctv Aéyew, 
àAX &yevoOeretv. Pollux 3, 142. oi Ó' 'Arrtkol o? paces Aéyov- 
ci &y&ras puovotkoUs, àÀAà uovcwijs. Unde fere mavult povot- 
kjs Hemsterhusius. Plato Leg. 8. p. 835 a. rovs uovouktjs àyó- 
vas. 12. p. 947 e. àyGra povatijs avrois, kai yvpvwov Lmrmwóv ve 
0jcovet. Sed affert Porsonus Leg. 2. p. 658 a. etmoré ris otros 
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àmAGs àyQrva Ocín ÓvrwoÜv, uq6£v àdopicas, yáre yvyvikór, pio 
UrTLKOV, uijre uovotór. et 9. p. 828 c. éujqva Lepà, xopo?s re xai 
&yóvas povowoós. Addo Thucyd. 3, 104. ày&v ézoiiro avr00. 
Kai yvj)ikÓs kai povctKOs. sed mox povoukijs àyov 9v. Docte Ba- 
silius de leg. Graecis p. 96, 26. ed. Grot. év rots yvprikots áàyà- 
cw, eL 06 fBoóAe,, rijs uovouijs. DOBRJ/EUS. 

1166. 1167. Mercurio dat R. 

1167. év moAÀXots yeypá$Oa, ypáppacw] Judices quotannis 
sorte lecti in decem partes, quas decurias vocare licebit, divide- 
bantur, litterarum notis ab A ad K distinctas.  Hze, quum ju- 
dicia habenda essent, 1n sortem a thesmothetis conjectze ex iisque 
totidem eductze esse videntur, quot judicia eo die futura essent. 
Aristophanis igitur loci sententia hec est: haud stulte agunt 
judices, qui operam dare solent ut non uni sed pluribus decuriis 
adscribantur, quo si forte uni ex his causa nulla judicanda ob- 
venerit, ipsi tamen propterea triobolo ne careant, sed in alia 
decuria, cui felicior sors fuerit, judices sedeant. SCHOE- 
MANN. de sorütione judicum p. 16. et 20. ézi pro év Suidas 
Ih obk érós. 

1170. etra, Brunckius. eivaí pot libri omnes. 

1171. TEPEYZ] tepeis ro) Quos R. 

pou om. Rh. 

1172. Hxc et qua in sequentibus famulo vulgo tribuuntur, 
in heri partes transferunt tres regii [et R.V.] BRUNCK. 

1173. otros om. R.V. et Mut. duo. 

BAénew ante ó ponit. V. 

1181. ékaAAtepeiro] Gl. Dorv. éópra(ev év r9 otko. Gram- 
maticum alium non novi, qui kaAAuepeto8a. eum in modum ex- 
ponat: neque tamen non verum est, aliquando poni de do- 
mesticis sacris, quae intra privatos lares, adhibitis. amicis, 
peraguntur: velut ap. Suid. in 3ekárgr éoriácat, quum deci- 
mus infantis nati dies decucurrit, propinquis convocatis, kaA- 
AtepetaÜat rois Ücois, &zevra, e0oxetoÜat ToUs ovveAnAvOOras.  Vi- 
detur ad eam explicationem inductus sequent verbo perekdAe. 
HEMST. 

1182. otóceis] Vulgo ov eis. 

1184. uvpío. Kusteri et Brunckn editiones. | Priores. uópiot. 
Quod revocandum. Han. go. ueipakóAAta—rpayo(as 7otobvra 


^ ^ / 
TÀelv 1) jsopta. 
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1187. karajuevetv] karapérvew V. kaupévew R. 

1190. "kev] éA06» V. 

119I. i0pvcOj.ecÓ  o)óv avrík àAAà Ald. Correctum ex codd. 
plurimis. 

1192. otmep mpórepor "jr tópupuéros] Exhaustum erat diuturno 
bello mutatzeque reip. temporibus Atheniensium z:rarium pe- 
nitusque dissipatum: nunc non respirare tantum, sed et lacer- 
tos movere incipiebant, pulsaque dudum tyrannide clari inter 
Graecos ferebantur.  Auguratur itaque comicus, Plutum in se- 
des pristinas esse reversurum, ideoque Chremylo sacerdotem 
adjunxit, ut ea potentissimi numinis consecratio rite procede- 
ret. HEMST. 

1193. rórv O7100000uov] lta vocabatur xwrarum Athenis et 
erat a tergo fani Minerve in arce. Demosthenes [p. 170.] 
üvéofáv rwes mpómqv O"nmov róv ózi00000uov. Lucianus in Tim. 
C. 53. àAÀà kai mAovrets TÓrv Omio0000uorv Dwopófas. BERG. 
omis Oo0pópor V. 

1196. é£c ris] ris é£o V. 

1197. ràs xórpas] De more 1llo veterum, dus in dedicatione 
statuarum ollas coctis leguminibus plenas libaminum loco offe- 
rendi, v. schol. ad h. l. et ad Pac. 922. Henr. Valesium in 
notas Maussac ad Harpocr. v. Kryoíov Aiós, et Selden. de 
Synedr. vett. Hebr. 5, 14, 3. KUST. 

1199. Vult dicere, opportune adesse vetulam cum varia et 
forte purpurea veste, ut quee hanc pompam, qua Plutus dedi- 
candus erat, possit ornare; TopQvpois yàp, inquit schol., «ai 
z0.kíAots (uario éróyzevor. BERG. 

1204. In tribus Regius hi versus Chremylo tributi sunt ; 
unde satis liquet librarii errore in C. positam fuisse Carionis 
personam ante v. 1185. Utroque in loco Hemsterhusii judi- 
cium secutus sum, probabile illud quidem, ingeniosisque suf- 
fultum rationibus. Nunc tamen video nullas in extrema fabula 
Carionis partes esse debere. Is cum Mercurio domum ingre- 
ditur post v. 1170. nec amplius in scenam prodit. "Tollatur 
itaque binis in locis ejus. persona, eique sufficiatur Chremylus. 
In meo cod. Sacerdos primum cum famulo confabulatur: in- 
ducitur herus v. 1191. tribuunturque ei rursus verba róv IIAo£- 
TOV, V. (196. rüs xrpas, v. seq. zárra c0, v. 1201. reliqua fa- 
mulo. Hsc distinctio vulgata, cujus vitium scite exsecutus est 
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Hemsterhusius, utique est melior; sed ingenio librarii debe- 
tur: conjecturisque illis omnibus potior est trium. Reg. codd. 
fides, praesertim antiquissimorum À. D. qui nullas prorsus fa- 
mulo partes tribuunt, postquam Sacerdos scenam ingressus est. 
BRUNCK. 

I205. rais uev üAAats yàp] rois gà» yàp àÀAXaus R. Mut. duo 
et quattuor codices Brunck. rais yàp dAXaus ye V. 

1206. 5 ypavs h.l. spuma 1n coctis cibis, ut ap. Athen. 13. 
p. 595 c. Meváróüpo rQ mou]ríj Ovonuepijoavru kai eimeAOvrt. eis 
ri]v olkiav l'Avképa mpooevéykaca yàAa, mapekáAeu podjcav Ó O8, 
ov OfAce, eter: iv yàp é$eorqgkvta ypabs avrQ' 7 0€, àmoQca 
xai TQ káro xpoàó. BERG. 

1207. émewiw HR. V. évewiw vulgo. Herodotus 2, 62. ab 
Hemst. comparatus, rà 02 Asxva éorl éuádia. £ynAea àAós. kal 
éAaíov. émvmoAQs àé émeort avro TO éAAÓypLor. 

1208. roírvv codices plurimi. ro(vv» y Ald. 

1209. és] eis libri. 





NUBE sS. 


HEC est omnium Aristophanis comcediarum nobilissima. et 
artificiosissima, cujus in inveniundo argumento et disponendis 
partibus vim comicam exseruit admirabilem. | Sed ingenii lau- 
dem psene exstinxit invidia, quam auctori apud bonos multos 
conflavit Socratis derisio, cum preteritis zetatibus, tum maxime 
hac nostra, qua tam multi perhibentur sapientes, quia nihil 
magis quam sapientiam crepant. Scilicet imperitis hominibus 
persuasum est ab accusatoribus Socratis Anyto et Melito [Me- 
leto], periculum sux in ilum calumnie facere cupientibus, 
pretio subornatum fuisse comicum, ut sophistam in scena exa- 
gitaret, ejusque maledictis populi odium in Socratem, iramque 
judicum ita exarsisse, ut statim postea capitali judicio condem- 
natus fuerit. Ineptam historiolam nescio cujus fide in farra- 
ginem suam retuht /Ehanus 2, 13, cum alüs quibusdam ad 
hujus comoedie fata pertinentibus, quse itidem falsi arguun- 
tur?. Ignorant quoque boni isti Aristophanis obtrectatores, 
exstitisse illius setate acerrima. jurgia inter philosophos, sceni- 
cosque poetas, maxime vero Comicos: Sophistas plurimos in 
scena traductos fuisse a diversis poetis, ipsumque in primis 
Socratem. Fabule, quam contra eum fecerat Amipsias, me- 
mini ad Ran. 13. Bis commisse fuerunt Nubes. Primo 
olymp. 89, I. archonte Isarcho. — Aspere acceptze fuerunt : iis 
preetulere judices chororum Cratini Pytinam et Amipsize Con- 
num, quam Menagius admodum probabiliter eam esse autumat 
fabulam, in qua Socratem traducebat, ita ut bis uno die a duo- 
bus poetis comico sale defricatus fuerit Socrates. | Quocirca 
miror egregium illum scriptorem, e quo sua hausit /Elianus, 
non potius de Amipsia victore cogitasse, quam de Aristophane 


* Inter hee illud est, Socratem in conspicuo Theatri loco sedentem, quum 
Nubes agerentur, surrexisse et peregrinis se ostendisse quaerentibus quis ille esset 
Socrates Aristophaneus. Duas alias hujusmodi narratiunculas vide apud scriptorem 
libelli de educatione puerorum p. ro e et Musonium in Stobei Floril. 20, 16. vol. 
I. p. 377. ed. Gaisford. G. DINDORF. 
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victo, ut in eum crimen conferret praeparatee Socratis condem- 
nationis. Sequenti anno archonte Aminia Pronapi filio, Nubes 
emendatas iterum docuit, verum. eventu haud feliciori 5: nec 
amplius postmodo eas produxit, licet subinde eas expohvisse 
videatur. Jam vero Socratis accusatio et mors incidit in 95, t. 
quo Laches fuit archon. Itaque inter primam hujus fabulae 
commissionem et Socratis condemnationem intercessere anm 
23. Quo tempore vero acta fuerunt Nubes, hominem natum 
Athenis non exstitisse credo, cui preesagire animus potuerit 
fore, ut post 23. annos impietatis reus ageretur Socrates. Sane 
si tum illas cum eo simultates gessissent ejus accusatores, sta- 
tim eodem anno diem ei dixissent, nec populi et judicum exas- 
perassent animos in hominem post 23. annos demum deferen- 
dum. Sed quid pluribus calumniam istam confutem, quam 
sua satis refellit absurditas? Et hac tamen ratio est, cur tot 
hodie sapientie amatores infensi sint. comico nostro, quem So- 
cratis condemnationis vel causam vel instrumentum fuisse opi- 
nantur, qua de re ne cogitare quidem potuit unquam. — Euri- 
pidem eodem quo Socratem defricuit sale, quod ad "Thesm. 
451. observavi, nec tamen eum unquam in capitis periculum 
adducere voluit. Comicorum procacitatem, obscenam lasciviam 
vituperabant sophistze : horum comici deridebant exiles dispu- 
tationes; inde eorum jurgia et perpetus concertationes, ab ira 
tamen et odio longe remote. Singuli, ut solent agyrtee, ar- 
tem suam prz aliorum arte laudibus evehebant, quod apparet 
ex hoc comici loco in Ran. 149r. 

xapiev otv, ui] Eekpdáret 

zapakaÜ/uevor AaAetv, 

aTmofaAorra novo], 

rà T€ Léyuo Ta apaAvnóvra 

Tis rpayqeOukijs Téxvns. 

rÓ Ó éml ceuvotoir Aóyoitot 


kai cxapubio ioter Arjper 


^ Sequitur Brunckius errorem novitii cujusdam grammatici, qui argumentura 
quartum (ed. nostre p. 42.) scripsit. Nubes semel tantum actas, alteram autem 
eamque correctam editionem nunquam in scenam prodiisse gravissimo constat 
testimonio Eratosthenis, de quo dixi ad fragmenta p. 207, 208. De parabasi in 
secunda editione addita dicetur ad v. 5318. G. DINDORF. 

* Similiter judicat schol. ad Nub. v. 96. G. DINDORF. 
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O.aTpiBi)p. àpyóv moreto Oa, 

mapadoporotüvros àvpós. 
Hang eodem anno exhibite fuere, quo Socrates, prytanis 
quum esset, pro optimo cive se gessit 1n cognitione causae 
prefectorum classis ad Arginusas: quod ob factum Ari. 
stophani carus esse debuit: nihilo tamen minus eum sugil- 
lavit ob disserendi de rebus subtilibus consuetudinem, et quia 
auditores suos a spectandis scenicis ludis avertebat. Sed non 
obstabat haec sophistarum et poetarum smulatio, quin una 
conversarentur, officiisque sibi responderent mutue. 

Ni vera ista sunt, philosophos istius sevi eorum quos hodie 
videmus longe dissimiles fuisse oportet, prorsusque immutatam 
exinde fuisse hominis indolem. Quis enim animum inducat, 
Platonem in Symposio comicum nostrum cum Socrate eidem 
mense accumbentem representaturum fuisse, si credidisset | 
Aristophanem aliquid momenti ad Socratis condemnationem 
adtulisse, idque pretio subornatum ? $i Socratis morte. gavisus 
fuisset Aristophanes, quis non miraretur eundem Platonem 
epigramma hoc fecisse comici inscribendum sepulchro? 

Ai Xápires répevós vt AafBetv, Óxep ovxi meaetrat, 
Ójrotcat, Jyvyiv eopov ' Aparodávovs. 
Plato enim, ut refert Olympiodorus in ejus vita, éxaipe márvv 
«aL 'Apiarooáre TQ kepukQ kal Eódpori map. àv kal rijv uíunow 
TOV Tpocc mor év rots 0QuaÀóyots edeAiy0g. Aéyerat 06 otros avrots 
xaípewr, Gore kal 5víka éreAeórgoev, ebpeÜvat év vj) kA(vg avro 
"Apworojárgrv xoà Eójpova. BRUNCK. Socratem in hac fa. 
bula non solum suam ipsius, sed aliorum quoque sophistarum 
personam sustinere recte animadvertit Brunckius im annotatione 


ad v. 98. 255. 


I. O Ze) flaciAe0, TO xpijua TOv vvkrOv Ócov | ànéparrorv.] 
Similiter Ran. 1278. à Zeb BactAc0, 10 xpijua ràv kómov cov. 
Hie autem àmzépavrov adjectum est exaggerands rel caussa, 
quasi Latine dicas quantum infinitum, quod aliquanto gravius 
est quam quod dici mos est quam infinitum. — Attulerunt hzec 
verba Suidas in áméparor, et, qui àmépavror omiserunt, 'The- 
mistius in paraphrasi Aristotelis Physic. 4. p. 45. Ald., Poly. 
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bius Sardianus in Inartun Catalogo p. 148, Atticista codicis 
Ambrosiani in Man Auctoribus classicis vol. 4. p. 526. Quos 
non mirandum est integro uti maluisse trimetro quam ex alte- 
rius versus initio adjungere quo ad demonstrandum id quod 
vellent opus non esset. Ceterum cum ócor &méparvrov non 
comparanda sunt, quorum ratio alia est, ócor aiexpórv apud 
Procopium B. Gotth. p. 430 a. ávézeidov ócov aioxpóv etj TG 
rÓr àmoppirev faciet kowcoroUrrt pi] ovxi avrokpáropa. TOU oTpa- 
TOU eivai, àÀÀà oTparqyQ ávóüpi )makovew. et mócov evQÜüns in 
epigrammate Anthol. Palat. 9, 592. et qus alia hujusmodi 
apud scriptores recentiores leguntur. 

3. àmépavror] &-éparov V. Ald. scholiasta et Suidas. Vi- 
tiose. 

àzépavror] Quemadmodum hic de longa nocte querituc 
Strepsiades, ita. Sosia apud. Plaut. in Amphitr. I. 1. 

Neque ego hac nocte longiorem me vidisse censeo: 
nisi item unam, verberatus quam pependi perpetem. 

Nec mirum Strepsiadem hunc noctes insomnes ducere: hoc 
enim evenire solet 5s, qui in magno sre aheno sunt. Apud 
Plautum Menze. V. 5. rogat medicus Menzechmum : 

Perdormiscin' usque ad lucem? facilen' tu dormis cubans ? 
Cui ille respondet : 

Perdormisco, si resolvi argentum, quoi debeo. 

Ex Lamb. Bos Obseroat. critt. p. 65. BRUNCK. 

4. üXekrpvórvos] àXekrpvóvev Simplicius ad. Aristot. Phys. 4. 
p. 167. 

6. Hoc versu utitur Libanius epist. 144. p. 73. 

7. Óór ov0e] Pac. 196. ij, Ór oj06 uéAAes éyybs ctvai TOv 
Ücív. 

koÀác ] koAáca, R. V. alique nonnulh. Sie in Pace 392. 
4AÀà xápw, & duXavOpemórare, udem libr xápwai —| Male 
Brunckius koAácat"£eori.. Quod non potest defendi Vesparum 
v. 501. exemplo keAgríca, 'kéAevov, ubi crasin. elisioni. praetulit 
poeta propter metri necessitatem. 

rovs olkéras] In bellum imprecatur, quod non sinat servos 
castigare, qui, quum prope hostes essent, ab heris male habiti 
facile transfugiebant. Idcirco inter eos, quibus bellum com- 
modum est, servos recenset, Pac. 451. Male haec unus e scho- 
lastis refert ad libertatis promissionem factam servis ante pug- 
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nam ad Arginusas, quz contigit, a. 3. olymp. 93. diu post editam 
hanc fabulam. BRUNCK. 

10. érv mévre oicópais éykekopüvAmuévos] Inepte (imitatur 
Theophylactus Simocatta Histor. p. 47 b. éykekopovAnpérot rois 
üAÀyeoiv. 

13. v70 ris óamárgs] Demosthenes p. 1046. ab Spanhemio 
citatus, immorpóoos éorl kal duAóTQ40s, üre véos kal mÀosotos xai 
ioxvpüs àv. et Xenoph. Hipparch. 1, 11. 

I5. trmá(erat e kai £vrepwkeserai] "Theophylactus Simocatta 
epist. 65. p. 71. ed. Boisson. a Berglero citatus, £vrepikeóerat 
yàp emrracópevos ó maputapos. Adde ex ejusdem Histor. p. 206 d. 
Ummá(eoDaí re kal £vvepuke?eo 0a, rTóv Mavpikiov ro Kaícapos vióv. 

I6. órewozoAei] Hunc locum in mente habuisse videtur Ba- 
siius M. vol. 1. p. 33 c. 70g óé rwes rÀÓv immoparoürvrov kai 
órvap vnép rO»r lmTov pnáxyorvrot, Gppara pera(evyrvóvres kal 5»Ui- 
óxovs p.eraTiUérres, kai OAcos rijs pueÜ0muepiwijs àdpoa)rqs ov0e év 
rois kaÜ' dnvov Qavracíaw àdíoravrat. 

17. eikábas] Quum non nisi decem dies restant, et redden- 
dum est foenus, aut summa. | Nam in mensem locabant fcene- 
ratores argentum. Infra 754. et alibi. BERG. 

21. i09] età R. 

22. ri] Cur, 1. e. ad quid. 

253. Óór émpiápgv] In recentioribus codicibus preemissum ovv- 
ka vel cvrix' ex glossemate. 

24. éfekómv ] Seribendum éfekómy cum. Kustero. Equo &i 
elisus fuisset oculus, non emendus fuisset Strepsiadi. 

25. In somnis loquitur. 

&Aavve róv cavrot 0póuov] Nempe quod periculosum esset 1n 
curulibus agonibus ab orbita recedere: unde proverbii vice éfo 
ópóuov dictum apud /Eschylum Choeph. 511. et éx ópópuov me- 
cór rpéxo Agam. 1254. SPANHEM. 

26. rovri R. Scribebatur roóro. Pac. 64. roór ort rovri rÓ 
«akóv av0. ovyo 'Aeyov. 

28. rà moAejuori)pa] áppara recte intelligit scholiasta. | Quo- 
cum Stephanus in "Thesauro comparavit Xenophontem Cyrop. 
8, 8, 26. ota a (o, rà moXeptoTü)pia, vrápxyei. ubi &ápuara praeces- 
sit sect. 24.  IIoAejacrijpta autem dicuntur quia oi gvíoxot ka- 
cA p évot ]Aavvorv, ut ait scholiasta. 

20. rí xpéos éBa pe] Phrynichus p. 391. ed. Lobeck. 'Arruós 
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ür $aíroto koi émuueNT]s, el 0ià ToU e xpées Aéyeis.. (Sequuntur 
verba Aristophanis.) éowe 056 mzapoünkos elpgkévat, Óumep ov 
xpuoréov ajrQ. Non videntur Phrynicho in promptu fuisse 
verba Euripidis ab scholiasta memorata rí xpéos éBa 9O&ga. 
Idem Hippol. 581. rí sor! éfa. kaxóv ; 

31. Apgvría] àpewíac V. 

32. éfaMcas] In pulvere volutans: quod 93uakoríeo0a, dicit 
Hippocrates epist. p. 1293, 22 de equo Eurylochi, ózóre 5taxo- 
víeo0a, 10eAev. Xenophon a DBerglero citatus (Econ. 11. 18. 
ó mais e£aA(cas rÓv Ummor olkaüe àzáyei. Vide eundem de re eq. 
5, 3. cum annotatione Schneideri. 

33. ueX ] née cum apostropho libri plurimi: de quo in pos- 
terum plerumque tacebo. 

éfijAwas] Loceutionem Latinam. evoloi bonis. comparavit 
Kusterus. 

35. €vexvpáacaa0a.] Scribendum éreyvpácect0at, quod Kuste- 
rus tacite posuit. Futurum praebet codex unus Mutinensis, 
in quo érexvpiceo0a. scriptum, fortasse pro érvexvptáoeo0at. 
Conf. ad v. 1141. érexyvpáoec0a: forma media, pignora ablatu- 
ros. Gl. évéyvpor é£ épo9 Aagetv.  . At infra v. 241. rà xpyjpar 
érexvpá(opat significatione passiva, pignora a me capiuntur. 
V. Salnas. de modo Usur. p. 549. BRUNCK. 

37. Ojpapxós Tis] vis Dyuapxos V. et sex septemve codices 
recentiores. Quod praeferendum videtur. Ceterum recte scho- 
liasta, za((ov rór kóptw 1) Tijv. NróAAar kaAet. Idem de demar- 
chorum officio copiose exposuit. "lheodorus Hyrtacenus in 
Notit. MSS. vol. 7. p. 740. a Boissonadio citatus, ódkvei pé rts 
Ojpapxos €ék ràr ypapguárev. Plutarch. Moral. p. 1044 d. oí «ó- 
peus é£vmvi(ovaw 1s. 

39. 9'] uér libri deteriores. 

40. rpéyerat] opéra R.. ovpéyerat V. Acharn. 833. moAv- 
mpay|.ocrm vvv és kepaAiv vpémow. epo. 

41. Euripidis Medeze initum. contulit. scholiasta, e(0" àeN 
" Apyovs j41] Q.azráo at okáqos. 

44. etperiàv] é&iyuaís éovi ToU eikí) ke(uevos. Tots yàp eikij kal 
àjeXÓs keusévots tüpos mpoaíte. kal vorís. Troiotros 0€ 0 TOv áypoí- 
ker fos' Gomep av émtueNis kai kaÜápios ó TOv üarwQv. Duómep 
kai eis mevíav avvexós ino vOv moujrüv TÜTTerOL koi Óveu((erat, 
&s dou Mérvarópos: cs eis rà kaÜlapà Aus eiooik((erai, Suidas. 
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àkópgros] Gl. àkaAAGmiros. Eustathius ad Il. p. 951, 41. 
"Iareóv 8€ kai Órt ot^ Arrikot àkópgróv. aou T0 àkaAAGmLOTOV Kal 
&diXokáAqrov, os OgAot kai Óó kepukós év v, B(ov àkóprrov, eikij 
«e(uevov. ToU 0€ roiovrov àkopirov Oépa TO kopO. éf ob ékkopeiv 
"EAAd0a 7) kojso0(a., Aéyeu, TÓ ékkevotr kal kaÜaípew &oaei kal éca- 
poUro karà ràs duXokaXovpuérvas olk(as.  WMespicit versum Pacis 
59. BRUNCK. 

45. oreudóAov] Gl. rerapuxevpévous oraióxaws. Falso. Phry- 
nichus [p. 505. ed. Lob.] orépdvAa. oi uiv m0AXot, rà rÀv (Jor- 
poor ékmiécuara, àuaÜGs' oi 0 " Arrikol, oréuovAa rà ràv éAaóv. 
Thomas M. p. 809. orép$vAa ot zoAAoi, rà ràr Borpóev guerà 
rÓ ékmieoOtjvav. ol 0. Arrwot, oréudvAa rà róv ékaóv. BRUNCK. 

46. MeyakAéovs roÜ MeyaxAéovs] Non ab nominativo Meya- 
kAéns ToU MeyakAéovs, sed MeyakAégs ó MeyakAéovs. Alcmeoni- 
das autem, e quibus fuit Megacles, nominat ut familiam gene- 
ris et antiquitate in nobilitate insignem ; de qua vide Boeckh. 
in commentario ad Pindarum p. 303. 

48. éykekowvpopérgv] Etym. M. p. 310, 44. éykekotvpopé- 
ros: jmepoüQavos, kekaAAenigérvos.—etpyrat zopà rij» Kowüpar, 
jns "v wyryp MeyakAéovs kai 'AAkpa(evos yvrij, Vrepi]pavos. kal 
kaXAeícojact ToAAots xatpovaa. els 9€ TO Aefwóv ketra, àvri. ToU 
rpvjócar. In éykexpwopopnérgr corruptum. apud Hesychium. 
Infra v. 800. de Phidippide, «ácvr' ék yvvaixàv e)mrépov rijs 
Kotopas. Conf. Elmslei. ad Acharn. 614. 

52. KeAidóos, l'evervAA(0os] Eadem Veneris epitheta con- 
junxit Lys. 2. 

53. €omá0a] Citat locum hunc Harpocratio in. ée7a6aro. 
Aristenetus epist. 2, 12. "Eyü O6 oluáriov arf Oewrvs, 
ózep àv TÜx«o dopór, kouukOs Ti] üccorTor vmzawírrouat daoc- 
kev' ov yovat, A(av oza0ds. Caeterum jocus loci hujus latet in 
ambiguitate vocis o7a0ü», quae tam fecere vel telam densare, 
quam dilapidare et prodigsere ap. Graecos significat, ut schol. 
recte monet. KUS'T. Hesych. eza06 : rpv$&, àvaMGoke, àcc- 
res kal à$eiGs àAa(ovevera.. Libanius vol. 4. p. 143, 13. 
"weyka yvrvatka oTa0Qcar, óüAeaíowor. Similis lusus in ambi- 
guitate vocabuli terós est apud Strabon. 8. p. 378. ubi de me- 
retrice Corinthum navigante agitur, kai 5j] kal urmporveieraí vis 
éraípa mpós riv óveib(ovcav Ór( ov. duXepyós ef] o00 épíov Gm- 
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rovro, eimeiv, €yà pévroi 1j rouabrq Tpeis ij kaÜeiNov ioToUs év 
Bpoxet xpóve To?ro. 

56. éXavov] In Av. 1588. éAatov oix. éveorw év rij Ago. 
BERG. 

57. TOv mwÓTQv Tres Avxrvov] Lucernam, qua multum olei 
bibit propter crassa ellychnia. Lucianus dixit ex contrario, 
siticulosum | ellychnium, cui non satis olei affunditur: 7s 
ápavpórv Ti kai pikpooTouor Avxv(Owv kai OnyaAéov OpvaAM(Oov 
émaypvmveiv éácas rots TÓkois, in Timone c. 14. BERG. Vid. 
Valcken. ad Callimachi fragm. p. 191. 

59. €A0'] Codices quidam deteriores 16, quod Suidas quoque 
habet in 9edpo, ex interpretatione. Conf. ad v. 822. et Eq. v. 
150. Contra scholiasta Sophoclis Antig. 742. iór explicat 
per eA6ór. 

59. 0pvaAAióov] O0pvaA(óor R. Pro ór. rv apud Suidam in 
0pvaAAis scriptum rà ydp. 

60. obroci] ovrociv aliquot codices. 

61. ràya0:, A. C. R. V. aluque. rjya05j Ald. 

62. ài] vreü0ev] 9 qvreü0ev R. 95v évret0ev V. Vulgo ài 
raUr. Quod ex 07] 'vrat9" corruptum videtur. 

64. EàvÜvmmov] Xanthippi plures fuerunt in familia Alcme- 
onidarum. 

Xaípurmov V. Scribebatur Xápurzov. Utraque nominis forma 
usitata. Vide Atheneum 10. p. 415 e. 14. p. 644 f. Ando- 
cidem p. 5, 39. Differunt autem sic ut XaipexAfjs et XapiAijs, 
Xaipéónuos et Xapí(ónuos, Xaipeuévgs et Xapuévgs, XawpéAeos et 
XapíAeocs. In R. libraru errore kdAAcm TOv. 

KaAAwrm(ogv| kaAvrniógs R. | Sic apud Athen. 12. p. 535 d. 
apographum Florentinum xaAvrzióngs ó rpayoós. 

65. roU màmmov) Quse usitata Graecis ratio fuit, abs qua. raro 
discesserunt. Sic IIepiAégs IIepikAéovs, Aguoo6évgs Auyuoc0é- 
vovs. 

Peibor(ógrv] Infra v. 134. deíóevos viov se dicit Strepsiades, 
ut solent variari nominum propriorum terminationes. Vid. 
Lobeck. Aglaoph. p. 996. 

66. ékpwópe0"] Litigabamus. Cum verbis Euripidis Med. 
596. és o) xpwolüuau. rGv0é co. rà mAe(ova comparavit Elms- 
leius. 
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67. eeummgr] Phidippi nomen jam apud Homerum legi- 
tur: Phidippidis antiquiora exempla nulla sunt. Nam sus- 
pectum est exemplum Herodoti 6, 105. ubi qui memoratur 
Phidippides ab alüs scriptoribus pluribus Philippides voca- 
tur. 

70. Évoríóa nominat, quia hoc immiuxór évüvya erat, ut Harpo- 
cratio alique grammatici annotarunt. Eadem éppargAáras 
usos esse tradunt scholiastae ad hune locum et ad "Theocrit. 2, 
74. Porro schohasta, £óerióa mponapo£óvovow. | Hoc accentu 
£ioris 1n lexico rhetorico in Bekk. Anecd. p. 284, 14. et £/orw 
in verbis Diphili apud Pollucem 10, 62. Ackvüov £óerw (adde 
T) éxets. 

71. QeAAéos] $vAAéos R. Vid. ad Acharn. 273. 

73. ení0ero R. aliique pauci. Vulgo éze(0ero. 

74. Ummeporv] Ummepos scholhaste dictum videtur ut íxrepov. 
Photius p. 111,3. trméporv : róv éQ Urzots épora.. Recte Photius, 
nisi quod mos Atticorum postulat ut izmepor scribatur retracto 
accentu. 

pov karéxeev] Editiones veteres et pars codicum xaréxee. 
Quod Salmasius in Exerc. Plinianis p. 398. posuit karéxeé pov, 
memorie errore posuit, quz eum tripliciter fefellit scribentem 
TÓv Urmepov karéxeé pov rà» mpaypárov. 

7 5. dpovrí(ev , 6900 | iav] Male in Ald. distinctum $povr- 
(ev 0000, u(av —. 

76. ebpov àrpamóv] àrpamóv ebpov V. 

79. TovTrori] ovroci V. 

92. eiré uo. Phidippidi continuat R. 

83. rovrovi] Male scholiasta de signo aliquo Neptuni cogitat. 
otros etiam de absentibus dicitur majoris évapyeías caussa. 
Acharn. 427. à BeAAepodórvrgs eix' ó XoAós ovroo(, Ran. 429. 
KaAA(av rotrorv róv 'Immof9(vov, quod scholiasta explicat óv marv- 
res (act OgAovóri, Plato Gorg. p. 470 d. 'ApxéAaor rotrov róv 
IIepó(kkov.  Simihter Latini Ac pronomine utuntur. 

07. 71000] 71000 uou R.. m000pac V. 

níóocua. Dawesius. Libri antiqui 7eí(0opat, recentes zo0pat. 
Vesp. 760. BóeA. épol mi000. iA. Tt 00v míÜop0t. Hic quoque 
in libris scriptum zeí8oua,, quod emendavit Porsonus. Av. 164. 
IIew0. ei zí00w00é uot. "Earovr. vé cot mi8óp.eo0a ; 

91. Atórvvcaov] 0ióvvocor R. Vid. ad Acharn. 525. 
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vuv] vév y' codices recentes. 

92. Osptov] Ovp(otov R. V. ''hesm. 26. ópás ró 0iptov rovro ; 

rok(oiov] rek(owor R. rók(àiov V. 

94. $porrwTipior] Vocibus $porriero? et opovrieróv de So- 
crate et ejus discipulis, unde $porriorypior hic dicitur. Socratis 
schola, non solum Aristophanes aliquot in hac fabula locis, sed 
etiam Plato et Xenophon usi sunt. SPANH. 

96. es éorw mviye?s] Hoc inventum Hipponi philosopho tri- 
buerat Cratinus in Ilarózra:s, ut refert scholiasta. Metoni 
geometra tribuitur in Avibus 1001. 

97. kücriw Tepil ?uàs otros] Euripides Bacch. 292. roÜ x0óv 
éykvkAovpuérvov aiQépos. BERG. 

98. àpyipiov 1jv is 0009] De Socrate vere dici hoc non potuit, 
qui nunquam ab auditoribus suis mercedem accepit. — [Vid. 
Xenoph. Memor. 1, 2, 6.] Sed hoc faciebant plerique. alii 
sophistae. Hac autem fabula sub persona Socratis philosophos 
omnes traducit Aristophanes, et quae singulis in ratione vite et 
doctrina inerant ridicula, ea simul omnia in. Socratem confert, 
Sic solent etiamnum comici nostri, qui in personam aliquam 
fictam vitla et ridicula congerunt in multis hominibus obser- 
vata. Hoc non ignorabant Athenienses, quorum null non 
notus erat Socrates. LÍujus observationis meminisse lectorem 
velim ad omnes locos, ubi Socrati, qui philosophorum omnium 
personam sustinet, vel dogmata vel actiones tribuuntur, a qui- 
bus eum scimus fuisse alienissimum. BRUNCK. 

99. Aéyorra vikàr kai 9(kata küóia] Quod. rhetorum quidem 
vel sophistarum proprium exstitit, non vero Socratis, de quibus 
ab eo dicitur apud Platonem in Euthydemo p. 272. otv 9ewó 
yeyóvarov év rois Aóyots uáxeaÜaí re kal é£eAéyxeiw rÓ àel Aeyó- 
pevov ópo(es éáv re jreütos éáv v àAg0es 3. SPANH. 

IOI. pepuavodpovriorai] Euripides philosophos vocat pepu- 
ygràs Aóyov Medea v. 1228. BERG. 

103. To)s cxpiQvras, rovs àvvmzoOjrovs| Citat hunc locum 
Athenseus 5. p. 188. C. Eodem respexisse videtur Theocritus 
14, 3. ádíkero IIvQayopiarijs, &xpós küvvnóOaros. Color nempe 
pallidus in philosophis precipue notari solebat. Hine Lucia- 
nus init. Jov. 'T'rageed. expós mepimaróv, diXooóQov rÓ xpày/ 
xor. Idem in Icarom. c. 5. philosophis tribuit zpoocmov re 
ckvÜpemórgra kai xpóas expórgra. Vide eumdem in Bis accus. 
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c. 16. Cum pallore philosophorum comicus hic conjungit ávv- 
7005cíar. Solebant enim philosophi austeriores et adstrictioris 
vitze discalceeati incedere: quod Socratem fecisse discimus ex 
v. 562. itemque ex Xen. Mem. 1, 6, 2. Sic ap. Athen. 4. p. 
163 e. Diodorus Aspendius philosophus dicitur vzóv xol 
àrvzobgrür.  Alciphron Epist. 1, 3. :mkovscá rivos rÀv Év rij 
Ilow(Ay Ouarpi8óvrov àvvmroOjrev xai évepoxpeórov. Intelligit 
philosophos Stoicos. Lucianus in Icaro-Menippo c. 31. phi- 
losophum describens, praeter alia ait: abu kal wyvxpoAovrÓ 
xai àrvmOOnros ToU xeuuGvos mepiépxopat. — Cynici praecipue, qui 
aliis philosophis austeriores videri volebant, nudis pedibus in- 
cedere solebant. Hinc apud Lucianum in Dialogo Cynici et 
Lycmni c. 1. Lycinus alteri inter alia objicit 70 àvvzoógretv. Lu- 
cilius in epigr. Anthol. [ Palat. 11, 153.] Menestratum Cyni- 
cum vocat àrvmóOgrorv kal furyoürvra. Interdum tamen viros 
etiam splendidioris fortunz et dignitate conspicuos discalcea- 
tos incessisse legimus, ut aliis patientize et adstrictioris vitze ex- 
emplum praeberent. Sic de Catone Uticensi testatur Plutar- 
chus in cjus vita c. 6. eum, etiam quum preetor esset, sine cal- 
ceis et tunica sepe ad. tribunal accessisse: ávvsóOgros kal àxí- 
rov TOoÀÀákis émi vÓ fua mpocepxOpervos. Idem de Phocione 
C. 4. tradit: Ór, kará ye rijv xopav kai rüs arpareías üvvmóüros 
àei xal yvpvós égábiev. Photius 1n. Bibliotheca p. 1485. de 
Lycurgo oratore: àrvmóóeros rà T0AAà Oijye, e& 1) TÓ mpémov 
avrürv éfjiá(ero mpós rijv r&v $moónuárov kareA0etv xpeíav. | Vide 
etiam Philostratum in epist. ad petpáktov àvvnóógrov (p. 922. 
ed. Olear.] ubi rijv àrvzoogcíar laudat, eamque heroibus et phi- 
losophis convenire ait. Agesilaus Jam senex àrvmóberos moA- 
Aákis kai üáxírov mporye, teste /Eliano V. H. 7. 13. ubi vide Pe- 
nz. KUST. 

ro4. Hunc versum om. KR. 

Xaipepóv] Qui Socrati fuit ératpos éx véov, ut ait Plato A pol. 
p.21. Comicorum in Charephontem dicteria. collegit scholi- 
asta ad locum Platonicum. 

105. 11 7] Praestat 7j] scribi. | 

106. àÀN e ri kjóer] Acharn. 1028. àAX' et Tt kijóet Aepkérov 
dvyAac(iov. DERG. 

107. exacdperos rijs immwv] Synesius epist. 128. rots. dbv- 
kovvT(er kemeüct O.e(Aeypat, oxacájevos vrnwa]p. BERG. 
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108. o?x à» gà rÓrv Aióvvcov, el 9o(gs yé yov] Acharn. 966. 
ovK àv à AC, el Sog yé uoi rijv àomíba. 

10g. To)Us d$aciavo)s os rpépe( Aeoyópas] Dubitatum ab 
grammaticis esse refert scholiasta, utrum equi an aves intelli- 
gendi sint aciaro(. De Leogora, Andocidis oratoris patre, 
tantum constat, hominem fuisse luxuriose deditum vitz, cui 
non solum mensze lautiores, sed etiam rei equestris studium ap- 
prime conveniunt; ut hoc quidem argumento dijudicari ne- 
queat quo sensu $aciarvovs dixerit Aristophanes. Nihilominus 
certissimum est equos esse intelligendos, quam interpretationem 
non solum mores Phidippidis postulaut, sed etiam usus lo- 
quendi exigit. Nam dactavol Urzot dici solent, $actavikol 58 
óprews, ut Herodianus przecepit, in appendice ad Phrynichum 
p. 459. ed. Lobeck., Atticorum veterum linguam, non Ari- 
stotelis et recentiorum scriptorum consuetudinem respiciens, qui 
plurima dixerunt veteribus inaudita. Lepide autem. Phidip- 
pides ab equitandi studio ne tum quidem destiturum se esse 
dicit $1 preestantissimi equi Leogorze sibi offerantur, cujusmodi 
fere ózepBoAg Chremylus in Pluto v. 600. utitur, o? yàp met- 
ceis, 1nquiens, o?0. 1j» ze(ogs. | Equos Phasianos, ex Colchide, 
regione tam dissita, Athenas adductos non erat quod miraretur 
Kusterus, quum hodie quoque viri ditiores interdum equis 
utantur ex Arabia adductis. Ceterum quod Athenzus 9. p. 
387 a. alteram illam de avibus interpretationem probasse credi- 
tur, injuria fit viro eruditissimo. | Nam totum illum locum, «ai 
rÓ év NedéAaus 0. él TOv Opv(Üov éywye àkoíco kal oük ézi Urmov 
os TOÀÀol, rovs daciaroUs, obs rpé$ei: Aecyópas. Óbvara, yàp Ó 
Aeoyópas kal Urmovus rpédet kai Opvews aotavots. kejupüetrat yàp 
ó Aeceyópas às yacorp(uapyos vno IIAdrevos érv IIepiaXyet, ipsum 
genus dicendi manifeste prodit non ab Athenaeo scriptum, sed 
ab lectore aliquo vel librario esse insertum, qui Platonis comici 
testimonium ex scholiasta Aristophanis petivit. 

112. do rà Aóye] Vide infra v. 886. Isocrates in encomio 
Helens sub initium, 950 Aóyco cepi TOv avTOv mpaypárov àvret- 
zeiv. BERG. 

113. rr kpeírrov. Óaris éari kai róv 7jrrova] Socrati ab accusa- 
toribus objectum fuit, ut apud Platonem legitur Apolog. p. 19. 
Ór. mrepiepyá(erat (yràv rà ve vmÓ yijv kai rà émovpária kai TOv ijT- 
T€ Aóyor kpetrro T0ie€t kai üXAXovs ravra OÓl0dckei. Istud autem 
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non in philosophorum quidem, sed in rhetorum scholis agita- 
tum, et quid proprie denotet, ab Aristotele traditur Rhetor. 2, 
24. Ibi enim duo adponit verisimilia: unum quidem vere 
tale, alterum vero non simpliciter; ut, si quis de illatis verbe- 
ribus accusatus, paratam habeat defensionem, quod sit debilis 
nec proinde illo crimine teneatur ; seu, si sit robustus, non esse 
verisimile, eum esse illi culpze obnoxium, quia verisimile futu- 
rum erat, ut videretur. Quibus addit continuo philosophus: 
kQi TO TÓOp "TT( 06€ Aóyov kpeírro moLe(v ror éori. Nec disgi- 
mulat, moleste tulisse homines 2//am Protaporce professionem, 
seu ró llperayópov émáyyeAua. Hic enim Protagoras (non 
autem Socrates ejusve discipuli) sophistarum acerrimus, in- 
genti pecunia, ut de eo Gellius N. A. 5, 3. extr. docere poll- 
cebatur, quanam. verborum industria causa inferior fieret. po- 
lior. Quam rem Grace ita. dicebat: vóv ivo Aóyov kpeírro 
moietv. ldem :rrer Aóyos s. inferior causa, xeípoev Aóyos s. 
pejor causa dicitur ap. Lucian. Vit. Auct. c. 27. ubi mercator 
ad emtum modo a se servum ait, eum a se mox in pistrinum 
conjectum irj, quo illum sat certum reddam, me herum ejus 
esse secundum. pejorem causam, meíoc eiva, Óeomórgs, karà rov 
xe(po Aóyor. SPANH. V. Perizon. ad /Elian. V. H. 2, 13. 

114. om. R.V. 

115. ráüukórepa] ràbikórara Ald. et aliquot codices. 

118. Idem versus 1250. 

121. Aüugrpa] O9nugrpar V. alique, vitio solemni. Vid. ad 
"Thesm. 289. 

£e] Persona secunda futuri é0opav — Vid. Eccles. 595. 
BRUNCK. 

122. caj.popas] eam$ópas codices deteriores: quse recentior 
est vocabuli forma, de qua vide annotationem ad scholia. evwp- 
$ópas apud Athenzeum xi. p. 467 b. 

123. é£eA8] é£ohà R. | Qui é£eAGv pro é£oAGr recte praebuit 
Eq. 143. 

126. mecór ye keícouac] Metaphora ducta a luctatoribus, 
qui victi jacent. Esch. Eumen. 592. &v uev TO dy ràv rpi&v 
zaAawpárer. Ov keuiévo "C TóÓvÓe kowmá(eis Aóyov. Apud 
comicum Eccl. 962. rij» 00pav árvot£or T:jvO ei 0€ pij, karaneocv 
k«eí(coua,, BERG. 

127. Oiáfoguac] Y. e. àpse me docendum alteri pr«bebo. 
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Verba enim media plerumque passionem significant cum actione 
conjunctam : veluti Aoócouat, lavabor i. c. me ipsum lavabo, 
vel, me lavcandum aliis pr«bebo : ketpoyuos me ipse tondeo, vel, 
tondendum me alteri prabeo: et similia. Solent enim Grzci 
de hominibus, qui vel a se ipsi, vel ab aliis volentes quid pati- 
untur, loquentes adhibere verba media, quz ideo etiam árrvre- 
70vÜÓra, vel a?romenov0óra vocant. Egregius est hanc in rem 
locus ap. Philon. de Caino [vol. 1r. p. 153.], ubi de verbo xe(- 
peo8a. agens, in significatione ejus sic distinguit, ut dicat oves, 
pelles et alia inanimata, sive actione carentia, sensu passivo dici 
ke(pea0a.; at hominem, qui sponte se tondendum praebeat, et. sic 
actionem aliquam passioni. admisceat, sensu medio xeípeota:. 
"Qomep yàp, inquit, Tó keipeoÜa, Ovrróv: TÓ uév. às ávrvremov0Os 
karà ávrépewiv, TO 0€ às Umeikov kaÜ' ónónrecir. llpófarov uv 
yàp 7] Oépua y) TÓ Aeyópevov kdó0iov, ov0ér évepyotv é£ avro, 
Tácxorv 06€ nóvov jd  érépov ketperav ó 0 üvOpomos ovrópv xal 
oxnparí(ov kai émvriberor mapéxov éavróv, àvakiprüs TO Táoxetv 
ró mowetv. Vide etiam Menag. ad Diog. L. 7, 64. KUST. 

128. és] eis libn. 

130. oxiüaAdguovs, formam Atticam, de qua vid. ad Ran. 
819, restituit Brunckius. oxwóaAdguovs codices recentiores et 
Suidas in exwódAapos. ockwóaAMovs R. V. okxwóaApo)s Ald. et 
scholiasta ad v. 855. 

I31. orpayyevopat] orpayevouat R. V. Qui scribendi modus 
ferit ut hoc verbum szepissime in crpareioua, corrumperetur. 
Vide Hesychii interpretes ad erpareóopa:. 

133. 84AN'] 8àX' V. et codex unus Dobrzi. 

134. KuvrvóOev] kukvvóOev et v. 210. kukvrvets R, scriptura 
vitiosa. "Vide exempla inseriptionum apud Boeckhium Corp. 
Inscr. vol. 1. p. 328. 346. 

136. ànepwseptuves] Hoc adverbio non raro utuntur scripto- 
res recentiores. Vide, ut his utar, Synesium p. 38 b. Nicepho- 
rum Gregoram Hist. Byz. p. 69 a. Georgium Pachym. Mi- 
chael. Pal. p. 320 b. 

137. é£jufBAexas] Gl. ?)jureAM) émoígoas 9uaf0e(pas. Allusio ad 
Socratis matrem quse obstetrix erat: ipse autem dicere solebat 
se eandem artem exercere, ór, réxyrqr €xo ri]v uatevriki]v, kat 0uà 
rarys TroLÀ TOUS véovs üroríkreiw rà voijpara év vij éavrv vrvxfj. 


Schol. BRUNCK. Vide Platon. Thest. p. 149. 
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é£&evpguévqy] Scribendum ?£qvgnuévg» ex Etym. M. p. 8o, 9g. 
De augmento hujus ceterorumque ejusdem generis verborum 
jam veteres grammaticos in diversas partes abisse scimus, aliis 
5v, alus ev probantibus, aliis utrumque admittentibus. ev qui 
probarunt quseritur unde. resciverint, quod veteres scribebant 
E'YPON, id eópov potius quam qgópov esse. Kecte Elmsleius ad 
Eurip. Heracl. 305. et Med. 191. ubique sv restituendum esse 
praecipit. éfgvpé0 codices prabent Aristophanis Pac. 129. 
Idem est ratio verborum ab o: diphthongo incipientium, velut 
oipe(eiw otvoUr o(yeo8at, quorum augmentum non raro serva- 
runt libri antiquiores. 

138. oikà] ze codex Cantabrigiensis unus. 

141. vvv] vüv R, ut solent libr vetustiores, de quo in poste- 
rum non monebo. 

142. és] eis libri praeter codicem Mutinensem unum. 

143. 0€ ratra] 0é ce ratra libri deteriores. 

pvorüpia] Aristenetus 2, 5. pwvorüpi& cou rabra yeypádo. 
/Elanus epist. 1. raürá coi, mpós ro? Iavós, uvorijpux rà ueyáAa 
écro. BERG. 

145. VAAav] Prom. c. 6. ápr uév àepoBarotvras Oeuviovoat 
kal NedéAaus fvvóvras, üpri 0€ vyvAA Qv mqonjpara Ouuerpotvras 
k. T. X. Item [scriptor recentissimus] in Philopatr. c. 12. oíya 
Tü vépÜe kal rà avyrs üfta" ovk. éo0. àOe uerpety rà yjvÀAQv lr. 
Xenophon. Symp. 6. 8. ubi Syracusanus ad Socratem: rara 
piv éa àAX eimé puoi mócovs yróAAa mó0as époU àméxet. rara 
yap ve aci yeepuerpetv. KUST. | Apud Xenophontem scri- 
bendum cum Jacobsio zócovs JróAAns mó0as épo0 ànéxeis. Quod 
ab Aristophane sumpsit Xenophon. 

&AAovro] &Aovro R. V. 

I47. rij» cekpárovs R.  Legebatur ro Xoxpárovs. 

148. roür épérpgoe] rotro Duérpgoev R, et sic (vel roro 
óveuérpoe) alii pauci cum grammatico Hermanni p. 383. Hinc 
in recentioribus quibusdam codicibus, qui ipsi quoque óiegué- 
rpyce prabent, robro pronomen est ejectum, quo multo magis 
opus est quam i4 prsepositione, quae fortasse ex Oiar/fas est 
repetita. 

150. és] eis libn. 

rà 700e] Sic numero duali rot» zoóoiv de scarabso utitur 


Pac. 7. 
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I51. wvyeton| vvxeioy codex Cantabrigiensis unus, recte. 
Moeris p. 421. yvyxfjvat " Arrikós, yrvyijva, "EAAquikós.. àmeyróxn 
ex /Eschylo servavit Hesychius. Apud Aristidem vol. i. p. 
321,8. ubi yvx8év legebatur, vetusti codices Laurentiani yvxév 
servarunt. rvyipva, frustra defendunt Buttmannus gramm. 
vol. 1. p. 450, et Lobeckius ad Phrynich. p. 318. Vera ratio 
non fugerat Elmsleium, quem vide ad Eurip. Suppl. 543. in 
diario classico Londinensi fasc. 16. p. 439. 

IIepotxa(] Vile genus calceamenti, de quo vid. Brisson. de 
regno Pers. p. 253. mepotwá V, male: vid. ad Lys. 229. IIep- 
cat ex hoc loco citat Pollux 10, 168. male àra£vp(óas ter- 
pretatus. 

152. vmoA?cas] àroA?cas Synesius p. 40 b. 

161. 6)à Aenro? V. et Dorvilhanus. Plerique libri 9aAézrov, 
vocabulum ahunde non cognitum, praebent, quod ex 9X esro? 
ortum, quae est paucorum codicum scriptura. 

163. kotÀov] Ad mpexróv referri animadvertit scholiasta. 

166. rpwop.akdpios] pio uakápiot aliquot libri non optimi. 

168. 0ioi0e] Quote R. 

170. v" àckaAaBoerov] Stellio lacerti genus est, quo Galli, 
Germani, Anglique carent; cujus proinde nomen ài nullum 
habent. Harduinus ad Plinium vol. ri. p. 606. Quin juxta 
Plinium vol. 2. p. 508. stellio, quem Greci coloten vocant, et 
ascalaboten, et galeoten, in Italia non nascitur. BRUNCK. 

178. 179. Demetrius zepi épuqveías 153. éori 0€ vis. xal 1) 
zapà Tiv TpocOok(av xápts, os 1) ToU KókAcros, óri Vorarov &0o- 
pat Obrw. ov yàp mpoceOóka roto0ro Éérvov otre 'Obvocevs ovre 
ó ávayweockar. kai ó Apurooárgs ézi ro8 Eokpárovs, kápiras— 
Ooiuártor $oe(Aero. | Recte Demetrius hoc zapà spooookíar dic- 
tum censet eamque ipsam ob caussam locum quoque, ubi acta 
res est, in postremis demum verbis nominat discipulus non, ut 
alioqui oportebat, in principio narrationis. 

178. kápyras] kayas R. 

Oua(djrqv Aaf8óv] es optime gl. cod. Harleiani, quum sensus 
sit &afdijrg xpópevos. DOBRAEUS ad Pluu v. 314. 

179. éx rijs zaAaíorpas] Yd est ex àzoóvrnpio ríjs raXaterpas. 
Sic in àzoóvrgpío Lycei versatur Socrates apud. Platonem Eu- 
thyd. p. 272. extr. xarà 0eóv yáp rwa érvyov kafjuevos évra0a, 
obümep oU je ei0es, év TQ Amoüvrupío póros, kal Ov év vQ eixov 
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àracrivav àrwrauérov 9 épo0 éyévero rÓ elo00s onyuetov ró 9at- 
póviov. TáAw oUv éka0e(Ópgrv, kai óA(yo Vorepov eicépyeoDov 
voire, ó T Ev000quos koló At rvoóncpos kai ÓdÀXow pa8yrol üpa 
ToÀAol, épot Doketv. 

Ooipáriov] Épictet. dissert. 4, 2, 20. p. 658. àÀAà Aéyev 'Apt- 
croQávgs (v. 103.) rovs àxptóvras rovs ürvvzoójrovs Aéyo. Aéye 
yàp kal àepoBaretv avrüv (v. 225.) kal ék Tíjs maAa(oTpas kAémreiw 
rà ipárta. Ooipártiov cum articulo dicit pallium. intelligens ejus 
eui problema geometricum, adstantibus discipulis, explicabat 
Socrates animi avertendi caussa: quemadmodum in Ranis v. 
148. dixit 7) zaí0a Bivüv rápyiptov oe(Aero. Frequens autem 
illud fuisse furti genus ex eo colligi potest quod summa legum 
severitate opus fuit ad fures ab gymnasiis arcendos. De quo 
Demosthenes in 'Timocr. p. 736. kai e& v(s y ék Avkeíov 1) éÉ 
" Akabnu.e(as 7) é« Kvroodpyovs idriov 3] AnküÜtov 1) 4AAo Tt avAÓ- 
raTOv ?) TOv okevOr ri TOv ék TOv yvpracíev jjéAowo 1 6k rÀv 
Au&évov, onép Déka Opaxpàs, kal rorois Üdvarorv évopo0érgoev (ó 
Eóov) etroi rij Cja(av. — Aristoteles Problem. 29, 14. éàv pév 
Tis ék BBakaretíov kAéry 1) €x raAa(orpas—ÜOaváro (qutotrai. Quos 
duos locos attulit Suevernius in. ecmmentatione de Nubibus 
p. 17. Simile commentum de trulla ab Socrate surrepta. ex 
Eupolide memorat scholiasta, 9e£&pervos 68 Eokpárgs Ergovxópov 


cpós rij» Aópav oivoxógv éxXevrev.. Cujusmodi criminationes non ' 


est dubitandum quin spectatoribus non ignominiosze, sed. ridi- 
culz vise sint. Ceterum quod ad pecuniam attinet pallio ven- 
dito paratam, comparandus 'Themistii locus or. 1. p. 12 d. oi 
96 ToÀÀoi (BaciAets) àrvÜpeymrev pév üpyovsu xpvotov à€ émie- 
Aobvrat, kai mXovretv u&v émiÜvuoUot kai olovrau, mévovrat 02 xa- 
Aemórepov ràv ov0é oypakpórv evmopoürrovr. oi pév yàp Oalparía 
"oAAdkis ÓU. ÉrOeiav àmoO(Dovrat, oi e rijv àyaÜi]v eükAetav ávraA- 
Aárrovra, ápyvpíow Magistri exemplum imitantes discipuli 
postmodum Strepsiadem ipsum 1n $porrtorüjpiov ingressum pal- 
lio et calceis exuunt: vide v. 856, 858, 1498. 

180. OaAfjv] Plautus Capt. 2, 2, 24. Eugepe! Thalem ta- 
lento non emam Milesium ; Nam ad hujus sapientiam |sapi- 
entiam hujus] ile nimius mugator fuit. Contra Av. roro. 
ille, qui se simulat admirari sapientiam. Metonis, dicit: dr0po- 
mos OaAjs. BERG. 0aA5jv» R. 

182. Zexpárg] eexpárg» hbri scripü plerique omnes contra 

K 
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Atticorum veterum consuetudinem, de qua verissime prseecepit 
Elmsleius ad Euripidis Supplices ex edit. Marklandi v. 928. 
(Quarterly Review 14. p. 453.) Infra v. 355. kal vv y óm 
KAeio0éryg eioor, ópüs, 0ià ror. éyévovro yvvaikes. Hie quoque 
kAeicÜérg» R. V. aluque libri plurimi. 

185. eikéva] Perperam vulgo éowérei..— Meeris. eixós, "Arrt- 
kOs, éowk&s, 'EAAgrukós. lun Conc. impressi etiam exhibebant 
v. I161. mpocewéva,. — In Vesp. 1321. eikóras.. Quibus in locis 
altera forma metro non repugnabat. Sic etiam Áv. 1298." Oprv£ 
ékaAetro: kal yàp eiker óprvyt.. Ad heec aliaque exempla eikérai, 
eikóres ubique scribendum, ni metri lex obstet, ut Vesp. 1309. 
Cowkas, à mpeo[J)ra, veomAobro Tpvyl. 14193. yvraukl KNgrebeuw 
éoikas Oaxrirm. | Eandem medelam feci Euripidi 1n. Bac. 1273. 
pv cot Aéovrt aíverat mpocewérvat; Sic Sophocles Philoct. 903. 
órar Àvróv Tis, ÓpG rà p1j mpooewóra. BRUNCK. 

196. rois éx IIóAov And6etot rots Aakevtkots] Vid. ad Eq. 55. 

189. rovroyi Porsonus. roóró ye hbri plerique, inter quos 
R. V. Pauci ror éri. 

192. 9] y A. C. D. et duo codices Dobrazi. ?9' R. Particu- 
lam om. V. 

épeBoüiósw] Verbum Aristophaneum ad se transtulerunt 
Theophylactus Simoc. epist. 24. et Anna Comnena Alex. r. 
p. 19 b. LOBECK. ad Phrynich. p. 629. 

195. émwróxn] mepvróxpg codex Dorvilbanus, ex. glossemate, 
quod superscriptum in codice Cantabrigiensi uno. 

201. àcrporvouía uev abrg(] Astronomize deditum fuisse. So- 
cratem, vel ex his quz ap. Plat. de Rep. 7. p. 517. de scien- 
tie illus a juvenibus addiscendz preestantia disserit, liquere 
sat potest. Conf. Leg. 7. p. 809. 818. Adde quod a Xenoph. 
Mem. 4, 7. traditur, hortari solitum. Socratem «ai àorporopuías 
égmetpovs ytyveo0a.. SPANH. 

202. yeouerpía] Idem quoque de geometria, eaque a tenera 
setate, ex scito Socratis, addiscenda tradunt Xenophon et Plato, 
ile Memor. 4, 7, 3. hic in. Phileb. p. 56. et de Republ. 7. 
p. 527, ubi quum ad rei bellicee administrationem, tum. ad 
omnes artes geometrize utilitatem praedicat. Apud Xen. vero, 
quo usque incumbendum geometrize et a quibus abstinendum, 
docet Socrates. SPANH.  Conspieit Strepsiades instrumenta 
astronomica et geometrica. 
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xpüsuxov] ró xprowov V. Quod ferri posset s legeretur ro- 
rov Tí éa TL TÓ Xpijouuov ; 

203. kÀnpovxuajv ] Agros captarum urbium, qui Atheniensi- 
bus sorte distribuebantur. Vid. Harpocrat. in  kAgpoóxot. 
SPANH. 

206. yijs mepíoóos záogs| Hoc est quod aívaxior dicit /Elia- 
nus V. H. 3, 28. ó Xekpárgs róv 'AAkiBiáóqr —1]yayev ets Twa 
TÓTOV ÉrÜa àvékevro mwáktor exor yijs zepíoO0or kal mpooéra£e riv 
"Arrwi]v évraba àva(grétv. 

210. Kukvvrgs Brunckius. Libri vel kuvrets, ut R, vel xi- 
kvvveis, ut V. Vid. ad v. 134. 

212. uakpà] lXuboea erat oblonga insula, unde et Máxpis. di- 
cebatur, teste Stephano Byz. et scholiasta. BERG. 

215. j49v] vp» hbri deteriores. 

caperü0n) Aliter accepit rusticus hanc vocem, hoc sensu, 
Eubma extensa est et prostrata, 1. e. devicta et subjecta. 
BERG. Vide Thucyd. 1, 114. 

215. mávv| záAw V. Lectionem ab scholiastà memoratam 
péyo, quae. alterius seripturze interpretatio est, sequitur Suidas 
in uéya. Utrumque conjunctum est in B. závv uéya. 

218. kpeud0pas] Per machinam ostenditur. Socrates ridiculi 
causa, sublimis, in corbe pensili.  Glossse: xpepgáorpa carna- 
lium. Schol. dicit esse vas, in quo reliquias obsoniorum sole- 
mus reponere. Comicus ipse mox cappóv vocat. Glossw:; 
Tappós, crates. BERG. kxpeuáorpav ex Nubibus memorat Pol- 
lux 10, 56. quam formam ex Aristot. Rhetor. 3, 11. indicat 
Spanhemius. kpegatpóàv producta syllaba media legitur v. 869. 
xpeud0pa. dialecto Attieze, kpeudorpa vulgari tribuit Moeris. p. 
242. Nec Pollux xpepdorpa scripserat, sed, quod librorum 
diversitates ostendunt, kpepdÓpa. 

219. avrós] Hoc pronomine discipuli: magistrum (ut in no- 
tissimo 1llo avrós é$a), servi herum significare solent, at post 
Casaubonum annotavit Kusterus. 

221. c) om. V. 

225. Hoc versu Strepsiades acerbe utitur in exitu fabuloe 
I 503. 

225. àepofBarà kai zepipovà róv 3Avov] Quse hic Socrati af- 
finguntur, de alins sophistis, quos sub persona Socratis univer- 
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sos irridet comicus, vera sunt: at ille, ut ait Cicero Ácadem. I. 
a rebus occultis et ab ipsa natura involutis avocavit philoso- 
phiam, et ad vitam communem adduxit, ut de virtutibus et 
vitiis, omninoque de bonis rebus et malis quzereret. | Coelestia 
autem vel proeul esse a nostra cognitione censebat, vel, si 
maxime cognita essent, nihil tamen ad bene vivendum. 
BRUNCK. 

227. eimep—] Strepsiadis sermonem abrumpit Socrates : dictu- 
rus erat ille etzep éfeort meptbpovetv rovs Ücobs OnXovóri. | Sic 
sententiam. supplet scholon ms. in A. BRUNCK. Nulla 
aposiopesis. Ad etzep ex precedentibus verbis repetendum 
óet mepuipovetv. 

230. és] eis lhbn. 

rórv Op.otor áépa] Pertinet ad opinionem Ionicorum de anima, 
quam inde ab Anaximene dicebant àepoeiófj auctore Plutarcho 
de plac. philos. 4, 3. ERNESTI. 

234. kápüaga.] Nasturtium terree humorem et vicinarum plan- 
tarum adtrahere dicitur, quod. peculiarem vim. exsiccandi om- 
niumque humorem superfluum tollendi habere crederetur. 
Unde Persis familiarem. fuisse nasturtii usum, e Xenoph. Ci- 
cer. Strab. viderunt jam aln, qui de hac planta egerunt viri 
docti; quod urinam, sputa et emunctiones narium illud com- 
primeret, quie singula a Persis turpia ducebantur, ut a Xe- 
noph. Cyrop. 1, 2, 16. traditur. Quo spectat etiam comici lo- 
cus ''hesm. 616. KA. moAóv ye xpórvov obpets ov. Mov. vi] AC, 
à €Ae, Erpayyovpià ydp: éx0es éjayov kapóaga. | KA. 'T( kapóa- 
pies; (Quid nasturtia narras?) Illud vero é$ayor kapóagua 
ibi dictum, juxta receptum ap. Graecos proverbium é£s6ie. kdp- 
óauor, de quo pareemiographi. Mitto alium. hujus voc. usum 
Vesp. 453. BXenóvror kápüapa de ns, qui acerba vel aspera vi- 
dent, et Conc. 291. 8Aémzoev $nórpuga. SPANH. — Vide inter- 
pretes "Theophrasti H. P. 7, 1. 

235. Tí $ijs ; extra versum positum ut in Eq. 1346. 

236. és] eis libn. 

238. iva je 6iba£ns R. et codices quattuor Dobral. Legeba- 
tur tva p éxOid£ns. 

otrek ] eivex codex Harleianus unus. Scribendum évex' cum 
Bentleio. Conf. ad v. 1217. 1236. 
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239. 1jA8es 62 karà r( ; Pac. 192. r|«eis 9€ xarà Tí ; 

243. enérpujev] érpwrevr R. V. Eit sic V. in. scholio quoque, 
ubi Venetus 47 5. émérpevrev. 

248. Oeol )piv vópiou. ovk éori.] Sic Euripides, qui philoso- 
phus etiam erat, et insuper poeta bonus, in Ranis ait v. 889. 
érepo, ydp eiow, oiciw ebxopot, 0eo(. Philosophorum de diis 
opiniones exagitat comicus, absque ullo religionis studio. Nam 
et 1pse deos passim in fabulis suis irridet. Qui autem deos 1ta 
ridicule traduxit, non zgre ferre potuit, si quis eos nihil esse 
doceret. Quod autem Socrates ait vójiopa, 1d alio sensu acci- 
pit Strepsiades, nimirum pro 2ummo. BRUNCK. 

óuvvr | opvvre R. et ópvvre V, jj 1n proximum versum trans- 
lato. 

249. oi0apéow:]| Formam Doricam, qua dialecto Byzantii 
utebantur, Platonis ex Pisandro exemplo confirmat. scholiasta, 
xaAemós àv oikjcauuev év Bv(avríow, | ónov oibapéowt xp&vrat. 
De numis ferreis Byzantiorum dixit Hemsterhusius ad  Polluc. 
10, 78. Anstides vol. 2. p. 145, 15. o0€ yàp ei Bwv(drrtoi ot- 
Óupo vopiovat, Toórov xdpw «ioi Oikatot "EAXrvov karayeAarv. 

252, 253. veiéAeow et ?jerépeou R.. veiéAas et zperépais V. 

252. és] eis Ald. et codices deteriores. 

257. Respicit ad. Sophoclis Athamantem coronatum, quo in 
dramate introducebatur Athamas caput corona redimntus, arze- 
que admovebatur Jovis, ut immolaretur, Phrixoque, qui mor- 
tuus esse credebatur, poenas lueret; at interventu Herculis 
nuntiantis Phrixum vivere et apud Colchos esse, liberabatur. 
BRUNCK. Vide scholiastam. Uxori Athamantis nomen fuit 
NedéAMq. 

óc7ep je] Eadem collocatio verborum Vesp. 363. ó&omep je 
yaMijv kpéa kXéyracar | ruypototw éxovr. 0f8eA(okovs. 

0jcere] 0bonre V. 

258. ravra márra R. V. aliique: závra rara Ald. et codices 
pauci. 

259. Tototj.ev ] rootyer R. 

260. rpiupa] Av. 431. rpisia, mau ÓXor. 

«póraAov| Homo nimium tinniens, tamquam cymbalum, quod 
levi impulsu sonitum ingentem edit: AÀomo agilis, versutus, 
vafér. Ita Ulyssem xpóraAorv dicit Cyclops ap. Eurip. Cycl. 
104. Idem Ulysses kpórgua dicitur Rhes. Eurip. 499. BERG. 
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261. àrpéuas vulgo. árpeu( R: quse forma etiam v. 390. for- 
tasse est restituenda, ubi libri optimi árpéua przebent. árpeuei 
scribendum esse preecipiunt "T'heodosius Grammat. p. 75. et 
Herodianus qui dicitur. Épimerism. p. 255, corrigendus ex 
Boissonadii Anecdotis vol. 1. p. 405. Et ita in. Alexidis versu 
apud Athenzeum 9g. p. 383 d. codex Venetus.  Ejusdemmodi 
est ?pegui, de quo ad Ran. v. 315. dicetur. 

262. karamarrópevos mamá yerqoouoat] Dum «ec dicit, 
comminuit super Strepsiadis capite lapides friabiles, aut eum 

J'arina conspergit, ut victime solebant mola conspergi; nam 
et iste tanquam 'oictima coronatus erat. Ita Derglerus e scho- 
laste. Sed aliter hzec acceperunt veteres magistri: glossa, xa- 
raToTTÓLevos 050 coU rais zÀmyais 0ià rà pa0uara, zaudy ye- 
vijcouc. Jia me pugnis comminues, ut facile pollen. fiam. 
BRUNCK.  Verissima est et sacrificiorum ritui accommodata 
interpretatio scholiastze veteris. 

263. $rakosew] ézakoóew R. V. Quod de dus potius dicitur 
preces exaudientibus quam de hominibus auscultantibus. 

264. àguérpgr Ai] Aé6rem et zetherem Socrates invocat tam- 
quam Jovem. Hinc et Euripides, qui solebat Xoexpáret zapa- 
kaÜijsevos AaAetv, ut cum comico dicam ex Ran. 1532, alicubi 
dixit: 'Opüs rórv DyoU rórO ümeipor àépa | Kal yfjv zépi£. €xovO 
vypais év àykaAats" | 'ToUrov vópa(e Zijva, róvó 5yo0 0eóv. | Vid. 
Valcken. Diatr. p. 47.] | Quod ita vertitur ap. Cicer. de rat. 
deor. 2, 25.: Vides sublime fusum, inmoderatum zethera, Qui 
tenero terram cireumjectu amplectitur? Hunc summum habeto 
divüm, hunc perhibeto Jovem. BERG. 

éxeis Tijv yrjv j.eréeporv] ''erram in medio universi sitam. un- 
dique ccelo et aére cireumfundi, neque terram opus habere, ut 
acre, quem hic invocat Socrates, fulciatur, tradit disserens cum 
Socrate Simmias in. Plat. Phzedone p. 107. Adde Artstot. de 
Coelo 2, 13. SPANH. 

265. Ap] In Ran. 793. Euripides precatur: Ai6Jp épór 
Bóckgpa. iic in Nub. 569. «ai keyaAóvvpor 5erépov marép. 
al0épa ceuvórarov, pioÜpéuuora závrov. BERG. 

267. yi mo umo ye] umo ye umo ye R.V. 

karaBpex09] karagpaxóà R. 

268. ui) kuvégy Salmasius ad "T'ertullian. p. 400. Legebatur 
ui) kvvijv (kvri». R.V.), consentientibus scholiasta Vesp. 443. 
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Avium 7. Pluti 469. et Eustathio p. 1542, 42. Verum videtur 
pu0$ kvrfrv, quod servarunt codex Vaticanus Kusteri et a pr. 
manu Daroccianus 127. 

kakoba(uov ] óvorqvov V. et codex Vaticanus et Mutinensis 
unus, ex glossemate. 

270. tepats om. V. 

271. 'OkeavoU zarpós]| Ex diversis locis vocat Nubes. Simi- 
liter /Esch. Eéumen. 292. Orestes invocans Palladem : àAX' etre 
xópas év rómots Auflvartkots, Tp(revos ài xeüjua yeve0A(ov mópov 
r(Ünc,.—m00a* eire DAeypa(av mAáka-—émvwokonet. &AQov kNóei bé 
kai mpóoce0ev, àv 0cós. Vocat autem Oceanum patrem Nubium, 
quia inde maxime oriuntur; proinde nemo putet hoc ita acci- 
piendum esse, ut illud Homericum [Il. E, 276.) 'Oxeavós 6' 
ÓcTep yéveous mávreoot rérukrai. BERG. 

Nóuoois] Male oiv Nópoas interpretatur scholiasta. 

272. "poxoats] zpoxoàs V. et Suidas 1n ápóreo0e. Quod re- 
cipiendum. 

xpvcéaw] Non cum synizesi pronunciandum est, sed ana- 
pesti mensuram habet. Libri deteriores quidam et Suidas 
xpvcéow. Euripides Ion. 434. xpvoéais | zpóxovowuv éA0Gv | eis 
àzopparvrijpua. | Ópócor ka01co. 

àpórec0e Suidas. | Libri ápóeocte. 

wpoóxovciv] mpoxóowi RM. m-poxóowiv V.  Recentiorum codi- 
cum varletates sunt zpóxoicir Twpoxoiciv Tpoxóncu TpoXxoatoir 
cpoxóois. letinui dativi formam anomalam mpóxovotw, quam 
non solum Suide codices optimi, partim sic partim zpóxvow 
exhibentes, confirmant, sed etiam loci Euripidet consensus com- 
mendat. zpóxowuw probabant Porsonus et Dobrzeus, cui sim- 
plex xovoiv librarios decepisse videbatur. Idem tamen demi- 
nutivi formam poxojüiov ex Etym. M. p. 563, 39. memora- 
bat. Dativi singularis exempla xpvoeíg zpoxóo ex Antimacho 
apud Athen. 1 1. p. 468. et ápyvpéa mpoxóo ex Philoxeno ib. 15. 
p. 685. memoravit Berglerus. 

274. vnakoUcare V. ovzakoócare R. Vulgo érakoicare, quod 
revocandum. Vide ad v. 263. 

tepotot] tepots V. iepetat (1. e. tepebat) cum gl. $7mypérais. co- 
dex unus Cantabrigiensis Dobrai: alius 6€otot. 

xapeteat] $aretca, hbri aliquot, inter quos V. et codex Can- 
tabr. modo memoratus. 
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27 5. àévaot] àévvao, V. aliique. 

277. evàyyrov] Scholiastee duplex interpretatio est, ravraxoo 
$eponérgr ?) Xaumpár. Priorem qui probarunt, pro ebWygrorv 
dictum acceperunt, frigido epitheto. Recte alii Aauzpár: quo 
sensu non raro evayjjs dicitur. Vid. Elmsl. ad Eurip. Bacch.660. 

273. Bapvaxéos] Bapvgxéos V. Av. 1750. à x0óriat Bapvaxées 
Oufgpodópor 0' ua. (Bpovrat. 

282. kapmots T àpoouévav A.V. et qui ápbouérr scribunt R, 
Harleianus et Baroccianus Porsoni. In alüs kapzos T ápóopé- 
var 0', vcl kapzo)s ápoouévav 0. kapzo)s T. ápüopuérar si scripsit 
Aristophanes, non solum forma media pro activa usus est, sed 
etiam significationem ei tribuit cujus nullum aliud inventum 
est exemplum: nam valde dissimilia sunt quae. interpretes con- 
tuleruut. Quamobrem revocanda scriptura vulgata kapzo$s T 
àpóouévav 0. Brunckius kapzo)s T àAQouérar nullis allaus hu- 
jus formae exemplis. 

286. uapuapéaus év avyais] papuapéausiww avyais V. et libri 
aliquot deteriores. — Alii uappapéauww ev avyais. 

289. àÜaváras i0éas R, quam lectionem scholiasta memorat. 
Legebatur à0arárais ioéaus. 

294. obres avrüs rerpeuaívo] otros yàp avrüs rerpaujiérea 
(sc) V. 

295. vvvé y. ij09 ] vüv 109 duo codices. 

296. ckcwNe. Eimsleius ad Acharn. 278. Libr oxówygs. 
ckéreis Brunckius. 

pg06] ovóe V. 

mzoujreis Brunckius. | Libri zoujogs. 

oi rpvyoOaQuores otrov| Id est ot kakoóa(oves obrot rpvyqOot. 
Comoedia olim rpvyo?(a appellabatur, nec unquam isto nomine 
tragcedia appellata fuit, quod videbimus ad Acharn. 400. Per- 
peram in C. D. rpayoóa(uoves. BRUNCK. 

300. Avrapàv] Sic Avzapai ' A0jjva, Eq. 1327. et Pind. Isthm. 
2, 30. Avrapats ev ' AOrjvais, ac Nem. 4, 29. Aurapüv àm ' AOavàrv. 
Sic de Attica Eurip. Iph. 'T. 1131. Avrapàv yàr, in quibus lo- 
cis splendida urbs vel regio vel terra. dicitur, non. pinguis ; 
qualis utique non erat Attica, qua contra Aezróyeos ob agr 
tenuitatem a 'Thucyd. 1, 2. dicitur et similiter a Galeno Pro- 
trept. c. 7. non celebrata quidem Attica àià rij» rfjs yíjs áperij: 
Aenróyeos yáp: àAÀà Otà ros €v avri] Qivras. SPANH. 
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x0óva] és x0óva R.V. 

IlaAAá0os, ebavópov yàv om. R. 

303. uvoro9ókos 9ó0pos] Schol. rij» 'EXevotva Aéye. 

306. vwepeoets] vynpepeis R.V. alique. Pauci 9yuipedets. 
Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 685. 

307. mpóco00t] zpó0opo. R.V. 

7póc00oi] Sacrificia publica et solemnes pompe ad delubra 
deorum. In Pac. 396. kaí o€ 0vaíacw iepatot 7poo000ts T€ j.e- 
yàAauct O.ymavrÓs, & Oéomor , àyaAotpev. Av. 854. Tpooó0La ue- 
yóáAa, cepurà mpociévat Üeotoiww, ü&pa 0€—mpóBaróv vv Oóew* uli 

:de eadem re paullo ante loquens, dicebat: éyà ó' iva 0)cc 
rOUc, katrotoiv Üeots rÓv iepéa mépwrovra rij mopmip kaAÓ, ut 
idem sit 7ojz7] quod spóco8os s. npóco0tov. | Herodotus 2, 58. 
conjungit szarvyyópeu, mojmüs et mpocayceyàs, ubi etiam diat, 
hos ritus ab /Egyptiis, primis eorum inventoribus, ad Graecos 
manasse. Illargyópis 08 pa, inquit, kai zojmüs kai Tpocayceyüàs 
z;pàro,. àvÜpómov Aly)mrw( clot o mowoápevov. kat mapà rovrov 
"EAAqves uepgatjkact. BERG. 

310. mavrobazais R.V. et quattuor codices Brunckii.. zavro- 
0azaiciw Ald. 

311, 312. Intelhgit Dionysia magna, quae mense Elaphebo- 
lione, id est ineunte vere, agebantur. Quo ipso tempore hzc 
fabula in scenam fuit producta. 

312. épeOiapara] Instieationes. Eurip. Bacch. 148. ópóuo 
kai xopots épeÜi(ev. BERG. 

312. Mot$ca BapBpopos avAGv] Gravis cantus s. sonitus ti- 
bDiarum. Eurip. Bacch. 160. Aorós 8péuet. Ibid. 156. 8apó- 
popa. rógzava dixit: in Hel. 1367. 8apíBpouov a$Aóv. BERG. 
uotcca h. 

316. àrüpácw àpyois] àpyós et àpyía de vita otiosa philoso- 
phorum dictum illustravit Wyttenbach. ad Plut. Mor. p. 857. 

318. xpotcww xai karáNqyuw]| Ene rhetor quidam dicitur 
kpovarikO0s et karaMqmruikos liquit. 1379. BERG. — Photius p. 
177, 17. vitiosa usus scriptura, Kpeüous: àvri vo) mapaAo- 
yu pos. 

320. karvo? producta syllaba prima dixit, quod licuit in te- 
trametris anapeesticis, splendidiore genere metri. Sic áypóv et 
kixXAGv spondei mensuram habent Av. 579. et 596. 

323. és riv llápyg0] Utütur his verbis Stephanus Byz. in 
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IIáprgs, ut ostendat non solum masculino, sed etiam feminino 
genere hoc nomen dici. Photius p. 398, 11. Iáprgs: ró Ópos 
OgAvkQs" 'Es rijv IHIáprgO. ópywsOetcau $potóa. kal róv Avkafdgr- 
rv. 'ApisroQárvgs NedéAau. kal éf5s. De quo loco dixi ad 
fragmenta p. 509. 

324. 7cvxi] avràüs] qycoxos avràs R.V. Reliqui libri partim 
sic partim 7fcvxa ravras, qux 1ncauti librarii conjectura est non 
cogitantis a?ràs hic aptius dici quam raras. Recte Elmsleius 
in diario classico 11. p. 138. 7zevyj aürds. 7ovxfj est 1n. Pluto 
V.:692.-735. 

326. 1apà] cpós V. et duo codices Porson. 

rijv etoo00r] Qua chorus intrat scenam. 

vyvi V. et aln non pauca. vóv R, Ald. rvór xai aliquot co- 
dices, inter quos A. 

uóXis otros R.. Libri reliqui vel uóAis 0pà, quod est in V, vel 
JóAis à0pà, quod habet A. "l'hucyd. 6, 23. uóAis ores oto( re 
ec 0j.eÜa, rTYv pév kpareiw—. 

327. viv yé rov om, R. 

koAokirrais] MS. Arundel. koAokorvras. KUST. 

329. 7óys] ióes R.V, ut vulgo. | Correctum ex aliquot codi- 
cibus. 

330. kanvov C. V. Vulgo exiàr, quod habent R. et codices 
plerique. 

331. oic0 | àAA  tec0' ahquot hbri, particula ex / superiore 
versu repetita. 

332. Oovpiopárreis ] Notat praecipue Lamponem vatem, quem 
Athenienses cum aliis quibusdam praefecerant colonize Sybarin, 
quie postea Z'huriwum dicta est, deducendze, ut testatur Diod. 
Sic. 12, IO. et schol. comici ad. h. l. et ad Av. 521, ubi addit, 
quod praecipue ad hane rem facit, érvxe 0€ xal ríjs év mpvrave(o 
ocwnjoeos. DERG. 

larporéxvas] Medicos videtur intelligere eos, qui vel publice 
conducerentur, ut Democedes ante hsc tempora conductus 
fuerat ab Atheniensibus, teste Herodoto 3, 131: vel qui in 
prytaneo etiam alerentur, ut Hippocrates et ejus posteri. So- 
ranus in vita Hippocratis: «ai zap' AOgvaíois (érvxe ruuv), ot- 
rives kal óevrepov abróv ài HpakAéovs Onuooíq rots '"EAevouriois 
épincar kai moA(T]v €ypayrar kal Tijv év mpvrave(o oírqouw é0ocav 
eis éxyóvovs. Pertinet autem ad medicos etiam meteorologia. 
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Hippocrates de Aére, Aquis et Locis [c. 1. $. 8.] oix. éAdyi- 
cror uépos £vuBáAAeran àorpovouíg és lqrpwyyr. BERG. 

c$payitorvxapyokourjras] Vocem hanc. Etym. M. p. 739. sic 
explicat: ó &ccros, vapà '" Apioroiárev àmó ro odpayls kal óvv£ 
kal àpyÓs kal KÓpuj, olovel ós fépet rovs OakrvA(ovs uéxpt rv óvv- 
xor kat 0s üepyós éoTt kal koyàrai.. KUST. 

332. kvkALor re xopàv] Schol. recte de choris dithyrambico- 
rum locum hunc interpretatur. Illorum enim chori dicebantur 
kÜkAiot, uti 1psi poetae dithyrambici kvxAtoüi0dokaAot. v. Av. 
1403. et ibi schol. KUST. 

ücparoküpumTas] àcarokáüpumas V. 

334. àpyovs] àpyós V. 

ór, ra?ras povooTototctv] Conf. Pac. 831. 

335. émo(ovv] énóov R. 

oTrpesratyAàv] evpenra(ykae R. — Libri reliqui partim orpez- 
ratyAar partim orpezratyAàv. Utramque scripturam memorat 
scholiasta; qui Philoxenum dithyramborum poetam his verbis 
rideri annotavit. orpemratyAarv Bentleius recte interpretatur 
tortum fuleur emittentem. 

336. éxaroykeoáAa] éxarovrakeoáAa aliquot codices. 

Tuo] Tvóis est ventus vehemens, qui in vorticem, contor- 
tus intra densam nubem luctatur; qui si 1bi accendatur, fit 
7p1oT!jp, ct aérem 1gne 1nficit, ut docet Aristoteles Meteor. 3, 1. 
Veteres, qui res naturales fabulis involvere solebant, unum ex 
gigantibus, qui diis bellum intulerint, faciunt hoc. nomine. 
JEsch. Prom. 352. ódiov répas ékarovrakápqvor 'Tvoóva 0otpov, 
züciv 0s àvréor: 0cots—é£ Oppárov 9 i]orpamre yopyomóv oéAas. 
BERG. 

337. àepías Oepàs] NedéAas dicit. àepíovs üvepàs A. aepíovs 
OLepovs C. 

335. 0] 9 V. 

xarémwor] Lucianus in Asino c. 28. j4á(as ÓXas mototca 
xarémwer. Plato in Euthyphr. c. 6. xai robrov (róv Aía) ópoXo- 
yoUct rórv abjTOU TaTÉpa Ofjoat, Óri ToUs vieis karémivev ovk ev Oíky. 
Lucianus de eadem re in Saturn. c. 5. éke(vg 08 (7) 'Péa) ódexo- 
pérvg Tór Aa, A(0ov $nofBaAAXouérg àvri ToO fpéQovs éOoké coL 
«aramietv (dedit tibi deglutiendum).. Aleiphron Ep. 1, 22. 7pós 
rüs karamóoceis (ToU aÀakotvros) evrpenoópuevos ad. absorbendam 
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placentam meipsum parans ; uhi videri possunt quie annotavi. 
BERG. 

339. ueyalüv—kpéa T] peyáXav—kxpéar libri scripti. In 
nonnullis forma sunt vulgares xeorpóv—geyáAov àya0Qv—kt- 
X1n^àv. 

ópvi8eua] opríOua. R. 

kxnAàr] kxyAà» V. alnque.. Formam trisylabam ex hoc loco 
et ex Epicharmo memorat Athenzus 2. p. 64 f. et Etymol. 
MS. Leidense apud Konium ad Gregor. Cor. p. 226. Utitur 
formis Doricis dithyrambicorum poetarum more. 

340. 9j uo] ài] vüv R.V. 

343. 9 oór R.  Legebatur yotv. 

344. 0€ ptvas] 9€ ye pivas R.V. alique multi. 

345. àr| àv oc B.V. 

348. návU ] sàv Vaticanus Kusteri. 

ó r(] 0 rc à» R. aliique. óca V. Lectio interpolata ab libra- 
riis, quos offendit záv0' 6 ri. Eunpides Ion. 233. sávra 0cao00' 
Ó TL kai Ócpas. Óppaot. 

jv] ei V. 

349. &ypiov] I. e. zaibepaorijy, ut monet schol. Idem con- 
firmat Eustath. p. 1448, 4. IlIaióomtmzat 06, obs dAypíovs édm 
ceauvórepov Ó kopakós.. V. etiam Harpocr. in àypíovs. KUST. 

Tür Eevodávrov] Scholiastes Hieronymum, dithyrambieum 
poetam, dicit esse. Xenophantis hujus fiium ; iste ergo unus 
est ex 1llis hirsutis. In Acharn. 389. Aaffé—7ap' 'Iepovopov— 
kuvi]jy. | Ubi schol. ékep.o0etro 02 s závv koyày. BERG.  róv 
£evopóvra V. 

350. rkacav] e(xacav R. aliique. 

351. X(ueva] Hujus et infra 399. meminit tanquam perjuri. 
BERG. 

355. y additum ex R.V. 

KAewc0érg] Vid. ad v. 182. 

356. rotvvv] roívvv y' codices nonnulh hic et v. 392. 429. 

357. kàpoi $oviv] $orijv kàpot y' codices pauci, inter quos V. 

358. maAatoyevés] maAavyevés V, unde in. deterioribus libris 
quibusdam interpolatum zaAacyevés à. 

361. IIpoóí(ko] Hoc loco quidem videtur honoris caussa no- 
minare Prodicum: sed in Av. 692. IIpoóíko wap  égoU kAdew 
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eimyre r0 Aovrórv. BERG. De Prodico vid. Xenoph. Memor. 
2, I. Platon. Hipp. maj. p. 282 c.  Prodici discipulum se ap- 
pellat Socrates Protag. p. 341 a. 

362. rapafláAAew] Libri multi, in quibus Ravennas, vitiose 
zapafMáAXev: recte V. aliique sapafddAAeis, quod praeter Suidam 
in roó$0aAuó et Eustathium p. 768, 10. agnoscit Philodemus 
in voluminibus Herculan. Oxonii editis vol. 1. p. 22. Bpev0vó- 
pevos kai rTo0aAuó mapaBáAAev dixit Plato Sympos. p. 221 b. 
ad hunc locum respiciens. 

364. ceuvóv] repnvóv V. aliique. 

365. roi] uot R. 

367. motos Zeis] votos Zevs 0. R, particula ex superiore versu 
illata. 

Anprjoets] Anprjans libri plurimi. 

369 avró] roro libri aliquot deteriores. 

371. al0pí(as] Produxit 1ota, ut in hujusmodi substantivis, 
quae iota breve inter duas syllabas longas positam habent, fa- 
cere solent epici. Cratinus apud. /Elan. N. A. 12, 10. $épe 
vuv coL | é£ ai0p(as karamvyoovrvqgv pvós dorpdyre Zevojóvros. 
aidpías ovags V. et Suidas in àázoógpetv. 

372. roüro] Libri aliquot roro. 

TQ ruri Aóyo] TO vr Aóyo Suidas ex hoc loco, ut videtur, 
posuit quamvis cum interpretatione inepta àrri ToU zoí(o. Pro- 
babilis est Porsoni correctio v5] Tóv 'AzóAAo, roÜrÓ ye Toi i] TO 
vv Aóyo «0 vpocéQvcas. Ran. 1047. vij róv Aía rob1Ó yé voi O1]. 

mpocéovcsas] Glosss: fouocas. kaAGs kal es &Oóev mpoo1]pjo- 
cas. /Eschylus Suppl. 284. kai raór àAmg0i mávra mpood$íco 
Aóyo. ubi schol. zpoc$?oc, àzobc(to. BRUNCK. 

373. otpetv] oipür dici, ut sew et Oufjv, tradunt recentio- 
res grammatici, Beza grammat. hb. 3. p. 67. et Chrysoloras 
'Eperge. p. 104. Quod parum probabile videtur. 

374. rerpepaívew] rerpappatvew V. Conf. ad v. 294. Male 
recentiores aliquot codices ro00' 0 ue moti—. 

375. 0 márvra av roAuv] Soph. (Ed. Col. 761. à mávra roA- 
pà»r. BERG. 

377. els àAAjAas. épmémroucar] Similis Epicuri sententia. de 
tonitru dicentis ap. Diog. Laert. 10, 100. fieri illud xarà pyfeuws 
0€ ve$ór kal &uoráces per nubitwm ruptiones et abscessiones. 
Aristot. Meteor. 2, 19. otres yàp év rois vé$eot yvyvopéry 1; ToU 
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TveÜnaros ékkpucis 7pÓs Tijv mvkvÓTQra TOv ver éwnínrovoa 
To.t Tar Bpovrjv. SPANH. Antquiorum philosophorum 
opimiones leguntur apud Plutarchum de placitis philos. 2. 2. 
BECK. 

380. ai0épior 9tvor quum dicit, Euripidis tangit doctrinam 
ab Anaxagora petitam : de qua prseter eos, qui de historia phi- 
losophize serpserunt, quae ad Eurnpidem spectant indicavit 
Valckenarius in diatribe de fr. Éur. p. 38. seqq. HERMANN. 

eAexi]ü Brunckius. — Libri eAexiQei. 

392. ovóérv duo tresve codices, inter quos Baroccianus 127. 
Reliqui o?óé cum Ald. 

384. eis àÀXijAas] àAAijAauci V. et Parisini duo. 

mukvórdTO] vypórgra V. 

395. 'yó ce] y ós ce aliquot libri. Male. 

397. Suldas: Owekopkopbygoe. kopkopvyeiv Aéyovsi TÓ AaAeiv 
Tj» yacTépa. épuwjcarvro 0€ Tj devi rÀr £vréperv rÓv Jxorv. 
Schol. 7yyee. male. Verbum enim hic transitivum est: agifa- 
fione sonitum edere fecit. Derivatum verbum a nomine xop- 
«opvyi, quod ab Hesychio exponitur, kpavyi], Bot, rapax3) uerà 
O0opófBov. Occurritistud nomen Lys. 491. Pace 99r. BRUNCK. 

390. àrpépas] àrpéua R.V. Vide ad v. 261. 

zaTTÓf na-TTàfÍ] vrazüf mazàf£ A. msammüf semel R, zamà£ se- 
mel V. 

z7ozamamzTüf] Sic R.. Simplex zazàf est im V. Pauci zaa- 
vzanüf. Alnaliter. Similiter versu proximo variatur. 

394. ápa] oóv V. Hunc versum Strepsiadi recte tribuunt 
aliquot codices Dobrai. — Similiter Strepsiades 353. rar àpa 
raUra KAeórvporv. 

Bporri) kai zop05] Strabo 14, p. 675. ubi agitur de Atheno- 
doro 'l'arsensi, qui senex ad ordinandam civitatem accesserat : 
oi 0€ mwpürov pé» karerouxoypádomgsarv avroU Toia)ra, €épya véorv, 
fBovAal 0€ uéccor, mopO0ai 08 yepórvrov. émel 9 éxetvos év maidiás 
pépet Oe£ápjevos ékéAevoe mapemiypóxra,, Bpovral 08 yepóvrov, xka- 
radpovijcas 0é ris ToU. émieikols, eÜXvrov rÓ koiMOLor £ycov, mpoa- 
éppare m0oÀv Tjj Übpa kai TQ To(Xo, vókrop mapier rijv olk(ar' ó 0€ 
(Athenodorus) rs orácees kargyopàr év ékkAgoíg, Tiv rócov 
Tis mÓÀeos, €, kal Tir kaxe£íav moAAayxó0ev okozeiv é£eort kal 
ài] kai €x TOv Oaxepnuaáror. PORSON. 

395. a0] àp V. Hoc est ápa ad otv adscriptum v. 394. 
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396. «epubAsei] mepipAéyes V. 

398. BekkecéAqve] Valde antiquum, anilem, significat. haec 
vox, et est comice composita. — Alludit autem. ad. historiam il- 
lam de rege /Egypti, qui scire. volens, quinam essent primi 
hominum, duos infantes ita curaverat educari, ut nullius homi- 
nis vocem audirent: deinde quum fari per setatem eos jam de- 
bere conjiceret, observavit, eos nihil potuisse dicere, nisi beccos, 
quod Phrygibus panem significat; hos itaque antiquissimos 
homines esse putavit, quia isti pueri, naturali instinctu, vocem 
Phrygiam sonarent, ut tradit Herodotus 2, 1. et schol. ad h. 1. 
Alludit etiam ad historiam de Arcadibus, qui dicebantur esse 
mpocéAmgvot, et fuisse, antequam luna esset, vid. schol. h.]. et 
schol. Apoll. Rhod. 4, 264. ad verba: 'Apkdóes, oi xal mpóa0e 
ceAgvaígs iüéovrau Záóew dwyóv é0ovres év obpeow. BERG. 
Imitatur Plutarchus Moral. p. 881 a. xai yàp IlAdrev ó peya- 
Aódovos elmàv, ó 0cós émAaoe rórv kóopov mpós éavroU én(Ocrypa, 
ó(e. Ajpov BekkeoeArjvov, kará ye rovs Tijs àpyaías kegoO(as qou]- 

; 

TAS. 

399. 76s] Scribendum 95r cum V.  Legebatur zós Ojr, 
consentiente R. Alii of ejecerunt, omissum in A. et Vati- 
cano Kusteri. ójra refertur ad màs versus prsecedentis. Nec 
mirandum gra post minorem interpunctionem legi, quum vel 
in initio senarit hanc particulam collocare non dubitaverit. So- 
phocles Aj. 986. o)x ócor ráxos | 0fjr avróv à£eis 9eüpo ; 

40C. a 00pa y ] o$00p V. 

4OI. ye om. V. 

"A8nvéov Porsonus ex Homeri Odyss. y, 278. àAN' óre Xoi- 
viov ípóv àdukópe0 üxpov '"A0gvéev. | Libri alu àQqvatev, quod 
est in. R.V, alii áógróv, quod habent A. et Demetrius mepi ép- 
pyjveías 150, qui 1pse quoque locum Homericum comparavit. 
Toties in libris 'Aógvàv in 'A0gvatov, etiam contra manifestas 
metrorum leges, corruptum reperitur ut non reprehendendus 
videatur qui Aristophanem 'A8grvóàv scribere quam Homerum 
nimia imitari diligentia maluisse credat. 

rór aUTo0— AÜ0gvàv] Lucretius 6, 396. 

Quod si Jupiter atque alii fulgentia divi 

Terrifico quatiunt sonitu coelestia templa, 

Et jaciunt ignes, quo quoique est cumque voluptas, 
Cur, quibus incautum scelus aversabile cumque est, 
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Non faciunt, icti flammas ut fulguris halent 
Pectore perfixo, documen mortalibus acre? 
Et paulo post v. 416. 
Postremo cur sancta Deum delubra, suasque 
Discutit infesto praeclaras fulmine sedes : 
Et bene facta Deum frangit simulacra? suisque 
Demit imaginibus violento volnere honorem ? 
Altaque eur plerumque petit loca? plurimaque hujus 
Montibus in sumnis vestigia cernimus ignis ? 
BRUNCK. 
402. ÓpÜs Tràs] Opüs ye ràs h. 
Tí uar R.V. alique. Vulgo rí sa68óv. 
óp)s y V. et duo codices Porsoni. Aberat y. 
emiopket] éiopket R. 
403. o? om. R.V. aliique. 
404. es] eis libri. 
rabras libri antiqui: ajràs recentiores. 
Egregia interpretatio hujus versus et duorum seqq. est ap. 
Lucretium 6, 124. ubi tonitrus. rationem exponit : 
Quum subito vahdi venti collecta procella 
Nubibus intorsit sese conclusaque ibidem 
"Turbine versanti magis ac magis undique nubem 
Cogit, uti fiat spisso cava corpore circum. 
Post ubi commovit vis ejus et impetus acer, 
'Tum perterricrepo sonitu dat mista fragorem ; 
Nec mirum, quum plena anime vesicula parva 
Swpe 1ta dat pariter sonitum displosa repente. 
BERG. 
407. Lucretius 6, 275. de fulmme: 
Insinuatus 1bi vortex versatur in alto 
Et calidis aeuit fulmen fornacibus intus. 
Nam duplici ratione accenditur; ipse sua nam 
Mobihtate calescit, et e contagibus ignis. 
BERG. 
408. éyà yotrv] éyoy V. 
Auactowiw] Maximum Jovis apud. Athenienses festum. V. 
Lucian. Timon. c. 7. SPANH. Ibique Hemsterh. vol. t. 
p. 113. 


409. émrev] órróv h. 
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cvyyevéow] £vyyevéciv duo codices. 'Tum R.V. aliique plu- 
rimi écxor. 

410. áp éjvaàr ] àve$vocür codex Brunckianus. 

óAakrcaca] Syllaba tertia propter metri necessitatem pro- 
ducta. 

412—419. Libn aliquot Socrati tribuunt perverse. 

412. üvÜpene] óv0pone R. óv0poze. Recte ávÜpome libri re- 
liqui et Diogenes Laert. 2, 27. qui v. 412—417. non sine plu- 
rbus memorie peccatis, de quibus haec notamus, qus non 
possunt imputari librarüs, ^ zap' uàv] Oates ^ 413. év] 
vap  "EAAqo: yerüjoe] üAXowt Oia(ris | 415. spvxri] yvopg — kal 
Mi] «ovx érv. et quater deinceps obre pro ure 417. yvp.va- 
cíer] àón$ayías. 

7pQr] outv V. 

416. ure] Libri plures ur oiv, alu wjre ye. 

wir] we y hbn aliquot interpolati propter ignoratam ab 
librarns mensuram verbi àpwráv. 

417. àrojrev] àvógra apud Graecos dicitur nimius et intem- 
perans amor voluptatum, quse ad corpus referuntur, veluti vini, 
epularum et aliarum rerum. Praecipue autem amor libidinosus 
et nimius appetitus Veneris hae voce notatur. Etymol. p. 394, 
31. oí yàp àpxatot rà àdpoóícia, àvógra ékdXovr, 6s mapà ' Api- 
aTooávev. "Ymvov 1 àréxeo€at koi T&v üvoxjrov mávrov. V. etiam 
Suid. in àrógra. Eodem sensu Philostr. Vit. Apoll. 6, 13. de 
Satyro, qul ante libidinosissimus. fuerat, dicit: mémavrai yàp 
rÓr ávodjrev, 1. e. desit enim amori libidinoso indulgere. Huc 
etiam spectat locus insiguis ap. Eurip. 'Troad. 989. Cfr. etiam 
Heins. Introd. in Hesiod. Op. et D. c. 6. KUST. 

420. ye om. R. 

421. OvpMpemie(nvov] O0óu8pa agrestis oleris genus: unde 
tenuis Strepsiadis victus designatur. SPANH. 6pvufemibe(nvov 
libri multi. 

422. obveka C. eiveka vulgo et V. évexa. R. et sex codices 
Dobrazi. 

émuxaAkebew aapéxou/ àv] Similem locum Aristophontis co- 
mici apud Athen. 6. p. 238. comparavit Berglerus. 

423. ÓAAo rt] àAX' ri libri multi. 

ójr o)r (ov libri deteriores) vojets] ó5gew R. 

30x] eva, V. et alii pauci. 
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ovtóéra] Scribendum o?92v cum Bentleio. Necessario hic dAAo 
ovótr dici debuit, alienissimumque est quum omnino ab Aristo- 
phane tum praesertim ab hoc loco Platomcum illud àAXo z& pro 
dAAo ri 7) dictum. 

424. yAórrav] Euripides coxpar&ov in Ranis 892. ai07p épóv 
Bóokngua kai yXorrys orpoQvyé. BERG. 

425. y additum ex R. V. Quod Brunckius miratur cur 
poeta noluerit numeris elegantioribus scribere áreyrvós ov0' àv 
O.aAexÜeiyr, non videtur sensisse tam perversam hanc esse col- 
locationem verborum ut si in libris legeretur, alter ille ordo 
verborum de conjectura restituendus foret ov0' à» OtaAexQeigv 
árexvós. 

430. erab(owi] Ridicule, quasi stadiis metiremur eloquen- 
tiam. In Ran. go. Eopur(oov sAeiv 3j orab(o AaM(orepa. | Sini- 
hter Synesius jocatur epist. 134. dore pot Ooketv mAÀeiv 1) ma- 
AaucTíj kai DakrÜAo yeyovéva, cooorepos. BERG. 

431. y om. V. 

432. yvóp.as] yvópas ueyáAas R. et alu quidam, adjectivo ex 
versu proximo illato. 

mAetovas| mvAéov R. 

433. yvópas jeyáXas] ueyáAas dicit Strepsiades, quia chorus 
dixerat év rà Orpo. 

434. orpeyrobujaat] Id est evpéjat ràs 0(kas.. orpevroüukomar- 
ovpy(av dixit Av. 1468. 

436. mapábos Üappóv] Oappüv mapóbos R.V. alüque nonnulli 
cum Suida in zpómoXos. 

437. rov ] rav0. R.V. 

439. xpijo0ov] Legebatur xpijo8ov árexvàs. Recte Brunckius 
delevit àrexvóàs, quod fortasse ex v. 453. illatum fuit. 

442. pyyàv] Legebatur fiyotv. Formam Atticam restituit 
Heindorfius ad Platonis Euthydem. p. 346. Conf. ad Acharn. 
1146. 

àckór] àckórv 9épec0a,. proverbiale fuit loquendi genus de 
cruciatu acerbissimo. — Plato Euthydem. p. 285 c. éàv BocAcv- 
ra, Oépew ér,. uüAAov 3j vüv Oépovoiw, et uot 1) 9opà ui] eis àokóv 
reAevrijoet óorep 1) ro Mapovov. ubi interpretes attulerunt So- 
lonis versus a. Plutarcho citatos in ejus vita p. 86 b. et Hero- 
dot. 7, 26. ad quem vid. Valcken. et Wesseling. Hinc expli- 
candum 9epà cae OóXakov kAoríjs Eq. 370. 
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óaipew) A. et Arundelianus. Reliqui libri 2épew, praeter co- 
dicem. Brunckianum, qui óéppev prebet, quam formam non 
credam placuisse Atticis. Sed fortasse prsestat Oe(pew, quod 
hbri optimi conservarunt Áv. 365. Alibi forma 3épe utitur 
Aristophanes non raro. De quo dixit L. Dindorfius ad 'The- 
saurum Stephani in óaípo et Oépo. 

444. Trois àvÜpemrois T ] rots 7 àvOpómo:s B.V. aliique. 

445—451. Multo plura convicia in $uxjooror congessit Philo 
Judaeus vol. 2. p. 268 seq. 

447. mepí(rpuuua OukQv] mepírpuupa àyopüs fori rabulam de 
ZEschine dixit Demosthenes (p. 269.) SPANH. Acharn. 937. 
rpurrijp Qr. BERG. 

451. parrvoAowós] In tribus codd. (et R.V.] ut vulgo, ua- 
T.0ÀotxÓs, quod. nihili est. Glossse, eyukpoAóyos, deos, kal 
oU Tpotéuevós ru TOv avrov. At in C. [alisque nonnullis] scrip- 
tum puarrioAotxós, quod. propius ad. Bentleii emendationem ac- 
cedit, quam maximo suo merito recepi. v et , szpissime com- 
mutarunt librarii: nec rarius indem literam quz. geminari de- 
bebat semel tantum scripserunt, et contra. uarrín, uarrvádcew, 
quid sint docet Athenszeus 14. p. 662. quem descripsit Eusta- 
thius ad Odyss. p. 1751. extrema: ubi alterum eorum, quz 
modo memorabam peccata, commissum fuit: pro eo enim quod 
est apud Athenzum, parrógv, Eustathius habet paróqr, quod 
corrngendum. Locum describere non pigebit. uarrógr» ovópa- 
(ov Tür ToÀvreAes &üeogua. kal parrvá(ew, TÓ okevá(eww avrO. eire 
lix0v0s ein, eire Opris, etre Adxavov, etre Lepeiov, etre omeppártov. 
Verbo usus est Alexis comicus in versibus, quos profert Athe- 
nzus: vobyor Aajgotcat. roUro rümearaApévov, | akevá(er , evo- 
x€to0e, mponóoets mírere, | Aémeo0e, parrvá(ere. Nomine autem 
in hisce ex alia fabula: éyà 9 émeibày áoxoAovuévovs Aáflo, | 
ürvékpayor: Oi 0óoet ris zjptv parrógr ; Ineptaee sunt codd. glos- 
sa. parrvoAOlX0s, ut krv.yaoAotx0s, mattyarum, seu lautitiarum 
linctorem. significat. | Eustathius p. 1817, 38. kvwaoAotxós. 0 
mpós Ópoiorgra eipyraí riva, ToU srapà TQ ' ApiaToáret jarrvoAot- 
xo9. Sic enim legendum, non, ut vulgo, uarioAotxyot. — Preece- 
dentium nominum explicationes e glossis adponam: írgs, ópy- 
TikOs. [JüeAvpós, puapós. mepírpuupa OukQv, Terpuujérvos mepi vàs 
O(kas. küpfls, vópcv mAnupgs. kpóraAov, moAvAÓyos. kívaQos, mav- 
oüpyos. rpópy, AemroAóyos. guáoÜ0Xgs, peuaAaypuévos.  yÀotiós, 
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yMoxpos. kérvrper, mXyrrev. orpóQis, oTrpéjov và mpáypara. 
àpyaAéos, Avmrqpós. BRUNCK. Bentleii conjecture ratio tem- 
porum obstat. Nam ex Athens verbis intelligitur. parrógr 
vocabulum esse Macedonicum, quod novae demum comoedize 
temporibus Athenis innotuit. Itaque revocandum gartoAotxós, 
quod legerunt veteres grammatici quamvis de interpretatione 
dubitantes. uartoAowós 0e, inquit scholiasta, o£. uv róv Atxvov, 
oi ó& rór jukpoAóyov, éxel uártov TÓ éAdxtorov eló0act Aéyeww. ol 
0& rür uáraua (ovAevógevov kal AoyGvra. (Qui parawAóxos le- 
gerunt.) oi 0é rór kpovewérpmr. pártov yàp etoos puérpov. Ofóvet 
óé '"HpeOuvós. Photius p. 250, ro. jartoXotxós: ó mepi rà 
ptkpà, Tavotpyos kai Aíixvos" uáriov yàp às BéAriov TQ TÓvG pukpOv. 
Quae 1n duas glossas (uaratoAotós et uáriov) divisa sunt apud 
Hesychium, qui post illud 78. róvo rÓ jukpórv addit, kai óA(yov 
«ai uárator' oi 0€ DOepudriov. Non poterunt hse dubitationes 
componi nisi clariora accesserint testimonia grammaticorum. 

452. kaXovo" R. kaXoüciww V. Ali Aéyovo! vel, quae vulgata 
scriptura fuit, Aéyovaur. 

&marrOvres codex Mutinensis unus (qui Aéyovo). Vulgo 
&Tarrüvres. 

453. 9 v. xpriCovcww] € « xpiicovo" R. 

454. kel] 7) et R. kai V. 

455. Ajpyrp ) Prpgrpav V. 

éx pov] Vide ad Eq. 372. — Libri aliquot é£ épo?. 

xopóir] Farturam. In Ran. 339. schol. explicat de farcimine, 
eiAgrür. karaxopOeeww est karakpeovpyetv, quamquam vocem 
plebeiam esse ait Longinus de subl. 31, 2. Hesych. xopóeóca:, 
reuetv. "I hemist. Or. 1. p. 37, 398. ed. Par. xaraxopevet pet- 
pákiua. v. Cresoll. p. 470. 481. unde licet colligere, xopózjv zapa- 
riUévat esse concidere verberibus etc. ERNESTI. 

457. Omnia ab hoc versu usque ad 476. àAX' éyxeípe etc. 
in edd. Socrati tribuuntur, qua tamen ad chorum pertinent, ut 
multis indiciis mihi compertum est. Nam primo Socrates non 
debet facere cantica, sed chorus. Deinde illud 7r zárra xpó- 
vov uer. €uo0 9ii£ews an de Socrate dici potest? Immo de Nu- 
bibus, quarum cultor perpetuus futurus erat Strepsiades. Jam 
autem, quod przcedit, raóra &a0&v mTap' éuo?, cujus opinor 
causa hsec Socrati affingebantur, etiam ad Nubes pertinet, 
quippe qua supra 430. hoc ei promittunt. 'lum vero, quod 
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maxime valet, distichon illud anapssticum àAX' éyye(pec etc. 
semper fere cantica claudere solet, (si anapsestici mox sequan- 
tur, vel si trochaici, distichon trochaicum) et eidem persons 
tribuitur, qua. canticum cecinerat. Distichon. autem illud 
ad chorum pertinere, et edd. agnoscunt et sensus aperte evin- 
cit. BENTL. 

rQ0é y' ovx] Libri deteriores 7$0e oix vel r9 oix. 

464. (qAorórarov] (qAórarov R. 

465. áp] àp V. et Suidas 1n ápá ye. àv C. soloece.  Particu- 
lam omisit codex Mutinensis unus. 

466. óvrouac] énóyopuor Suidas. óyroy R. 

ratei] rats R. V. 

470. Versus non hexameter dactylicus sed, quod spondeus 
in hoc et quattuor aliis hujus carminis versibus positus ostendit, 
ex duobus trimetris catalecticis in. disyllabum compositus, ut 
apud Euripidem Medez v. 638. 

pybénor àpdiAyovs ópyàs ákópeora re veiky. 
ubi in stropha trochaeus est admissus 
ov0 üperàv mapéüekar àvOpáau* el 9 Ais &ABor. 

Aóyov]| Aóyovs R. V. et codices plerique omnes. Aóyov cum 
Ald. codex Cantabrigiensis unus, adscripto a correctore ovs. 

470. Delendum comma post éA0€tv, ponendum autem post 
raÀávrov. Nam, quod recte animadvertit. scholiasta, accusa- 
tive zpáypara kàrr;ypaoàüs pendent ab drakowo0o0o.. — Sic 
supra v. 197. (va | avrotot kowdóao rt mpaypdriov égóv. 

477. Dtakívei rüv vor avrot] Sosipater comicus apud. Athen. 
9. p. 379. pikpà Ouakir joo c€ 7epi ToU zpáyuaros. BERG. 

491. 9€] 9ai R. aliique. 

492. cov] cov R. V. 

484. 1j» —óde(Ayro(] Libri multi e(i—ó$e( erai. 

pév y ] pév yàp R. 

489. mpofláAepat] 1poBáAAepuaL R. V. aliique. 

490. $$aprácei] ó$apráces A. alique, male. Vid. Elmsl. ad 
Acharn. 278. 

493. 0ég] à9ée. A. D. R, non V. 

495. küzew ] ézevr. R. 

496. àkapf;] Libri aliquot àxapet vel àxape. Vid. Pierson. ad 
Moer. p. 43. 

497. karáBov Ooluáriov] Supra v. 179. dicebat Socratis quidam 
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discipulus magistrum in palaestra surripuisse vestem quamdam. 
Hic etiam Socrates jubet senem vestes exuere, ut eum facilius 
spolare possit, quod et factum est. Nam infra 857. apparet 
vestem periisse, quum filius dicat ad Strepsiadem: 9ià rara 61] 
kai Ooigáriov àmóAecas, et v. 1501. quum discipulus aliquis 
quzereret, quis domum ipsis incendat, Strepsiades, qui 1d facie- 
bat, dicit: éxetros, otmep Ooipáriov eiXpare, et calceos eum 
amisisse patet ex 718, ubi dicit: $poíóg éuds, et 856. ubi ad 
ipsum filius: 7às ó' éeugáóas mot rérporas ; BERG. 

499. $epáccv] Illum esse sensum vocis, quem in versione ex- 
pressi (non àngrredior ad res furticas queerendas), patet etiam ex 
Ran. 1362, ubi mulier, cui gallus furto ablatus erat ab alia 
muliere, dicit se velle in illius domum ingredi, ut furtum depre- 
hendat: zapádmvov eis PAvkys, Ónos eiaeA0000a $opáoco. Cogeban- 
tur autem nudi ingredi, qui venirent ad furtum detegendum, ne 
aut ipsi, dum perlustrant omnia, aliquid sub veste abscondant et 
auferant : aut furti aliquem suspectum malo mactare cupientes, 
rem quzesitam forte sub veste abstrudentes ingrediantur, et de- 
inde ibi se invenisse dicant, quam ipsi supposuerant, ut schol. 
docet. Dicit ergo Strepsiades: quia non ad deprehendendum fur- 
tum veniat, nihil opus esse, ut nudus ingrediatur. BERG. Vide 
F'esti interpretes s. v. /ance et licio (p. 199. ed. Dacier.) KUSTT. 

503. Xawpeóórvros] Qui pallidus et macer erat. "Vid. Vesp. 
1412. Julianus epist. I. T0 càpa roU Xatpeiórros ovüév üaretó- 
repov éxew. BERG. 

504. 7p8vi]s yeviouat] Vox $écis ambiguee est. significatio- 
nis. Pro ingenio accipit eam Socrates: at Strepsiades pro 
figura. Ideo timet ne semimortuus esse videatur, quia Chae- 
rephon, ut philosophus, macilentus et pallidus erat. Schol. 
Ms. "Ioréov ór. ioxvós kai expos rijv i0éav ó Xoupeoóv Tv, üre 
QiXocoQíq cv(àrv, kai éx raírris avrrergkós €xov T0 oda. i0 kal 
vukrepis ékaAetro, 01à v0 ioxvóv. Hujus loci acumen Latine reddi 
non potest, BRUNCK. 

507. ueXiroürrar] Sic recte scriptum in C, Perperam duo 
ali [et R. V.] &eAwrrotrarv, ut est in primariüs editt. Male 
etiam A. ueAvrotrar. — Vide not. ad Lys. 601. et Valckenanium 
ad Herod. p. 639. aifaXAoóeca contractum ex ai8aAóecca, est 
apud Aschylum Prom. rooo.  zpós rabra, fwvmrécÓc pv ai- 
0aXo0cca QAóf. Sic ex ueAvóeoca, peAvroUtoaoa, peAvrotrra ; 
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olvóeaca, olvotoca, olvo?rra. Mirum quam ssepein illius nominis 
scriptura peccarint et librarii et editores. De 'Trophonii oraculo 
videndus Hemsterhusius ad Lucianum vol.1. p. 3539. BRUNCK. 

mpóTepov] mprov V. 

508. és] eis R. 

510. àrüpe(as] Libri aliquot àrüpías. "Arvüp(av Graeci veteres 
non aliter dixerunt quam ut ex Andro insula oriundam signifi- 
caret. PFortitudinem vero àrópe(ar dixerunt, quam unam ve- 
ram esse vocabuli formam non solum lonica dialysis àrópgáj, 
sed etiam poetarum usus observatio docere potuerat, quorum 
in scriptis nullum usquam inventum est exemplum quod alte- 
ram formam sibi postularet. Nam in Euripidis versu Herc. 
fur. 475. mari émópyov, uéya dpovàv éw rpg, certissima 
Elmsleii emendatio est uéya $porvóv evarópía. | Accedit ad haec 
disertum testimonium Etym. M. p. 461, 53. ex quo cognosci- 
tur scripturam antiquam àrópeíav, Apollonü vero inventum 
esse dróp(av. 'Tó árvüpeí(a, inquit, rÓ ézi rijs üperíjs ' AmoAAGvios 
Già ro & ypájeu, ó 0e "Opos Óià ríjs eu O.pÜOyyov. eÜpnrat yàp 
xarà 0u&oraciw ávüpela, oro kai 7?) rapáóocus. Quis partim re- 
petiit Choeeroboscus in Crameri Aneed. vol. 2. p. 174, 7. In 
libris scriptis etsi non pauca inveniuntur àrópías forms ex- 
empla, longe major tamen alterius forme exemplorum copia 
est. In contrariam partem peccant àvarópeía evavópe(a quXarv- 
ópe(a, qua passim in codicibus inventa 1n —arópía sunt mu- 
tanda, ut ab árvarópos eVavópos $íAarópos formata. 

511. otreka Brunckius. Vulgo eivexa. &rveka V. 

512. yévovro rTàvÜporo R. Legebatur yérow' àv0pemo. 

513. Notandum ór; producto ; ante 7p. 

"ponkev és Ba0) rijs uk(as] Dio Chrys. vol. 1. p. 380. r0 pv 
cépa évóei]s, ri]jy 0€ Àwar mpoikoer. 

515. abro] Libri avrot. 

518. Epitome parabaseos, in qua poeta loquitur: Quum hzc 
comcedia sit elegantissima omnium quas edidi, et digna quz apud 
sapientes spectatores ageretur et probaretur: immerito quidem 
victus sum, quum primum acta est, verumtamen non alienabor a 
vobis propterea. Nam postquam alia quzedam mearum comoedia- 
rum, illa inquam de Modesto et Laxwurioso, quam per alios edide- 
ram, vobis valde placuit, de vestro favore adhuc satis certus sum. 
Nunc itaque haec comoedia iterum prodit, hac spe, ut etiam pro- 
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betur, quemadmodum illa de Modesto ; nam hzc vere modesta 
est, nihil enim aliunde adscivit, quo placere possit, ut alize ple- 
rzeque, sed venit freta naturali sua venustate. '"l'ales comoedias 
quum ego faciam, tamen modestum me przebeo ; nam et spec- 
tatores decipere vereor, obtrudendo illis ineptias quasdam, aut 
eadem ineuleando: et quos perstringo, illis non insulto pro- 
stratis, ut caeteri poetae, qui in Cleonem et Hyperbolum non 
cessant comceedias scribere: in quibus etiam nihil novi dicunt, 
sed illa, quee a me inventa semel sunt. BERG. Inserta haec 
parabasis pars (518— 562.) a poeta est secunde Nubium edi- 
tioni, quam nunquam in scenam prodisse constat, et tertio 
quidem post Nubes primum editas anno, de quo exposuit 
Hermannus in praefatione p. xiv. ** Parabasis illa, quze metro 
** Eupolideo scripta est (518. — 562.) certe non prius facta 
* est quam tertio anno post Nubes editas, 1. e. Olymp. 89, 4. 
* Huic enim anno didascalie adscribunt Eupolidis Maricam, 
** eujus in illa parabasi mentionem facit Aristophanes. | Nec 
** sane prius scribi docerive potuit Maricas, quippe in quo Eu- 
** polis de Cleone ut de mortuo loquatur, teste scholiasta ad v. 
* 549. Cleo enim mortuus est Alczeo archonte, Olymp. 8g. 
* anno 3. qui secundus annus est post actas Nubes: vide schol. 
* ad v. 549; tum etiam Athenzum p. 218. ibique Casaubo- 
* pum 5, 18. Deinde vero ex versu 558. áAXot T 0n mávres 
«€ épe(oovaur els "YzépgoAor, intelligitur hanc parabasin vivo ad- 
* huc Hyperbolo seriptam esse. Is enim quum in exilium 
** missus esset, mox in Samo insula periit : vide Thucyd. 8, 73. 
* schol. ad Ran. 577. ad Vesp. 1001. ad Pacem 680. schol. 
* Luciani vol. r. p. 142. Perizon. ad /Elian. V. H. 12, 43. Id 
* autem cohitigit Olympiade 92. cujus anno primo vivi adhuc 
* Hyperboli mentionem fecit Aristophanes in. "Thesmophoria- 
* zusis v. 840. seqq. mox autem Olymp. 93. anuo primo in 
* Ranis mortuum tetigit v. 570. qui in Kusteri ed. 578. est, 
* ubi vide scholia. Quod autem deinde sequitur ézíppgyua, v. 
* 575 — 594. e prima editione Nubium haud dubie mansit, 
* ut recte ostendit scholiastes ad v. 549. 581. et 592. De 
** Cleone enim ibi loquitur ut de homine vivente. Nam quod 
* alius scholiastes ad v. 592. dicit, quae ibi de Cleone legantur, 
* paulo post primas Nubes accessisse, sed diu ante ea, quz in 
** superiore parabasi de comoediis in Hyperbolum scriptis re- 
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*€ ferantur, id quidem non poterit idoneis rationibus confirman. 
* 'Tamen, si forte scholiastes auctoritatem sequutus est anti- 
* quioris scriptoris, qui istum locum in priore editione abfuisse 
* testatus erat, aut hic tantum locus, aut totum émíppnpa ante 
* Olymp. 89, 3. scriptum sit necesse est, quo anno obiit Cleon. 
« 'Avrer(ppnua, quod v. 607 —626. continetur, nihil habet unde 
* colligere quando seriptum sit liceat, nisi forte illa v. 623. 
* ày9' àv Aaxóv "YmépBoAos Tíjres iepourvmuovetv. Scholiastes 
* enim ad eum locum, oióeis 0', inquit, iorópqoe kar ékeivov 
* róy értavrórv iepourüpova eivat róv "Ymépflolov' ovbémo yàp 
** Qiérpere KAécovos ér( (Qvros. Annum intelligit illum, quo 
** actae sunt Nubes, ut probabile sit istum certe locum de Hy- 
* perbolo serius additum esse." 

519. TÓr ékÜpéyavrá pe] kai yàp év rots Atovvoiakots àydoct 
rà Opápara iyyero kal éüiüdokero. Schol. 

520. ruajsauí T. éyo (non ut ab Kustero proditum est »- 
kjcauu y. eyo) Bentleius. Libri rucjoaus éyoye.. kai om. R. 

523. nporovs] Primos dicit Athenienses, quia fabulam etiam 
alibi docere poterat, velut in splendidissimo theatro /Eginetico: 
quacum insula multum commercii intercessisse. Aristophani 
constat. Actas autem in theatro illo esse Atheniensium poe- 
tarum fabulas, ex eo videtur collhgi posse, quod nullam us- 
quam mentionem factam videmus poetarum /Egineticorum. 

524. v7. àrüpàv $oprikàr 7TT6Óeis] Vicerant Aristophanem, 
ut in argumento fabulze proditum est, Cratinus Ilvríry, Amip- 
sias Kórre. dopruikovs quum dicit, non tam Cratinum quam 
Amipsiam videtur notare, cujus inurbanos jocos reprehendit 
Ran. v. 14. Nihilominus Aristophanem denuo vicit Amipsias 
olymp. 9t, 2. Vide argumentum Avium. 

526. otvek] eivek V. 

527. 9uGv] )pàs A, male. 

528. ois 102 kai Aéyew ] Quibus libenter probo studium meum 
et eloquentiam. BERG. 

529. ó códjpor re xo karaóyov| Respicit Dzetalenses fabu- 
lam in qua duos juvenes introduxerat, alterum probum et mo- 
destum, alterum luxu et libidine corruptum. Quse. prima fuit 
Aristophanis fabula, acta olymp. 88, 1. De quo diximus ad 
fragmenta Deetalensium. 

ó cóopoev] xo eó$pev Ald. et codd. iine 
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530. kàyi mapÜévos yàp ér 1], kovk é£fjv m jiot Teketv,—mais Ó 
érépa] Daetalenses non suo, sed Philonidis nomine in theatrum 
produxerat. 

ér om. V. 

«ovK é£rjiv mà pot reketv] Conf. Eq. 512—544. 

533. pov om. V. 

534. HAékrpav] Apud /Eschylum in Choephoris quum forte 
Electra, Agamemnonis filia, patri inferias ferret, invenit in. tu- 
mulo comam aliquam ; qua visa putat fratrem suum Orestem 
domum rediisse et eam pro more dedicasse in tumulo patris me- 
moriz, idque conjicit ex similitudine hujus comze cum frater- 
na: páAwT, inquit v. 176, éxeívov Boorpóxois mpoceíoerai, ad 
q. l. vid. Stanleius. In hac autem comparatione Zectra est 
presens comeedia, ut ipse dicit comicus; per fratrem autem 
Electree s. per Orestem debet intelhgi altera illa comoedia, 
quam a cordatis spectatoribus laudatam esse dixit; per comam 
autem fortuna alterius comocedize sive plausus quem meruerat. 
Quod igitur hoc versu et duobus seqq. dicit, tale est: «c 
comadia venit quesitum. spectatores tales et tam sapientes, 
quales habuit prior lla comedia: quos arnoscet tales esse, si 
experta fuerit. similem fortunam et plausum. | Breviter: s 
sapiunt spectatores, laudabunt hanc comediam. BERG. 

538. oxórwor ka8ewévov] Phallum, qui erat coriaceus penis. 
Vid. schol. et Hesychii glossam ex«érwor ka0eiévov. 

540. kópoax elAkvcev] De comica saltatione, quae. xópba£ di- 
cebatur, vide Meursium in Orchestra. &A«ew saltationis pro- 
prium est. Vid. Pac. 328. BRUNCK. x«ópóak. e(Akvoev R. 

542. àoavi(ev] Dum adstantes, quorum jocos plebeios ipse 
provocavit, baculo abigit. Quod ab Simermone, Hermippi his- 
trione, factum esse annotavit scholiasta. 

543. eion£e] éofite V. 

óg0as] Facem introduxit in. Nub. 1493. Plut. 1042. Vesp. 
1329. io) io? clamat in principio Nubium et circa finem, Plut. 
276. 478. Eqq. 1092. Av. 306. et alib. BERG. Non usum 
harum rerum reprehendit poeta, sed usum nimium et ineptum. 

545. ov kou9] Facete ludit in ambiguitate verbi, quod et 
superbire significat, ut Plut. 170, et comatum esse, ut Av. 1282. 
Superbire quidem potuisset Arist., sed comam alere non po- 
tuisset, utpote calvus. BERG. Sic hac interpretatur scholiasta. 
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547. à] aie R. alique. 


écépov] eloépov libn. 

549. KAéev fma és rijv yaorépa] In Equitibus fabula. 
Simile Platonis comici dictum ex IlepiaAyet fabula apud Pris- 
cianum I8. p. 1185, 12. comparavit Porsonus, ós zpóra pév 
KAéort TÓAepov 1)pápqv. 

550. kobk éróAugo ] Nam in alüs fabulis Cleonem nonnisi 
praeteriens tetigit. 

at0:s V. atris R. Veram totius versus scripturam servarunt 
R.V. Futiles sunt aliorum lbrorum lectiones, velut Aldinz 
koükér' elcat0ws y. émemijónod, y. avrQ keuiévo. 

552. rijv uyrépa] Matrem H yperboli perstringit 'Thesm. 840. 
et Eupolis in Marica apud schol. Pluti v. 1038. 

5593. Mapikàr mpórioTov] uakapiküv mpórepov R. 

554. rois ?gerépovs 'Izzéas] E contrario Eupolis in parabasi 
Baptarum Aristophanem in scribendis Equitibus ab se adju- 
tum esse dixit his verbis ab scholiasta allatis, káàxeívovs rovs "Lr- 
zéas | evremoínoa TQ $aAakpQ roóro kübopucáugr. Ab Eupo- 
hdis partibus in hac caussa stetisse videtur Cratinus, de quo 
scholiasta Equit. 528. ó Kpartvos éypawe rijv Ivrtvuv, 9ewvs óri 
otk éAüpgcev év ois kakQs Aéyet róv "ApuaTrooárgv ós rà EinóA- 
0os Aéyovra. 

555. avrQ ] éavro V. 

ypaOv ue00oqv] Hyperboli matrem, ut suspicatur scholiasta. 

otvex , ijv Bentleius. Libri obvexa (eiveka V. aliique), fjv, 
pronomine in versum proximum translato. "Verba ro kópóakos 
obvexa ab Aristophane sumpsit Aristides vol. 2. p. 412, 12. 

556. mezoíqx ] menógx. R. 

;jv TO kijros jjo0.ev] Sic etiam Plato comicus in Cleophonte 
videtur vetulam exposuisse piscibus vorandam, ap. Athen. 7. 
p- 315. e$ yàp, ypa), ovykarokice cazpàrv ópiotou ceAaxíots re 
xai $ypois (opáv, nempe ut Andromedam apud tragicos; 
quemadmodum ap. comicum "Thesm. 1032. Mnesilochus veste 
muliebri indutus et vetulam repraesentans, vinctus in cruce, si- 
mulat Andromedam et dicit: àAX' év mwkvots Ócopotow éwre- 
mAeypérn kijreu Qopà FAavkérg mpókeuua. BERG. 

557. e0:s] abris R. 

énoíncev Brunckius. Legebatur  semo(gkev (memónkev R.) 
Prope ab vero abest V, in quo est ézoígo*. 
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558. €pe(Oovouv els "YsépBoXov] Cicero Brut. 62. homo similli- 
mus Atheniensi Hwperbolo, cujus improbitatem veteres Attico- 
rum comadice notarunt. Plutarch. Alcib. c. 13. zv 9é ris "Ynép- 
fBoXos IIeopto(óns, ot jéjurqrac p&v OovkvO(Ons" rots 0€ kojukots Ópo0 
Tr, nào Quarpiat]v àel oxemrópuevos év rots 0eárpows mapetyev. Adde 
eumdem in Nicia c.11. [et in Aristid. c. 7.] Galenum Protrept.c. 7. 
'Themist. Or. 16. p. 296. et Or. 26. p. 330. Neque vero hic solum 
et dein 621. et 1055, sed in plerisque aliis quee adhuc supersunt 
comici fabulis perstringitur Hyperbolus. SPANH. épe(oovo" V. 

559. Auctor Etymol. M. p. 312. extrema. [et Choeroboscus 
in Bekkeri Anecd. p. 1366.] ró 0à sapà "Apiaro$ávei, ràs eikoUs 
TÓv éyyéAewov, àmó ToU ÉyyeMus éyyéAeos éoviv, os Odus deos. 
Innuit autem similitudinem illam de anguilis, qus est in 
Equit. v. 864. ózep yàp oi ràs éyyéXeis. 0npójievo, émov6as. | 
órav u£v 1j Airy karaoTij, XaufBárovcir ov0év: | éày 0 üve re kal 
káre rórv fjópBoporv kvkGcuv, | aipotot. kal o? Aapávets, 1]v Tijv 
TóAuv rapárrgs. BRUNCK. 

elkoís) Hesychius eixoós: eikóvas. Vide Valcken. ad Eurip. 
Phoeniss. p. 168. ERNESTTI. Libri aliquot. €ixoós, ut apud 
Athenaeum scriptum est 7. p. 299. accentu vitioso. 

Tüs égàs] ràv épóàv V. 

562. és ràs ópas ràs érépas (mporépas V.)] 'Thesm. 950. éx 
Tür épóv és ràs opas. BERG. 

569. ")4érepov] épóv R. 

571. immovópuav] imwrovóguav R.V, vitio in hujusmodi com- 
positis solemni. Vid. ad Soph. Aj. 604. 

575. mpóexere Bentleius. | Libri spoeéxere. Vide v. 1122. 
Eq. 503. Vesp. 1015. Av. 688. Pherecratem apud schol. ad v. 
563. 

577. e$eXo?cais] eoeXotca. R. Quod defendi potest. 

590. vrakátopev. R. yreká(ouev vulgo. Conf. Pac. 1107. 

582. vix. npeio0e orparyyóv] Dux Cleo factus olymp. 88, 3. 
Vid. 'Thucyd. 4, 28. HERMANN. 

593. kàmotobjsev] kàmootpev R. 

Bpovr1) 9 éppáy: 9v àerpazíjs] Sophoclis ex "Teucro verba. 

594. éf£éAevre duo codices Porsoni. Reliqui libri. é£éAvre, 
praeter À, qui éxAéAovre. 

595. 0pvaAA(O ] OpvaA(o V. 

596. erparmyrnser] orparqyoig V. in annotatione scholiastze. 
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597. 9vagovA(av] Vid. ad Eq. 1055. 


591. KAéera róv Adpov] Matro de parasito edace : vewóvri 
Àdpo ópvi£, éo&s ap. Athen. 4. p. 134 f. ubi convivium quod. 
dam descrbit versibus Homericis ad. ridiculum. compositis. 
Comicus hic Cleonem /arum vocat, quod avide rapiat civium 
bona, ut vorac ila avis escam, et in Eq. 952. tribuit Cleoni 
annulum signatorium, ubi inest hzc sculptura: Adpos keymvós 
eri mérpas ónugyopór. Ibid. 1288. ejusmodi rapacitatem descri- 
bit, quasi voracitatem, loquitur autem 1bi de Cleonymo. BERG. 

593- kà£rjyaprere] kü£qpudprqra, R. aliique. 

594. €mi ró BBéXriov—ocvvoícerai] Eccles. 475. &mavr. éni vÓ 
BéAriov 1)piv £upuépew. ERNESTI. 

595. àpot uoi] In. Homericis hymnis 18. àudí pov "Epueíao 
$íAov yóvov évvere Mo?vca. et simpliciter áp 6. 21. 34. HER- 
MANN. 

abre] avrà. R. 

597. Oyiképara mérpav Etym. M. p. 504, 3. ex Pindaro af. 
fert, a quo sumpsisse videtur Aristophanes. 

600. Puellas Ephesias vocat AvóGv kópas, quia Ephesus ab 
antiquioribus scriptoribus in Lydia, non Ionia, collocatur. Vide 
Ian. Rutgersii Var. Lect. 2, 1. ubi etam locum hunc Aristo- 
phanis attigit. KUST. 

603. llapracíav] rapvacctar R. 

604. aeAaye(] Secunda persona. BRUNCK. 

606. kepaorijs] Sic dicitur ab orgiis et saltationibus Bacchi- 
cis. ERNESTI. 

612. és] eis hbn. 

614. pin] mpíe libri deteriores. 

XeAgvaígs] Aliquot libri eeAgrator, male, quum 1ipsum Lunz 
nomen hic nominari aptius sit quam adjectivum poni Recte 
vero in aliis quibusdam libris EeAgraías scriptum est, quod re- 
stituendum posthabita auctoritate Eustathii qui p. 84, 7. oeAg- 
vaígs ex hoc loco attulit, sed eeAgvaía probare videtur p. 
I181, xaAet à? rijv kaAdágqv ó moÀ)s ürvÜpemos kaAapaíav, os 
kai $j ceAQrqy acAqvaía Aéyerav et recte quidem. | Nam anti- 
qua forma Attica ceAgvaía est, memorata ab EHerodiano 
apud Stephanum Byz. in l'errys, Dorica oeAavaía apud Pla- 
tonem Cratylo p. 409 b., Ionica eeAgrvaéy apud Lucian. Vit. 
auct. c. 6. Eadem ratio est similium nominum, àrayxaía Ouaía 
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vikata. epaía, de quibus recte precipit Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. p. 73, 31. épaíav: rijv Gpar. 7 0€ rotary Tpomi] ArTt- 
kots (Ota 'A0gvà " AOqvaía, tox (caía. ovre kai pa epaía. 'A05- 
vaíg restitutum ex libro Ravennate Equit. v. 763. Vulgo 'A05- 
vain, forma ab librariis etiam aliis scriptoribus ssepius illata. 

615. d«ow, $pàs 9' oóx Bentleius. Legebatur $«yew vgàs 
«ovx. In codice uno Dobrzi adscriptum scholion $yás 0€ oix. 
Similiter scholiasta o? saparngpetv 0€ 0pás—. 

616. Metonem perstringere videtur, qui non diu ante (olymp. 
87, 1.) cyclum undeviginti annorum invenerat, ex quo lunaris 
anni ratio cum solari rectius conciliar1 poterat, atque emendata 
erat anni dierumque festorum ratio. Sed ita factum erat, ut 
szepe dies qui olim sacer fuerat, nunc profestus esset, et contra, 
qua res multis displicuisse. WIELAND. De perturbatione 
anni apud Athenienses habet quaedam Scaliger de emend. 
temp. I, 2. p. 72. et 82. ubi et hunc locum laudat. DUCK. 

622. Mépvov' 1) Eapnyoóva] Sarpedon Jovis, Memno Tithoni 
filus, qui ad "Trojam ceciderunt. BERG. Hune versum 
om. R. 

624. lepourgpovetv] Harpocratio: "lepourrores, ot mejmópe- 
vou eis ró TOv 'Audukrvóvoev ovvéüpiov é£ ékáorus meos TÀv To 
cvreüpíov uerexovoóv. Isti proprie IHIvAayópat nuncupabantur. 
Qui vero comes iis adjungebatur, is tepouvrjuov audiebat. Sui- 
das: iepour5koves: oi eis [lvAa(av ékmepmopevot ypapgarets. 
Vide fragmentum 'Phesmophor. secundarum apud scholiastam. 
DRUNCK. V. Ruhnken. ad Timaeum p. 148. 

626. karà ceXjrgr] E. Solonis prescripto apud Diog. L. 1, 
59. tn£(ecé re 'A0gvaíovzs ràs Tjuépas korà ceXqvgv üyew. 
SPANH. Vide Ideleri Manuale chronologize vol. 1. p. 266. 
seqq. HERMANN. 

627. pà ui» '"Avanvosr] Pythagoras apud Diog. L. 8, 6. ov 
pà Tróv àépa, róv àvamvée. BERG. — Pro 'Aépa scholiasta Ran. 
919. Aiépa. 

628. otüérva] otO0auo0 V. 

630. 'T'hema est cxéAAo, unde oexaAa0)po ,fodico, quod in 
obscenis est, v. Conc. 611. Qui prunas fodiunt, scintillas pul- 
veremque excitant, unde cxaAa8vpuária pro re quavis tenuis- 
sima. BRUNCK. 

632. spàs T0 às] 'Timocles comicus apud Athen. 6. p. 245 
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b. ávo(yer 50m ràs Oípas, lva mpós rÓ ds | Oper karadavets 
paAAor. DERG. 

637. ovO0év Strepsiadi tribuunt R. V. 

6538. mórepa] mórepov HR. aliique cum Longino fragm. 5, 5. 

] mwepi émóv 13) pvOuQv) r) vepi émàv 1) mepl pvOpuóv Longinus. 
i] éràv 1) fvÓpv V. 1j mepl pvOpàv 1j émóv A alüique nonnulli: 
unde recte Hermannus 7j ovOpv 1) nepi éróv. émj autem non ver- 
sus sunt intelligendi, sed vocabula, de quibus disputatur v. 658 
—691. Sicin Ranis v. 1181. rs ópÜórgros rv ézóv. Quam 
óvouárer OópÜórqra dicit Plato Euthyd. p. 277 e. mpórov yàp, 
&s duoc IToó0tkos, 7repi óvouárev óp0órqgros uaQetv 0ct. De Pro- 
dico 'T'hemistius or. 23. p. 289 d. Ilpóüikos ópÜoémeiáv Te kal 
OpÜoppuuocivgv picOoU éküi0dckev Tous véovs—. De quo vid. 
quae dixit Spengelius in evraycyfj rexvàv p. 40—45. 

642. mórepov] mórepa codex unus Dobrzi. 

643. Tjjvekréov, quod ex rustici sententia idem est quod re- 
rpáperpov. Quum Socrates de trimetro et tetrametro loquitur, 
metrorum seu carminum genera intelligit: sed alter ista pro 
mensurarum nominibus accipit. Ad hujus loci intelligentiam 
sciendum est Atticorum medimnum in 48. chaenices dividi sohi- 
tum fuisse. ékreis, scvíarius, sexta pars medimni, seu modius, 
est choenicum 8. Proinde zjuekréov, semisevtarius est quatuor 
choenicum, seu mensurarum. Nam choenix xar éfox5jv men- 
sura vocatur, quia tantum frumenti continet, quantum homini 
satis sit ad diurnum victum. BRUNCK. 

644. Auctor Etymol. M. p. 663. 50. mepióe0a. kal ' Api rooá- 
vns" Tepi000 vüv épot. kal, Epé0ev mepibaopat, àvri ToU, kar' éuav- 
riv evvÜukomoujcopjav. etpqrat àró roU 09, T0 0coue?o. Homerum 
respicit duobus locis. 'IA. yy, 485. el 9 &ye vüv rp(roSosmepibójue0ov, 
1€ AéBnros. Odyss. yy, 78. avràp éyàv éué0ev mepibóoopat avríjs. Ad 
priorem locum hzc adnotat Eustathius p. 1312, 20. zepibópe0ov 
0, üvri ToU ovvOÓGj.e0a, ovdorüjocoper, kai, os ot T0AAo( act, 0ó- 
pev aroíxnpa. 1) cadéorepov kal kotwórepov etmetv, 0[.e0a, 0 éorL eo 
pxg&pev ovvOdkois, àv ó O.uTqTI]s kal kprrijs, ?) uáprvs, tarop eAé- 
yero, apà TO eiüérvat. Ómotós ris ketrou kal év r9* ((1A. c, 501.) üáudo 
 iéaOqv éni loropv neipap éAéa0ac. Sed nugantur isti grammatici. 
Est a mepid(0ouas, unde in Equit. 791. é0cAc mepl ríjs kejaA$s 
7€pi0000at. In codd. mepióo? scriptum est, minus bene. zep(oov 


scribendum, ut àzóàov, Ran. 1235. BRUNCK. Photius p. 416, 
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9. ILepiot : ajvOov: Aéyovat 0€ kal mepi avvOrjkgs. otros Aíduos. 

64.5. t)puekréov ] zj4eexréov V, Mutinenses duo et tres Dobrai. 
Qui error librarii est ad v. 643. aberrantis. | Suidee in. mep(9ov, 
ubi zjuekraíov legebatur, zutekréov restituit Gaisfordius, ex. h- 
bris optimis, in quibus 7zuíekrov scriptum. 

647. mepi] ov vepi libri deteriores. 

649. kopvóv] cooóv V. 

650. énaiov0 ] Legebatur etr ématew. | Correctum ex R, in 
quo ézaiovr' scriptum. 

651. kar. évónAiov] Vide annotationem ad scholia. 

653. Quis alius nisi penis hicce ? antehac vero, quum puer 
essem, digitus hic praesto mihi erat. Magna est in his nequi- 
tia, quam satis explicasse mihi videor. BRUNCK. 

654. Tpó Tot] mpórov h. 

ér] ez R. V. In alus omissum. 

655. ápyetos] Libri aliquot àxpetos. àypetos "Thesm. 160. 

ovpe] ovp R. 

656. óaí A. V. aliique. $j R. Aln 6€. 

658. üei ce mpórepa rovrov] mpórepa ro)rov 0€t ae V. rojrov 
etiam alii nonnulli, non R. 

659. op0Gs] Vid. ad v. 638. 

661. rpáyos ra)pos] ra)pos rpáyos R. V. 

àAekrpvóv] Magna est ruditas rustici, gallum s. gallinam in- 
ter quadrupedes numerantis. Quod tamen non animadvertit 
Socrates, sed aliud reprehendit, quod levius erat. BERG. 

662. ópás, à máoxeis ;) viden" quid tibi eveniat, quid facias ? 
Tácxo est hic pro spárro. v. not. ad Ran. 302. àAekrpvóva femi- 
nino genere "a/lónam vocarunt veteres, ut et eallinaceum àv 
dAékropa. v. Amphiarai fr. ab scholiasta allatum et Daedahi 
apud Athen. 9. p. 374. qui ex alis comicis exempla plurima 
profert. BRUNCK. 

663. àXekrpvóva xarà ravró] In V. àXexkrpvóva in fine versus 
collocatum est. De tribracho ante anapsestum posito dixi ad 
Acharn. 47. Eum recte ab hoc loco removit Porsonus restituta 
forma contracta àAekrpvà. Idem àAexrpvoüs infra v. 1427. et 
tmraAekrpuó Ran. 932. imrmaAekrpvoüs 937. ubi libri àAekrpvóvas 
UrmaAekrpvóva imrmaAekrpvorvas. 

xarà ravró| Multorum librorum vitium est xarà ravrórv, pau- 
corum xaravró vel xáàr' a?ró. In V. est xáfairó. 
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664. ms] Ómes codex unus Dobrai cum gl. yovv mós. 
Omittt particulam V. 

672. kápüonov] rijv kápóozor À.D. aliique. 

676. 0veía] 0vía. R. V. 

erpoyyóÀy 'vegárrero] Legebatur orpoyy?Ag y áregárrero. 
Inanem particulam om. V. Verbum autem érepárrero potius 
est, quod etiam Dobraus in appendice p. (105.) proposuit, 
quam àrepdárrero. 

679. Erp. rijv kapóómqv OjXeiav ; Eo. óp0Qs yàp Méyets.]  Le- 
gebatur Zrp. viv kapbómqv OjAeuv (comma addit Ald., interro- 
gandi signum aliquot codd. Dobrzi) ópüórepov Aéyew. — Veram 
scripturam servarunt R. V, nisi quod Socratis person; notam 
omittunt suppletam ab Hermanno. 

680. KAeoróug] Cleonymum hic facete irridet. comicus. 
Nomina qua generis feminini sint, Socrates rustico ostendit a 
masculinis terminatione etiam distingui debere : male eum rijv 
kápbomor dixisse, dicendum fuisse rjr kapüómqr. Doctrinam 
hanc valde probat rusticus, et ex ea colligit Cleonymum, qui 
timidus erat, clypeoque abjecto, fuga se e pugna proripuerat, 
non viri nomiue KAeórvpos, sed feminze KAeoróu appellandum 
esse, Multus est in exagitando hoc Cleonymo, cui salse supra 
timiditatem exprobravit v. 353. BRUNCK. 

681. £0  &v rv meg] Sic Dobrseus ad Pluti v. 980. emendavit 
librorum. seripturam, quorum R. V. et Cantabrigiensis tertius 
Dobraei éri ye sepi, Mutinensis unus ér! éri ye mepi, alu éri. ói] 
sepi, ér. 0i) mepé ye, vel quae vulgata inde ab Aldo lectio fuit 
éri à] ye mept. 

684. bra] $íviXAa V. 

686. "Ayvvías] ápeiíias V. 

688. óptv] tv R. V. Aliquot libri é» piv, male. 


689. às] 7às y' R. Quse tanto vitiosior scriptura est quod . 


praecedit oiàaguós y. 

690. om. R. 

691. ri» 'Ayvríav] Pessime in recentibus aliquot libris inter- 
polatum 1) róv 'Apvríav. 

692. iris R. V. Legebatur óori.  lavennatis Venetique h- 
bri scripturas confirmat Hesychius, si, quod ego suspicor, ex 
hoc loco excerpta ejus glossa est /jr.s: óoris. quam omisit Mu- 
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Wess c vum aia cil RR ER 


——— ES n 


169 ANNOTATIONES 


surus. Quod mihi probabilius videtur quam ad Euripidis Alc. 
17. respici o)x eüpe mA3jv yvvawós 1jris ijüeAe | Oavetv mpó keívov. 
ubi Reiskius &oris corrigebat. 

694. ot0év] Nullo pacto. Sic otév ye Av. 1360. quod com- 
paravit Hermannus. Euripides Ion. 407. uàv xpórios éAQGv 
c' éfénAmf. Oppe0(a; Kp. otüérv y^ àdíkov 9 és népuyvav. 

696. év0a0' ] évra?0 A. R. V. et Cantabrigiensis tertius. 

&àAX' om. V. 

etmep ye] €t ye A. R. V. et Cantabrigiensis tertius. Canta- 
brigiensis primus évrat0a y' àAX. €t ye xpi]. 

698. Idem versus Vesp. 1166. et partim Pac. 110. 

699. rjpepov codices: r'4epa. Ald. 

700—716. Chori partes in libris Socrati tribuuntur. — Cor- 
rexit Hermannus. 

705. Imperfectum hoc carmen in secunda editione reliquisse 
videtur poeta, unde factum ut versus antistrophici 812. et 813. 
non habeant in stropha qui respondeant. Non absolutam au- 
tem hanc partem fabule a poeta esse ex eo colligimus quod 
cantica chori desiderantur post v. 730. et post 888, et in alio 
chori carmine, de quo v. ad v. 949, versus non accurate sibi 
respondent. 

707. àrrarat àárrarat R. àárraral àrrara( V. Vulgo bis iarrarat. 

710. oí KopírÓi] Nugse sunt, quae scholiastes habet. Immo 
est ridiculum ex inopinato pro kópeus (v. 725.) positis Corin- 
thus, quos perstringere obiter voluit, quos dicit primum às 
zAevpàs 0apüdmrew, quod quo pertineat nondum extrico; se- 
cundum 7j» jyvx1ijp. ékzívew ad saevitiam foenebrem ; nam foene- 
ratores etiam 1jvxopó$or dicuntur. v. Hesych. in h. v. Enw. 
Recte hunc locum Ernestius intelligit. Verba, ràs zAevpàs 9ap- 
ódàmrovow, ad hbidinem Corinthiorum pertinent, pariter atque 
illa, róv spekróv Qvp)rrovow. | Vide ''hesm. 648. Unde Ko- 
pwOidcew. | Spectat autem eadem quie infra dicit v. 1016. e£eus 
xpoitàv expár, ejuovs pikpovs, aros Aezróv. HERMANN. 

711—715. óapüamrovaiw—üzoAo0cw] In his verbis omnibus 
v épeAkvorikór omittit R, ut alibi szepissime. | Quod satis habe- 
mus semel dixisse. 

718. $povài] xpo4] Supra 502. quaerebat Strepsiades: si di- 
ligenter studeret, cuinam ex discipulis Socratis futurus esset 


AD NUBES. 163 


similis; quumque audivisset, se Chazrephonti similem fore: 
ergo semimortuus ero, inquit. Itaque hic apparet, eum sedulo 
navasse operam hteris; nam amisit colorem, quamvis retinuerit 
pristinam stoliditatem. Infra 1171. ex colore Phidippidis mu- 
tato colligit Strepsiades, eum magnos profectus fecisse in rheto- 
rica. BERG. Idem comparavit Eurip. Hec. 163. $pottos mpéo- 
Bvs, dpotóor maióes. 

720. éri] emi (sic) R. 

kakots] kakoivt A. R. V. kakotow qui scripserunt, non viden- 
tur ér, legisse. 

721. $povpüs 0er] Proverbium de illis, quos eurze non s- 
nunt dormire, ut dicit Schol. nempe a custodibus nocturnis, 
qui cantu solantur vigiliam aut somnum pellunt; ut ille specu- 
lator nocturnus ap. /Esch. Agam. 16. órav 9" àe(óew 1) juvópea-- 
0a. OokQ, | Üzvov ró0 Avr(poXmov évrépvov ükos, kAaío róre. 
BERG. $povpàs R. V. male. dpovpüs Suidas in dpoibOos et 
Apostolius 20, 33. Genitivo casu dicitur ut rvxrós, xeusóvos et 
alia hujusmodi. 

722. 0AMyov] óMyov V. 

723. motets] moeis R. 

728. éfevperéos] éfevpgréos libri optimi: epgréos deteriores. 
Emendavit Porsonus. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 446. 

720. kàratóAng ] Suidas in zausAqpa. hinc citat kal zaiAqg. et 
ámaidÀAgua pro varia lectione. v. Hesych. in ázaióAgpa et ibi 
intpp. item Eustath. ad Il. 8. p. 352. Gl. interpretatur zapaAo- 
ywjós. ERNESTI. 

730. é£ ápvak(óev] Proprie áprakis est pellis ovina, ut. con- 
stat; sed quia huic voci similis est vox dprroets, negatio, illam 
pro hac posuit comico joco, ut paullo ante Kopív6tot pro xópets. 
Desiderat autem aliquod epichirema, quo negare possit debitum 
et creditores fraudare, sive cupit esse é£aprqrikós et àyriXoyuós, 
qualis factus postea filius ejus est 1172. BERG. aprax- 
00r R. 

àrocrepqrpíóa] Sic A. D. (V. et Suidas in h. v. et in ápra- 
k(üa]. Vulgo áàmocrepuríóa. Priori formze magis favere analogia 
videtur. Sic ab aliis verbalibus masculinis in 735 fiunt feminina 
in rpis* abÀxrijs, aüAqrpís" ópymorijs, Ópxuavpís" àmoorepyrijs, àmo- 
crepyrpís. BRUNCK. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 256. In 
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R. et codice uno Dobrsi &zocrepgruciv, quod ex v. 747. peti- 
tum, ubi contrario errore codex unus Ernesti àzoorepyrpítóa. 

731. Ante hunc versum desideratur carmen chori: vid. ad 
v. 705. Quod dum canitur, in interiore parte zedium versatur 
Socrates, finito autem, denuo in conspectum prodit, $épe vvv, 
inquiens, áfpyovw pórov 0 ru 0pG rovrov. Quse verba absurda 
sunt, si nihil aliud intercedat quam paucula illa verba Strepsiadis 
otjuo,.—amoocepirpítóa. 

733. ob üjr éyey D.R.V. Vulgo o)0ep éyoy' : unde im 
duobus codicibus Dobrsei interpolatum otóév y éyoy. | Apud 
Suidam in éxeis rt scriptum uà róv AC otü£v éyoye. 

ovüérv zárv Strepsiadi continuat R. 

737. "póàros] zpórov aliquot codices. 

é£evpov R. V. Legebatur é£evpetr. 

743. àrpépga] àrpépas libri plures. 

744. "áAw ] záAac R.. V. 

745. avróJ In A. C, aliisque paucis eis vel és avr scriptum, 
non intellecta constructione verborum, de qua dixi ad Acharn. 
884. Paullo melius, sed non verius, Reiskius 7f) yvégg] corri- 
gebat. 'Pum libri quidam (vyó6puwor. 

748. roó( C. Libri reliqui 7ó Tí vel rorí, alii. praefixo, ut in 
Aldina, alii omisso Socratis nomine. 

749. GOerraAiv] Scholiasta, 'Arrikol. Bapórovew oi xarà Mé- 
varüpor, os óapáAgv. Lucian. dial. meretr. 4. a. Berglero ci- 
tatus, et rua otc0a, Bakxl, ypadv, otav moAXAat OerraAat Aéyorrat 
émá0ovcat. "Tàs rijv ceXQjrgv kaÜawpotcas rüs OcrraA(bas dicit 
Plato Gorg. p. 513 a. Aliorum scriptorum locos indicavit 
W yttenbachius ad Plut. Mor. vol. 6. p. 9o1. 

750. 6€ Hermannus. Libri 5j. 

754. QàraréAAoi] àvréAXo, Ald. et pauci codices. árvaréAAe 
R. V. 

755. ovk àv] ox áv y' Ald. et aliquot codices. 

óri] (vel oru] £05] R. V. Alii vel sic vel ri rc àrj vel, quae 
vulgata olim scriptura fuit, ré ví àj. 

756. ràpyópior libri seripti, qui adhuc inspecti sunt, omnes. 
y &pyvpíev Ald.: quod fraudem fecit Musuro, de quo dicam 
in annotatione ad scholiastam. 


759. mevrerdAavrós ris 0(ky] Szepe etiam ab aliis scriptoribus 
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quinque talenta memorantur, omninoque is numerus tum in 
jure Attico, ut in praescriptione, tum in vita communi quacum- 
que in re usitatus est. — Sic in 1psis Nubibus v. 10. atque alibi 
apud Aristophanem HERMANN. Vide ad Acharn. 6. Cete- 
rum hie et v. 774. aliquot libn zevraráAavros, qua forma At- 
ticos non uti animadvertit scholiasta. 

759. eimé pov additum quasi non praecessissent 1sta érepov a 
co, mpoJjaA9 Ti Oefióv. Quae non inusitata est negligentia lo- 
quendi. Conf. ad v. 864. 1135. 

761. eiAXAe (quod habent R. V. Ald. et Suidas) vel €iAe co- 
dices plerique omnes: pauci (AÀAe. Vide quas de hoc verbo 
dixit L. Dindorfius ad. 'Thesaurum Stephani vol. 3. p. 253. 
quibus addendum infinitivi €àa!. exemplum, quem restitui 
Sophocli Antig. 579. 

762. és] eis R. V. 

763. uuAoAóvOÓyv] Ab Attücis ugAórOnv, non ugXoAóvOqv dic- 
tum, et ita legi in antiquis hujus comici codicibus, non vero in 
1s, qui sua setate circumferebantur, observat Eustath. ad Il. 
V. p.1329. 'Arrikoi 0€ avri]y uqAórOnv óvouá(ovaw*  ékdXovv 0€ 
dew abrir kal xpvcaAA(0a. kai ore pév Ó maAaiós rà D6 vv 
roU kcepuko0 àrvr(ypapa ugAoAóvOgr avr]v TpwvAAáfles oi0acw. 
Quod vero xpvcaAA(0a, a, fulvo nempe colore eamdem aviculam 
dictam statuit Eustath., ex alio comici loco illustratur, ubi e 
conjunctis. duabus vocibus xpvcougAoAóvOvo» dicitur, Vesp. 
1332. Adde de hac voce Herodem ap. Stob. Floril. 'Tit. 88. 
p. 335. ed. Grot. 7) ugAoAóvOgs mocciv (scarabzt!) üppar éfám- 
ror. SPANH. Vide interpretes Pollucis 9, 124. 

766. 105 | Pauci neque ullius auctoritatis libri 7/07] zoré, quas 
particulas conjungi tam usitatum est, ut non mirandum sit 
soré hic ab hbrario aliquo esse adjectum. 

roici] rots R. 

767. éópakas R. V. et Dorvillianus.  Reliquorum plerique 
éópakas, pauci édpas ut Aldus. 

768. àQ' js ró müp &mvovci] Sic Herodotus 7, 69. A(0os ó£vs 
zemowjuéros, rà kal ràüs apyytóas yXvdoovar, sc. ot. óakrvAtoyAU- 
Qoi vel oí ár0pomoi. DOBRAJEUS. 

faXov] Speculum ustorium, e erystallo aut electro factum, 
de quo 'T'heophrastus de igne $. 73. p. 730. ed. Schneid. àzó uv 
TOU 1A(ov s &rovot Tfj àvakXAdce, ànó TOv Ae(ov—Ór. avvexes 
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ylyverau pGàAAov. àvakNópevov—oore TQ ÓÜpowgdQ kai Tfj Aezró- 
ryr( O.aOvOp.evov eis v0 ékkavpa Oívara. katew—éfánrerai, 06 
àzó re Tjs 0€Aov kal àmó ToU xyaAko0 kal ToU àpyvpíov rpómov rwà 
épyao0évrov. SCHNEIDER. 

769. $épe C üfjr. (03) r( €. V.) àr] Hxec Socrati tribuebantur. 
Correxit Reisigius. 

771. $0e] oi V. 

772. ékrü£ouu] De tabulis ceratis cogitavit scholiasta, verbo 
éxrifaupt deceptus. ** Alio modo obliteravit dicam Hegemoni 
* scriptam Alcibiades:  Bpéfas vóv DákrvAov ék ToU oTOparos 
« bujAenpe ri» 0c» ToU Hyngovos, ut narrat Athen. 9p. 407." 
BERG. 

773. vi] ràs Xápwras] Lucianus de histor. conserib. c. 26. 
Gore pe vi ràs Xápwas moAAà Oakpócai. Sic apud eundem 
scriptorem aliosque zpós ràyv Xapírov. 

774. Q&ayéypazrai] Abohta est. Vide exempla ex oratorum 
scriptis memorata in "Thesauro Stephani vol. 2. p. 1130. ed. 
Paris. et Vales. et Harpocrat. in óiaypdqraoa.. 

780. kaAeta0"] Vesp. 830. ávev Opvoákrov riv O(ky» uéAXeis 
kaAetv ; I441. €es àr rijv óixgv üpxov kaAj. BERG. | Verbum 
om. R. 

783. Oia£a(ugr o? (c om. V.)] Parum dubito scribendum 
esse oók àv Oibá£auy üáv c' éri.. Simonides apud Gaisfordium 
n. 54. p. 377. rocaák 0. iuepóervra. Qiba£dpevos xopóv àrópiv, | 
ebüófov víkas àyAaórv dpp. éméfas. Atticus dixisset 9idfas, n 
fallor. ELMSLEI. ad Eurip. Med. 290. Medium significare, 
aliquem ut discipulum sibi instituere, monet. Hermannus ad- 
ditque Pindari exemplum Olymp. 8, 77. 70. 6i6á£ac0at àé. roi 
eibórt paírepov. 

784. r(; val mpós] rívawc mpós R, c ex superiore versu repetito. 

785. y] 7 R. om. V. 

786. vvvi R. V. Aliorum librorum vitia sunt vór, rovüv, 91, 
07) vv, 0ijra, vüv ye, vel, quae vulgata scriptura fuit, 9r) ye. vvvi 
cum aoristo conjunctum, ut v. 825. ópocas vvvi A(a. Photius 
p. 305, 22. vvv( p €rewas: pGAXov vOv Aéye. 

é0.báx0ns ] é0i0do Kov aliquot codices. 

798. ook é0éAet] ov 0éAe, duo codices. 

Tí éyó | Reizius scribendum putabat rí( yàp má6ce ; Sic alibi 
Aristophanes, ut in. Lysistr. 884. in Eccles. 860. in Av. 1432. 
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pauci r( "yóà, unus ví 9' éy&. Ti yàp má0c propterea hic non 
scripsit Aristophanes, quia modo przcessit yàp particula. 

800. rGv] kai V, om. R. 

Kow?pas] Vid. ad v. 49. 

802. é£eAà] éfoAo R. Conf. ad Eq. 143. 

804. elceA0àv] évravOot tres codices ex v. 8453. 

807. puóras] uóvos R. V. 

908. &árarra] mávra Ald. et aliqui codices. 

812. ànoAdqres codices tantum non omnes: àzoAéjes Ald. 
Utramque seripturam memorant scholiasta et Suidas in àmoAd- 
yes, et hoc recte interpretantur á$apmáceis, àmokepbavets, àmo- 
oTáceis. Pauci libri àmoAaces vitio manifesto. 

813. érépg A. érepa R. V. Vulgo érépos. 

814. uà rijv 'OutqyAqv] Jurat more Socratico. 

évravÓL Cantabrig. primus. Scribebatur érvrav0ot. Pauci 
codices év rajbrà. évrav0ot particulae formam, qua interdum 
poetae epici, sepissime vulgaris dialecti scriptores usi sunt, nus- 
quam ab scriptoribus Atticis esse usurpatam primus animad- 
vertit Elmsleius ad Acharn. 152. Falsus tamen ille in eo quod 
locum Euripidis Iphigeniz Taurice 1010. z/£e 9é y', i]jvrep pai- 
Tüs évravÜot méco, | mpós oikov, 1j coU karÜavàv pevó péra, cor- 
rigendum esse censuit: quiae verba sanissima sunt, verum non 
ab Euripide scripta, sed a grammatico adjecta praecedentium 
verborum sententiam amplificante. Non majoris momenti al- 
terum est exemplum Euripidis ex Melanippa apud Stobseum 
Flori. 74, 6. rícac0e rijvóe' kal yàp évrav0ot vocet | rà rà» yv- 
vadv, ubi certa Elmsleii emendatio est évreü0ev vocet, ab 1pso 
poeta suppeditata Andromache versu 949. kárvret0ev Oópo | 
rocotcir ürüpür. Grammaticorum veterum sententiam retulit 
Eustathius p. 1839, 60. onuewrrat 0€ ol saXatol es TÓ £v év- 
ravOot rijv év róme aquacíav 9qXot, r0 0€ évratOa kal ri)» év TÓTQ xai 
Tij eis rómov. Quod significationis discrimen qui excogitarunt, 
haud dubie etymologica ratione ducti fuerunt, de qua conjec- 
turam facere licet ex praecedentibus Eustathii verbis, ró o& év- 
ravOot Ooket Acpikór. eivat,, el kal rap ' Arrtkois rérpumrau, ovra 0€ 
kal évraüÜa. écr. 0€ roU uv évratOa ó Acpuqós àámAo0s, ÓvrÀAoUs 
0€ Ó roi évravOot. kal OgAov évreüOev. £0os AcpieÜcitv, às kal €v 
rois ro0 Llwbápov $aívera, ovvrácvew éorw Óre rijv €v mpó0eow 
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p.erà. atriaruki]e, érL 8e kai TO évOov Aéyew évOot -— kai. TÓ aé0ov 
v€00t émipprj.aTikOs àvri TOU eis yijy—. ToUTrov ov otros éxóvTOv 
et] àv Acpuwi) arra£is T évravÜot (hoc necessario évrat0a. scri- 
bendum, quam formam servavit inscriptio Elea apud Boeck- 
hium I. p. 26. r9 "vra?r. éypapupévo) iyyovv eis roürov róv rÓTOv, 
«al av0is rpomíj Acpiki] Axyovous rÓ érvravrot, kal rpomij cvrjÜet 
TOU YyiXoU eis &aav évravÜot. ópoía 08 avvrá£eu Tíjs 6v mpo0écecs 
kal àyriueraxcpijoeu To9 à«póvov yírowr' àv kal T0 évrat0a. — Dre- 
vius et verius Herodianus apud Joannem Alexandrinum p. 36, 
2. T0 ÉévravÜot rv a)r]v éxev oypacíav TQ évratÜa. utramque 
enim formam sine ullo significationis discrimine usurpari facile 
animadvertet qui usum scriptorum diligentius observare volet. 
Aristophanis quz ferebantur exempla de forma évravtot partim 
ex libris partim. ex conjectura correxi. Vide Ach. 152. Nub. 
842. Vesp. 1442. Lys. 4. 568. 570. Thesm. 225. Plut. 225. 
608. 

815. àAN' &a0v éA0&v ro?s MeyakAéovs k(ovas] Hoc dicit, 1 et 
perde sumptibus quos in equos facis columnas Megaclis. | Sic 
Menander apud Athenaeum 4. p. 166. de Ctesippo, qui lapides 
e patris sepulero vendiderat, kd0' ós éketvos karébogat kal rovs 
Aíovs | ára£ázavras. HERMANNUS. 

816. Prius à om. V. 

819. ró Aía Valekenarius de Aristobulo p. 4.  Legebatur 
rv Aía. Eccles. 787. rfjs uepías, | ró py0€ mepuuse(vavra rovs 
áAXovs—. — A(a sine articulo legisse videtur, quem scholiasta 
memorat, Symmachus, qui Aí(a producto a pronunciari dicat. 
Quod confirmare potuisset accusativi xoa exemplis. 

920. 0€] 9o; R. 

921. ápxaiká] Gpxatkà $poretv ex hoc, ut videtur, loco sump- 
tum annotavit Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 22, 30. àp- 
xaikOs àrri ToU àpxatos ex Nubibus affert Antiatticista p. 83, 1. 
qui fortasse scripserat àpxaikós àrri ToU àpxaios. àpyodikà du- 
plici iota seriptum ex hoc versu citat alius grammaticus ibidem 
p.449, 10. Quae seriptura quum etiam a Phrynicho p. 39. ed. 
Lob. probetur, restituenda videtur Aristophani. 

822. apóceA0 | mpóci0. aiiquot codices. 

823. npàyp ] Tv zpàyp. R. V. alique pauci. 

c) om. Mutinensis tertius, non tamen ille r« addens ante 
Tpüyp. 
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824. &9á£es Dawesius.— Libri oibá£gs. 

825. vvri V. et Cantabrigiensis primus. vóv R.. Vulgo róv r1. 
Conf. ad v. 786. 

827. àAAà rís;] Interrogat Phidippides tanquam si preeces- 
sisset ov aciAeíer Zeis, quem ipsum esse Strepsiadis verborum 
sensum sequentia ostendunt. Male in A. et Mutinensi. primo 
GÀAà Tí. 

828. Atvos] àAAà 9tvos A. Repetit hunc versum Phidippides 
v. 1471. 

930. Zexpárgs ó Mos] Socratem Atheniensem fuisse, 
non autem ex insula Melo, constat. Vocat autem eum Me- 
lum s. Meliensem, ut scholiasta dicit, propterea, quia per- 
inde esset atheus, ut. Diagoras Melius, de quo v. Av. 1077. 
Sic Amyniam, qui erat Pronapi fihus, Vesp. 1267. dicit 
Selli filium, quod ille Amynias perinde esset pauper ut Sell 
filius /schimes. BERG. Memorat hec verba Stephanus 
DByz. in Mfjios. 

932. és] eis libri. 

rocotro» codices plerique et Suidas in parir et xoAGov. Alu 
rocobro. Vid. Elmsl. ad Eurip. Med. 254. 

935. v76] vrép tres codices. 

837. és] eis libri. 

838. karaAóe: ov Bekkerus. | Libri karaAove: yov cum. Sui- 
dain karaAovy. gov karaAoóe, À, quse correctoris metrici inter- 
polatio est. Usum verbi Latini eluere pro prodigere compa- 
ravit Kusterus. 

O41. Ócamep éoT. év àvÜpórmois] 0ca mápeoriw àvÜperrois R. 0ca- 
cep éor. àvOperois V. Similiter in aliis libris variatum, quorum 
unus ócamep écriv àvOpómow. Apud Joannem Alex. ror. 
mapayyeApu. p. 30, 14. Ócamep éori mapà rots àvÜpoyrois. 

943. évrav0) Cantabrigiensis primus. Sceribebatur évrav0ot. 
Vid. ad. v. 814. 

845. mórepa. Brunckius, quod confirmant R. V. zórep àv ex- 
hibentes, quod ex zórepa corruptum ut in codicibus Sophoclis 


Trach. 949. Legebatur sórepov. De numeris hujus versus 
dictum ad Acharn. 47. 


&Ao] Aéyo V. 
846. Quia pater dementit prz senectute, vult Phidippides 
rem indicare rots copomyyois, ut ei sandapilam concinnent, tam- 
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quam morti jam vicino. In Lys. 599. ad senum chorum dici- 
tur: c 97] r( ua0Gv oük àzoÜr9jokes ; copóv orjoe. BERG. 

847. rotrov] Scribendum rovro»i cum R. V. 

ríva] Scribendum ví cum Reisigio. 

949. ravró] ravróv R. V. alique. 

853. rovs ygyevets] àAa(óvas et expiàrras Socraticos dixerat 
Phidippides v. 102. Quorum utrumvis significare potest ymye- 
veis, ut aut jactatores intelligantur, quemadmodum in Av. 824. 
dixit i/' oi 0eol rois Voyevets (Gigantes) | àAaCovevópevot ka8v- 
zepnkóvricav, aut terreus, 1d est fuscus et pallidus, faciei color 
notetur. 

855. àr om. A.V. 

érüv] rv éràv À. R. V. 

857. karazedpórrwa] Meditando perdidi. Verbum. comice 
fictum. | 

859. Plutarchus in Pericle c. 23. ro) 9€ IIepikAéovs év 7 Tíjs 
crparqyías àmoAoywpgdg O0cxa raAávrov àváAopa ypáyravros, àvg- 
Aopuévov els 10 Óéov, ó 9jjuos àneé£aro, pi] vroAvzpaypory9oas, ug 
éAéyfas rÓ àmóppyrov. Corrumpendis autem Lacedaemoniorum 
primoribus insumta fuerat ista pecunia. BRUNCK. Vid. lexi- 
con rhetor. in Bekkeri Anecd. p. 234, 10. et scholiastam De- 
mosthenis ad p. 167. ed. Reisk. 

es] eis libri. 

061. m0ópevos Bentleius. Libri zeiópevos. 

662. mi8ópevos Suidas in é£érei.. Libri zeiópevos. 

863. óBoAóv— HAiacrikóv] De mercede judicum v. ad Vesp. 
6984. 

864. rovrov] ór Suidas in ápa£ís. 

"npiápv] Debebat zpiáperos dicere: sed indicativum posuit 
nulla habita ratione prsecedentis verbi oia. Similem negligen- 
tiam animadvertimus v. 759. 

865. Indicat poeta hoc versu qui fructus Strepsiadi ex isto 
consilio redundaturus sit. HERMANN. 

068. éc0. &ri] éorw, omisso éri, R. V. 

869. rÓv kpea0pàv o) rpi(3ev vOv év0dóe] Debebat Socrates 
dicere: o) rp(Bev éori TOv pua0gudrev TOv év0., at ridiculi 
causa dicit ràrv kpeuapàr e v. 218. Responsio autem juvenis 
indicat, ea verba etiam in partem deteriorem accipi posse, velut 
dixisset, nondum tritus est laqueis nostris : hinc iratus juvenis 
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respondet : Zu ipse tritus fores si penderes.  rpíBev ut Latinis 
tritus est peritus, ut interpretatur Suid. vid. et Vesp. 1420. 
Sic usus est Herod. 4, 74. uij rp(8ev pro imperito. add. Periz. 
ad /El. V. H. 5, 5. ERNESTI. xpepua6póv producta syllaba 
media dixit ut ponderosius hoc vocabulum videretur. Male 
Bentleius kxpeuacrpàv. Conf. ad v. 218. Kamvíov producta syl- 
laba prima Vesp. 151. 

872. kpéuac Brunckius. Libri xpéuaió. y, quod ex v. 87o. 
repetitum videtur: nisi quis xpépat y' scribi malit, quod ferri 
potest, quum Socrates propterea tantum repetat ut imperite 
pronunciatam diphthongum reprehendat. 

873. Tots. xeíAeow Oueppvgkóow] Quod Latim dicunt ore 
vasto. ERNESTI. 

875. kXjsw] In jus vocationem: quo significat artem inve- 
niendee criminationis: HERMANN. 

xaórociy| Recte explicatur in scholio altero. 

876. kaírov] kaírou ye R.V. Quo non debebat abuti Porsonus 
ad conjecturam xaíro, raAárvrov roVró y. épa0" "YmépfBoAos. 

éuaev] éua0" Suidas in àrvamewrgpíav: épa0ev in ráAavrov. 

878. óv A. R. V. aliique cum Suida in oia et rvvvovrt. Le- 
gebatur à». 

880. Cum loco simili Luciani Somn. c. 2. vol. 1. p. 5. com- 
paravit Hemsterhusius. 

884. Hunc versum addunt A.R.V. alique plurimi: om. 
Ald. et pauci codices. De ictu vocabuli zábu«a dix1 ad. Soph. 
(Ed. 'T. 867. 

986. a)roiv] àpootv aliquot codices. 

887. ànécouav] ànéocopac A. R. — Sic kópeoot KR. v. 699, xp(- 
veoot v. 911. et alia hujusmodi. 

roUró vvv] rotro vüv R. — Legebatur roro 9' ov. rovro yotv 
A. V. aliique. 

888. Post hunc versum desideratur chori canticum, non ab 
librariis omissum, sed a poeta, quum hanc fabulam retractaret, 
non adjectum. Recte igitur in. R, Ald. et codice Cantabrigi- 
ensi secundo adscriptum XOPOY, de quo scholiasta, ro? óé xo- 
poU vró mpóocmor ékAéAovrev. émtypads 9€ $éperai xopot. Conf. 
procemium annotationum ad Plutum.  Mutatam autem in se- 
cunda editione hanc fabuls;e partem testatur scriptor argumenti 
quarti, ajrí(ka ?j rapáf3asts ToU xopo? Tjuevrrat kai ómov ó Okatos 
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Aóyos mpós TÓv üOworv Aóyorv AaÀet kai reAevratorv ÓTov xaíerat 
7 Quarpi9] Eekpdárovs. 

889. Hinc jam per prosopopoeiam introducuntur duo Aóyor, 
alter justus, qui et major s. superior dicitur, quo disserimmus de 
rebus justis et justam causam defendimus: atque iste agit vi- 
rum modestum, verecundum, honestatis observantem et anti- 
quis moribus praeditum ; alter injustus, qui et minor s. inferior 
dicitur, jura pervertens, immodestus, impudens, honestatis ex- 
pers, novator, corruptor juventutis. Isti duo Aóyo: certant 
inter se, et uterque vult adolescentem ad se allicere, ut Vzrtus 
et Voluptas Herculem ap. Xenoph. Mem. 2, 1, 21. et Philo- 
sophia atque Statuaria Lucianum in ejus vita s. Somnio c. 6. 
Reprssentant autem naturam hhetoricz, qus in utramque 
partem de eadem re disserere docet. Aristoteles Rhetor. 1, t, 
12. ubi agit de utilitate rhetoricze, éri 06 rávavría 0€t 0ívaotat 
ce(Üew, kaÜdmep kal év rois ovAAoyiop ots, ovx Ómos àpdoórepa 
zpárreopep* oU yàp Óet rà $aüAa me(0ew' àAN iva jjre AavOávg 
TÓs éxet, kal Ómos üÀAXAov xpopuérov rois Aóyots avrois jii] O.katcs, 
Aóew éxoper. BERG. 

891. 10. moi xpijcecs] Euripidis ex Telepho verba. 

093. y om. V. 

896. é£evpíokov] édevptokev libri deteriores. 

697. rara] «ai vada R. 

9oI. àrarpéjo] àrvaorpéyo R.V. 

'yavr (i.e. éyó abr) Hermannus. y avrà R. Legebatur 
TOUT. 

903. rotot] rots R. 

905. rór zarép' avrov] Saturnum. Asch. Eum. 644. avrós 9 
&0qce marépa mpeofórgv Kpórov. Plato Euthyphr. p. 6 a. 
BERG. 

907. 0óre puo, Aekárgv] Pelvim petit, ut in eam vomat, quia 
bilem ei movent verba adversarii. BERG. In codicibus non- 
nullis et apud Suidam in Aexária. adscriptum (»' ééee. — Quod 
iv éfeuéoc scriptum in Etym. M. p. 337, 1. qus verba legun- 
tur Acharn. 586. 

910. Vernilitatem hanc improborum, qui quasi conviciis gau- 
dere videntur, expressit Plautus Pseud. 1, 3, 125. seqq. 
DUCKER. 

913. ot Ofjra 7pó ro) y (T V), àÀAà poAvf0o] H. e. talia. di- 
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cens olim non auro, sed plumbo conspergere te visus essem. 
Quo indicat mutatos per tempora mores. uoA$80o Brunckius. 
Seribebatur poA(88o. 

915. Ópacis et z0AXo0] moAAo0, genitivus quem grammatici 
dicunt pretii vel mensurze, adverbii instar est, quem per mávv 
explicant Suidas, et scholiasta Aristidis vol. 2. p. 249, 16. (vol. 
2. p. 325. ed. mez) $áckovres yépovrá re eivau m0AXo0 kal za- 
padpovetv 10g. ubi Eupohidis locum memoravi apud. Priscian. 
p. 1328. a. àvócia mácxc rajra, vai uà ràs vópqas. (9. T0AXo0 
pév o)v O(kota, vol gà Tüs kpáuBas. Aristophanes Eq. 822. 
TO0ÀÀoU 0€ moÀ)v pe xpóvov kai vüv éAeXW0gs éykpvdiá(ov. cui 
Duckerus comparavit Ran. 1046. àAA' éní rot ol kal rots aototv 
7r0ÀÀ3] TTOÀAOU "mikaÜTjro. 

916. àià ce 02]. Av. 1752. in versu dactylico àià o& rà mávra 
xparijcas. Scribendum utrobique (4. De quo dixi ad 'The- 
saurum Stephani vol. 2. p. 1107. 

ó€ om. C.V. alique nonnulli. In aliis quibusdam, velut A.C, 
07) scriptum. 

917. é0cA«t] 0£Ae. R.V. 

918. xal addunt C.D, Vaticanus, duo codices Dobrsi: 
omittunt R.V, Ald. aliique. 

" AUnvaíows codices plurimi: pauci 'A0graíoww cum Ald. 

922. TiAe$os] Euripidem Socratis amicum, studiisque phi- 
losophize deditum. perstringit, cujus notissimum drama 7'eie- 
phus. Yn eo heros pannis vestitus, peramque gestans induce- 
batur tanquam mendicus, sed sermones habebat miro artificio 
compositos. [Vid. et Acharn. 430.] Mox yrvóyas IIavóeAere(ovs 
schema est zapà mpocbokíar.  Exspectasses áprovs, vel simile 
quid. Pandeletus notus erat istius temporis vitiligator. Maxime 
autem in his demagogos taxat comicus, qui simul ac reipublice 
administrationem capesserapt, e pauperibus divites fieri sole- 
bant. Confer Pl. v. 567. DBRUNCK. 

$áckev] 9orporos addunt R.V. 

924. IIaróeAeretovs] navóeAer(ovs A. R. V. | 

925. AA. épuot (otuou V) eojías. AI. ojsot (otpou V.) uavías. 
AA. djs éprijo0gs. AL. rs ojs] S1c R.V. Vulgo AA. Gio co- 
días, js €uro 8s. AT. opor pavías rijs ajs. 

929. ro)rov om. h.V. 
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932. 9 om. Ald. et pauci codices. £a monosyllabum ideoque 
à potius scribendum. 

933. éniBáAAgs] émiBáAgs R.V. 

940. 9j] A. R. 0i] rs V. Legebatur rís. 

aórepos additum ex R. 

Aéfet mpórepos vuàv] Legebatur Aé£eu mpórepos vuv. Correc- 
tum ex R. aliisque paucis, qui Aé£et zpórepov, omisso pv. 

945. àvaypóty R.V.  Legebatur àrvaypófn, quod revocandum. 

947. àvÜpqvàv] àvO0pijvev R. et codices Dobrsei. 

949—959. Respondent huic carmini versus 1024—1033. sed 
non ex omni parte. Quse non librariorum esse culpa videtur, 
sed poetae, qui imperfectum reliquit. De quo conf. qus ad 
v. 705. diximus. 

952. yveuorizots] yvopuorimouwu R.V. 

953. ó7órepos avroiv] In recentibus quibusdam libris et. Ald. 
interpolatum ómórepos (ómmórepos Ald.) y! avrov. 

954. $arüjcerat] yevijoerat V. 

960. cavro?] avro? R.V. 

961—964. Attuht hunc locum Sextus Empir. p. 359. sed 
pro duobus versibus primis unum posuit hunc, Aé£o ro(vvv B(ov 
é£ ápxijs, 0v éyà Ovqroto, sapetxov.. Quem "T'eleclidis esse apud 
Athen. 6. p. 268 b. animadvertit Porsonus. 

962. vevópuoro] In existimatione erat. Plato Gorg. p. 466. 
otüé rvouíteoOa, &uovye Ookotocw. | Ubi hunc locum comparavit 
Heindorfius. "rverójuoro Brunckius. 

963. za100s ovi» R.V. alüque cum Sexto Emp. et Aristide 
vol. 2. p. 162. $evijy mai0ós Ald. 

964. és C. E. eis R.V. Ald. 

kiQapuoroU] kidapuorás V. Quae de institutione. puerili. hic 
traduntur, Spanhemius e locis Platonicis Leg. 7. p. 810, 812. 
et Dione Chrys. vol. 1. p. 427. illustrat. 

965. rovs kejijras] Nugatur hic scholiastes. Hesych. «ejaj- 
ris: yeírov. kQpat yàp rà üj.ooa. lLysistr. 5. keyuijris, vicina. 
BRUNCRK. 

kpuupen) kpuuvéóg V. Utramque scripturam explicat Sui- 
das in kogurén. Pauci codices kpvuóór, quod legit Georgius 
Pachymeres, qui hunc locum imitatur in vita Andronici Pal. 
p.382. Esdem librorum diversitates apud Aristidem. — Sed 
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vera scriptura xpiuróóg est, quod densitatem nivis signi- 
ficat. 

066. éü(Oackev] éo(6a£e V. 

967. IIaAAdóa mepoémoMiv Oewàv, et rgAémopov Tt fbóapa, 
initia sunt carminum Lamproclis et Cydize Hermionensis, de 
quibus vide annotationem ad scholia. zepoémroAw RB. alique 
non pauci. 

968. évrewapévovs] évrvvauévgs R.. évrqvapérgs vel évrgvogé- 
vns V. 

969. Post hunc versum Brunckius, auctore Valckenario in 
Diatr. Eurip. p. 224., intulit versum ab Suida in xid£ew  alla- 
tum, ajrós Oc(fas &v 0' ápuovíaus xiá(ov 1) ocwprviá(ov, ineptum 
huic loco, ubi non de magistro artis musicze. agitur, sed de dis- 
cipulo, qui non dici poterat ajrós Oe(fas. Itaque inter frag- 
menta retuli 558. 

971. Opb»w] De Phrynide v. Petrus Jo. Burette in Actis 
Academiz Inscript. vol. ro. p. 268. BRUNCK. 

OvcxoAokáumTovs] Est vox elegans, qua comicus nimiam 
Phrynidis in arte musica zeptepyí(av, ob varias illas et difficiles 
vocis inflexiones, ab eo inventas, perstringere voluit. Huc, ut 
puto, respexit Pollux 4, 66. ubi ait: kal dpórw 06 rv Kdflovos, 
uéAect moAvkajméot, rots 0nÓ TOv Keop.obOr OvckoAokápmroOts kXy- 
0cioi, kexpíjoQa,. Aéyovci. KUS'T. V. Pherecratis de Phrynide 
versus apud Plutarchum de musica p. 1141 e. óvokoAokáp- 
zas V. 

972. 6s ràs Moícas á$aví(ev| De medio tollens, 1. e. violans 
vitians. Quod Aleman dixit Mócav xara?oes, Eustathius p. 
1547, 60. explicat per à$aríces. | De quo usu verbi à$avífew 
v. Locellam ad Xenoph. Ephes. p. 139. Lobeck. ad Soph. 
Ajac. p. 357. ed. sec. 

973. év] ép R. qui ei mekaus v. 604. ijj es Vesp. 399. ép 
Qaraic. Av. 1694. füp mor. 'Thesm. 1034. 7j 7ep Eccl. 
1035. 

ka((ovras] ka0ifovros V. 3aü(Qovras Suidas 1n maiorpíov. 

"pojaAéc0a.] Non bene interpretatur scholion: est porri- 
gere, non contrahere pedes et crura. ERNESTI. 

975. àxwrápevovr R.V.  Legebatur àr»wrapévovs. Similiter 
a numero plurali ad. singularem transit v. 989. ubi aliquot co- 
dices zpoéxovras, et alibi, velut Vesp. 564. oí uév y àzokAdovrat 
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mevíav avrGv kal mpooriUéact | kakà mpós rots oUctw, €es üviOv rv 
ioo?) Totow épototv. 

mpovoeto0a, R.V. — Legebatur «povofjsat, quod habet Suidas 
in ovis. 

976. épaarateiv 'Toupius Emend. vol. 2. p. 217. Libri épa- 
cTais. 

karaAecrew] karaAumetv V... Quod in fine versus Ald. addit 
ye, omittunt codices plerique omnes et Suidas. 

977. jAebyaro] Notus fricationum et unctionum in veterum 
gymnasii usus, illudque fuisse proprium zai)orpíBov munus 
inter alios docet Galenus de Simpl. Medicam. 2, 4. ka ot zai- 
Oorpí(Ba, ro)s maíbas àAe(jew épQov et c. 6. &omep, olpat, kai 
roUs "ai0as oi moi00Tp(9at karà T0 émirvyóv &Aatov àvarpiBovow. 
Adde Cyrill. Alex. in Genes. c. 6. vol. 1. p. 180. do7ep xai ot 
Taiborp(Ba, roUs véovs üAe(ovres x. T. A. Id vero ab illis pae- 
dotribis cum copioso aut cum exiguo oleo, idque vel manibus 
tantum vel cum pulvere aut cum linteo factum docet Galenus 
de sanit. tuend. 2, 3. Unde etiam zaióorpigàr is nomen, item 
áAeurróvy: quomodo, ut alios nunc mittam, Basilius, qui utrum- 
que conjungit Ep. 383. áAeizrqv kaAGs maiborpigoÜvra kai ma- 
AaioTijv Oókuuov àzepyacóevor. SPANH. 

978. ópócos kal xrvoUs| Imitatur Plutarch. Mor. p. 79 d. ró 
kaÜapóv Te kal 'Arrikór, Gomep Opócov xal xvoUv, àmoüpemopé- 
vovs. 

979. $vpacdpevos] kepaadjevos V. 

990. é8áüiev] egaüuas V. 

982. ot0 ürvrqggov] Vulgo oió' à» àárg0ov. Libr Ravennas, 
Venetus et Harleianus ov0' üàvgfov. Ergo scribendum fuit ov 
üvrqÜor, quae scriptura in. Atticorum libris ubique est resti- 
tuenda. àárry0ov ab metro postulatum etiam in "Thesmophor. 
edidi v. 486. kà0' ó u&v érpiBe keopí(bas, üviggov, ebákov. Eadem 
ratio vocabuli ávrqeos. Nicander 'T'heriac. v. 650. civ 0€ kai àv- 
z1jcot0 TÓ ÓvrAOov üxOÜos àeípas. ubi scholiasta, àià óvo v ' Avrixós, 
ipfyjovv àrijcov. Sciens omitto alia que ex Athenzeo aliorumque, 
medicorum inprimis et grammaticorum, libris facile congeri 
possent opera quam fructu majore. árgrov correpta syllaba 
prima dixit Alezeeus apud Athenzeum 15. p. 674 d. àÀN. àiijzo 
pv mepi rats 0épauot | mepÜére mAékras ónoOvp(0as rus. ubi codex 
àAAà àvvijroj.ev, et Sappho p. 674 e. "Avvrgrrov ab Suida anno- 
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tatum et grammatico Bekkeri p. 403, 3. ávvyr rov: 70 üávrqr- 
rop év TO(s ÜvO vv kai Ovo TT. 

983. oyropayetv] Piscibus vesci... Vid. Athen. 8. p. 345 f. 

kxAttew]. Duobus modis explicat scholiasta, f«rdos edere et 
indecenter videre. Quorum verum videtur alterum. |. Gram- 
maticus in Bekkeri Anecd. p. 271, 30. kMwopós : m0prwós. yé- 
Acs z0Àvs kai ükoouos. Quod legitur v. 1073. 

984. AvmoAieóg] Sic A. C. Vulgo AdizoNiéóg. | AvnóAia, ut 
Aiépaj.gos, ^u&cia, quorum prima itidem. producitur. Adzó- 
Aua, et Bov$órta diversa sunt ejusdem festi nomina, de quo vi- 
dendus Meursius Gr. Fer. Hujus autem, ut et cicadarum, 
quas ohm Athenienses capillorum cincinnis inserebant, et Ce- 
cidze poete dithyrambici vetustissimi mentione significat in- 
justus orator, omnia quse adversarius dixit, stulta et inepta 
esse, antiquam simplicitatem referentia.. De cicadis aureis quas 
in comae vertice prisci Athenienses gerebant, videndus 'hucy- 
dides 1, 6. [et Aristoph. Eq. 1331.] BRUNCK.  àuzoAu0g 
h.V. alique. | AuróAeia. dixerunt veteres, non AuwnóAeta, quod 
fere ubique posuerunt librarii. 

kai] om. V. 

995. Kykeióov] kugktóov V. 

986. Mapa8evopáxas V. MapaOervopáxovs vulgo, et Aristides 
vol. 2. p. 162. Vid. ad Acharn. 181. 

987. tparíowi] Sic vulgo, consentientibus R.V. ígarío:s pauci 
codices et Suidas in eb0ís. — Recte legitur iparíow: cum csesura 
post syllabam primam tertize dipodize. | A vium v. 660. àv àp- 
yvpter: obroL yàp icacv Aéyovsi 0é rov TáOe mürres.  Callias 
apud Athen. 12. p. 524 f. ví yàp 1) vpvjepà kal kaAMrpáme(os 
'levía ei' ó r0 mpácce. et post spondeum Vesp. 600. kür gu) 
Toros àvameiüóp.eo0a, rà moaiDáp/ ev0)s àvéAkei. — Plato apud 
Itustath. p. 1161, 46. eis 0' àuqorépov dorpakorv abrotoww àvíqo* 
és uécor éoTós. 

988. àmáyxea0at, cruciari. Vesp. 686. 0 uáMorá pj. ànáyxe. 

989. mpoéxev] Libri aliquot zpoéxov vis vel zspoéxorras. Vid. 
ad v. 975. 

àjeAf rís Tpuwoyevetas] Non. respicit Palladem : nec pudet 
eum, saltantem 1n festo Palladis cum armis, ad tegendum vere- 
trum uti clypeo, non autem ad complementum 1psius armate 
saltationis; quum enim clypeus sit gestamen Palladis, ipsa dea 
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dedecore afficitur, quum ejus armia ita dehonestantur. BERG. 
Similiter àyvuracíar in facibus gestandis exemplo a. Panathe- 
naeis repetito vituperat in anis v. 10897. HERMANN. In 
nullis codicibus est àpeAet, in. R.V. àgéAei, — ''um mrptroyevetgs 
R.V. Sie 'Iraxeíys pro "Iraxeías libri plures apud /Esch. Prom. 
590. et ceAqvaígjs pro ceAgvatas omnes supra v. 614. 

991. BaAare(ov | Intellige 6epguàv. Vid. v.1044. ERNESTI. 

993. 0dkov] Libri aliqui Qakóv, alii 6ókov. 

994. 7epl] rapà R.V, vitiose. 

ckaiovpyeiv. R. V. Aln xakovpyetv, quod legit Suidas in 
üxpgora. Ex quo in ed. Aldina factum est kakoepyetr. 

995. rüyaAp. ] áyaAu! V. aliique plurimi. 

àrvarAárrew KR. .— Alu codices àramAáoceiw vel àvanAáoew, ex 
quo àramzAnjcew ab librariis factum est, quod babent V, Ald. et 
Suidas. Veram scripturam aàrazAárrew in libro suo invenit 
recteque intellexit Aristides vol. 1. p. 77, 16. 6 9 émpene xal 
àià mávrov (hoc ex Homero Il. y, 104.), áyaAgpa ? àv ris igo 
Tríjs Ai0oUs a)rÓr eivai, Q ye rà p£v moAAà ciwmzür éfüpkew, el 8€ 
TL $Oéyyovro, &0e. fAéyeotai (ex v. 992.). Similia dicta com- 
paravit Jacobsius ad Philostr. p. 404. 

996. eicárrew] Librorum varietates sunt eioárrew (omisso 
iota subscripto), quod est in R, árrew, quod habet V, eieáyew, 
elotévat. 

997. jijAo 3ÀAn0cis] Virg. EÉci. 3, 64. Malo me Galatea. pctit 
lasciva puella. 'lheocr. 6,6. Plato ap. Diog. Laert. 3, 32. To 
pijÀo BáAAo ce a) Ó ei uév ékotca duAets ue Ae£apéri mapÜe- 
vígs uerátos. BERG. 

998. 'lazerór kaAécarvra] Ex h. l. patet, deliros et decrepitos 
senes apud Graecos olim dictos fuisse 'Iazerovs, quod nimirum 
Iapeto nihil erederetur antiquius. V. quae hac de re notavit 
Sam. Bochartus Phaleg. 3, 1. init. KUS'T.. Phrynichus iu 
Bekkeri Anecd. p. 43, 29. 'Iazerós: àvri roÜ yépov. kai Ti8c- 
vOs kal Kpóros éri vOv yepóvror. 

1001. rots '"Immokpárovs viécw! Ludit in ambiguitate vocum 
jociv ab $s et viécww ab vies. De filüs Hippocratis, quorum 
$e0(av comici szepe exagitarunt, vide annotationem ad scholia. 

kaAotoi] Id est kaAécovot. 

BAwopdupar] kXrogágpgar i. V. Aliorum librorum vitia sunt 
BNrrogóápar vel BAvrropáppav. Est autem SAvropáppas is, qui 
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infantis instar, matrem perpetuo vocantis, simplex et stolidus 
est, ut recte interpretatur Hermannus, collato Mauguákv6or 1n 
Ranis 990. Schol. Platonis p. 73. (387. Bekk.) EávOwmmos kal 
IIápaAos oi IHIepikAéovs vioi, oüs kai [SAvrroudpjuas ékáAovv. BAí(r- 
ra, yàp kai (8Aírreves oi. evjQeis, uáppara 06 à (Apópara, kal rÓ 
ecüiew "Apyetoi uaupàv (uappaar Bekk.) éXeyor: ék rovrov otv 
góvÜerov ó Avrrogapuas, ó éo0(cv evj0es, s kai acvkop.dpuias. Ó 
cwkojáyos. Melius, ut videtur, Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
p. 31, 3. BAurouápuas* él rà». ékAeAvuérvor 0ià rpvdijr ovykevrat 
perà rÓ BAírov, Ó éeri Aáxyavov éxAvrov àpowóv ve Opuysirqros, kai 
ék ToU pàppa, 0 oguaíve, urgp' é£ o)rv roUrov ovyke(uevor o- 
paíve, róv ézi ugrpós vrpooí) é£íruXov yevópevov. De bhto, inerte 
genere oleris, derivatisque ab eo vocabulis jurás, BAiróvovs, 
BAvégs vide quae ad '"Thesaurum Stephani diximus, ubi de 
fjAvrouáupas addendum "Tzetzae commentum Histor. 4, 833. 
&zarvras BAiroudujiavras Tpiv TOUS popoUs ékáAovr | ék ve ToU 
BAírov, eUreXoUs Aaxávov medvkóros, | xai vo pappiàr" Tv üprov 
06 otro $aci rà DBpéd. 

1002. otv] ov R.V. 

1003. rpigoAekrpámeA] Gl. ot0apjurvà, Qevkrá. yAw xpavrio- 
ye£envrpímrov, yA(oxpov kal àvriXoy(av €xovros kararerpuu.érqv. 
BRUNCRK. 

1005. 'Akaónpeuav] Libri 'Akaórpaav. — Alexis apud. Athe- 
nsum 8. p. 336 e. Aóketov, 'Akabrjueiav, "Quóeiov móAas. Hie 
quoque codex àxaüguíav. Diogen. Laert. 4, 27. €orqkev ' Aka- 
ónneua xipy.. Epigr. 1n. Anth. Pal. 6, 44. 026. " Akabijueiar (àka- 
Onuetav codex) moAvya0éa. '"Akaby))ueua recto accentu apud schol. 
Augustanum Demosth. p. 736, 6. In loco Aristophanis 'Exa- 
Oyu(arv, quse antiquior est nominis forma, posuerunt Suldas 
i| 'Axaóquía et scholiasta codicis Bavarici. Demosthenis. p. 
736, 6. 

poptaus] De Minervze sacris oleis, quae uopíat dicebantur, vide 
Meursium Att. Lect. 4, 6. BRUNCK. 

àmoÜpé£e, R. aliique nonnul. Alu àzo0pé£n, vroOpé£eis, vel, 
quod in V. est karapé£eis. 

1006. Aevko om. R.V. 

1007. uíAakos R.V.  Scribebatur euíAakos. Formam anti- 
quam giAaf servarunt libri optimi Euripidis Bacch. 108, 702. 
eademque ex libris melioribus restituenda ''heophrasto. uiXaka 
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xepis ro? oíypa dixisse Aristophanem annotavit Eustathius p. 
1522, 22. In Av. 216. euíAakos male R.V. 

àmpaypocórns] O(ewv Oefiórgros ex Vesp. 1059. comparat 
Berglerus. | Arnstophanem grammaticum. àázpaypooirQr pro 
flore habuisse, qui in hortis Xcademiz cresceret, refert. scho- 
liasta repetitque Hesychius. Imitatur hune locum. et. Nub. 
45. Pac. 575. Pluti 618. Philostratus Imag. 2, 26. p. 952. a 
Porsono indicatus. 

1009. fpá(o] bpáco R.V. 

1011. àe&i R.V. Aln aie ut Ald. 

1012. Aevkijy R.V. alique pauci... Vulgo Aapspàr ex. glosse- 
mate. 

1019. yujoiupa pakpór] Pungit rhetores et legislatores ver- 
bosos. ERNESTI. 

1022. 'Avriuáxyov]. Hunc distinguit. scholiasta ab illo qui in 
Acharn. 1150 ridetur. 

1023. àrazAgoe] Libn aliquot &' àrazAjoei./— Acharn. 847. 
kov £vrruxóv o^ "Yzép(20Xos OtkQrv &razAjoet. 

1025. kAewordrgr] T addunt quidam codices non optimi. 

1028. Non respondet hie versus strophico 953. De quo dixi 
ad v. 949. 

ejoa(pores Ó car àp oi (Gvres rór émi TOv mporéporv h.V. 
Legebatur eióa(pores 9' àp' 3]cav oi | róre Càvres, qv(k 1s | rv 
Tzporéper, consentientübus tribus codicibus Dobrai, totidem 
Mutinensibus, Barocciano 43, nisi quod hic et unus Dobrai eis 
pro 7s, Mutinensis autem unus ot re pro oi róre exlibet. Quae 
metricorum interpolationes sunt, versum hunc strophico utcun- 
que exaequantium. Reliqui libri manuscript consentiunt cum 
R.V, nisi quod Cantabrigiensis tertius Dobrai à 7jcar àp', alius 
et Dorvillianus à' àp' cav scipserunt. 

1030. zpós or TàO ] or om. tres codices Dobrai, unus Por- 
son, In Cantabrigiensi secundo zpós ràóe 9', quod ipsum quo- 
que a metri correctore positum est. 

kou rompemt)] koojiompemi) V. 

1033. ebook(ugkev] Libri aliquot ebóokiugoer. 

árjp) Vulgo àrjp. Sed tres codices ó àryp. 

1035. orepBaAet] Libri pauci vzepdaAets. 

1036. kal pij» 3áÀat y ] Scribendum xai uijp éyey cum R.V. 
Reliquorum hbrorum varietates sunt xai uiv 7dÀ éyey, ut 
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Aldus, kal ui» máXat éycy , kal ijv máXat y. €yoy , et quod in 
Parismo uno et Leidensi est xol pi]p TáAat y. 

1039. TpdricTos] «pórepos V. 

1040. kal rots vógots Porsonus. Vulgo kai rotew vópows. In 
lR.V. rotet vópourt, omisso xal. 

1044. €áceiw] eats eiva, V. 

1046. àeiA0v] oe órarov R.V. et sex alii codices, quod. scho- 
lasta legit. 

1047. c puécor éxo] Vulgatam scripturam habent R.V.. Sed 
praestat o éye uécov, quod quinque ali libri praebent cum Suida 
in e0/s. De quo dixi ad Eq. rgo. 

1048. za(óev om. Rh. 

1050. *HpakAéovs] 1pakAéos V. 

1051. 'HpákAeta. Aovrpà] Aquas natura calidas, Óepuàv àrexyva 
peópara, Herculis balnea vocabant. Eustathius ad 'IA. p. 1273, 
2. Üépua 02 Aoerpà éd, mpós Duaopàr rÀv vrvxpr, ots oi kaAol 
jpees tOpO Ameüxovro. rà 0€ roiatra, kai HpdkAeta. Aovrpà 7) 
mapou4ia éAeyev. 1jav 0€ raUra mporos kai kvpíos TY €K yfjs av- 
ro$vàs àvaóiópeva émi àvayvxs, Qaow, 'HpakAéos à0Aotvros. 
àAX' otros u£v Ó Aóyos, óv oiàe kal ó kepukós év NedéAats, rois 
üzocepprvvovct rijv rpuQaijv €0€Aeu avpudyoveiv. Conf. eundem Eu- 
stathium ad Od. p. 1594, 16. BRUNCK. Vid. Herodot. 7, 
176. 

1052. raUr. éori rabr éketva] Scribendum rar éoriv abr 
ékeiva cum Reisigio. 

1054. motet] oet h. 

1057. rór Néerop àyopyriv] lhad. a, 247. roto 02 Néorop 
jóvemi]s àrópovae AvyUs IlvA(orv àyopgrijs. Quin et alias Home- 
rus rijv &yopàr vocat kvOuirewar et dicit ibi fieri ápimpezéas àr- 
ópas. Id quod Synesius immerito factum dicit Epist. 146. rijv 
68 à&yopàüv éykeouío Toi ?ro Ter(unkev, àvÜpómia mapexopérv 
àvaió1j kal zagmóvypa. kai ovOév vytés: àAAà AoíOopa kai kakoppa- 
oetv ei0óra. DERG. 

1058. és V. Scribebatur eis. 

1060. à6o] Óve H.V. alique, quorum in uno adscriptum 
cvritnots. 

1063. ToAAots] zoAAoís V. aliique pauci. 

ILje)is] Acastus Peleo, cui innocenti succensebat, ensem 
abstulerat, quo a feris dilaniaretur inermis, sed dii ei per Mer- 
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curium miserunt alium ensem, a Vulcano factum. | De qua fa- 
bula vide prater scholiastam Apollodorum 3, 13. et Hesy- 
chium in IIgAéos uáxatpa. 

&Aafe àià roro] éAaBev A. KR. Neque anapsestum ejusmodi 
in quarto tetrametrl pede posuisse, neque anapeestum tribracho 
subjecisse credo Aristophanem, quum in promptu esset Ov airo, 
quod recte restituit Porsonus. 

1064. ye] ró. R. Alii nonnulli vel ye omittunt, vel ye ró 
preebent. 

1065. ook rGv] ovk rG»r R.V. et Mutinenses duo, quemad- 
modum o?pós ovgoi et alia hujusniodi cum spiritu leni scribun- 
tur in F.V. aliisque libris antiquis. Codices recentiores ook ék 
ràv vel ook ék, omisso rQr. Scripturam veterem bene intellexit 
librarius codicis Mutinensis unius, qui ó éx ràr posult. ook rv 
A)xvorv dictum ut oók rGrv Oprvéov Av. 13. De Hyperbolo 
AvxrosouQ vide Pac. 69o. 

mAÀetv 7) ráAarra m0ÀAà] Vitiosum videbatur Ernestio: nam 
"Aeiv ?j desiderare numerum certum. | Qui non videtur cogi- 
tasse dicta hvperbolica non esse ubique ad dialectices normam 
exigenda. Similiter Demosthenes p. 846, 23. uaprvpiQv mÀAéor 
] Tüvv TOÀÀQv. 

1066. àAX ov (o) om. quattuor codices recentes) uà AC oo 
p&xeipar] Scribendum àAX' o? uà Aía páxaipav cum Elmsleio. 

1067. y R.V. alique. Vulgo '. 

1073. kaxacuórv Hh. ex glossemate. Reliqui libri et. scho- 
hasta kAtojdv, quod revocandum. 

1075. mdpeu/] mápeua Ojr hbn aliquot, qui etev extra ver- 
sum posuerunt. 

$Vceos] íceos Bentleius et Elmsleius in Edinburgh Review 
fase. 37. p. 86. Qua genitivi forma Aristophanes utitur in 
carminibus melicis Vesp. 1282. 1458. et in trimetro Pluti 1044. 
ráAauw' éyo rís Üfpeos 3j vBpíCoua. — Nostro loco probabile est 
poetam anapasstum admittere quam $$aeos cum ictu in sylla- 
bain secundam cadente ponere maluisse. 

1076. kàr. eX) pns ] Codices plurimi et Ald. kareA:6js. 

1080. yóíkgkas] 9ótxqoas hbri nonnulli. 

eir ] etr oür V. 

és] eis h. 


1681. ós] àv V. fjyrrov post yvradv collocant R.V. 
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éart] re R.V. 

1083. paQaribo05] ye addunt codices recentes et Ald., omit- 
tuut R.V. alique. De poena adulterorum vide schol. Pluti 
166. 

mi0O0p.evos Kusterus. Libri mei ópevos. 

co, omittunt duo codices recentes. Quse correctoris metrici 
conjectura est qul ye zeiópevos servavit. 

1082. Sic Jovis exemplo animum suum confirmat Cherea, 
ut pueilze, cui custos additus fuerat, vim inferat, apud "T'eren- 
tium in Eunucho 3, 5. 


Dum apparatur, virgo in conclavi sedet 
Suspectans tabulam quandam pictam, ubi inerat pictura hzec ; 
Jovem 
Quo pacto Danaz misisse aiunt quondam in gremium imbrem 
aureum. 
Egomet quoque id spectare coepi; et quia consimilem luserat 
Jam olim ille ludum, impendio magis animus gaudebat mihi, 
Deum sese in pretium convertisse, et per alienas tegulas 
Venisse clanculum, per pluviam fucum factum mulieri. 
At quem deum? qui templa coeli summa sonitu concutit. 
Ego homuncio hoc non fecerim ? ego vero illud fecerim ac lubens. 
BRUNCK. 

1086. àv om. R.V. 

1088. áó(kov personam ante r( ponunt R.V. 

1089. Rhetores et causarum patronos, ut cinzedos szepe per- 
stringit. Vide ad Conc. 113. In Acharn. 714. yrícaa0e€ xo- 
pis eivai, ràs ypadàs, Óómes àv 1] | r9 yépovr. pév yépev kal vet0s 
ó fvrüyopos" | rois véotwt 9' eüpimpexkros, kal AáAos, xo KAew(ov. 
BRUNCK. 

1090—1094. om. V. 

1091. rpayo0otc | Schol. eis pórixor $aciv abróv àroreivew 
rór rpayikOr xopevrQr' émei OveBáAAero éml uaXakía. 0uà mou Cav 
oxnuárerv. Sed bene observat Berglerus ad Agathonem etiam 
hac referri posse, cut Mnesilochus in 'Phesm. ait v. 200. kai 
pij có y, karamÜyov, eüpümpcekros €i, | ov rots Aóyousu, àAAQ 
rois 7a6:]uacw. BRUNCK. 

1093. Ogugyopoto,. 9 R. Legebatur xai óyuayceyotc , kai in 
libris quibusdam omisso. 

110C. om. R.V. 
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1102. Tí Ofjr. épets om. V. 

irmipe8 ] z79pe0 Ald. et pauci codices. In quibusdam co- 
dicibus Phidippidze persona est ante. à. kiwoípervo, in. alis ante 
"pós TOv ÜcOr» posita est. Quam diversitatem ex. suis quoque 
codicibus memoravit scholiasta. 

kurovgeroi] Scribendum | urogevo. Quse. forma. alibi. non 
raro codicum auctoritate est restituta. 

1103. Ooluárior] Pallium transmittit, quo expeditior ad 1psos 
transitus slt. Sic recte interpretatur scholiasta. 

1105. zórepa R.V. Vulgo sórepor. 

ázdyeaOa, V. alique nonnulli. Vulgo ézáyeota:. 

1106. cov] Libri aliquot 76, quod in aliis metri caussa 1n co? 
vel co vel 57] est mutatum. 

1107. orou.ooets] orouooys h.V. 

0&repav] Aliquot libri 0arépav. 

I1IO. otav] otov R.V. 

1112. Strepsiadi tribuunt R.V : reliqui codices et Ald. Phi- 
dippidi. Egregie hic versus convenit Strepsiadi, qui post ca 
quae in schola ipse est expertus, diffidere quidem caepit Socrati, 
sed mhilominus fium erudiendum ei tradit, quoniam. metu 
creditorum in angustias compulso ultima haec est spes salutis. 
Spectatoribus autem poeta his Strepsiadis. proximisque. chori 
verbis subindicat qui sit exitus fabula; futurus. 

piv oürv éyoye IV. 8e Vesp. 953. k«Aénrys pév oüv otrós ye 
«ai fvvopórgs.  Legebatur uv oir oipat. — Codices plerique uev 
o)» oiuaí ye, unus uev obr otouot ye, alius uév o)r 5óy. Que 
librariorum interpolationes sunt versum hune Phidippidis per- 
son:e accommodantium. 

1114. "Totum versum choro recte tribuit. Ald., Phidippidi 
R.V. 

xepetre] xópev R.V. et Mutinenses tres cum Aldo. | Correxit 
ex duobus codicibus Brunckius, cujus hxc est annotatio, ** Hic 
* et sequens versus vulgo tribuuntur choro, hunc in modum 
* scripti: Xópev vür' otojat 06 | Xol rara perageAnjoew. | Ver- 
** sus distinxi et personis divisi [Xe. xoepetre vOr.. beo. ott 0€ 
** go, | raüra ueraueMijoew.] ut est in A. ubi seriptum | xopetrat 
* pop. lóàmendate in. D. xopetre vóv. In D. ante xopetre nulla 
** posita. est. persona, omnibus adolescenti continuatis. Sic etiam 


1 


** est 1n meo, ubi male scriptum xépev.. In. C. duo hi versus 
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** jneptissime Strepsiadi tributi. In D. et in meo, ut in A. 
* seriptum est ofua, non otouat..— In cod. Regio quarto duo hi 
* versieuli. Phidippidee continuati, hac scriptura: xópei vv, 
** otua, 0€ aov.—. 
vuv] vóv libri. 
cot] cov V. 

: : e CHO 

1115. ro)s kpvràs]. Similis ut hie judicum benevolentize cap- 
tatio est in Avibus 1102. seqq. HERMANN. In Ald. prze- 
fixum émzíppgua. | Est enim haec parabaseos pars. 

€ ^ T: e ^ 

1116. jueis R.V. Vulgo oiv. 

1117. rveàv] veotr libri deteriores. Photius p. 296, 20. veGrv: 
ov rveoür Tijv yi]jv' kai vearóv Zevodv, ov véocuv. EbvnoAs Alfü 
'Emícrapat. yàp abmoAetv, akámrew veàv dvrevew. — Hesychius, 
veàv (codex va(av): vedcat yfjv. ubi Musurus rveotr posuit. 

III1Q. rr kapmór re kai ràs àunéAovs] Legebatur vrór kapzóv 
rekovcas àpméAovs. Coraós ad Plutarchum vol. 5. p. 352. "Ori 
08 ol saÀatoi kvpios kapmovs orOpa(orv roUs curiKOUs kal àvTiOtÉ- 

, N ^N ^ 5 ^ ^ ^ N? / N 
oTeÀAor aürOUs mpós TOUS ÉKk TOv AownrQv $vrÓv kal iO.Qtrépos mpóos 

M * N N , 5 ^ ^m » / / 
rüás cTaQvAàs kat rov éf avTOv oiov, €oTL pvpia mapaoxéa0at 
paprüpia. avríka ' Apurropárgs (ExkAgo. 14.) Aéyov 

cTÓas re kapmo0 Jakxíov re váparos 
mÀijpets, 

568* el / / ^ * / N » / 
ovüév €repov Aéyeiw (doUAerat ?j oTOÓs círOV kai oirvov mÀ1pets. 
óÜev opunpuévos OvópÜcka váXat érepov " ApiaToiávovs xopíov àvri 
roUü Bapf)ápov 

m N b / $ / 7 
«ira TÓV Kapmov rekovoas àjméAovs ovAa£opev, 
ypáàdorv 
^ s / ^ * , ? 7 
eira TÓv kapmór r€ kai ràs àjméAovs QvAd£oper. 
ocajres kai IIAosrapxos (IHórep. Ü0cop 1) 1p xpuows. S. 7.) kvpies 

/ ^ 5 7 » ee N N à ^ N ,»5 ^ 
xpucápervos rots Ovópaoiv etpnke vri 0€ roro uev map. IvoGv 
** (ymeAov rots EAAqgoww, ék 8e rs 0aAdoags &Ockev." Verissime 
haec Coraés: neque enim satis est ut agros novantibus. auxilio 
se esse futuras Nubes polliceantur, sed illud inprimis dici debe- 
bat, curaturas se esse ne fruges aut siccitate nimia aut pluvia 
pessumdarentur. 

1120. áyav] &áyav y Ald. et aliquot codices. 

1122. mypooxére Bentleius. | Legebatur spoeexéro. Vid. ad 
Nee 


ze(aeraL] moera, Mutinensis unus. Quae novitia futuri for- 
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ma est, ab scriptoribus veteribus, quibus sepe intulerunt li- 
brari, non magis usurpata quam 777as, quod ZEschyli codices 
praebent Agam. 1624. 

1124. 5v(K üàrv yàp] 1v(ka yàp R.V. 

cAáa.] Codices iAaia, vel, ut h.V. éAa(a. 

1128. £vyyevàv] avyycvàv V. 

1129. rijv vókra zücav| Ad nocturnam sponsse deductionem 
respici monet Wa&efield. — Silvze crit. vol. 5. p. 43. BECK. 

1130. év Aiyózro] Scholasta, émei jd] Üew Ooket avrÓUL, cs 
"Hpó9oros (3, 10.). 

ov] àr Suidas in fovAjeerai in editionibus veteribus, vitiose. 
àv ex codicibus restituit Gaisfordius. 

1134. éoT éryj A. alüque nonnulh. Alu éc6' éry, quod ha- 
bet R. Vulgo éc0' €&rjy, quod est im V. De évy xai véa, tri- 
cesima mensis die, copiose exponit scriptor lexici rhetorici in 
appendice ad Photium p. 668. et Harpocratio. V. Ideleri Ma- 
nuale chronologiz vol. 1. p. 266. 

1135. oprvo ] In aliquot codicibus ópris scripserunt librarii, 
qui non intellexerunt quod sequitur $yot 1ta esse in. fine. sen- 
tenti: adjectum quasi non praecessisset Ourvoi. — De qua ra- 
tione dixi ad v. 759. 

1136. zpvravet | Vid. ad v. 1180. 

1137. uérpv ürra. Porsonus. | Legebatur pérpiá re, quod est 
in R.V. In Cantabrigiensi tertio adscriptum gl. rwá. — Alius 
Dobrai codex pérpt ára (sic) cum gl. óAcya rwwá. | Ett sic. Ba- 
roccianus quoque 42. et Mutinensis unus. 

1139. àrajjaAo? pov] àvafjaXotyat V. 

LIA4I. 0káceo0a, Kusteri editio. Codices, ut videtur, omnes 
Odcao0a,. — Vid. ad v. 35. | 

1146. rovrori] Saccum farinze recte videntur intelligere scho- 
liastee, collato v. 669. 01aAdur oc cov kÜkAo rijv kápbomov. 

1147. émiÜavuaGew] Lexicon rhetoricum in appendice ad 
Photium p. 669, 27. émidavpd£ew: Ocpows Oefioto0at.. " Apioro- 
ors, é. róv 0. àzoÜavpudca, memoria lapsus posuit Eustathius 
p. 912, 59. 

1153. kàv mapQci] kàr zapijcav À. aliique pauci. 

1154—1164. Utitur metris tragicis.  Primorum versuum 
forma heec est 


4 4 
ouco--jo-2o-vo- 


AD NUBES. 187 


1154. Bodconaí T àápa R. alique pauci. Alii 8oácogat y' 
ápa. Legebatur foácop! üápa. Versum ex Peleo Euripidis 
sumptum esse annotavit scholiasta. 

1155. ofloAoorárai, in genere hic de fineratoribus dicitur sic- 
ut ap. Lysiam ab Harpocratione memoratum et ap. Antipha- 
nem Athen. 3. p. 108. ófjoAooraruc) ars fümerandi Avstot. 
Poht. 1, 10. Hesych. ófioXooráras rovs Qavewrüs &Xeyov. Inde 
vero óffohoerára, dein ab Atticis dicti viles numularii, qui obo- 
los in. diem, et quod monuit Salmas. de usur. p. 581. egenis 
pro usura foenerabantur. Polluce 3, 112. et 115. ófoAoarárgs 
et yvri] ófloXoaráris, ac dein. ófoAocrareiv, una cum avaris et 
liberalibus et turpem quzstum exercentibus conjunguntur. 
Quales etiam dicti. TokoyA?qor ac rokoyAvoeiv. | Utrumque con- 
junxit. Lucian. Necyom. c. 2. émiopkoot, rokoyAvooto. (foene- 
rantur), OfjoAocrarotciv (usuras exigunt): nempe turpe ac 
vilissimum foeenus exercent. SPANH.  óoAocrárat, omisso à, 
R.V. 

1156. rápxata] rápxeta Ald. et codices multi, non R.V. 

1157. épyácauc0 C, codex unus Dobrai et Suidas in i$ 
k«Ader. Vulgo épydoeo0' consentientibus R.V. 

1160. àpdjkeu yAórrà Adymov] Versus paroemiacus. ájdrjket, 
quia in utramque partem disputare didicit. 

1162. éx0pois BAá9jm R.V. alüque. éxOpots à»wapós Ald. et 
pars codicum. Qui librarii alicujus error est, Pluti, quae. fa- 
bula 1n codicibus Nubes antecedit, versus 561. recordati, sap 
éuol 0 ioxroi kai adykóOeus. kal rois éxOÓpots àrviapot. — Similiter 
in recentioribus Sophoclis codicibus aliquoties peccatum videre 
memini. 

1163. Avcavías] Lysanias alias est nomen proprium viri, sed 
hie alludit ad. etymologiam. | Sic. "Apioropáyg "Thesm. 806. 
Erparovík et EvfoóA 1b. 807, 808. et Aveíorparos Lys. 1105. 
DERG. Aver ràs àrías interpretatur Photius p. 236, 24. Si- 
militer Sophocles, ab schohiasta citatus, dixit vóorov rórv vikoud- 
xar kai vavcavíav. 

1164. rpéxer érOoÜev] ér0oÜ0ev rpéyov R.V. violato metro 
dochmiaco. 

1165. à rékvov] Socratis personam przefigunt R.V. 

o vo; R.V. Vulgo 4 zai «oí. lmitatur locum Euripidis 
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Hecubse 172. à rékvorv, ó sat 8voravoráras uarépos, é£eA0. e£eA0 
ofkor' üie parépos av0ür, à Trékror. 

C£eA0"] &EeA0. e&eA0 Mutinensis unus. 

L168. Aaflàv vórv vióv] Legebatur o) Aagàv, omissis róv viór, 
quod ex R.V. supplevi, 1à. quibus est rórv viór cov. Codex 
unus Dobrai cvAafGr, alius cvAAagov. ovAAafgov an Aafov 
diceretur nihil intererat: sed rór viór hic onütü a pocta non 
magis poterat quam r7r ueípaka 1n Pluto v. 1079. vür 0 m 
xaíperv cvAAafGv rijv p.eipaka. 

1169. ià i$ (i9 (9 codex Harleianus Dobra) rékvov] i in 
fine versus repetit V.— Mihi totum. hoe io i& vékvor ex. supo- 
riore à rékrov confictum ab librario videtur. 

1170. i60 io]. Libr aliquot io? io. — Schohasta codicis Hía- 
lejani ró iQ kai rÓ lot émi xapüs mepwozürou. | Vid. schol. Pac. 
317. et Suidam 1n (o. 

1172. €t z prov] zpórov p&v ei Rh. 

11723. kürr(AOyAKOS] kàrr(Aoyos V. 

1174. 76 Tí Phidippidi, sequentia Socrati tribuunt R.V. 

1178. 0j] om it. V. alique. 

&vqr] érq»v cum spiritu aspero hie et infra libri plerique, inter 
quos R.V. 

1180. eis fjv ye Oijoew rà vpvraveia] Proprie: in quem (diem) 
se prytanea (s. sacramentum) mecum deposituros essc aiunt, 
i. e. se dicam mihi scripturos, vcl, in jus me vocaiuros esse 
aiunt. Ninirum zpvraveta ap. Athenienses erat fere idem quod 
Launt sacramentum vocabant, s. certa. peeunize summa, quam 
judicio inter se contendeutes tam actor quam reus im judicio 
deponebant, ea conditione, ut. vietus non. solum partem. suam 
evario relinqueret, sed. etiam victori. (cujus sacramentum 1t1- 
dem srario cedebat) parem pecunie summam restitueret. 
Hane tantum inter sacramentum Tiomanorum et mzpvravetov 
Atheniensium puto fuisse differentiam, quod. ap. Romanos 5a- 
cramentum vict tantum aerario cederet, vietor autem partem 
suam reclperet: ap. Athennses autem tam victoris quam 
victi zpvrareia ad. aerarium redirent: ita tamen, ut (quod dixi- 
mus) victus victorem indemnem praestaret, par. pecunize. sum- 
ma c resütuta. De secramento Bomanorum quod diximus, 
confirmari potest auctoritate Varronis, qui expresse dicit de 
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L. L. 4. extr. Qui judicio vicerat, suum sacramentum a sacro 
auferebat : victi ad erarium redibat. De prytaneis Athenien- 
sium exstat illustris locus ap. Polluc. 8, 38. eujus auctoritate 
nostra de Iis sententia precipue nititur. Hinc patet, quid h. 1. 
et v. 1136. significet Oetva( ru mpvraveta, nimirum. proprie, 
prytanea. cum. aliquo deponere; vel sacramento cum. aliquo 
contendere : per consequens vero, 2n jus aliquem vocare. Hinc 
V. 1189. comicus kAfjot Oetvat appellat, quod ante dixerat zpv- 
raveia Oeivo.. KUSTT.. Vid. Matthize in. Miscellan. philol. 
vol. t. p. 261. Boeckh. de ceconom. civ. Athen. vol. 1. p. 385. 

pot] pov R. 

I181. àzoAotc R.V. Legebatur àwoAotvr. Ex conjectura 
correxerat Brunckius collato v. 1256. 

av0. oi] a?roi R.V. 

1182. yévow ] yévow. R. 

guepa KR. — Legebatur 74épat. 

070] 9/c R&V. aliique. 

1184. avri] Libri ali air, alii, ut R.V, abry. Pauci ?j av. 

yivo àr R.V. alique. yévow Ald. 

1186. 0 r(] 62 ;] (05 R.) r£ R.V, ex v. 1178. dofdet 06 07) 7l, 
ubi R.V. aliique 97] omittunt. 

1187. Alterum ó om. V. 

1159. és R.V. Vulgo eis. 

I 190. éOnkev] &óokev codices quattuor. 

és] eis libri. 

yc R.V. Vulgo re. 

1 IgI. yCyvowro] yévowro Mutinensis unus. 

1192. tra àij 1(] tva vt 0j; codex Harleianus Dobrazi. | Quod 
fortasse corruptum est ex (ra r( 0£—. Conf. ad Pac. 409. 

mpocéÜnkev] zpooé0qk Cantabrig. primus. 

péAe] puéAec libri plures, unus jéAate. 

1195. vzopartv rijv vovugvíav R. 

1197. ópxal] àpxai libri. at àápxai Athenceus 4. p. 171 e. qui 
versus 1196— 1200. ex Nubibus prioribus citavit. "Tum érgr» 
re kai véav V. 

1198. Gloss: sporév0at, Aaíp.apyot. mpovrérÜevaarv, éXauidp- 
yuycar, zpoéAaflov. Hesychius: mporérOat, Aixvot spoapmá£orres. 
Suidas: mporévOat, oi mpà ro kaipoU rOv mpocdaylor ànoyevó- 


[i / P4 ^ 
pevov oi mpoapma(orvres, kai peramumpáakovres mÀetovos, oi vv 


190 ANNOTATIONES 


peráflolou kaAoUuervov. ob 7poAap[Bávovres rà Oa, mpiv eis rijv 
&yopàr koptcÓQvat mpovrévÜevcar, mpoeAuveócarro' mpoéAafov 
rir mpoOeapar, 010 roO. észiÜvugrikQs. &xeiw, 1) 070 ToO kepbaírew 
qrroj.evot. mporévOns, ó Aixvos. | Sed aut ego fallor, aut fallun- 
tur quicunque 1m hoe comici loco nomen zporérÓat co. sensu, 
nempe pro g'wlosis, vel propolis, cocionibus, arilatoribus, acci- 
piunt. Frigida enim inde oritur sententia, Puit Athenis col- 
legium, seu cceetus quispiam virorum, quorum officium ad sacra 
pertinuisse videtur, qui IHporév6a, appellabantur. Hoc mani- 
festo apparet ex Athena verbis loco supra citato: eópíoke 08 
kal xrewpua ézi Kgiwobdpov ápxovros yevópevov, év o óomep 7 
cvorqpua. ol LIporévOat eioi, kaÜázep kal oí ITapácovro, óvoua(ójce- 
vot. Ad istos [iporévOas, quos ab iis qui Atticas antiquitates 
illustrarunt, neglectos fuisse doleo, certo certius est comicum 
respicere. Vide Sam. Petiu Leg. Att. p. 274. Nominis ety- 
mon tradit Eustathius ad 'IA. p. 720, 19. mporévOns, 0 ék roO 
TérÓo yíveroa,, pomi] ro0 0 eis 0, óuXo8v vv mwpoyeóorgr. Idem 
ad Odyss. p. 1874, 31. ék roO réróew, Ómep éoriv éa0(ew karà 
ró, (Hes. &py. 524.) óv mó0a rérOei, rÓv mporévÜqv énoígoav, ós 
éoTi, zpoyevorgs. BRUNCK. 

yàp om. R.V. 

zotetv V. moetv RR. Legebatur za8etv. 

1199. ly às] ózes R.V. alique. In Dorvilliano ad iv 6s 
glossema est adscriptum ózos Aí(ar. 

1203. àpiüuós] Eunp. Heracl. 997. €ió9s pér ook àpiggóv, 
àAN érqrÜj.os | ávÓp' Qvra rórv córv mai0a. Horatius Epist. 1, 
2, 27. Nos mumerus sumus et fruges consumere nati. BERG. 

zpópar om. R. 

vevgopéro. R.V. aliique et Suidas 1n àpqoopeaQópovs et vevg- 
pérgr, ubi recte interpretatur paraíes Képapgot o€ocpevpérot, 
1. e. Inutilis supellex. Vulgo veracgévoi. | Conf. ad Eccles. 838. 

1206. Iterum metris lyricis utitur, quemadmodum jam 
v. 1154. fecerat.  Xrpeyíaóes per jocum dictum esse pro 
Erpeyriáón annotavit scholiasta. 

1207. T om. V. 

1268. rpéóes Tt. aliique pauci... Vulgo éxrpées. 

1213. eicáyorv R.V. alique. Vulgo eicayayóv. Ita é£aya- 
yov pro é£&yov vitiose scriptum iu libris omnibus Eq. 282. 

1214. IIASIAZ] àarvewrri]s R. hic et posthac. 


patus cipe E ne Eme 
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"poiévac] Promittere, prodere, 1. e. credere, ut recte interpre- 
tatur scholiasta. 

1215. rjv et07s] Scribendum ei6)s 7v cum R.V. 

1216. àzepvÓpi&áca, R.V. aliique. Vulgo àrepv6piáoat ye. 

àmepvOpiacau] Glossse: dmepvOpià. depudesco, derubesco, 1. e. 
ruborem pudoris indicem depono. Suid. exponit üázavawxvrríj- 
cai, de quo v. vid. Not. ad Aleiphr. Epist. 1, 33. Heliodorus 8. 
p. 370. AavÜávew pév oiópevot kai épvOptQoiww, áXickópevo, 08 
ámavoawyvrroUc.. — Dicit igitur danista, satius futurum fuisse, si 
tunc quum primum peteretur ab ipso pecunia, denegasset; 
nam nunc non cogeretur hominem popularem flagitationibus 
suis sibi 1nfensum reddere. BERG. 

1217. €veka R.V. aliique. Vulgo otveka. Conf. ad v. 238. 

1218. kAgreicovra] Ut testis mihi sis, eum a me àn jus voca- 
tum. Vide Suidam h. v. Hesych. Harpocr. Etym. M. Duckeri. 
V. Ruhnken. ad. "Timzeum p. 160. &Ako. 0. ékkAgreiaorra R. 
CAko 0^ éykAqreioovra V. 

1220. áràp ov0é moré ye (ye om. V.) rijy marpíóa karowoxvvó] 
Hoe ironice dicit, quasi res quaedam esset przeclara, quod Athe- 
nienses assidue in foro litigent, a quorum ingenio negat se dis- 
cessurum danista, ne dedecori sit patrize, quod fieret. scilicet, 
si Strepsiadem dubitaret in jus vocare. Ita n Av. 1451. syco- 
phanta non vult honestam aliquam artem exercere, veritus ne 
melior fiat, quam fuerint majores sui et sie genus suum dede- 
Coret; TÓ yéros ov karaioxvrQ kx. T. 4. BERG. 

1221. kaXoÜgat] Id est kaAécogat. 

'1224. ód0eka uràv] Vid. v. 22. 

1225. yyapóv] Hesych. yapoí: sowiAXot, eios xpóparos. De 
quo v. Stephani "hesaurum. 

1226. ór W.V. alique plurimi... Pauci o? cum. Aldo. 

[228. rp. uà] Legebatur ró xpéos. ZErp. uà. TO Xpéos omit- 
tunt sex codices Dobraa aliique, servant R.V. 

uà vróv AC Baroccianus A. B. et Cantabrig. tertius. uà AC 
. vulgo et R.V. In codice Dorvilliano interpolatum uà A( ovóé- 
TOT , 00 yàp—. 

o? yàp] o? ofr ov yàp codices aliquot, non R.V. 

róT | zor R.V. 

1231. ÀÀX om. R.V. In alns quibusdam scriptum r( yàp 
áAAo y àv vel rí yàp àv dAXo y'. 
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1232. ra0r. é0eXjoeis] abra. OeXijoeis V. 

1233. Erp. woíovs 0coís; R.  Legebatur continuata Pas 
oratione tv' àr keAevac "yà ce; Xrp. rovs (rovs om. V. alnque 
nonnulli) zotovs 0eoís ; Similiter apud Sophoclem Antig. 12581. 
. corsu monometro Inter trimetros posito rí 0 éoriv a; trimc- 
truii fecerunt librarii rí 9' éoriv a0 káxiov ?) kakàv. ért; apud 
Eurpidem autem Iphig. Aul. 1133. éx' 5jcvxos in libris qui- 
busdam omiserunt. Monometro àAA' o? oxoXj 1n. Acharn. 407. 
utitur Aristophanes. 

1234. róv Aía, róv 'Epputjv, róv Hoceio] Nempe juxta Solo- 
nis legem, qua per £res deos Athenis jurare jubebantur, ut ea 
de re preter Hesychium, Pollux 8, 142. et quidem, quod ibi 
dicitur, per vpets 0covs, 'Ixéctov, Ka0ápatov, 'E£akcoriptor, quae 
tamen erant tria unius Jovis nomina. Idem vero, sed ut de 
tribus aliis disünctis numinibus et tamquam lege jam ante So- 
lonem a Dracone lata, observatum olim legi in. scholis Voss. 
cod. ad Hom. Il. O, 36.: àià rpiàv &0os Ópvórat,, os. Apákov 
éra£e, Aí(a, Ylooeibova, 'A0qràür' oi 0€. A(a, HoceióOra, Aüug- 
rpar' és 0i] AgpooÜérgs év Tj] mepi Tuaokpárovs, nempe in jurc- 
jurando Heliastarum p. 470. [p. 747. Reisk.] eujus oratoris 
verba haud omisit Petitus de Leg. Átt. p. 349. [439. Wess.] 
Ad hune vero Atheniensium. morem, sed memoratis praeter 
Jovem duobus aliis numinibus respicit Plato Leg. 11. p. 936. 
ubi de eo dicitur, qui ad. testimonium ferendum est 1n curiam 
citatus: éàr Ó6 eiüérvai pi] dj, rovs Tpe(s Oeo)s, Aía kai 'AmóA- 
ÀAora kai Oépur àzopócas, 5 gis pi] elcrat, &maAAarTÉéOÜo rijs 
O(kgs. Qua ratione faetum vidimus v. 627. ut Socrates per tria 
itidem numina jurare dicatur, 'Avazroij, Xàos et '"Aépa, sicut 
alibi per Canem, Anserem ct Platanum ; qui tamen ap. Pia- 
tonem tres agnosceret potissimum Atheniensium deos, Jovem, 
Apollinem et Minervam. | Unde etiam. per tres illos deos ju- 
rante cernimus Demosth. in Mid. p. 373. (p. 578. Reisk.] 1) 
TÓv Ala kal Tóv 'ÀnóAAc kai riv 'AUnvar, et quidem, quod ait 
ibi Ulpian. 6s 7» GAAer éfoxyeorárovs. Idem tamen orator per 
Jovem, Apollinem et Cererem jurat adv. Callipp. p. 630. 
[p. 1238. et Anstophanes Eq. 941.] Adde Athenis in. Ar- 
detto juratun: per Apollinem IHarpóor, Cererem, ac Jovem Ba- 
ciAéa, juxta Poll. 8. c. 12. SPANII. 


1235. kàv) kai R.V. 'T'um spokarateíg» V. alique nonnulli. 
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* Vulgatum verum est: sacramento, quod deponendum est, 
** addiderim tres obolos, ut liceat jurare." ERNESTI. 

y om R. 

1236. &vek ] Libri aliquot otvex«. — Vid. ad v. 238. 

1237. àAciv Ouacugx0eis] Recte unus ex scholiastis, ós ézi 
«epápo 7) àckà Tv Aóyov moiwe(tra,, olrwes ojmxópevot áAal [BeA- 
ríoves yívovrav dpa 0€ Ór, rovs n0 pé0ns mapadopovoürras àAci 
«aL, éAaíe Ouagpéxopev kal GdeAotrvrai, Quem morem tangit 
Libanius vol. 4. p. 991, 27. vo)s yàp wapadpovotrras 9v otvor 
éAatov TéQwker els vov émaváyew. ubi Aristophanis locum com- 
paravit Federicus Morellius. De verbo àiaeunx0eis dixit. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 253. In 9iajux6eis corruptum est apud 
Choeroboseum in. Bekkeri Anecd. p. 1316. Ibidem voro 
scriptum pro óraur. 

1238. é£ xóas xopijcerac] Antiphanes comicus ap. Athen. 12. 
p. 552. roüror oür Ov olvojAÀvy(av koi záxos ToU cGparos üàckóv 
«aAofc. mávres oi émuxdpioi. | Sic et danistam. videtur Streps. 
ridere, non solum tamquam crassum, verum etiam tamquam 
multum vini. In Ach. 1001. ácxóv Krgot$óvros: ubi scholia : 
&s Taxvs kai mpoyácrep ó Krgoupóv kouobetra.. BERG. 

xoas] Libri vel xoas vel xoás. Utrumque legit scholiasta. 

1240. Üavpacíes] y addit A. 

1243. etr ] etre y A. C. D. R.V. et Dorvillianus. 

pov om. R.V. aliique nonnulli. 97] duo codices Dobrai. 

I246. uou R. cov V. alique et Ald. In Harleiano uno est 
coL Ooket J10t. 

1247. &rairóàv ] Codices àravrórv, quod est in R.V, vel emai- 
vàv vel ó 'mavráv. 

1250. Idem versus 118. Male hic aliquot codices et Ald. 
oto OffoAóv àv ovOerví(. 

1254. kai roUr ] Libri quidam deteriores kaírot y'. 

1256. kai mpocamoAets V. kai mpocamofaAets R. et duo co- 
dices Dobrai. Legebatur mwpocamofjaAets sine kaí: quod re- 
vocandum. 

1260. éa] Libri aliquot £a ter repetitum Amynis tribuunt. 

Tís ovrocí T00' éc0 6 Opqvov] rís &c0 ó Opqvàr otros R.V. 
Quae lbrari conjectura est senarium ab £a incipientem utcun- 
que restituentis. 

oU Tí rov A. D. R.V. Vulgo yj vé zov. Scholiasta Dionis 

0 
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Chrys. vol. 2. p. 651. rÓ ui] oór àvri ToU üàpa" éori 0€ éporypa- 
TiK0v, os évraQ0a kal ap Apirodoárvet, ui] ov ràyv Kapkívov rts 
Onuuórer éi0éy£aro. Qui codicis sui glossema pro verbis poetoe 
usus est more novitiorum grammaticorum, de quo dixi ad 
Soph. Antig. 324. Neque enim hac lectione uti velim ad con- 
Jecturam o? vt uj, quod legitur Eccles. 756. 

1261. ràv Kapkívov ris ómuuóvov] Oóouuóvov pro vaí(ócv, inquit 
schol., zap' ozórvowav. Quoniam tragicorum more dixisset, ió 
pou pov; nempe ut ap. Soph. quoque Ajac. 897. 946. 949. 
Eurip. Electr. 1167. et alibi. Erant autera. Carcino, tragico 
poets, tres filu, ex quibus duo erant tragici saltatores, unus 
poeta tragicus. Aut proprie accipiendum óauuóvev  K., quia 
Carcinus introduxerit alicubi deos ita lamentantes, ut danista 
h. L, ut im isdem est scholis. BERG. — Conf. schol. ad Pacis 
v. 791. 

1263. Idem versus Acharn. 1019. 

1266. Notus 'Tlepolemus Herculis e captiva mulere filius, 
de quo sic Homerus in catalogo: TAgmóAeuos 9 émei oüv vpáq» 
él ueyápo éUmikro, | abríka marpós oto $íXov uijrpea karékra. | 
701 ynpáckovra Auctor, ó(ov" Apgos. Argumentum hoc trac- 
taverat vel Carcinus vel ejus filius Xenocles in quadam tragce- 
dia, ad quam alludit comicus, et unde videtur ista zapofjra:, 
i9 poi jov, àvi]p kakoOatjor, et & akAgpé baiuor—Qquse postrema 
desumta sunt ex iis quae. Alemena dicebat, audita fratris sui 
morte. Ideo Strepsiades üsdem verbis fortunas suas conque- 
rentem Amyniam percunctatur: Quid tandem tibi mali fecit 
T'lcpolemus? BRUNCK. 

0aí ce TAqzóAeguos] 0é oe vAgnóAepos V. alique non pauci: 
unde in Dorvilhano et Cantabrig. tertio interpolatum 7í óé 
TAqmóAeuós ce mc moT elipyaorat kakóv. 

mor] momor V. 

1269. àÀAcs re (ye R.V. et quattuor alii codices) uérroc kai 
kakGs menpayórt] Abest hic versus ab duobus nullus pretii co- 
dicibus. uérvrot kai pro kai pérro, dictum ut zpiv ratra kai $pá- 
ca. pot pro kal rara mpiv páca uoc in Pluto v. 259. 

I271. y époi] yé pov R.V. 

1272. Vznovs] y. addunt libri pauci. 

1273. GoTep àm Ovov karamecóv] Dicitur. proverbiahter àz 
óvov meaetv de imperito homine, quasi qui nec asinis uti possit, 
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nedum ut equis, ut notat scholiasta. BERG. V. Zenob. 2, 57. 

1275. vytatveis ] vytatvo:s quattuor codices, quorum tamen in 
uno est gl. ?yuàs éxes. 

1276. Gomep] Pac. 234. xal yàp &amep na0óyqgv kavrós Oveías 
d 0éypa moXeyuoropías. 

1277. mpockekNijoeoOat yé pov]. mpookekNijo0a( uot Ookeis R.V. 
alique nonnulli, ex conjectura librarn qui verbo àokets ex su- 
periore versu repetito locum facere vellet. Similem interpola- 
tionem notavimus v. 1260.  Verissima est scriptura vulgata, 
quam in libro suo invenit Suidas in zpookekMijoea0a4. 

1278. uànoóóces ] Scribebatur ji] moósoets (&roóóoes R.). 
Veram crasis exprimendze. rationem libri antiqui non raro ser- 
varunt in pij àÀAd particulis in «àAAd contractis. 

1279. et 1288. àe( R.V. Vulgo ai«(. 

1280. ravró] Libri pauci avró. 

ToU00 ] ro 0. R. 

1282. ovóé] ovóév R. V. 

1285. Male in libris quibusdam comma post rápyvpíov posi- 
tum. 

1286. ànóóos yc] Scribendum àzóóore ex R.V.. Strepsiadem 
ejusque filium dicit. 

1295. 7o(ijcat] mofjoco,. R. 

1296. ànobió£e. Elmsleius ad Acharn. 278. Libri &àzoàió£es. 

ànó] éx« R.V. alique et Ald., male. Vid. Vesp. 456. Pac. 
I22I. 

1297. rar. éyà paprüpoguat testi tribuebantur. Correctum ex 
A. D. D. R. V. 

1299. cajudópa] cazdópa aliquot codices. zaceía R.V. Quo- 
rum V. sa;pius in hoc colloquio Pasize tribuit que. Amynize 
sunt. 

1299. d£es] Libri multi á£es. 

émiaA9] émi àÀà HR. émi dAAcv (yp. émei àAG) V. Ahorum 
librorum vitia sunt. érei àA9 (quod in plurimis est), ézei àAG, 
éní T QAQ, éne( y àAG. Alia verbi forma QuaAeiv utitur in 
Vesp. 1348. 1n Pace 432. ad quos locos v. schol. 

1301. o' àpa] c' paucis in libris omissum, in duobus recenti- 
bus àpa ce scriptum. 

1308. Arnyerat rt] Hermannus. 7& Xyrerat A. C. et Mutinen- 
sis primus. Vulgo omissum 7«. 
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130g. courir * | * àv] Lacunam recte explere videtur 
Reisigius coQiorijv tovs | àv0' óv. 

I310. Aafeiv kakóv vi vel xakórv Aafeiv vt, quod prsestat, 
Hermannus. Libri rt kakóv Aafetv. 

1312. éré(ei] Legebatur éQjrei.. ézecijrec R.V. aliique. 

I314. yrópas] r addunt R.V. et Ald.: omittunt. A. B. et 
Dorvillianus. 

1319. toos 0, toos—Sic tres codd. [R.V. alique.] In C. ut 
in impressis, particula adversativa perperam omissa.—fovAjoe- 
ra... Superscripta glossa m D. ézi (scr. érei) uei(o xakà et- 
cerat, 7j $épew olós re eivai. Glossam hanc in textum intulit 
librarius cod. C. in quo sic scripti et distincti versus: ote7ep 
àv fvyyérqra. émel ue((o xakà melocera, | 3) dépew olós T eivai 
küàv Aéyg maymórupa | toxs tovs BovAxoerat küdovor avrov etvat. 
BRUNCK.  Glossema illud etiam V. alique nonnulh habent, 
quorum in uno librarius, qui. poetzee verba legere sibi videre- 
tur, supra scripsit ue((Cora uéAAeu ma0etv mapó xopévew Óvvarós 
etvat. 

1329. otc0 ] (o0 Ald. et aliquot codices. 

xai in V. aliisque nonnullis omissum: unde 7j interpolatum 
in Ald. et codicibus quibusdam. 

1331. fóóors] Conf. v. 91o. 

1332. os] dor V. 

1338. uéAe] uéAee vel uéAate codices Dobrai. 

1340. uéAAets] y addunt A. C. D. alique, non R.V. 

àvamcícew] àvame(0ew A. aliique pauci. 

I 344. Aefeis] Aéyeis R. et unus Dobraza. 

1347. "menoifew Dawesius. memo(0e. R..énoi" V. aliique. 
Vulgo sémo(&ev. 

1349. 1350. Intactam reliqui Ravennatis Venetique libri et 
distinctionem versuum et scripturam ab alus aliter, sed parum 
probabiliter, correctam. | Postrema ista éori rávÓpómov non im- 
probabile est delenda esse, excidisse autem tot syllabas quot ad 
integritatem utriusque versus opus est. Alter versus fortasse 
fuit ógAor 0€ ró Afjua. Vulgo hac sic interpolata leguntur àAA' 
éc0' óro OÜpaciverav OfAóv ye TO | Aj! éorl ràvÓpómov: unde 
Bentleius Af! écri ró ràrópós. ye om. R. V. alique non- 
nulli. " 


€ 


1352. 1/07 ] 30e. Dorvillianus. 
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Aéyew xpij] xpi? ^éyew Baroccianus 43. et Harleianus Do- 
brzei. Iidem codices et Mutinenses duo spós rórv xopóv. In 
Cantabr. tertio vóv ab interprete adseriptum. 

1353. 1pàrorv] rorpérov Ald. et aliquot codices. 

1354. eio TuOj.e0 ] éorióp.e0. R.V. 

1356. Kpiov] Hermannus. Soeribebatur «piv.  Kpíos recte 
scribitur apud. Herodotum 6, 5o. De Simouidis carmine in 
Crum Aginetam vide annotationem ad scholia. 

ézéx0g] Codicum quorundam vitia sunt ézaíxy0m, émüx0m, 
énAéx0n. 

1357. €U0écs] ev0)s V. aliique nonnulh: unde in recentiori- 
bus quibusdam et Ald. interpolatum ei6)s os. 

13598. káxpvs] Quattuor codices [alique] «&yxpvs. Gl. ze- 
$pvypérvas kpás. Mulieres in pistrino molentes cantu laborem 
fallebant, erantque iis peculiares quedam cantilenze, ézuadAwot 
o9ai dictse. Harum exemplum e Plutarcho [ Moral. p. 157 d.] 
enotat Casaubonus ad Athenzum 14, 3. "AAet, póXa, üXev. kai 
yàp Ilirrakós àA€t, ueyáAas MirvAávas BaciAeóov. BRUNCK. 
Vide Athen. 14. p. 618 d. 

1359. xpfjv ce rónreo0aí re kai zrareio0a, Bentleius. Legeba- 
tur xpfjv e€ y' ápa ríónTeaÓat kal vrareic0a... Quse futilis est con- 
jectura correctoris metrici, qui quum scriptum invenisset xpfjr 
ce rimreoÜa. kai raretaÜa. neque animadvertisset re particulam 
excidisse, duplicem huie versui intulit corruptelam. Nam et 
y pa posuit imperite et infinivi rómrecÓa, syllaba ultima 
brevi usus est recentiorum Graecorum more. Lectionem par- 
tim antiquam partim interpolatam exhibent A. D. et (quem re 
omittere suspicor) R. xprjv o' àpa rómreo0aí re kol mareicÜa:. 
A. quibus Mutinensis primus in eo tantum discedit quod ye pro 
re Scriptum babet, V. autem duoque alii Mutinenses xpfjv c' 
àpa. (àÀXa, V.) rómreo8at kal mareio0o:. Suorum librorum varie- 
tatem memorat Dobrzus * e?0?s àpa (primo dpa) xpíjv ae v. 1. 


) 


* vpijv o" üpa T. 3. 5. xpiv y àpa T. 4. (slc) xpiv cé y' apa r. 
« 2. 6. kal zar. om. 4. TÜT. Kai 7. ceteri quinque, sine re." 

1360. óoepei rérrvyas éoriüvra] Libanius vol. 4. p. 625, 13. 
pi] mÀe(o rv rerriyov éoQtew. 

1361. roiara] rota. V. 

évóov om. R.V, quidam ante éAeyev ponunt. 

vüv] kal vóv V. aliique pauci. 


MS 
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1362. é$ack] é$ackev R. 

1364. uvppirqv] Quasi scolion caneret ; nam qui in convivio 
scolion canebat, is myrti aut lauri ramum tenebat manu, ut 
patet ex illo schol. loco, quem ante adduxi. Ibi autem schol. 
de scolis loquitur. Idem fere dicit in. Ran. ad 1337. ex Ani- 
stoxseno et Phyllide: etiam ad praesentem hunc in Nub. locum 
ex Diczarcho. BERG. 

1365. ev0vs om. V. 

1366. éy& yàp Aioy)Aov vouí(e mpóTor év mowrois] Versus 
non scriptus, ut opinor, ab Aristophane. | Consecutionem sen- 
tentiarum ut aliquo modo expedirent, Schuetzius hune versum 
post 1364. transposuit in locum vulgato non multo commodio- 
rem, Brunckius autem, codicis cujusdam glossemate o)x do«w 
09Aa91) inductus, Strepsiadem hasc ut Phidippidis verba ironice 
dicta memorare putavit. Quod imeptum est. 

1367. á£óeraror libri optimi: ali àoorarovr cum Ald. Sui- 
das. àáfóoraror kai ücraror mepi AloyóAov Aéyet 'Apuwarooárs, 
ürTl ToU oU fvveorOTo ov0€ mvxvOv* àAX àpaiór év Tfj moujoet xal 
kopmoebn' 3] àO.&Oerov, 1) àxiÜdvos avvriÜévra. 

1368. ópex0etv] Gl. ku m0tjvac zpós ópygv. Homericum est 
verbum. — Eustathius ad Il. y, 30. p. 1285, 60. ràrv 0€ 'Ougpi- 
kGv, TÓ tv OpéxOcov, u(urpd. éort vpaxéos i]xov yiwopévov év rQ 
c$á(eoÜa, [Boüv. | Oeókpiros 0€ (11, 43.) él 0aAáoons ri» Aéfw 
T(0no. ka0' ópotóryra ToU (Odyss. e, 402.) póx0e«v 0? uéya. küpa. 
OfAor 0? Or, kal €ni maráyov kapü(as 1; Aéfis r(Üerai, às TÓ kpaó(y 
0é ot évóov ópéx0e.— Simile est Homericum xpaóíg óé oi évoov 
vAákrei. DRUNCK. 

1371. ó 9 ev0)s no^ Evpuíóov] Sic. bene D. [R. aliüque.] 
"Tres alii [et V. et sex libn Dobrai] 7eev Eipiíóov. Vulgo js 
é£ Eipvi(óov. Utrumque mendosissimum, BRUNCK. 

eB(ve] Legebatur éxtve:. 

1372. dócAós riv àóeAdwjv] Macareus /Eolh filius Canacen 
sororem suam vitiavit, quam ob rem a patre interfectus fuit. 
Erat hoc argumentum /Eoli Euripidei. Ovidius Tr. 2, 584. 

Nobilis est Canace fratris amore sui. 
Fundus hujus fabule est apud Homerum Odyss «x. initio. 
BRUNCK. ó'6eAQós duo codices. 

1373. küy& oUkér é£qvecxópqgv C. et R, nisi quod R. xày 

ovk ér scriptum habet, quod servari debebat cras! resututa 
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küyoskér. Cujus ignari librarii in codicibus aliis alter inter- 
polarunt. Proxime ab vera scriptura absunt A.V. aliique libri 
nonnulh xáyà 9' o)ókér é£fgveoxóuqv (éfqveuópqgv) exhibentes, 
longius alii, quorum D. et Ald. éyà àé 7" oix yreoxópaqv. 

1374. kür évre0Oev] kàvretO0ev R.V. et reliqui omnes praeter 
C. Unde in deterioribus quibusdam libris interpolatum kárre- 
Oev o)v otov eikós, vel kávreüOecv otov eikós ?]v ye. 

1375. npeiópuec0 A. D. R. V. aliique cum Suida in eros et 
Lustathio p. 1327, 14. Vulgo rzpióueo0 . **"Epeióew vel épet- 
** 6ec0a, dicitur, magno nisu, certatim et cum quadam conten- 
** tione aliquid facere (proprie, incumbere alicu$ vei), per me- 
* taphoram, sumtam a remigibus, qui quum strenue remigare 
* volunt, remis incumbunt. — Schol. ad Pac. 25. épeí(óew qaoiv 
*€ oi "Arrikol mv órtoÜv ovvróvos ywópevov. 1) 0€ ueraQopà ànó 
«€ rüy épeocórrov kai érepeitouérov rats kózats. Hinc. épe(Oeiw 
* pro avide edere dicitur Nostr. Pac. 31, pro subigere vel 
** subagritare feminam Yiccl. 612. et 'Thesm. 495, pro magno 
** nisu aliquid jaculari Eqq. 625. Non mirum ergo est, eam- 
* dem vocem hic accipi pro, verbis contendere, quonam id 
* magno cum nisu fieri solet. Eustath. loco ante laud. 7ó 3e 
*€* épe(6co0au, kai év Aóyots yíverav &s OgAot kal mapà TO Kouko 
«€ 70, émos mpós émos 1]peu0óueo0a 0 ravróv éori TO, Aóyous àAMj- 
** loys 74eugópe0a."^ KUST. Ran. 914. ó 90à xopós y! rpetóev 
ópuaÜ0o)s peAQv, éjefüs rérrapas. Equit. 627. ó 9 àp' árap- 
puyvis &my reparevóuevos 1jpeibe karà rv imméov. Adde supra 
V. 558. mürres épe(oovaur eis "YmépBoAov. SPANH. 

1376. kàmérpigev] kàmé0Mge R. xàméOMgev V. Vulgatam 
scripturam habet Suidas. 

1379. etre] In eizor corruptum apud Joannem Alex. ror. 
7Tapayy. p. 32» 4- 

1379. av om. V. 

rvmTIcojua.] Scribendum rvmjeopsac cum Buttmanno Gramm. 
vol. 2. p. 55. 

év 0k y àv R.V. aluque plurimi... Quod recepi y àv in ye 
mutato. Vulgo éró(kes ydp. Vesp. 508. vi) AC év 9íxg y.. 

1382. Bpüv] Ad hunc locum referenda Antiatticistee glossa 
p.95, 28: Bp&: émi roU mieiv. " Apyoroiárgs NeoéAais 8'. Quam 
formam agnoscit Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 31, 9: Bp: ró 


€ 7 p 5 / ^ / / ^ ^ 
vmokopwpa, Ó éoTL. Àeyój.evov Tots moai0iows avp[3oÀor ToU Twetv* 
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Ómep rto, a)v TQ o ypádovot, Bpot. Ex his facilis est Hesychn 
glossarum emendatio, Bpoüs: 7zieiv, ubi scrib. Bpot, et BpóX 
Tieiv, ubi non Bp$AAa, cum Musuro, sed Bp? vel Bpórv corrigen- 
dum, aut, si verbo usus est Hesychius, BpbAat..— BofAAov dixit 
Aristophanes Equit. 1126. 

1394. kakküv] kakàv Ald. et pauci codices. 

üv ovK] ovx àv R.V. 

1385. 9 éué A. Vulgo 9é pe, quod servant R.V. 

1398. é£e é£eveykeiv (quod recte in aliis '£eveyketv scriptum) 
R.V. é£o y éfeveykeéitv Mutinenses duo. Vulgo &£o y! éveyketv. 

1389. àÀAà mwiyópevos R.V. Vulgo àAA' àmomvyópsevos. 

1390. ^roíqca] 1ógca R. 

1391. ràs kapüias 7yóar] Imitatus est Philostratus Vit. A poll. 
1, 37. ERNESTI. 

1393. éfeiyacguévos)] Excultus doctrina, arte dicendi. ER- 
NESTI. 

1395. AáfBou.ev àv àÀX. o0 épeBivOov] Emerimus ne erebin- 
tho quidem, 1. e. nullius pretii erit. Plauti locum Mil. 2, 3, 45. 
comparavit Brunckius, Non ego nunc emam vitam tuam 'oi- 
diosa nuce. 

1396. àÀX ov? épeB(vOov] Diphilus apud Athen. 6. p. 236 c. 
roüró pot TO Oetrvov àAXM oi aip éxye. BERG. Demosth. 
procem. p. 1455, 18. rà» pév juerépov WmnQuwpdárev àAX oi08 
pakpóraror porrí(ovci. Athen. 14. p. 661 e. ovx áppórrew dao 
rijs payewuijv àAA' ov0€ ro(s rvxoÜci TOv éAevOépov. Hzc et 
alia attuht Dobrzus. 

1401. rr votv uórg) Vulgo uóvy rórv votv. Verum verborum 
ordinem, olim a Bentleio restitutum, praebuerunt R, in quo 
rórv voOrv póvor, et V, in quo rór vov pov scriptum. 

1402. o0 ] oix V. 

5j] Libn gv. 

zpiv éfapapretv] mpiv 1) fapapreétv A. Neophron apud Sto- 
bszeum Floril. 20, 34. etev, r( 0páaets, Ovué ;. (3oóAevaat kaAós, | 
"piv 3j £agapretv. Recte Porsonus in Adversar. p. 295. piv 
éfapapreéiv. Neque enim piv 7] dixerunt. Attici veteres. 

1403. p oorooi om. V. yw obros R. 

1409. TpórT ] zpórov V. 

ce] ye Ald. et aliquot codd. In aliis omissa haec vocula. 

érymres] érvmrgoas R.V. — Hoc est érvzres et érvyas. 
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1412. rónrew T | rónrew 0 V. vr om. R. rézrovr quattuor 
codices recentes. 

éneibprep ye] ye om. R.V. alnque et Ald.: habent tres Pari- 
sint totidemque Dobrai. 

I415. kAáovoi maibes, marépa 0 ov kAdew 9okets;] Parodia 
versus Euripidei Alcestis 691. xaípets ópàv s, marépa D oU 
xaípew Ookets; quo etiam in '"hesmophoriazusis utitur v. 194. 
Inde factum ut tetrametris senarium immiscuerit. Quo non 
intellecto infimze zetatis librarius aliquis, cujus conjecturam de- 
teriores Mss. servarunt, 7íj 9; in fine versus adjecit, quod in 
hbros editos primus intulit Francinius editionis Juntinz secun- 
dae auctor. 

1416. cV] y« libri deteriores. 

1418. eixós 02] Scribendum «eixós re cum A. R. 

pàAAov A. D. R. aliique nonnulli. Plerique, inter quos V. 
uáAwra cum Ald. 

7| véovs Kusterus. Libri vel ij ro)s. véovs vel, quod est in V. 
et quinque codicibus Dobrzi, 7j rovs veorépovs. 

r, om. V. aliique plurimi. 

1421. cis] rideis R.V. et duo codices Dobrzei. 

jv TÓ mpórov] rÓ mpárov 1jv iidem codices Dobrai. 

1426. avrois] avrovs R. 

1427. àXekrpvóvas] àAekrpvoüs Porsonus. Vid. ad v. 663. 
Quod si recte conjecit Porsonus, v. 1430. quoque áAexrpvoüs 
scribi praestabit. 

1428. kaírou rí Quaépovoww .&. C. katrow v( Ouadépovoww ot0tv 
R.V. Ex quo orta est lectio vulgata xaíro: àuaépovo! otüév 
alizeque recentiorum codicum interpolationes. 

1429. zÀjv] y, quam partieulam post zAXyjv inferre amant 
librarii, addunt V. et duodecim circiter aln codices. 

1431. £óAov] zAetov R. Pauci codices £0Ao. 

1436. reüvi£es Dawesius. — Libri reürr£e: vel re0vi£g. Vid. 
Elmsl. ad Acharn. 59o. 

1439. ui]] uo. R. 

1441. y' om. R. et Dorvillianus. 

áx0écev] ànex0éo ev R. 

1442. rí jp €x R.V. alnque. Vulgo v( 0j w éx. 

éredoejoes] Libri plures é$eXjoess, unde multiplices pro- 
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dierunt recentiorum codicum interpolationes et ipsum illud Tí 
ój 4 éx.. Quod qui primus posuit, tetrametrum fecit politicum 
"Gs 05; O(0afov yàp r( U9 4. ék rovrov à$eAjoes. | Cujusmodi 
corruptelis Plutus Nubes et Ranze, quae fabulae medii sevi tem- 
poribus fere sole sunt in scholis lectitatze, pree ceteris obnoxize 
fuerunt. 

1444. Tí $y]s ví dijs có A. D. rí djs oí R.V. alique. Vulgo 
Tí ofjra $)s ov. 

1445. Persuaderi sibi passus fuerat simplex rusticus, haud 
nefas esse, nec naturz legibus adversari, patrem a filio verbe- 
rari: kAdew yàp juüs eikós éoT, rjv pi] 0(kata OpOpev. | Sed ubi 
adolescens ait se matrem etiam verberaturum, ira excandescit 
pater, nec tantum flagitium audire sustinet, ratus hominum 
animis nihil a natura magis insitum esse quam pietatem erga 
maternum uterum. rí ds; Tí ys oí; ToU frepov a) yeWov 
kakórv. Et hoc quidem verum est. .Acumen autem hujus loci 
hoc est. Philosophorum Euripidisque dogma respicit comicus, 
quod falsi arguit, non directis argumentis, sed, quod longe prae- 
stat, Strepsiadis affectu ab ipsa natura petito. Scilicet doce- 
bant illi auctorem originis patrem esse, matrem vero tanquam 
humum considerabant semen recipientem foventemque. | Noti 
sunt hac de re Euripidis versus in Oreste, ubi infelix ille ma- 
tricida 'T yndareo scelus suum exceusans ait: vari]p uv édrev- 
cév pe, ai] O. érire mats, | ró omépu üpovpa mapaXa[Boto dAXov 
"ápa. | ávev 06 marpós rékvov o)x ei wor áv. Plura ad illud 
placitum pertinentia vide in egregia Valckenarn Diatribe Euri- 
pidea p. 29. Qui hac doctrina imbuti fuerant adolescentes, vix 
fieri poterat, quin eorum aliquis, si quod forte jurgium incide- 
ret, minus decenter et pie erga matrem se gereret. Merito 1gi- 
tur sanis hominibus non minus damnosa, quam absurda visa 
est, quod testatur senarius iste, quem profert scholiastes Euri- 
pidis ad locum modo citatum : dvev 9€ uyrpós màs, kdÜapp! EU- 
pumóóy; BRUNCK. 

T( O0 qv éxov] r( 0tjr. àvéxov KR. r( 0fr à» éxov V. 

1446. Aóyov om. R. 

1448. 9] 95v V. Idem ravrqav pro ravri. 

moijs] Tojs Rh. et moobpev 1459. mo9oo 1488. mocis et v0Ó 
1495. Quam diversitatem, notatam per tres primas fabulas 
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(Acharnenses Equites Nubes), omittam in octo reliquis. Sim- 
plicem vocalem R. etiam ubi metrum diphthongum postulat 
praebet interdum, velut v. 1502. 

1449. ceavróv] cavróv R. éavróv V. 

1450. és] eis V. 

1455. ceavróv|] éavrórv aliquot libri. 

és] és rà R.V. 

1456. rab. ov] ra0rá y ov Ald. et pauci codices. 

jyopeberel 1yyopevcare V. aliique nonnulli. 

1457. émipere R. Vulgo émijpare. 

1459. )ueis R.V. Vulgo ài. 

órvrw àv Porsonus. Libri órav (vel ór àv) rud. 

1460. és] eis R.V. 

1462. ép. codices. otuo. Ald. Quod revocandum. Eadem 
diversitas 1473. Vesp. 202. 

1465. Xexpárg Ald. eekpárgv codices, ut videtur, omnes. 

1466. &A0'] éA0v R.V. aliique plurimi. 

küj ] kàyé y. V. 

é£qnárov] é£gnárovv R.V. 

1468. karaiüécÓnr. marpdov A(a] Verba vel ex tragoedia pe- 
tita vel ad tragceedize sermonem composita arguit mensura voca- 
buli zarpóov. De Jove zarpoo dixit Lobeck. Aglaoph. p. 771. 

1470. ris] rt R. v(s V. 

o)k éoT o)k, €mel R. ook éoriv oUk, érei V. Alii oix écrit (vel 
écart) y. émel, vel oix éveor. énei cum Ald. 

1471. His verbis Strepsiades usus erat v. 828. 

1472. roür (raór A.)] Expulsum Jovem esse neque am- 
plius regnare. Frustra Bentleius corrigebat rór qópugv Aía 
rovrori TOv Aivov. 

1473. 01à] 9ía C. 9ia sine accentu R.V. 

otjot] ópor codices Dobraei. 

1474. Hsec dicens Strepsiades, id quod per óivov intelligit 
ostendit. Est autem juxta veteres magistros kepaj.eoÜr (3800 
mor9ptov, 0 kaAetra, Otvos, Ómep üvw eüpürepov Óv, káro «is ó£U 
Ajyei.. Glossa ad hunc locum xavkíov s5Àiov. In vestibulo 
s:dium solebant Athenienses columnam statuere in honorem 
Apollinis, quam "Ayvià vocabant. Vide ad 'Thesm. 489. Pro- 
babile est comicum, ut Socratem perstringeret, ostenderetque 
receptas religiones ab eo contemni, scholam illius in scena ex- 
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hibuisse, cujus in vestibulo non 'Ayvieis erat, sed fictile vas 
aliquod magnum, ad formam supradescripti kwcv(iov seu. po- 
culi effictum : 1dque ostendens rusticus ait: sed ego tum arbi- 
irabar Jovem esse turbinem hunc. Nunc eo sensu nomen ótvos 
accipit Strepsiades: at supra v. 380. ubi ait: Atvos; rovrí jj 
éAeAij8, | ó. Zebs oók àv, àÀX àvr' avro Atvos vvil (acuAebcv. 
nescius quid Physicis esset Otvos, quo nomine Socrates usus 
fuerat, ad exprimendam aéris et coli rotationem, Atvov arbi- 
tratur eum appellare deum aliquem Jove superiorem, qui eum 
e regno ejecerat, ut ipse olim Saturnum. Ideo filio suo dicit 
v. 628. Atvos BaciuXe?e, rTóv AC é£eAqAakós. Quod nunc ei filius 
regerit. BRUNCK. Perabsurdum est commentum scholiasta- 
rum de Dino testaceo, quo nihil alienius ab Socratis numinibus 
cogitari potest. Mihi non dubitandum videtur quin versus hic 
óre (libri aliquot ór)) kai 0€ xvrpeotv (xvrpawoüv R.) ovra 0eóv 
qygeápgr ab interprete confictus sit óeuriwkór ilud rovror( (de 
quo v. ad v. 83.) explicante ad eamque rem vasculum adhi- 
bente quod 9tvov Graeci vocant nomine a forma ducto. 

1475. $Ànváoa R.V. aliique plurim. | Vulgo $Agrd$e. || .Eo- 
dem vitio in Eq. 644. codex unus éAqváQe pro éQAqváQa. 

1477. éf£éBaANor R.V. alique. Vulgo é£é8aAor. 

robs Mutinensis primus (qui é£égaAov servare videtur). 
Vulgo xai rovs. 

Xoekpáro] cexpárgv codices plerique. 

1480. mapavocjcavros] mapavoujcarvros V. Male. mapavoías 
dixerat v. 1476. 

1481. pot] sov À. R. 

1482. 09ekát c] Subjunctivus aoristi.. Vid. ad Eq. 698. 

1483. óp0Gs mapoweis] Ad h.l. est zapemvypadyy &omep ei- 
móvros aUTO ToU Epj.o0, &s oU xpi] eis TÓ ÜikaoTijptov avrovs àya- 
yeiv. Sic ap. Plautum [Menzchm. 5, 2, 95.] Menszchmus So- 
sicles furere se assimulans Apollinem, tamquam presentem, 
alloquitur : 

Pugnis me vetas in hujus ore quiequam parcere, 

Ni jam ex meis oculis abscedat in malam magnam crucem ? 

Faciam, quod jubes, Apollo. 
Facetissima est tota 1sta Plautina scena, ubi ista Sosiclis v. 85. 

Ecce Apollo mihi ex oraculo imperat 
Ut ego illi oculos exuram lampadibus ardentibus. 


BRUNCK. 
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ówoppadetv] Apollodorus apud Stobeum Floril. 46, 15. ab 
Spanh. citatus, Jreóüer. émiopket uaprvpet Ooppadet. 

1484. éuwmumpárot] épmimpüvau V. épmiurpdvac. Baroccianus 
I27. à prima manu. Vid. ad Acharn. 447. 

1485. àáóoAecxyór] Usitata philosophorum appellatio: vid. 
Ruhnken. ad Xenoph. Mem. 1r, 2, 31. HERMANN. 

1488. 1489. Horum versuum ordo inversus est in Ald. et 
deterioribus quibusdam codicibus. 

1492. kei codices plerique omnes. «à» vulgo: unde in uno 
alterove eto? in ào? est mutatum. 

1495. XTP.] £av0. oix. V. 

1497. et 1499. àroAe(s àmoAets Socrati tribuunt R.V. 

1499. xai om. R.V. 

1503. ETP.] £a»0. oix. V. ow R. Utitur Strepsiades Socra- 
tis verbis v. 225. 

1504. otjot] ógor aliquot codices. 

1505. 1506. inverso ordine leguntur in Ald. Correctum ex 
codicibus. 

1505. XAIP.] ua0. R. érepos $iAócoQos V. 

1506. uaÜóvr és rois Ücovs )Bpuérqv] pa0óvres rovs Ocous 
jBpí(ere D. R. aluque nonnulli. ua6órvres eis rovs 0co?s $0p(- 
(ere V. Novem alii &a060v0. ofpü(erov és (vel eis) rois Oeoys. 
Tres ua0óv0' (vel ua0óvr) ipi(eróv y' els rovs 0coós, Unde 
Elmsleius ad Acharn. 733. pa0óvr d$pwérg» és robs Ocojs. 
Quod recepi, servato tamen ordine verborum, qui est in libris 
antiquis, Nunc mihi probabilius videtur poetam $fpífere et 
éckoTeio0e scripsisse, librarios vero, qui haec ad Socratem et 
Chaserephontem referrent, dualem posuisse. Ceterum in codice 
Dorvilliano et Barocciano 43. annotatum 7a6óvres. 

1507. éckosetoÜ0ov À. D. et unus Dobrai. Vulgo éokometote, 
quod revocandum. — Quattuor codices écxomeire ràs &ópas. 

1508. épp. praefixum in R. épufjs in V. 

1510. ye om, R.V. 

TÓ ye rüpepov ?giv) Moeris p. 364. (210, 14. ed. Bekk.) r5j- 
pepov etvat, "ArrikQs* os NedéAauts" kexópevrat yàp uerpios 1)utv 
rob rü)peporv €tvar. memoria, ut videtur, errore. 
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ACTA hzc fabula est Lenazis, archonte Callia, olympiadis 
nonagesimse tertize anno tertio, brevi post Euripidis Sophoclis- 
que obitum tempore: de quo veterum testimonia collegit Clin- 
tonus Fast. Hellen. vol. 2. p. 81-85. Primas partes egit Phi- 
lonides. Fabula ipsa tantopere placuit ut non solum primus lo- 
cus inter victores ab judicibus daretur Aristophani, sed etiam 
paullo post, ut videtur, denuo in scenam produceretur, ut ex 
Diczearcho narrat scriptor argumenti. 

4. xoi] exoXij A. alique nonnulli vitiose. Phrynichus in 
Bekkeri Anecd. p. 73, 1. xoAfj éoriw:. otov àgóés kal mpoakopés: 
'Apwrojárgs. Suidze quoque in zárv yàp ex hbris optimis 
xoi restituit Gaisfordus pro oxoXfj. xoMü éor( eodem sensu 
dictum quo xoA1] kwetaÜat dici solet. 

7. éketvo uóvov] uóvorv éketv' A. D. V. éxetv/ om. R. Duo co- 
dices uóvov 9' éketv , quod minime probandum. 

8. ràvádQopor óri xecqriás] In Eq. 998. oraculorum magnam 
vim afferens eorumque sub pondere gemens ait Isiciarius:. oty, 
Gs xeocío, kovx &mavras éxjépo. ràrddopov Latine haud male 
J'urcam vel furcillam appellaveris. Plautus Cas. 2, 8, r. 

Sine modo rus veniat : ego remittam ad te virum 
Cum furca in urbem, tanquam carbonarium. BRUNCK. 

9. M98 | pij. libri aliquot. 

13. Opirixos, comicus poeta nostri cozgvus, de quo mentio in 
Argumento. Alius fuit ejusdem nominis poeta tragicus anti- 
quior. Vide Bentlen Dissert. Phalar. de Origine Tragocdize 
p. 144. Latine versionis. Amipsias poetam nostrum in como- 
diarum commissione bis superavit. Ejus Comastis cesserunt 
Aristophanis Aves: Conno Amuipsie cesserunt. priores Nubes. 
Fabulam etiam contra Socratem fecit, in qua. philosophus tra- 
ductus in scenam, cujus tres versus servavit Diog. Laert. 2, 28. 
BRUNCK. 

I4. Askxis] Obscurze memorize poeta, de quo scholiastee. nihil 
aliunde compertum habuerunt. 

15. ccv] $épovo. ékáoror érv kop.o0ía] Versus non ab Aristo- 
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phane, sed ab interprete scriptus. Quem qui addidit, poete 
verbis eandem fere operam prsestitit quam Nubium versui 296. 
(ov ji] oeret ue moujoeis &mep ol rpvyoba(joves ovrot) scholiasta 
annotatione sua, oi dAAo, 7ou]ra(* otro, yàp év rois moujpactw aU- 
Tür àvÜpeémovs elo$yov xé(ovrás re kai érepa aioxpà motovras. 
ckevyoopote V. et Mutinensis primus. oxevo$opoto A. alique 
nonnulli cum Suida in A?ks. — Triplicem scripturam. memorat 
scholiasta, exevg$opotoiw, oe? épovow, okevooopotsw. | De- 
teriorum codicum vitia et interpolationes sunt oi ocxevoQopoto 
(vel okeóq épovo"), otriwes okevgoopoto', rots ckevoQopots. In 
fine év 75 kopuo0(a R. solus. 

18. mAetv 7) viavrQ] yÀi]j» ):tavTo0 R. mAij» qjvc avro? V. Phry- 
nichus in Bekkeri Anecdotis p. 58, 23. sAéov 3) éviavr o 
mpeo[lMórepos $mÓ rijs àqO(as yívopav: àoretor. TÓ yàp 00 
ris àgó(as obre Duar(ÜcoÜat, os kai TOv érüv oooipeto0at, ovü2v 
àAA' 3) av£ngoís éorw. ; 

22. viós Erauvíov] Dicendum erat viós Ais sed zap' onóvouav 
dixit Erauríov, 1. e. urcei, quia Bacchus sive vinum in urceis 
conditur. Schol. BERG. G4octorv otrov erayvíov Lys. 196. 

27. otvos] Vehitur asino Xanthias, ut Silenus, Bacchi famu- 
lus, de quo Lucianus in Deorum concilio c. 4: $oAaxpós, auós 
rijv ptva, eni óvov rà z0ÀAà óxobyevos Av60s otros. BERG. óvos 
R. otvos Eustath. p. 488. 1o. 

33. éyà oix] éyoy oix R.V, ut in Eq. 1021. Quod nihil 
aliud est quam éy' ovx. 

évavudxovr] $1 interfuisset prazelio ad Arginusas, libertatem 
consequutus fuisset, ut alii servi, qui interfuerant ; sed tunc 
miser ophthalmia laborabat, ut 1pse 192. dicit. De servis liber- 
tate tunc donatis infra 694. BERG. Xenophon Hell. t, 6, 25. 
oi 06 'AO0grato, rà yeyevupéva kai rijv oÀtopk(ar émel jKkovoar, 
éy$ícarvro BonÜetv vavolv ékaróv kai Oéka, éo(QuBá(orres rovs ev 
]Awkíq Óvras ümarras, kai 0ovAovs kal éAevOépovs. Hac classe 
paullo post ad Arginusas pugnatum, servisque qui praelio inter- 
fuerunt, libertas data. BRUNCK. 

36. eligi V. et codex Florentinus unus. Vulgo eipí. Eccles. 
1093. éyyis 1j rijs 0)pas éAkójuevós eipa. 

41. vi] Ai] Seribebatur vij Aía. Vid. ad Eq. 319. 

42. Aijugrpa] 99pyrpar R. 

46. kpokoro] Scholiastes Atovvotakóv $ópnua. Pollux 4, 117. 
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ubi agit de vestibus comicis et tragicis: ó 8e kpokerós iuártov. 
Auórvoos Óé abro éxpíro. Proprie mulierum est, in Lys. 44. 
«pokerà $opotca.. Sed quia Bacchus erat formosus, mollis et 
effeminatus, similem vestitum gerit... De Agathone, hominc 
delicatulo, ''hesm. 143. 709az0s ó yóvris—7( BBápBtros AaAet kpo- 
«oro ; BERG. 

48. émeBárevor KAew0éve.] Clisthenem inscendi. "Tanquam 
si navis fuisset hoc insignita nomine.  Salse cinzedum perstrin- 
git, ut Lys. 10692. BRUNCK. 

51. kür éyoy éfyypógyr] Inepte vulgo continuata Baccho 
haec verba codices A. C. [et R.] Xanthie tribuunt, qui tamen 
se nondum colloquio immiscet : Herculi ea multo melus tri- 
buunt D. E. [aliique et Suidas in. kár' éyoye. Totus versus 
Herculis est in editionibus ante Kusterum.] | Glossa éfmyyeió- 
wv é£ Vzvov. Qui somnia sua aliis narrant, fabulam plerum- 
que his verbis concludere solent, quibus EHercules facete 
Baccho significat se fortibus ejus factis fidem non habere. 
BRUNCK. 

55. nócos] 7otos V. 

cyukpós, 3ÀA(kos MóAev] Ironice hoc dictum. Nam Molon, 
quisquis ille fuerit, sive histrio, sive grassator, fuit procul du- 
bio insigni corporis magnitudine. BRUNCK. ocj4xpós, quod 
Brunckius tacite posuit, in uno est inventum codice Monacensi. 
pakpós Mutinensis primus cum paucis alis: quam scripturam 
scholiasta memorat. Est conjectura grammatici, qua facetia 
hujus loci prope tota tollitur. 

56. Scholiastes, yvvaikós ov ófjra] rwwés ànó roO yvvaiós 
dpuougdata moi 0ov Twes 0é $acw Xov róv 'HpakAéa Aéyew, Xoyt- 
Cópevov rívos ?páo0:9 Aiórvvaos: ro) 0€ Aiovócov eimóvros TÓ ür- 
rarai ó HpakAfjs vromreve, àrópós épaoOijvau KAevoOevovs TÓv A- 
órvvcor. Prior ratio vera, altera ab grammaticis excogitata. 

57. àrrarai] Libri àrrarat. àrarrai codex unus Dobrzei. àz- 
za7ai varia lectio schohastee. Et sic Suidas in h. v. 

KAew0éve, Ald. vo KAew8évei codices, ut videtur, omnes. 

62. Per similitudinem. indicat Herculi magnitudinem. desi- 
derii sul, quod tam magnum esse dicit quam fuerit Herculis 
desiderium, si quando esuriret. Introducitur autem Hercules 
tamquam nimium vorax a poetis. Vide infra 549. et seqq. 


Pac. 841. BERG. . 
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63. érvovs] yp. éyó V. y' post uvpiaxis addunt R. et quattuor 
alii, non V. 

64. 7) "répa (3) répa R. 1) €repa V. et sic vel 7j repa alii non- 
nulli) $páco] Euripidis ex Hypsipyle verba. 

67. Verba kai ratra r0 re8vukózos ; in libris quibusdam Her- 
culi tribui narrat scholiasta : recte, ut videtur. 

68. ovx] hteram « in versus proximi initio habet R. 

68. 69. Adeo amat etiam mortuum Euripidem, ut Plutonis 
tristia regna et locum inamabilem inferorum adire velit illius 
causa. Philemon etiam suspendere se volebat, si modo sciret, 
manes habere sensum, ut Euripidis conspectu frui posset: & 
rais àXu8e(auciw, inquit, ol reÜvgkóres ato0goir etyov árvópes, os 
Qací rwes, àámqy£apqr àv dor. i0etv Eopitoqv. "lalis amor eum 
tenebat, ut dicit '"hom. M. in Eurip. Vita. BERG. 

71. 6éopot] Scholiasta, a?ro0 yàp ro. Awovócov écriv ó àyov. 

72. Euripidis ex C(Eneo verba, ubi de £vppuaxots dicta fue- 
runt. 

73. loóóv| Sophoclis filius, qui putabatur patris tragoedias 
pro suis venditare; quia ergo Sophoclis tragoedize. laudaban- 
tur, Iophontem, qui eas tanquam suas proferebat, dicit bonum 
videri poetam, sed non vult affirmare, eum revera esse talem. 
Ex schol. BERG. 

ToUro ydp roi kai] rovri yàp kal V. ró yáp vot kai Phrynichus 
in Bekkeri Anecd. p. 5, 31. 

76. o? Bentleius. ovy1 libri. 

77. àvayyayetv, etmep ékeiÜev vulgo. àváyew etrep éxeiüev R.V. 
Recte alii non pauci non solum ár&yew, sed etiam y' post etzep 
praebent. 

70. y. om. R. 

90. y om. V. 

O91. kàv] Legebatur «a. 

émix eiprjoeié iot]. émixeiprjoevev ür A. et Mutinensis. 

83. àmoíxerac] otxerac R. V. àroíyera. Suidas in "AydBorv. 

86. EevokAéns] Carcini filius, ut testatur 1pse comicus Thesm. 
447. Ibidem 175. dicit esse malum poetam et malum bominem. 
BERG. Libri quidam deteriores £evokA s. 

87. IIv0áyyeXos] Poeta tragicus ignobilis, teste schol. Indig- 
natur autem servus, quod de talibus hominibus loquantur, sui 
autem rationem non habeant, grave onus tenenus. BERG. 

p 
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9O. TÀetv 1) iópia] mÀelv 1) uvpía R. 

91. zAetv 1) oTaüío AaA(orepa] Compaatio comica. Nub. 430. 
ràr 'EAXQvov eivai je Aéyew ékaróv ova(oww üpwror. | Alexis 
comicus apud Eustathium p. 1226, c. 13. kpeírrov éketvós éoritw 
qepas ópóuo. BRUNCK. Aliquot codices zAetv ?) araótov (si- 
mih errore, ut v. 18.), Etym. M. p. 262, 14. mAeiv oraó(ov. 
TAeiv 1?) ora0ío Aristides vol. 2. p. 133. Suidas in zAetv et Eu- 
stathius l. c. 

93. xeAióorvev uovoeia] Eustathius ad Odyss. p. 1914, 34. Aa- 
Aayobtca 08 ükaAMés (7j xeAiódv) ota Opáoca karà róv uü0ov. 9i 
kai Ó KejuKós, ots ékeiros vjyéyet, os ràs Motcas àQaví(ovras xeA- 
00ror povceta kaAet 0 éorww vjmoBapBápovs, xeXi0óvev Oikgv, ov 
Mijv épuoócovs oocel kai Xewnvov j àg00rvorv. Hinc infra 678. 
Cleophontis peregrinitatem dictionisque barbarismum perstrin- 
git. Alio sensu verba ista xe). uoveeta adhibuerat Euripides 
in Alemena, unde ea transtulit comicus: 70A0s Ó' üàvetpre xw- 
cós, ebovi)s kAd9os, xeAibóvov uovoeta. BRUNCK. 

94. Hujus loci sensum non adsequuti sunt interpretes, quem 
pessime reddidit Berglerus: qui gaudio emoriuntur, $i chorus 
corum tantum semel secunda utatur, fortuna in tragcdia. Cen- 
tum ista parasangis a poet:e mente distant. $pob0or eivai, y(- 
yveo6at, otxeo0a, nullibi significat nec significare potest: gau- 
dio emori. mpocovpéc secundo vento, vel secunda, fortuna utor, 
ne Graecum quidem est. Satis mirari nequeo, Henrico Ste- 
phano, viro doctissimo, fraudi fuisse ineptam Graeculi in scholiis 
interpretationem: zpocovprjcavra, evOvüpoursavra, ev0okua]carra, 
év Tpayo0ías Óópáp.ari émawveÜévra. Melioris note sunt, quee tradit 
scholion ineditum cod. Regii D. ovp((t, ró àó ro? obpov ToU àvépov. 
oto, TÓ &10 TOU oUpov, ToU ékkpuvoj.évov vypoU. s pocovpijcarra oU, 
TÓ fópaxr rwa xpórvorv Ouarpéjravra, kai TOv abr&v Ayjpov ékxéavra 
Tj rpayoO(a. — Acceperunt interpretes istud. zpocovpycavra pro 
accusativo singulari ad xopóv pertinente, quum sit neutrum plu- 
rale in casu recto, cum à dpot0a conjungendum. Denique 
xopór Aagjgávew dicebantur scenici poetze, quibus locupletes 
cives choragi munere fungentes, (vide Petitum de Leg. Att. p. 
351.) chorum instruebant, sumtusque suppeditabant omues pro- 
ducendo dramat. Vide interpretibus notata ad Eq. 513. «ai 
BacavíCew, &s oUxi máàAat xopórv airo(g ka0' éavróv. | Exilibus 
racemulis succo carentibus comparatos adolescentulos illos, qui 
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nondum maturo ingenio, tragcedize componendze se pares esse 
rentur, ait Bacchus statim arescere, evanescere, sS), accepto 
choro, semel tantum 1n tragoediam miünxerint: necdum enim 
sunt adeo validi, ut cum ea rem habere possint eo successu, quo 
gaudere solent oi yórigoi. Hec est poetze mens. De tragoedia, 
tanquam de meretrice, loquitur, quae amatoribus poetis copiam 
sul facit. Sic de comoedia in Equit. 517. 0AAóGr yàp 91] met- 
pacávrev abrijv, óAlyows xapícac0a.. BRUNCK. 

100. ai8épa Ais Ocpáriov] Ex Melanippa Euripidis. | Vide 
not. ad 'Thesm. 272. Xpóvov 269a erat 1n Euripidis Alexandra, 
«ai xpóvov mpóflauve 760a. [pov3awe mo?s : vid. ad schol.] Au- 
dacior eadem locutio occurrit in Bacch. 876. ubi de diis dicitur: 
kpymreDovat 0€ mowAcs | bapór xpórvov mó0a, kai | 0npàcw róv à- 
cemrov. Quse sequuntur spectant notissimum ex Hippolyto 
versum 611, comico sepius vexatum: 7) yAGco" Óp.GpoX , 1j 0€ 
$pij» àvéporos. Confer 'Thesm. 275. BRUNCK. 

102. yArrar 9 émopkijoacav log rfjs $pevós] Linguam que 
juravit seorsum a mente. Hoc dicere debuit ad sententiam 
versus Euripidei, quem deridet ; nec forte jocum captavit, di- 
cendo pejeravit, ut vertunt pro, juravit. Compositum hoc non 
plus valet, quam simplex, abundante praepositione: sicque in 
vulgi sermone accipiebatur Solonis svo, ut constat e lege, 
quam profert Lysias c. Theomnest. p. 359. émeyyvàv 9. éntopkij- 
carro róv AnóAAo. BRUNCK. 

iíq] àvev R. alique nonnulh:: quod glossema super i9(a 
scriptum 1n A. 

103. uàAAà scholiasta. uáAa R. et codex Baroccianus. p àAAà 
Suidas in cé 0? raóra. | Legebatur kal uáAa. Similiter inter- 
polatus fuit v. 751. Photius p. 244, 1. a Dobrzo emendatus, 
pàAÀá: vri ToÜ ovk GÀAá. Codex paAav (sine accentu) : árvri 
TOÜ 0) KaAá. 

mÀeiv 1) uaívopat]. Scholiasta sAéov 7) uatvouat ém avr*. Tov- 
TégTiw vnepBaAAóvros pov àüpéckei. | Utitur. hac locutione infra 
v. 751. 

IO5. pi] TOv épóv otke, votv] Euripides Androm. 237. ó vos 
ó cós pot ui) £vvowolg, yóva.. BERG. — Conf. annotationem ad 
schol. 

106. ye in libris quibusdam omissum. 

P2 
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107. Oeuretv je O(0aoke] Scholiasta, roüro yàp émíoracai, 
éketvo à. ov. 

IO8. évexa—£xov] oÜrveka—dépov Aldus et codices dete- 
riores. 

113. kprjvas] kpgpvovs varia lectio scholiastae. 

IIÓ6. Versus totus Herculi tribuebatur. — Correxit Seidlerus. 
Alloquitur autem Hercules Dionysum, non. Xanthiam, zepi o9 
ot0eis Aóyos, quze scholiastz fuit opinio prava personarum dis- 
tinctione decepti. Pro kai 0$ ye in V. scriptum iérvat káro, cum 
yp. kai c) ye. 

118. ómos] 0m (yp. ómos) V. 

àdi£ópue0 A. R. alique. à$i£oy vulgo. à$í£fog (yp. àdi£ó- 
pe0) V. 

I21. O0parvíov] Scabellum hac voce notatur, cui insistens 
quis collum inducat laqueo, quo fiat una litera. longa, ut ait 
Plautus Aulul. r, z, 38. Male Pollux 10, 48. pro pazillo ac- 
cipit, ad quem locum v. Jungerm. BRUNCK. Photius p. 94, 
5. 0pavíov: Oípov. 

122. mvvynpáv ] Qui se suspendunt, illi zvéyorvrat, suffocantur ; 
et, esfus dicitur zrtyos. Dixerat autem, se nolle Qepujrv ó0ór, 
calidam, estuosam viam. BERG. 

123. Jocus est in ambigua significatione v. rp(geiw, quod de 
via dicitur, tum. de medicamentis, quee in mortario teruntur. 
Similis jocus est in Stratonis venusto carmine 1T, ubi investes 
medici $ápuakov Tpí(gew dicuntur, quo significatur illa ro 
Oetva Tpójis, cujus haud infrequens mentio apud comicum. 
BRUNCK. 

124. 0ià Ovelas] Cicuta nempe, qua in mortario teri prius 
debuit: unde de ea, quam hausturus erat Socrates, Plato in 
Phzed. p. 116. kai éveykáro vis 7ó $ápuakor, el Térpuymrav €i. o8 
pij, Tptráre 0 ávOpemos. Mox p. 117. de eo qui preparatam 
cicutam Socrati erat adlaturus: xal ovxrórv xpóvov Ouarpójas 
i]kev üyov rÓv uéAXovra Óóaew TO Qáppakor év kit jéporvra re- 
rpujuévov. SPANH. 6vías R. hic et alibi. Idem kórior pro kó- 
veuor, et kepapukóv pro Kepajsewóv v. 129. 

I25. Nec frigidam viam sibi ostendi volebat, v. 119. BERG. 

126. Quod de cicuta hic dicitur, quae frigore enecet, et qui- 
dem facto a pedibus ac dein a suris initio, firmat de Socratis e 
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pota cicuta obitu Plato Phzd. p. 118. kàmeira. o9óópa. miécas 
avroU TOv T00a 1pero el aloÜdrovro: ó 08 otk éd kai perà roUro 
avis ràs kvijpas" kat éraviov otras jj éneüe(kvvro, Óru yyóxouró 
re kai mTijyvvro. SPANH. 

127. raxeiar kal karávr;] karávr: kai raxetav V. 

129. V. Meursium Gr. Fer. in Aauzás. BRUNCK,. Is do- 
cuit In vico s. regione Ceramici intra urbem (Paus. I, 3.) tres 
cursus lampadicos (Aajma9oUüyo: àyóves) quotannis institutos 
esse, Minervze, Hepheesto, et Prometheo. BECK. 

era R. et Baroccianus. Vulgo xára. 

135. émeiàr ow oi Óeópevoi eivac] Scholiasta, roro yvcpi- 
pórepov éxeu rÓr voOr' émeiüàv oi Oedjuevot etmocir, àdje(nre, 
OyAorvóri oi Tpéxovres, kal cg) cavrOv. ypáderai. 0& év moAAots 
eiva, àvyri ToU eiqre. wiymore 0€ rO Oe)reporv eivai, TÓ €s kal ov cav- 
TÓv, Gáuapravouévov roU mporépov. Aéyoi 0 áv vts kal roUro Aóyov 
éxei, óg TOv Ücop.évov émikeAevóvrov rà TO o1uetov üdiévri korà 
T0 dpxaior oxijua ores eivai. &AAcs. àrvri ro9 à$etva, rovs Opo- 
Meis. Twwés 0€ ypádovauw eüjre, àvri ToU àdeínre, ot Opopets ÓgAor- 
ór. lllud ee corruptum ex ety Hesychius, eg: éorw 
üdesis. xai éfeorww.  Seidlero. etvra«. scribendum videbatur. 
Verum videtur aut e; illud aut, quse sensum eundem prebet, 
scriptura vulgata etvac, quam recte explicat Lobeckius ad. So- 
phoclis Ajac. p. rgo. ed. sec. ** In lampadodromus facem ar- 
* dentem signum incipiendi cursus, de turri dejectam esse ex 
** poetze verbis clare apparet; quum vero ii, qui in turri con- 
** sistebant tzedam demissuri, per tenebras videre non possent, 
* num cursores ad capessendum certamen parati essent et 
** compositi, attendebant vocem spectatorum, qui omnibus ex- 
** peditis é$aokor eivai jubebant lampadem mitt? ; atque hoc 
* jpso temporis momento Hercules Baccho ut se precipitet 
** auctor est." 

134. éykeiáAov 0pío 5?o] Quia cerebrum hominis habet mem- 
branas foliis ficuum, quse 0pta dicuntur, similes: aut alludit ad 
iliud cibi genus, quod paratur ex cerebro animalium. quorum- 
dam folus ficuum involuto. Ex. schol. BERG. éyke$áAo V. 
Idem cum R. aliisque ovo. 

136. oa(] 9é V. 

137. emi] eis V. 

138. 76s codex unus Brunckn et, ut videtur, V, cum Suida 
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in $e. Libri reliqui zs ye, positum fortasse ab librario mepeco- 
0jcopa. pronuntiante. 7s ye Aéyeis pro zs Aéyeis scriptum in 
E. 3.515. 

141.7i 09 0goA6] Allusio ad judicum Atheniensium mercedem, 
aut eam, quae civibus 1n concione suffragia ferentibus dabatur. 
Non eadem fuit semper, sed diversis temporibus aucta vel im- 
minuta fuit ab uno ad tres obolos: duorum obolorum tum 
fuisse videtur, quando edits fuerunt Ranse. Idcirco Charonti, 
quem ceteri omnes mythographi obolo contentum fuisse volunt, 
comicus duobolon nauli nomine solvi fingit. BRUNCK. Aliena 
sunt quae de mercede concionis populi et judicum narrat scho- 
liasta, quam tum quum Ranz agerentur non duorum sed trium 
obolorum fuisse constat. Recte Boeckhius CEcon. civ. Athen. 
vol. i. p. 251. 9«eBeAMav intelligere videtur, id est Oeepikóv, 
quod populo largiebantur ad spectacula publica. 

142. Omncc)s] Hune ad imferos descendisse cum Pirithoo 
ad rapiendam Proserpinam notum est. BERG. o$' addit 
Brunckius. 

143. ra?r | rotr R. 

145. BópBopov «oAiv] Scelerati et qui, necdum eorum myste- 
ris initiati, fato erant functi, in luto ac stercore Jacere in inferis 
credebantur. Plato de postremis in. Phazed. p 8r. óru, às àr 
ájiros kai àréAeoTos els" Aubov. ádíkgrat, év BopBlópe keloerat. 
De quibus non mitiatis hic agi, vel ex proximis poetze verbis 
mox liquebit, quae de lzeta et felici initiatorum in inferis condi- 
üone mox dicuntur. SPANH. 

146. exóàp] ox&p Ald. 

àc(rov Elmsleius in. Edinburgh Review fasc. 37. p. 73. à& 
vàr vulgo, consentiente Suida in. àei vàr et oxóp. àetvaov V. 
Phrynichus in. Bekkeri Anecd. p. 22, 16. àc((ov: màr r0 à&i 
(Or. roiÜrov kai TÓ àe(rvav, rÓó áévvaov. Similiter alius gram- 
maticus ibid. p. 347, 17. 

147. q0ikqoe] jà(kqke V. 

149. xwóv] Scribendum fiór. 

ràpyipiov) àpyspior codex Baroccianus. Vid. ad Nub. 179. 

149. 3A0goev] Scribebatur 9Aoígeev. | Correctum ex Suida 
m jAógeevr. Ammonium, qui jAoígeerv legisse videatur, p. 10. 
interpolatum ab Iibrarüs esse perite ostendit Valckenar. in Ani- 
madvers. p. 21. Virgilium. /En. 6, 608. comparavit Brunckius ; 
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Hic quibus invisi fratres, dum vita manebat, | Pulsatusve pa- 
rens, et fraus innexa clienti ; | Aut qui divitiis soli incubuere 
repertis, | Nec partem posuere suis, quse maxima turba 
est — &c. 

150. 7 "míopkov Oópkov ópuocerv] Homerus Ihad. v, 259. xoi 
"Epwv$es ['Epwóes], ai9' $10 yatav | àvOpómovs rívvrra,, Qoris K 
entopkov óüuócon. BRUNCK. 

151. De Morsimo vide ad Eq. 401. BRUNCK. 

152. roóTo(ct kel] rosrois kal e& R. Scholiasta, rwés ov ypá- 
dove róv, r5 roUs Ocovs, oTíxov, àÀX. üoauipoUcw avróv kal TOv 
é£fjs otro ypádovouw, 1) moppíxqv ris. &pa8e Tij». Kwwgotov. 00. kai 
' ApioTooárgs maparíUnot TÓ àvriotypa kai TÓ atypa. 

153. Cinesias dithyrambicus seu kvxA(ev xopár poeta, quem 
sepe exagitat comicus. De eo videndus Perizonius ad /El. V. 
H. 10, 6. et 3, 8. ubi docet zvppíxq» hic canticum. notare, ad 
quod saltabatur. BRUNCK. 

154. Virgil. /En. 6, 638.  Devenere locos lztos, et amoena 
vireta | Fortunatorum nemorum, sedesque beatas. | Largior 
hic campos zether et lumine vestit | Purpureo, solemque suum, 
sua sidera norunt. BRUNCK. 

156. uvppwóvas] Myrtetorum fit mentio, quod myrti coronis 
redimirentur initiati, unde ab eorum choro dicitur oeré$avos 
póprev v. 332. ubi schol. uvpoírgs arejávo éoredavotvro oi pe- 
pvguévoi. Quod itidem tangitur à. Soph. schol. ad (Ed. Col. 
713. 6 0e "Iovpos rijs Ajugrpos eivai orépia. Ti» uppirqv kai Tijv 
cjiAaka. tem: kai róv Lepoárrgr kal róv OaboÜxov kal ràs 
üAAas iepeías uvpoirqs éxew orépavov. SPANH. 

157. ày0pGr yvvawóv] Pro àvópàv kal yvvawàv. Nam Greci 
in hoc genere loquendi copulam fere omittere solent. Soph. 
Antig. 1093. àrópàv yvroikGv cois 0ópots kokópara.  Lycophro 
Alex. 683. àrópàv yvvaw&v cióóra £vvovcías. KUST. 

159. óvos &yov uvorijpia] Proverbium de illis, qui multo la. 
bore gravantur, inde ortum, quia tempore mysteriorum res ad 
illos ritus necessarias ope asinorum ex urbe portarent Eleusi- 
nem, ubi fiebant mysteria, ut docet schol. BERG. &yc R. 

164. vij Al] Legebatur vi) Aía. Vid. ad Eq. 319. 

169. ui] 'x«e] Legebatur uj) €üpe, crasin aliis aliter exprimen- 
tibus. Recepi commemoratam ab scholiasta lectionem |ui] "xo, 
cujus interpretatio esse videtur ju] ebpe. Nam sspe sic lo- 
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quuntur scholhaste, velut ad Pluti v. 476. iva ui] eüpociv àva- 
kÜya.. Apud Soph. Antig. 225. zoAAàs yàp écxov d$porr(ówv 
émoráces, libri deteriores etpov. 

170. rtv ékiépovo, Elmsleius. rwes $épove: A. R. aluque 
plurimi : pauci rtves éxiépovct cum. Aldo. 

175. éàv] iy. à» V. alque nonnulli. tva, lectionem ab schoh- 
asta memoratam, habet Vaticanus. 

177. àvaflwugv máAw] Quum viventes dicant: emor?ar, dis- 
peream ; s velint sibi maximum malum imprecari, 1ste mortuus 
contra, quasi maximum malum sibi imprecans dicit: revicis- 
cam denuo. BERG. 

180. éó- mapaplaAo0] Charontis émijórqua est, quo ripe 
proximus vectorem, quem remigare cogit, jubet cymbam ripe 
applicare. Vide infra ad 269. Hoc vero dum clamat, in ul- 
teriori ripa est; postea solus cymbam reducit ad ripam in qua 
stat Baechus. BRUNCK. Photius p. 380, 10. zapafaAo : 
"000v. Kupíes 0€ mzapajjàAAew Aéyera, rÓ maboot rijv. Kem] Tíjs 
eipeaías. 

181. Verba rovri v( éerv;; Dionyso, cetera cum versibus se- 
quentibus duobus Xanthiz tribuunt editiones ante Brunckium. 
Correctum ex pluribus codicibus. Scholiasta, roóro Aturm vi] 
Aía: roUro oi ué&v TÓv Atórvuvaór $act Aéyew, oi 0€ rv Eav0(av. 

183. küori. y' | kácriww pauci codices. 

184. Schohasta, siQavóv $xovoctv roeis roro Aéyovras àoma- 
Cop.évovs Tóv Xápova, Aióvvaov, Eav0(av kal róv vekpóv. Versum 
totum ex Achaei /Ethone, dramate satyrico, sumptum esse 
idem annotavit ex Demetrio.  Pronuntiabatur autem in fabula 
illa ab choro satyrorum. 

186. és] eis libri. 

Adqs me0tov] Scholiasta, ró Aggs meüítov A(óvuós duo xo- 
piov év " Aubov ütarerímaekev oltre Aeyopervov, 6s kai rÓóv Ajaírov 
A(Üov (v. 194.), *Aácas àzó roU rovs vekpovs avaíveo0a, kai àAC- 
Barras etra. 

3) 's| ?] €is codex Baroccianus. Vid. ad Acharn. 242. 

Órov "ÓKkas| Photius p. 338, 8. vov mókav: émi rÀv àvgvirav 
xai Tv ui] Óvrev Aéyerat 1j apouuta 0x0 TOv '" Arrikür.. Similiter 
explicant scholiastte et parcemiographi. 

197. Kepfdeptovs] A Cerbero nomen finxit gentis KepBepíov, 
respiciens ad. Kuguepiovs Eomericos Odvss. A, 14. 7] 0 (7j vats) 
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és me(paD' (kave Ba8vppóov 'Qkeavoto: &v0a 9€ Kiupepiov àvüpàv 
Ofuós re mÓAus re, ép. kal vejéAm kekaAvpuérvo. ubi a gramma- 
ticis quibusdam lectum fuisse Kepfepíov ab scholiastis et Etym. 
M. p. 513, 45, est annotatum : quod e loco comici ductum 
vider ait Eustathius. Vid. Hesychn interpretes s. v. Kepge- 
puot. 

Taívapov| Laconicze promontorium, ubi putabatur esse de- 
scensus ad inferos. Virg. Georg. 4, 467. T'enarias etiam 
Jauces, alta ostia Ditis. BERG. 

188. vot Baroccianus, Vaticanus et Cantabrigienses duo. 
Vulgo zo8 cum Suida in 70? oxroew.  'T'heognis v. 65. a Ber- 
glero citatus, zGci Óé ro, kívOvros éz^ épyuaouw ot0é Tis oie mot 
cynoew péAAet, xpijjuaros àpxopérov. 

189. és kópakas Charonti, óvres Dionyso tribuit V. 

Aía] 9t R. 

otveka A et sex ahi. etvexa vulgo et Suidas in oo? y. eiveka. 
évexa. V, Baroccianus, Mutinensis. 

190. éofawe à: Dionyso tribuit R. 

éoBauve R. etoBowe V. Vulgo éufouve. 

19I. rjr zepi TOv kpeQv] Vetus glossa 1n cod. meo, ràv vekpáv 
copáror. Xa postmodo a librarüs diversimode in textum in- 
vecta fuit. In D. [et Barocciano et Cantabrigiensibus duobus] 
textus verba sunt, rij» sepi ràv vekpàv. Ibi partem illius glossee 
pro genuina voce vides. In C. uno tenore scriptum in textu 
Tiv mepi rGv kpeav, oopuárov, ubi altera pars glosse versui ad- 
dita. [In Vaticano rvexpóv, superscripto koeàr.] Sincera lectio 
est Tri]v Tepl Trà» kpeav, cujus acumen non adsecutus est auctor 
vetus expositionis Kustero probate : soar yàp oi 0o0Xot TóT€ 
vavjaxncarres sept ov0evós AAXov 1) epi Gv (Ov kpedv, rovréort 
cepárer. Quod quidem, pace Kusteri dictum sit, est plane 
absurdum. Nam m omni praelio, qui pugnant, pro vita cer- 
tant: tum aliud etiam servis propositum erat praemium, nempe 
libertas. Frigida est, quam alui. comminiscuntur, allusio. ad 
notum proverbium, ó Aayós róv mepi rr kpeQrv rpéxei.. [Ad 
quod respicit Plutarch. Mor. p. 1087 b.] Quis enim inde emer- 
git sensus? Sercum non 'veho, nisi qui àn pugna navali for- 
titer dimicavit. Sed qui dignoscere poterat Charon, an servus 

fortiter dimicasset, necne ? Sagacitatem eorum desidero, qui 
facetissimo comico ejusmodi sententias tribuunt, in quibus non 
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est mica salis. | At vero salse hoc loco Atheniensium stultitiam 
perstringit, qui post commissam eodem anno, quo Ranz edite, 
celebrem ad Arginusas pugnam, ita se erga victorizge auctores 
duces gesserunt, ac si non de imperio, sed tantum de caesorum 
carnibus, seu cadaveribus sepeliendis, dimicatum fuisset.  Id- 
cireo pugnam illam Tiv mep| TÓv xpeQv páxqv appellat. 
BRUNCK. Scholiasta, 0:ádopot ypadoat. ot u&v yàp kpeàv, &s 
'Apíorapxós div, émi rüv owpdrer Aaufáveo0at m0ÀAAXákis, kal 
mzapà rà XoookAet év Xpíoqn, rowÜros iv üp£eu ov role ToU kpécs. 
évÓdOe otv ei yi) vevavuáyxnke mepi Tíjs prvx?js rijs éavrot. — érepot 
0é $aouw aivírreoQat rijv mepi ' Apywo)cas vavpaxíar, 1jv Quà roUs 
vekpo)s 5yevícarvro, rijv Oevrépar ypadv (vexpov) aipojj.evot. 
Photius p. 177, 3. Kpéas: T0 év 'Ape(o máyo énavdpupa kai TÓ 
cópa' — Tijv mepi TOv kpeOv: ó 0 'lfvov ypádet Tv mepi rÀv 
vekpGày' ràv év ' Apywovaaus àrápov, vnép àv àvgpéOncav ot orpa- 
vyyot(. Apparet ex his lectionem antiquam xpeór esse, a gram- 
maticis quibusdam in vexpór mutatam, conjectura minine con- 
temnenda. 

193. otkovr] Libri ovxoóv. 

kükÀo R. V, Baroccianus, Vaticanus alique. Vulgo rpéxcv. 
Scholiasta, àvri 08 roU rpéxcv ypáderai kai kókAo. 

194. 700] voi V. 

ávapevà] Potuit etiam àrapéro dici, modo subjunctivo. 

zapà] «epi Baroccianus. 

194. 7apà róv Ajaívov A(dovj Faceta ambiguitas est in his 
verbis.  Aiaírvov positum est tanquam nomen proprium cujus- 
dam sic dicti lapidis; sed accipi potest pro imperativo verbi 
avatroua.. BRUNCK. Conf. ad v. 196. 

195. uarÜárew ; Bene hec quasstio in tribus codd. Baccho 
tributa: in A. persona non adscripta; sed vacuum relictum 
spatium. Bacchi intererat, non vero Charontis [cui vulgo et in 
R. tribuitur], Xanthiam percontarj, an. recte intellexisset, 
ubinam subsistere deberet herum opperiturus. BRUNCK. 

197. káOÓu^ eni kém] Sede ad remum. | Schol. in D. yovv 
emi TQ jeraxeuwíCec0a, rajTqyv' Ó 06 mapavogcas émárvo Ta)rys 
éekátucev. BRUNCK. 

et ris émizA eL] Emmendo € ris ért met omevüéror 1. e. $i quis ad- 
huc naciaturus est, festinet. Imitatur enim hic Charon morem 
nautarum, qui quum e portu soluturi sunt, clamore sublato hac 
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de re monere solent eos, quibus animus est ad eadem loca, quo 
navis illa tendit, proficisa. KUST. Recepi Kusteri emenda- 
tionem. 

Ig9. otzep] oomep K.V. otmep Joannes Alex. rovw. zapayy. 
p: 32, 153. 

ékéAevaas] ékéAeves R. Aoristum habet Joannes Alex. 

201. om. R. 

202. jÀvaptjcess] Libri multi $Avaprjons. 

203. kára] Utitur hoc loco Apollonius Dyscolus in. Bekkeri 
Anecd. p. 496, 11. ubi de hac particula agit. 

204. àcaAaptrios] Id est qui non interfuerim pugnae navali 
ad Salaminem. 

206. river] rwóv R, qui hoc Charonti continuat. 

208 o ómóm à Ómóm à ónóm V. Omittüt hunc versum R. 

209. Ranarum chorus ex iisdem personis est compositus, qui 
postmodum chorum mystarum representant. Recte schohasta, 
rara kaAeira, mapaxopryiara, émeii] ovx ópüvrat év ro Ocárpo 
ol Bárpaxoi. otüé ó xopós, àÀX éac0erv pujoÜvrat ToUs Barpáxovs. 
ó 0€ àAn0Gs xopós ék rOv evoe(3Qv vexpüv ovvéargkev. Et ad v. 
319. ubi chorus initiatorum prodit, ueregA:jm ó xopós eis 
pioras. Conf. ad 'Thesm. 104. 

BATPAXOI] Libri hic et infra XOPOX. 

209. Bpekekekéf] Bpekeké£ libri aliquot hie et infra: quam 
formam ponit Joannes Alex. rorik. zapayy. p. 39, 7. ubi de 
adverbiis in £ exeuntibus agit. Et sic in fabula /Esopica 307. 
p. 125. ed. Fur. 

210. om. V. 

213. $0ey£ópe0" V. et Cantabrig. unus. 

214. koà£ ter V. 

215. Nvoitv] A Nysa urbe, 1n qua educatus fuit Dacchus. 
Non omisit hoc cognomen Ovidius Metam. 4, 13. ubi coacervat 
cognomina Bacchi, BERG.  Nysium dieit non. Dionysum 
Thracium, sed generali utitur. dei illius epitheto, quo etiam 
Dionysus Leuzus designari poterat. Vid. Boeckh. in com- 
mentatione de Dionysiis in Actis Academ. Boruss. a. 1817. p. 
108. 109. 

216. Awórvvcor Hermannus. Libri Aiórvoor. 

217. Aí(pnrvaucw] Ludit in ambiguitate voc. Aí(uvac nam 
A(ura, et lacus sunt, quibus gaudent ran:z, et locus Athenis, 
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ubi erat templum antiquissimum Bacchi, ut. dicit. Demosth. c. 
Ner. [p. 1370. Reisk.]; "Thucydides etiam testatur, ibi cele- 
brata fuisse antiqua Dionysia 2, 15. kai T0 év Aí(uvats Atovícov 
(iepóv), à rà àpxaiórepa Awovicia Tij OwDekárg moietra, év uri 
'Av0eorgpióvi.. BERG. — Hoc dicunt, velle se jam nune ubi 
Lensa aguntur, id est mense Gamelione, in honorem Dionysi 
canere, quod alioqui Anthesterione demum mense, quo Chytri 
aguntur, facere solent. "Vid. Boeckh. l. c. p. 85.  Aígvaus 
lemma scholi. 

àx5saguev] Legebatur iax9oapev.. Vid. ad 'Thesm. 327. 

kpavmaAókepos] kpavmaAa(kouos R. 

e^ € ^ / e^ € ^ / ^ e ^ 

218. rots iepotoi xÜrpouci] rais Lepatoi xÓrpmot A. T5s Lepis 
xvrprot Barroccianus. 

221.0é y] 9 V. 

222. Post hunc versum insertum legebatur XO. fpexekeké£ 
koàf koáf, qus recte omittunt V, Baroccianus et Cantabng. 
primus. 

225. 227. kodf duplicatum R, Barocc. et Cantabr. pri- 
mus. 

228. y R. V. éyey vulgo. o y' Vaticanus et pauci alii. 

230. kepofgáras] Photius p. 158, 5. kepofBras: ó Ilàr, Ori 

/ » ^ / / . E . . 1 
«épara €xet 1) keparivas Bacew. | Sic recte explicuit Didymus ab 
scholiasta memoratus. 

233. Oórakos, órv jroAópior] Huc respexit Pollux 4, 62. kai 
Oóvaka Oe jmoAópior oí kejukot, os TdAa, àvri. kepárev vnzoru0é- 
pevov rais Aópaws. Item Hesych. óóraka vroAOpiov : máAot yàp 

^ / / b) N / e / d A 
rais Aópaus kdAapuos vri képaros vmeríÜero. Suppositus ille 
lyrze fidibus calamus eumdem praestabat usum, quem 1n in- 
strumentis, quae hodie chordis instruuntur, pars illa quam 
vocant Je chevalet. Hujus loci meminit Eustath. ad Hom. p. 
1165, 23. cujus verba haud inutile erit proferre. óórakes 9iu4é- 
povs, kaAdáp.ev, Ort AeznTóraros p&v 0 Oóvaf, á0pós 0€ Ó káAapos. 

N € * / € * N 3 / b) N N € / N 
«al ó quer O0rvaf£ «cs émi TOÀ TOTÓJAOS, OU jU]v Ka 0 kaAagos. KaL 
0órvaf£ pérv cvpikrate xpyüowtos, kaAajuos 0€ ajAqrats, 00er kaí ris 
Qa/Aes aUAGr ÓAeciavAokáAajos éokdd0n. | AtAwos 0€ Atoróotos 
eizàv és óóva£ émiDpuor, émáyev 7Ó yàp maAauóv àvri ToU képaros 
c / 4 ew J * 7. N ^ , N € 
bner(üevro kàkaguor (rats Avpaus). égdaíveu 06 roioÜrOv T( koi Ó 

M 3 3 f € / , bj Ld z : 
keuukos év Barpáxois, vroAUpiov eizàv Oóvaka. Hinc corrigenda 
Pollucis verba, ubi perperam legitur kepárev [pro «éparos, ut 
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Eust.]. Nam aliud quid in lyra erant «épara, manubria, 
brachia, quse vájxeis appellabantur: $móAvpior autem, sive e 
calamo sive esset e cornu, vocabatur payábuv. "V. Luciani 
intpp. ad dial. Apoll. et Vulc. p. 222. BRUNCK. 

234. évvópor] Eurip. Hel. 355. róv i0póevra (corrig. v0pdervru) 
00raku xAcpór Evporav. 

241. $0eyfópec0" R. Vulgo $0ey£ópe0'. 

242. ewgAíois] Quod rans hie dicuntur, lucente sole seu 
apricis diebus, e palude Limnza ad terram per cyperum et 
phleon, nascentes ibi plantas, transiisse, egregie illustrat 'Theo- 
phrasti locus H. Pl. 6, 5. ubi de $Aéo ait: sapà rà dor koi 
év ebqAiows rómows $vouévg. | Alibi vero H. Pl. 4, 11. quae hic 
apud Comicum junguntur, kózeipos kal $Aéos, nasci dicuntur in 
palude Orchomenia. SPANH. 

243 1Aáueo0a] 2Aápe0a R. V. 

244. dAéoe] $Aco R. $Aéos A. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 
294. 

245. év addidit Hermannus. 

soXvkoAóuBowt R. V. et Suidas in QAéo.. Vulgo moAvkoAip- 
ois. 

250. Dionyso dat V. 

251. rovrl map vuOrv Aaufáve] Scholasta, ro)ro à$' vopàv 
AauBáre, Ó écrw vri roV àdapotpot, tva pi] Aéyqre vó kod£. 
Hoc sensu dici non poterat Aaufáve.  Minabundus hae dicit 
Dionysus, ranas clamore se victurum esse indicans: quod re- 
vera efficit v. 268. Recte igitur alius scholiasta, ró Aéyew 
füpekekeké£ map. ouv épaaQov. 

252. Oewá rüpa]] 9ewá y' ápa vulgo. 9eià yàp R.  Correxi ex 
V, qui 9ewá T apa. — Post zewópeo0a in. A. Mlata est annotatio 
scholiastze, ei ovyrsopev. 

259. 3? Gápvy£] 1j $ápv£ R. V. et V. infra v. 571: qus forma 
ex casibus obliquis $ápvyos $ápvyt $ápvya coguita est, qua 
poete interdum utuntur, et Aristophanes ipse fragm. 515. 
ó $dpvy£ D. et Vaticanus, Vide ''hom. M. p. 570. 

261. Dionyso dat R. 

262. roóro] ro?ro K. 

vwcere] pe addit Baroccianus. 

263. cv] ye R. ye ov Baroccianus. 
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264. ovüézore] Legebatur ov0é uiv )jets ye 01j je (61] om. R.V.A. 
Baroccianus, y' ég? exhibentes). ov06 gv jpets y éw ob0emo- 
zore. Abjeci scholiastarum supplementa. 

265.05) Vulgo et. 0ég A.  Correxi jam in prima hujus fa- 
bulze editione ex libris Ravennate et Veneto monuique formam 
subjunetivi monosyllabam etiam aliis comicorum versibus esse 
restituendam, quibus synizesis adhiberi nequit, velut Aristoph. 
Plut. 216. Phileteri apud Athen. 10. p. 416 f. Menandri 
apud Plut. Vit. Alex. c. 17. apud Stob. Floril. 15, 5. Anti- 
quissimum hujus contractionis exemplum est ófjoev in Iliad. c, 
100. é$6i , éueto 0€ üijoev ápijs àA«rfjpa yevéc0ai.. Sophron apud 
Athenaeum 7. p. 306 d. à 06 yaorip vpéov kapxapías, Okka 
ruvós Düo0e. 55 pro óet male scriptum in R. Equit. v. 963. 
964. 

266. Toà D.E. et Cantabrig. secundus. 7ó R.V, Barocc. Mut. 
Cantabrig. primus. Vulgo rà. xoá£ bis ponit V. 

267. om. Baroccianus. Vulgo hie versus choro tribuitur. 
Correxi ex V. alusque nonnullis. 

268. Hzc post pausam aliquam ab Dionyso dici recte monet 
scholiasta. 

270. ró Baroccianus, Cantabrig. primus, Harl. 7óv Suidas 1n 
votos. 

rofoAdc] Vid. ad v. 141. 

271. 7] RavO(as] 1) noU £avO(as R. ?) £av0(a V. 

27 5. obs éAeyev] Nempe v. 149. Hercules. BERG. 

276. kai vwv( y ópà| Spectatores intelligit. Nub. 1092. xai 
TOv Üearürv ómórepou mAÀeíovs, ckómei; deinde alter: xai 97 
ckomó' post prior: rí 050 ópüs; alter moAv mwAe(ovas, vi] rovs 
0covs, rovs e)pvmpoókrovs. Infra etiam Ran. 783. spectatores 
intelhgit, quum dicit paucos esse bonos apud inferos, &omep 
év0dóce. BERG. xai vvri 9 ópà V. 

277. vQv] vot V. Hoc est vo. 

278. o rà 0npía] Nempe v. 143. BERG. 

281. duiXoripobperos] diXóTusov yévos V. 

286.'erw C. E. Vulgo 'ez. Verbum om. A.D. R. V. Mut. 
Vat. 

é£ónio0er R. et Baroccianus. '£ómio6ev D. V. et Vat. Vulgo 


ómuwoOev. 
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éfónw0' (0] Legebatur éfómio0€ vüv. éfómw0ev a9 V. é£ón- 
cÜev, omisso rvüv vel a$, R. 

290. Toré—Toré A. V. Barocc. Mut. roré—T7oré vulgo. zoré 
—Troré D. 

ye om. Ald. et aliquot codices. 

ó€ A. à a) vulgo: quod revocandum. 

293. "Epzovca] épumovoca V. hic et v. 305. 

roívvv | y' addunt hbri plures. 

294. kal ckéAos xaÀkofrv éxev;) Personarum distinctionem 
exhibui qui est in A, nisi quod versu abhinc secundo verba 
cád (c0, quse 1n illis Baccho tribuuntur, Xanthize continuavit, 
manifestzte sententi:e ductu. Postquam primo suspicatus est 
Bacchus spectrum, cujus meminerat Xanthias, Empusam esse, 
et hie quaedam addidit. suspicion illi augendae. idonea, quo 
certior fiat, ex notis illius larvae signis percontatur, num crus 
«reum. habeat: cui respondet famulus: ifa mehercle, et al- 
terum asininum ; certo hoc scias. Nemo erit, opinor, qui lubens 
non agnoscat sic multo melius quam vulgo divisas esse lo- 
quendi vice. BRUNCK. . Recte omnia Brunckius, nist quod 
signum interrogandi post éx«ei posuit. 

295. BoAírwov] Bórivov vitiose scriptum apud Antattic. in 
Bekkeri Anecd. p. 86, 8. BoAcrwov Athen. 13. p. 566 e. Etym. 
M. p. 204, 29. 

296. iepev, OnaiAaE£óv uw, tv o cou £vynórgs] Recte hunc 
versum interpretantur veteres criticl, quibus inter dramatis 
hujus personas non magis accenusebatur Sacerdos, quam £Em- 
pusa. Histrio qui Bacchum agebat, hunc versum proferens 
ad Liberi sacerdotem se convertebat, cui ob dignitatis praro- 
gativam in Liberalium celebratione sedes erat in theatri loco 
maxime conspicuo: alluditur autem ad morem superstitioso- 
rum hominum qui, si in summas adducantur angustias, ad sa- 
cerdotes confugiunt, ut eorum precibus solvantur infortunio. 
At librarius aliquis quum arbitratus fuisset 1sta ad Sacerdotem 
dici cujus partes in fabula essent, noluit eum in scena tanquam 
stipitem stare, nihil. proloquentem, eique verba tribuit àzo- 
Ao)j.c0 , o "va£ "HpákAets et Atóvvoe roívvv, quae ex auctoritate 
codicum C. E. Xanthie restitui. In A. etiam posteriora 
verba famulo tributa, priora tantum Sacerdoti, cujus persona 
utrisque przfixa est in D. Sacerdotis personam jam sustulerat 
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Zanettus, cujus in editione utraque ffjois famulo tributa, ut in 
nostra. BRUNCK. 

298. y 1n proximum versum transferunt libri ct scholiasta. 
9 in fine trimetri legitur Av. 1716. Eccles. 351. et sepius apud 
Sophoclem. 

300. roür é0'] rotro Oé y vulgo. ro)ró y R.V. roró y 6&0 
À. D. et Cantabrig. secundus. roüro 9' éc0' Baroccianus. rotró 
y éc0 tres aln. 

3or. qm-eo| ofzep hbri pauci. Lysistr. 834. comparavit 
Brunckius, 10" óp0v c]jvzep épxet rijv óoóv. 

302. rávr àya0à] mávra ràya6à Ald. et codices aliquot. 

Tenpáyauev) Glossa ad msempáyapev, émáÜ0opev. mávr áyo0à 


Lc 


mpárrew, summe, felicem esse significat. Av. 1706. à márr. àyatà 
mpárrovres, à gelo Aóyov. ibid. 800. eir é£ ot0évos ueyáAa 
"zpárre. Usum istum verbi zpárreww sensu To) màoxew 1llus- 
travit Kusterus ad Plut v. 341. xpgoróv Ti mwpárrov. 
BRUNCK. 

304. Versus est ex Eurip. Or. 281. ubi Orestes quum e fu- 
rore ad se redire incipit, ait: ék kvudrer yàp aU0is a0 yaXiv 
ópà. Qui Orestem agebat Hegelochus, quum yaAqrv aópo pro- 
nuntiare debuisset, sed ita raptim, ut ultima vocalis 1n. yaAqvà 
perciperetur quidem auditorum auribus, nullum tamen senari 
numeris adderet momentum, quz ratio videtur fuisse tragicos 
versus pronuntiandi, nulla elisa vocali vel diphthongo; ille sive 
deficiente spiritu, sive nescio quo alio casu pronuntiavit yaAQjr 
óp$, unde spectatores intelhgere debuerunt eum mustelam 
videre. Quse res multis illius setatis comicis. facete. jocandi 
occasionem dedit. "Vide utriusque poetae scholiastas et Mark- 
landum ad Eurip. Suppl. 901. BRUNCK. qui yoAMr scripsit. 
yaAgr R. 

305. ri] Tóv Aíaj vi) A(a Ald. Correctum ex R. V, Baroc- 
ciano et Cantabrig. utroque. 

306. Versus in libris aliquot omissus. 

307. expíac ] expíeo' Ald. et codices aliquot. 

308. Hunc versum Xanthie recte tribuit Aristarchus. 

óoi] ó R. 

pov] cov R. &ov Barocc. et Cantabrig. uterque. 

309. rà kaxà ravri libri plurimi et optimi: ravri rà kaxà Ald. 
et pauci codices. 
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"mpocémeoev] mpocészraro (yp. spooéumeoe) V. Quo non abu- 
tendum est ad conjecturam olim ab me ipso excogitatam ofyuoi, 
TóÜev ravri rà kakà mpocémraro, comparatis tragicorum locis, 
ZEschyli Prometh. 644. Sophoclis Ajac. 282. Euripidis Alcest. 
421. 

310. airiácopat] Legebatur airiácopa. 

311. Hunc versum Baccho recte continuant tres codd. Solus 
D. [et R.] ut impress, eum Xanthie tribuit. BRUNCK. | 
Respicit Dionysus ad v. 100. 

312. Personas distinxi ad trium codd. fidem, qui Xanthize 
tribuunt, quae perperam editores im Bacchi transtulerunt 
partes, et vice versa. Error inde ortus est, quod in quibusdam 
exemplaribus v. 311. Xanthige tributus fuerit, ut in D. unde 
perturbatee fuerunt in sequentibus persons. Nihilominus in 
D. ante otros prefixa Xanthize persona, [in R. otros Dionyso, 
rís écrw» Xanthize datum.] quia parepigraphen a?A€0 ris. vov 
[évóo0ev R. V, Barocc. et schol.] librarius in. versuum serie 
scripsit, tanquam si verba illa pars fabulee essent, et ab actore 
aliquo proferri debuissent, que» Baccho tribuit: sequentia 
autem personis sic divisit : 

ZANOIAX. o?ros, r( éoTw; 

AION'TZOX. oV karijkovcas ; 

ZANOIAX. rívos ; 

AION'TZOX. avAóGv mvois. 

ZANOIAEZ. éyceye, kal 0d0cov yé pe a)pa yé rts elaénvevoe— 
Non eadem in primariis editionibus personarum distinctio, quae 
in recentioribus ; sed editionum varietates operze pretium. non 
est enotare, ubi meliora ex integrioris fidei codicibus proferi- 
mus. BRUNCK. 

315. "pepi recte a prima manu Ravennas. Vulgo rjpepei, 
quod gpeuet scriptum ab correctore habet Ravennas. Alu 
pauci 5pépa. peu, hoc ipso loco allato, scribi jubet gramma- 
ticus recentissimus in Boissonadii. Anecd. vol. 1. p. 405. qui ne 
àpucOei quidem improbat. | Simili forma adverbium est árpeg£, 
de quo dixi ad Nub. 261. 

316. "Iakye| Bacchum in mysteris Eleusiniis dictum "Iakxor 
docet Strabo 10. p. 468. SPANH. Strabonis verba sunt, oí 
pív otv "EAAqves oi mAetorou TQ Aiovóco mpocé0ecarv kal TO 
'"AqóAAerL. kal ri Ekárm kal rais Moicaus kai 71j Arjugrpt kal Ad 
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TÓ ÓpyiacTikÓv müv kel TÓ DakyxikOv koi TÓ xoptkOr kai TO mepl Tüs 
TeÀerüs pvaTikO0v, 'lakyov re kal rÓv Atóvvoor kaÀoUci kal vOv 
üpxqyérqv rà» gvovupier rijs Anugrpos 9a(uova. Vid. Lobeck. 
Aglaoph. p. 821. 

318. éketv o R. Vulgo éxketro. 

320. dOovot yotr 2. &. c'igue et Suidas in "Iakyos.. Q6ovotv 
otv Ald. et pars codicam. &yovow yotv D. 

ürzep] $omep Suldas. 

Auayópas] Diagoram quem dicet jam ab veteribus gramma- 
ticis dubitatum esse narrant scholiaste. — Alii enim Diagoram 
Melium atheum intellexerunt, de quo vid. Av. ro73, alü 
dithyramborum poetazi, owrexós "LIakxe "Iakye d9ovrc, quod 
interpretum est conimentum e loco Aristophanis ductum, alii 
virum quendam propter corporis proceritatem derisum ab 
Hermippo. De Diagora Melio dictum accepit. Aristarchus, 
interpretatione usus parum probabili, Diagoram memorari oix 
Gs dOorvra TOUS Ücovs, àAX év eipeveía keuuévov ToÜ Aóyov os 
xAevd(ovra. Longe diversa Apollodori "Tarsensis fuit sen- 
tentia, qui quod scriptum erat in libris AIATOPAS pro 9c 
àyopüs accepit. oi O2, inquit scholiasta, ró 0i &àyopàs mepwomóour, 
6s AToAAQ00cpos ó Tapoes, kat acu" Iakyor Aéyew 0v üQovot 0i 
Tís Ayopüs éfivres eis 'EAXevotva. et Hesychius, A«ayópas: 
Auóücpos (corrig. 'AgzoAAQ0opos) ó 'Tapsce)ós àrvaywdóaket mepi- 
o"Órv 0v üyopüs, b0ià TO ToUs poras [Jakyd(ew, TovréoTiv 
doe TOv "Iakyor Ov àyopàv (8aóovras. Qv àyopàs (yp. Ou- 
yópas) V. 

321. ro(vvv] rotvvv y' aliquot codd. et Ald. 

322. éariw, os] éc0 &vs V. éc0. os Mut. 

ca$ós| capés Mut. Vat. 

324. moAvr(ugr Reisigius Conject. p. 299. Legebatur soAv- 
riuifrois. év addidi ex R. V. Barocc. et Cantabrig. utroque. 

327. 0iacras] 0:aco oras R. 

328. rwáccev] Etiam bacchantes caput quatiebant. Eurip. 
Bacch. 185. «ot 9€ xopeóew — xal kpüra aocicaut; BERG. 

329. cepi R. V. Legebatur àpi, consentiente Eustathio p. 
1715, 62. égi idem p. 70r, 2. 

331. 0pacci] 0apoet R. 0spoc. V. 

éykarakpoUorv] Infra 374. éykpoóer itidem de saltatione. 
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332. rüv—Tiuüv] riv —ruij» R. Barocc. Cantabrig. uterque. - 

336. àyvàr Bruncku editio, consentientibus fortasse V. et 
Mut. &yrij» R. et edd. ante Drunckium. 

336. octo] ocio, Cantabrig. primus. 

pvcoTais] uioraw. R.V. Barocc. Cantabrig. uterque. 

337. kópn] kópa Cantabrig. uterque. 

3398. xoipetor kpeàv] Scholiasta, 0vovat yàp év rois uvaTnpíows 
TOU ALovócov kal Tis Apxrpos TOP xotpor OT, AvjarTikÓs. éoTiV 
àpdorépev. ** unde in Acharn. 747. xotpía uvorqpikà dicuntur, 
* et Pac. 373. és xoipí(tióv pot vüv Oávewov Tpeis Opaxuás: Oct 
«€ yàp uvmoÜnvat ue mpi reÜvgkévai." SPANH. 

340. Legebatur éyeie $Aoyéas Xapmá- | 0as év xepol yàp 
ikew | ri»áooov—. yàp "kes (yàp T]ke. R.V.) delevit Herman- 
nus Elem. doctr. metr. p. 501. Eo servato correctores quidam 
metrici rtváccor ejecerunt. Scholiasta novitius Musuri, ép àé 
T.7w. éKAéAovze 7Ó rwwáco cor. — Abest a Cantabrig. secundo, ad. 
scripto r0 Tu»áca er éfegAj0 05. é&o0, quomodo 'Trichnius loqui 
solet. 

344- Qéyyerac] QAéyeroa A. D.V. Vat. 

346. àmoceíovrat] àTocetera, Ald. et aliquot codd. 

347. xpovíovs T éràüv zraAaiày R.V.  Alnorum librorum lec- 
tiones sunt xporvíer r' éróv maAoiovs (ut Ald.), xpovíev éróv 
TzaÀaL0?s T, xpórovs T érÓv maAÀatoUs. érÀv ériavrovs ex hoc 
loco affert Eustathius p. 191. et ér&v xporíovs éviavrovs p. 1394, 
63. 

349. rusas] ripis R. Ald. 

350. Aauáài) Aaumáct Barocc. 

Qéyyov Bothius. Libri $Aéyor. 

352. €fay ém àrvOnpóv] é£aye mávOnpov edd. ante Brunckium. 
Correctum ex codicibus. Utramque scripturam novit scho- 
hasta. 

353. xopomoiór ] xapovoióv A. D. Vat. 

355. yvéópy] yvépqv hbri aliquot. yrógg Plutarch. Mor. 
P. 349 b. y^écoc5 ibid. p. 348 d. 

xaapeóe, D. (et V ?) cum Plutarcho. «a0apeóo. libri reliqui 
cum Suida in é£(orac0a;. 

356. eibev] Libri aliquot otoe, alii tóe, Ald. (6e zo. 

357. Kparívov ro? ravpojáyov] Bacchi epitheton est ravpodoá- 
yos, ut testatur IIesych. Suid. et schol. [qui Sophoclis ex T y- 

Q 2 


228 ANNO'TATIONES 


rone verba affert Aiorócov To) Tavpojáyov.] tribuit autem 
Bacchi epitheton Cratino tanquam vinoso et quasi alteri Bac- 
cho. Hinc etiam dicit Bakyeta Kparírov pro Bakyeta. Awovócov. 
De Cratini vinolentia v. ad Pac. 700. ug0é—jakxet" éreAéatn, 
una voce àgákxevros. Eurip. Bacch. 472. áppqr. ágakyeórowuw 
eiüéva,. poróüv. BERG.  ravpooáyos quo significatu dicatur, 
dubitarunt grammatici veteres, de quibus vid. schol. 

361. xeuiaCogérgs] Afffictee. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 387, 
398. 

362. rànóppsyr ] ànóppyra Atheniensibus dicta in genere, quse- 
cunque lege erant prohibita, quod tradit Harpocr., et quidem 
nominatim, qua nec Athenas importare, nec inde, ut h. l. ex- 
portare licuit; aut de arcanis reipubliez hostibus non proden- 
dis. Prioris generis tanguntur hic a comico lora, lintea, pia ; 
quod nempe merces essent ad usum navium requisitze, qualia 
Athenis exportare vetabatur. Quomodo Eq. 278. a Cleone 
dicitur: rovrori Tür ürüp éyià Oe(kvupt kai dw éfáyew Taotoi 
IIeAomovrgoíev Tpujpeci (epeóuara (cibaria); nempe, juxta 
schol., qua» navibus necessaria ligna, ceram, picem, quseque 
quum proprie vzoCopara dicerentur, comice hic tamquam facto 
ad coquum sermone (epueópnara s. juscula dicuntur. Quam- 
quam Hesych. utramque vocem pro eadem sumit, (opueópara, 
vno(Ouara, cxotwía, uéoqv Tri]v vaov Ocouevópeva. | Cleoni vero 
mox regerit ibidem Demosthenes 282.: Ny A0 éfayayóv ye 
ráàmoóppqÜü, àu' prov xai kpéas kai régaxos.  Posterioris vero 
generis ázóppnra s. arcana reipubl. hostibus prodita tangit co- 
micus 'Thesm. 370. rárzóppyrá re rotow éxÓpots "juerépows Aéyov- 
cw. Qua de re in commentariis Sopatri ad Hermog. legitur 
p. 277. "poOocíg 0€ kal ékdopü rGv ümoppürev kowóv pi» kal 
xaO. évós àü(kgyua' Ocorv yàp émí cot, rijv zólup. àmoAdAekas mpo- 
600ca rà àmóppgra. Dein: e(Aor yàp avTüv oí moAéjuot, u.aQovres 
Trà àmóppyra. Dicta etiam quandoque ab Atticis àzoppgra. de 
arcanis, non, quai hostibus prodita, sed, quae ad salutem et 
commoda urbis senatui sunt declarata, ut ab Andoc. Or. 2. 
p. 250. elecayyeiXavrós pov àmóppgra eis riv (JovAjv "epi rdv 
vzpayuárov. SPANH. 

363. é£ Alyírvys) Unde facilis erat ad. Peloponnesios, Atheni- 
ensium tum hostes, importatio. 

Gepvkíiov] De 'Thorycione hariolantur scholiaste. Ex verbis 
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poete tantum liquet, invisum prz ceteris reAóvmv fuisse. óv 
om. R. 

eikooroAóyos] Pollux 6, 128. recenset inter órópara émovél- 
Óra. Apparet autem ex eodem 9, 29. ita vocatos fuisse pub- 
lcanorum quoddam genus, qui vicesimam quandam collige- 
rent. DUCK. Vid. Pierson. ad Mor. p. 165. 

364. àckóuara] Glossa Oépgara. V. Schefferum de militia 
navali p. 139. BRUNCK. | Et Hesychii interpretes. 

365. rwà me(0ev] me(0ev rwà Barocc. àvame(0ec Vat. 

366. karariAà rGr 'Ekaraíov] Schol. dicit Cinesiam hic intel- 
ligi, qui contumelia affecerit statuas Hecatee: 1ste in Av. 1403. 
dicit se esse xvkAiobi6áakaAov, ubi schol., àvri ro6 Ovpauo- 
Tojv. De impietate ejus erga deos videri potest Harpocr. in 
Kimoías. Potest autem verbum xarariAàr accipi pro, con£em- 
nere, ut karamapoetv non semel ap. comicum. | Sed videtur Ci- 
nesias re ipsa percacasse simulacrum aut potius sacellum ali- 
quod Hecats, qualia vulgo ante szdes erant sita: hinc etiam 
schol. ad v. 153. de eo dicit: 9oket 0& kargoxnuovnkévat ro Tíjs 
"Exárgs àyáAuaros quo etiam alludere videtur comicus Eccl. 
330. Tí ToÜTÓ co, TÓ mvppóv éoTww ; oU ví mov Kurocías co kara- 
rer(Agker; BERG. 

kvkA(own xopotew] Qui sint kókAio, xopot, v. ap. schol. ad 
Nub. 311. et 332. et Spanh. ad Call. h. in Dian. 267. Quod 
autem hic cyclicos choros memorat poeta, id etiam convenit 
Cinesie, qui kvxAio0ibáckaAos dicitur Av. 1403. ab Arist., et 
kuxALov xopóv 0)0áckaAos a schol. Nub. 332. DUCK. 

jrdóerv] émdbóov R.C.D.E. et scholiasta ad v. 153. Male. 
Vid. v. 874. 

367. Agyrrhium intelligit, de quo scholiastes ad Conc. 102. 
kai Tóv pucOÓv 0€ TOv moujrüv cvvéreye. BRUNCK. — Vid. an- 
not. ad scholia. 

371. Edd. ante Brunckium, ro?rowuiv àmavóo, kov0is àmavóo, 
ka)Ü.s uáX ámavóG.  Correctum ex Gellio, in prafat. Noct. 
Att. p. 11. abs quo R.V. et Suidas v. àmavóo eo discre- 
pant, quod ro$row dàzavóo habent. Parisimorum librorum 
varietatem lectionis non annotavit Brunckius. robroiw ám. xa. 
à. ka0is rpírov àravóo Cantabrig. secundus. roírois à. x. à. 


kav0is rpí(rov 4X. àmavóc Karl. rpí(rov ex libro Vaticano memo- 
rat Kusterus. 
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372. vvv] riv Baroccianus. Codices reliqui et Ald. 97] và. 

373. és] eis hbn. 

kóXzovs]. Libri aliquot rómovs. 

374. Aeuóror] vov ka0' &0ov Xeuórov Brunckius tacite, ex 
uno alterove codice. Nam sic margo V, Mut. et ed. Juntina 
m TIS. 

375. kàmokonrov R.V. | Legebatur xai oexorrrov. 

376. tpíargrat] Intelligendum de sacris epulis: BECK. 

377. àpeis Scaliger. aipeis Ald. oípes R.D. aipyjoes V. 
Alu afpgs, unus atpows. Grammat. in Bekkeri Anecd. p. 359, 
22. aipeis: Oofá(eis, zy] 

378. Eorepav| Minervam, ut monet scholiasta. Conf. He- 
sych. in córetpa. 

390. ace] coe, V. Scribendum fortasse ecce. 

381. Oepvkiov] Nam iste hosübus favebat. Vid. v. 363. 
BERG. 

382. dpaX. 1 tepevs R. 

383. Adipmrpa] 9'psrpav V. 

(a0éais] Scribendum (a0éois cum R. et Barocc. 

384. In A praefixum zx. 

389. yéAo.ww—o7ovóaía] Plato Conviv. p. 197. rà u&v maiias, 
rà 0€ omovOfjs uerpías, ka0' ócov OUvapat, peréxyov. Quam jocis 
seria admiscendi rationem tangit Plato de Leg. 7. p. 816. ürev 
yàp yeAoiíerv rà oTov0aia kal mávrov TÓV évavTíev rà Évavría 
pa0etv o) Ovraróv, el uéAXe rts bpóripos éaoeo0a.. SPANH. 

394. Nulla persona praefixa huie versui in codd. In Aldina 
gpX. BRUNCRK. 

áy] àAX Bentleius, recte, ut videtur, quum in antistropho 
xopeire legatur. In Plut. 316. àAX' eta, ubi V. áy' eia. 

395. rvüv R.V. Barocc. Vulgo vév ye. 

398. et seqq. Scholiasta, uejtypévos Aéyet rà pév mpós TOv 
Zaypéa "Iakxorv, rà 0€ mpós TÓóv Atórvcov. 

402. Persona in A. D. uépos xopo?. In duobus reliquis zuc- 
xopos. Vulgo hec alteri semichoro continuantur. Codices 
omnes v. 408. rursus prafixam habent semichori personam. 
BRUNCK. 

404. kareaxico | Scholiasta, icov r9 0ià o& kareoxío05. xa- 
racxíoc Rh. 

405. eüreAe(a] evreA(au R.V. Male scholasta interpretatur 


AD RANAS. 231 


ev0atuov(a. Recte Lobeck. Aglaoph. p. 1036. operosi cultus 
urbanzeque munditize contemtum intelligit. 

rór re Dentleius. Libri 7ór2e róv. 

406. kàfeüpes R. Vulgo ká£evpes. 

409. Au. praefixum in Cantabrig. secundo. 

412. mapappayévros] Ouappayérvros R. 

TpokbVrav] Scrib. zpoktyav. 

414. Nulla personz nota prefixa in editiombus Aldina et 
Juntina prima: Xanthie in Juntina secunda et. R.V. aliisque, 
ut videtur, codicibus. Ego Dionyso tribui. per abris delen- 
dum, qua Beckii conjectura fuit, nisi, quod mihi probabilius 
videtur, 1n fine versus proximi tres syllabae exciderunt. 

k&yeye Tpós Xanthie tribui: vulgo Dionyso tribuitur. 
Scholiasta, roüró Ties Aworócov daci perat mapep3aAóvros 
«iva, Ex quo colligi potest in libro scholiastze non. Dionysi, 
sed Xanthize personam notatan: fuisse. 

418. ópáropas] Preter exspectationem pro $paorfpas. Vide 
Suidam in dpaorQpes, et Meursium Gr. Fer. in 'Azaroópiua. 
Confer not. ad Av. 1669. Archedermus, de quo hic agitur, 
Lrasimidis accusator fuit. Vide Xenoph. Hellen. 1, 7, r. 
DRUNCK. Scribendum $párepas. "Vid. ad Eq. 255. 

420. €v rois üvc vekpotsi] iioquitur ex sententia mortuorum, 
quasi apud inferos demum sint vivi, apud superos autem, sive 
in terris, mortui. BERG. 

421. rà 7pàra] Lucian. in 'Timone c. 55. àÀAà kai koAákev 
écrl rà mpra (primarius). Gorgias Encom. Hel. [p. 92. ed. 
Reisk.] órt uév otv Qoi kal yéve: rà pora TOv mporov àvüpóv 
Kal yvvaikGr 17 yvri mepi 5s ó Aóyos, ovk àbqgAov ovO OALyois. 
Heliod. 10. p. 472. o? yàp éyxepíovs j.óvov àAAà kal yévovs ToU 
faciXe(ov rà mpra kai éyyórara. Eurip. Or. 1247. Mvkgv(óes, 
Q díAat, rà 7pGra karà IleAaoyikór €00s ' Apyeior.  ''heocr. Id. 
15, 142. paullo aliter idem dicit: O? IIeXozqiáóa, re koi "Ap- 
yeos ákpa, ITeAaoyot. Lucret. 1, 86. ductores Danaum delecti, 
prima virorum. BERG. V. que de hac formula notavi ad 
Eurip. Or. 1251. BRUNCK. 

422. rTóv KAeto0érn] In tribus codd. [et I4. V, superscripto in 
V. vóv kaAMav] scriptum rór KAeic0évovs. In D. róv KAeto0é- 
vqv, et superscripta glossa róv KaAA(av, quae ad. alteram lectio- 
nem referri videtur: sed mendosa illa est, falsaque ejus inter- 
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pretatio. [rór kAew8érgy Barocc.] Sermo est de Clisthene illo 
cinzedo toties a comico exagitato, qui fingitur hic amico cuidam 
suo iu monumenti parentare; sed alo sensu ista accipienda 
sunt, quod docent etiam veteres critici. Ad hunc locum respi- 
cit "'heocr. Schol. ad Idyll. 5, 43. ubi perperam Cleonem no- 
minat pro Clisthene. BRUNCK. 

425. kükómrer Glossse: kómroua, plango. In Lysistr. 399. 
7] yuri] Ti TOU T€yovs kónreo0. " Abovw dqotr. BERG. 

426. kükXae A. D. R. V. Vulgo xákAate. 

kükekpáyer] kat kekpáyeu R.V. 

XeBivov] Perperam in A. Xeftvos. [cégewor R.] Pagus erat 
Attice, "Avá$Avoros dictus, de quo vid. Meursius. Sed ut 
fictum est viri nomen Xefiivos, a Biweiv deductum, sic in gentili 
nomine allusio est ad obscoenum verbum áva$AGr. Idem jocus 
est in Conc. 979. BRUNCK. 

ávaoAsorios] Libri 'AvaóAvortos. 

429. rovrov C. E. Vulgo rovroré. ** Vim hujus pronominis 
** declarat glossa in D, àv sávres tract 0gAovóri.^ BRUNCK. 

"Imzofitrov] Hipponici, patris Calli nomen (vid. Av. 283.), 
in sensum obscenum detortum. Vid. schol. 

430. kéo0ov] Eustathius p. 746, 16. 7) yapà TQ kopuko küoÜov 
i] Kórov Aeovri: kóÜov Mut. corr. 

432. IIAoórer'] Libri multi HAo?ror. 

437. otpov] atpois Ald. 

o R.V. Barocc. Cantabrig. primus, Vat. o9 ye vulgo. 

701] rà orpópara, quod in margine habet V. addito ógAovórt, 
reliqui codices et Ald. in textu habent post zat. 

439. Ais Kópw6os] Proverbium ézi rà» rà avrà ovvexyós 
Aeyórrov. De ejus origine diversa tradunt veteres grammatici, 
qua apud pareemiographos collecta videas. Conc. 827. Eo 
Nemeon. 7. concludit Pindarus. BRUNCK. — Vid. schol. ad 
h. l. et scholiastam Platonis Euthydem p. 368. ed. Bekk. 

441. tpóv] Scribebatur iepórv. 

444. Hic et tres sequentes versus [éyà óé—otoxwr] Baccho 
vulgo tribuuntur perquam absurde. (Non absurde, sed veris- 
sime. Similiter chorum interpellat Dionysus v. 414.] In tri- 
bus codd. eidem semichoro continuantur: nec ulla distinctio in 
A. fuerat; sed postmodo inter lineas scripta persona, quam 
minime exspectes, tepes. Sacerdotis etiam, nescio illiusne qui 
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supra cum Baccho colloquebatur, an cujusvis alius, meminit 
idem librarius ad v. 382. cui preefixa in A. persona 74(xopos 1) 
iepeós. Positam hic ab Aldo Bacchi personam sustulerunt Ber- 
nardus Junta et editores Veneti. Quod autem v. 440. et 448. 
personam prescripserim. semichori, in eo tres codd. consentien- 
tes habeo. In C. nulla persona est: impressi chorum habent. 
Ultimum semichori comma ad commendationem Mysteriorum 
Eleusiniorum pertinet, quorum in superioribus plurimi adum- 
brati ritus. Credebant veteres Graeci solos initiatos post mor- 
tem in fortunatorum sedes admitti, qua de re videndus Bro- 
dzus ad Crinagore Epigr. Anthol. p. 56. [Anthol. Palat. 11, 
42.] et Meursium Eleusin. cap. 17. 183. BRUNCK. Sophoclis 
fragm. ap. Phil. Mor. p. 21 f. comparavit Spanhemius. 

446. 0cà R. Vulgo 6«aí. 

447. ipóv] Scribebatur iepóv. 

448. 7oAvppóOovs] ToAvppo0ovs Barocc. Cantabrig. primus, 
Harl. Gl. zoAvixovs 7) moAvav6e(s in Cantabrig., moAvijxovs in 
Harl. 

455. tAapóv] tepóv R.V, ex v. 447. 

458. mepi rovs R.V. et Suidas in ii9rav.. Vulgo zepí ve. mep( 
re rois À, Barocc. 

459. Quoras] Hesychius iüuóras : moA(ras. 

461. ovruópio, A. R. V. et Cantabrig. primus. Scribebatur 
oi "mix GpLoL. 

462. Guarpiyeis R.V. Libr reliqui Gurpépjns. 

yeóce.] Legebatur ye&ca.  Correctum ex R, qui yeóom:. 
ye?oet, gustabis, id est tanges, pulsabis. 

464. vai sat] Haec dicens pultare tandem incipit Bacchus. 
BRUNCK. 

465. kai roÀugpék àvatoxvvre o? Barocc. Conf. Pac. 182. 

JEacus est janitor Plutonis et servus. Apud Lucianum in 
dial. Mortuor. 20, 1. Menippus ad /Eacum dicit: oióa rabra 
xai c& óri TvAepeis. EKlic in. Ran. 749. introducitur tanquam 
servus et servili ingenio preditus. Iste h. l. aperuit ostium, 
Baccho pulsante: cumque audiret et ex habitu conjiceret, eum 
esse Herculem, qui Cerberum olim rapuerat, vehementer ip- 
sum increpat et vult poenas sumere. Non magis humaniter 
excipit deorum famulus 'Trygseum, cui ostium pulsanti aperu- 
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erat, Pac. 182. à puapé kai roAMmpé kàrvat(oxvvre cv, kal piapé 
kai vapjJuape kal piaperare, mOs OcUp àvijÀOee, o ptap&r papa 
rare; BERG. 

467. pv] ?tv Barocc. Cantabrig. primus. 

468. àni£as) Scribebatur àmíj£as. 

470. seqq. Imitatur Eunpidis ex "Theseo locum, ubi similia 
de Minotauro dicta fuerunt. "Vid. schol. 

473. éxaroykéoaAos] Sic quattuor codd. [R.V. aliique] recte. 
Vulgo [et Suidas in voí(a] ékarovraképaAos. Nub. 336, [ubi 
eadem scripture diversitas] zAokápovs O0' éxaroykepáAa Tv 
"pyuaiwobcas re ÜvéAAas. Eurip. Herc. fur. 1190. pawopuéro 
TT ÜAc mAayxÜeis, €xaroykejáAov Badoais 0pas. BRUNCK. 

474. mAevuóvor] Sic bene Aldus, e dialecti et comici usu. 
Vide not. ad Lys. 367. Atticismum una constantem htera ssepe 
obliterarunt. librarii, quorum inconstantia scrupulum injicere 
non debet, quum aliunde constet de idiotismo. Vide Interpre- 
tes ad Morin hac voce. zAeóyor ubique apud comicum sceri- 
bendum. Hic quattuor codd. in vulgari forma srevuórev con- 
spirant. Vide Eustathium laudatum infra ad v.712. BRUNCK. 
mAevuórvor R.V. cum Eustathio. zvevguóvov Barocc. Cantabrig. 
uterque et Vat. cum Suida. Sophocles 'Trach. 779. xai 0i$v- 
vos | ezapaypós avroO zvevuóvov àrÜjyaro. Recte aliquot libri 
mTÀevp vov. 

475. Taprgoía uópaura] Propterea videtur mentionem hic fa- 
cere murzenze, quia haec cum echidna 1. e. vipera creditur coire, 
de qua paulo ante loquebatur; v. Athen. 7. p. 312. Vocat 
autem eam Z'artesiam, quia illae in pretio erant ; Pollux 6, 63. 
capà rots waÀatois evOokuuovr ppourauL ék "opÜjo0 kai pópouva 
Taprqoía: alludens simul, ut puto, ad vocem 7'artarus. BERG. 
Photius p. 570, 10. Taprgoía uópatra: cs éket ywopévov peyt- 
OTOPL. 

476. l'opyóves 'Ti9páciat] Tí(Opas est pagus Atticus, unde Tt- 
0pácios teste Steph. Byz. Sed mihi videtur hic etiam alludere 
ad v. Opáccew, quod exponitur a. Suida rapáccew, évoxActv, 
voce, kwetr, ut dicantur Ti0páciai, quasi 0páocovcai. BERG. 

479. kàAet 0cóv| Varie hujus formule prostant in. scholiis 
interpretationes.  Probabilior mili videtur ea, quae. statuit al- 
ludi ad Sacrificiorum ritum, in quibus postquam libatum fu- 
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erat, acclamari solebat káAe, 0ceóv. — Comice his verbis significat 
Bacchus se ventris omnem proluviem effudisse,, BRUNCK. 
káAe, Ócóv Xanthize dat. R.. 

481. ópakà] Moeris: ópaktüv, ' ArrtkOs.. Aevrovrvxetv, "EAAQ- 
vikQs. Confer duas Hesychii glossas. In Pace 702. Cratinus 
àzéÜavev ópakiácas. BRUNCK. 

482. emoyyiáv] Scripserat forte comicus e$oyyiàr ex idio- 
tismo Atticze dialecti, quem hic in nullo meorum codd. obser- 
vatum reperi. Sed Acharn. 463. ubi vulgo legitur 9s. ot xv- 
rp(ouov a moyyio Befvouévov. edidi ad trium codd. fidem odoy- 
yo. BRUNCK. Scribendum e$oyyíav. 

483. "poc000] Scribebatur mpóotov. 

ToU 'orw ; Hsec verba perperam vulgo Baccho continuantur. 
Manifestum est ea Xanthia adscribi debere, cui tribuuntur in 
IV. codd. Glossa 1n D. «08 'oriw 5j kapüía cov; à xpvcot Ocoi, 
évrab0  éxews riv kapó(av, évÜa pov Tv xeipa mTpocWyayes; 
BRUNCK. 

xpvaot 8eo(] xpvow 6eo, V. 

485. és] eis libri. 

487. onoyyiàv] Scribendum e$oyyiáv. | Vid. ad v. 482. 

488. obxovr frepos] o) Oe órepos D. oix àv Éfrepos Sca- 
liger. 

y «5r R.et Cantabrig. primus. Legebatur raür. Ex Ba- 
rocc. avr enotatum. 

491. àrópeta | àvópeías R. 

494. Anparids] Anparías varia lectio scholiaste. 

498. avr | avrórv R. hic et v. 532. 

mewréov] mwréov R. Suidas, mwewrréov : Oei mew6ivas 1) st- 
creóew. | Quam gl. omittit codex optimus Paris. 

499. és] eis libri. 

"HpakAetofavO(av] ?pakAeofav0tav KR. et Mut. 

501. ook MeAírgs paorvcyías] Mehte est pagus Atticus, ubi 
fertur fuisse Herculis sacellum. Dixit autem pacrtyías pro 
"HpakAijs, quia servus mastigia gerebat habitum Herculis. 
Quidam putarunt hie rideri Calham, Hipponicd f. in Mehte 
habitantem, ut qui leonina sit usus in bello ut Hercules; de 
quo et supra 426.: kai KaAM(ar yé d$aow robrov rÓv "LrnofiKvov 
kócÜov Aeorvrír vavuaxeiv érvqupérorv. Ex schol. BERG. $$ 
militer interpretatur Hesychius in é« MeAírgs. oix éueArrygs R. 
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Id est oók é« MeAírgs, quemadmodum oix và» in oix ék rür 
corruptum est Nub. 1065. 

502. raó(] rààe R. 

505. "Ne karepwkràv xórpas] Locum citat et explicat Etym. 
M. v. érvos p. 387, 14. KUST. xxarepeirot. Mut. et. Diaco- 
nus ad Hesiodi Scut. v. 287. 

506. érvovs] Quo Herculem delectari scit. Vid. v. 62. 
BERG. 

Bo)v] Boüv T V. 8ojv 9 Suidas 1n àzqv0páxiCer. 

507. àAX'] 6eüp R.V. 

508. káAAicoT , émauvó, sávv kaAGs, sunt blande recusandi for- 
mulae, quibus oblato beneficio non utentes, eratias agunt. 
Verba sunt Casauboni Lect. 'Theocr. cap. 16. initio. Simile 
est illud Plaut in Men. 2, 3. 36. ubi ancille dicenti: Eamus 
intro, u£. prandeamus. respondet Sosicles: Bene vocas; tam 
gratia est. . Ad quem locum vide interpretes. BRUNCK. 

ov pij] ov delet Elmsleius ad Markl. Suppl. 1066. collato 
Eccles. 1000. pà rij» ' Ajpotírnv—pi y& o^ àdijoo. et Av. 195. 

509. mepióyropàmeA0óvr | Libri mepiójrouas àzeA0óvr . — Vid. 
ad Acharn. 325. 

513. Agpeis éxer. o) yàp o' à$joe.  Absurde hac verba 
Baccho tribuuntur, quae ab ancilla proferri in sensum mihi 
nunc incurrit. Invitatus primo Xanthias lepide recusat his 
verbis, xàJ)ucr', émawó. — Instat ancilla: Jta me Apollo amet, 
ut ego te nunquam sinam abire, quandoquidem &c.  Abnuit 
iterum Xanthias alia formula zárv kaAGs.  Potestne Bacchus 
servo nolenti ingredi et usque recusanti dicere? F'atuus es, 
non enim te amittam. | Hoc dicit ancilla, quod secunda recu- 
sation Xanthize congruit, ut superiora ila primse: o) ju c 
éyó mepióyrou àmeA8óvr éme(rou kal— et o) ydp o àqx]ow" kai 
yàp a)Agrpís—Dele itaque personam Bacchi, omniaque hac 
ancille adscribe sic ut in Excerptis Scaligeri factum, Agpeis— 
rpeis. In A. et C. eadem est quse vulgo personarum distinctio. 
In E. ante Agpeis éxcv persona est Bacchi, ante xai yàp Xan- 
this. In D. ante Agpets éxov persona est Bacchi, cui omnia 
continuantur usque ad ópxqerpíóes j8vAA(9oai, quibus verbis 
praefixa est persona Ancille. BRUNCK.  Ancille personam 
ante kai yàp—vulgo notatam om. R. 

ye] ve V. 
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514. 109 roov] Legebatur 79. &roov. 

515. Ts] 7Gs ye R. 

ópynorpí(àes ancillee tribuitur in. R.. et Vat. 

516. ?89vAMGcat!]. Pherecrates apud Athen. 6. p. 269. kópat 
0 àpríces 1?/9vAAiOcat kal rà pó0a kekapuévai. BERG. 

518. éyeAX R.. Vulgo 7j4eAX. 

519. ópxgoTpíciw R. alque nonnulh. Vulgo aiXyrpíaw. 

520. a)r0s] De se tanquam hero loquitur. Conf. Nub. 219. 
BECK. 

es] ór. R. Mut. ór 

522. no. V. Legebatur vows. Photius p. 532, 14. e7ovóijv 
moLeto0a,: TÓ Opyí(eo0qu (épyá(eo0aL?). obres 'Apioroárgs év 
Barpáxots. 

523. HpaxkAéa 'veoketaca Elmsleius ad Acharn. 385. Lege- 
batur 'HpakAéa y' éokevaca (éokebaka V). 7pakAé éokevaca R. 
?pakAéa 'akeóaca Barocc. 

524. $Àvapijoes] $Àvaprjons libn plures. 

525. ápáuevos] y addunt Ald. et codices aliquot. 

527. ov ráx , àÀN dióg] Euripides in. Suppl. 551. eórvxoóot 
6€ | ol uév ráx' , o 9 écotóts, ol 9. 709 (opor&v. 

531. AAxuQrgs] Fort. àAxjvgs. y addit A. 

533- 0éXoc] 0éXe. D. et scholiasta ad v. 463. 

536. perakvAwóetv] uerakvAUrOew A. y' addit A. 

àci libri meliores et Suidas in ratra vpós àvópós. | Alii ai«(. 

537. rotxov uaAXov] uaAXov rotxyov À. et Mut. 

539. ueraovpé$eo0at] peraaTpéoec0. àci R. Barocc. et Suidas 
in Oefiós et uaA0akórepor. peraarpépew A. D. Cantabrig. pri- 
mus, Harl. In D. gl. ueraoerpé$ec60ai.— In Cantabrig. primo 
gl. supra uerakvAtvóetv v. 536. 

541. Onpapévovs] Notissimus in illius temporis historia 'The- 
ramenes, unus e triginta tyrannis, qui cothurnus appellatus 
fut. De eo videndus Xenophon. BRUNCK. 

542. ày] 97; Ald. et aliquot codices. In alus particula omissa. 

MuAgoío:w] Nempe ex lana Milesia factis, quee erat in pretio. 
In Lysistr. 732. oíko, yáp éarw épiá uot MiMjoia.. De tapetibus 
Milesus 'lheocritus, citante schol, Id. 15, 125. sop peo, 86 
rámyres üvo, uaXakórepot Vrvo' | à MíXaros épeti,—— BERG. 

543. kxvràr Bentleius et, ut videtur, R.V. Vulgo kwár. 
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545. otros 9 ür v avrOós marotpyos] avis O àr Ov mavobp- 
yos R, Barocc. Vat. 

547. pov£ékoye] s é£&koyre D, Barocc. Cantabrig. primus. 

5498. xXopovs] O0óvras recte interpretatur scholiasta. Galenus 
vol. 4. p. 565. àAN' ei u&v xopóv rts éargoev év kóojo Ovoiv kai 
rpi&kovra xopevrGv, ézqveiro àv s Texvikós" érel 0 O0órvrov Xxo- 
pv otro kaÀGs Oiekóoqaoev 1?) icis, ovk üpa kai ra)Tqv énawe- 
cój.e8a ; 

549. IA. A.] A. om. libri. 

éA0*] 340€ Barocc. Cantabrig. primus, Harl. 

550- és] eis libri. 

551. karépay V. Vulgo karéoayer. 

552. HANAOKEYTPIA B.] zAa0áry vulgo. érépa mavóoxe- 
rpua, C. D. E. zAa0áàry hic A, sed saróokeórpia v. 556. et (cum 
R.) àÀXq marOokeírpta v. 559. 

554. àr TJucBoXuata] Putant vulgo esse unam vocem àry- 
piooAata, quae composita sit ex àrà et zjuoBóNiov. Sed pra- 
stat divisim. scribere à»' juo foAiata, quod. si plene scribatur, 
erit àrvà 2e (3oAiata, 1. e. quorum sine ula. semiobolo constant. 
àvà enim interdum esse particulam distributivam (ut gramma- 
tici loquuntur) et sensu zequipollere Latinze voci singuli, vel ex 
lexicis vulgatis lector discere poterit. Sententiam hanc confir- 
mat auctoritas Pollucis 9, 64. qui locum hune Arist. vocis 
7z4oBoAuata gratia citat: unde Ms. quidam codex recte ibi 
vocem hanc dividit seribendo à» 2uiofgoXiata. KUS'T. à» 
5)44ooXiata, E.V et Cantabrig. 2. 

556. ov uév ouv] objpevovv Mut. et edd. ante Kusterum. 

pe] ye Barocc. 

557« €ixes] éxeis Barocc. 

àv yvàva, Elmsleius ad Acharn. 178. Legebatur àvayvàva:. 
a) yvàva, codex Borgianus. | Personz in editionibus ante Ku- 
sterum 1ta descriptae, IIar. objsevovr—ért. IIa. Tí 0a( ; — kàpw- 
x«üró ye. Kusterus, IIA. ovperotr cet. Ila. zí óa(; cet.. 
Brunckius, IHar0. a. oojsevotv cet. . ITavó. B. r( 9a( ;—kàpvkaroó 
ye. Codex A, maróok. ojjevoüv—. àAAg mavOok. Tí Óa(; cet. 
V. 559.—562. in A. D. unius sunt personz. | Contra in. C. E. 
et Barocciano v. 559. —562. alteri cauponz tribuuntur. Cor- 
rexi hec ut res postulabat. Apparet enim v. 558. rí óaí; 70 
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TOÀU rápixos ovk etpnká mc. non ali convenire persone quam 
IIaróokevrpíg a, quee quum alia. Herculis facinora commemo- 
rasset, hoc se nondum tetigisse dicit de salsamentis. 

559. etpgka] efpgkas V. Conjectura librarii prava persona- 
rum descriptione decepti. Versui 559. 7ar9. praefixum in V. 

560. 0r otros a)rots rois raAápows D. E. R. Barocc. Vat. et 
Cantabrig. primus, nis quod 7ots om. R, Barocc. et Canta- 
brig. 1. Órmep ovv avrois Tots raAdpots C. et Cantabrig. 2. Óvmep 
c)r avroic( TaÀdpows Ald. ajrots rots raAdpois scholasta et 
grammaticus in. Bekkeri Anecd. p. 466, 30. avrois raAápois 
juidas in a?rots. 

562. és je] eis pe R. et Suidas in éuvxGro. Vulgo eis ép. 

564. cum proximi versus initio 77] A(a. rTáAowa. tribuebatur 
Tarbokevrpía a.  Correxit Brunckius. 

y] 9 Barocc. om. V. Mut. 

565. Verba »àj Aía ráAowwa Xanthim inepte tribuuntur in 
novem codicibus, inter quos A. R. V. Barocc. 

6elcacat] Scribendum 0&cdáco ex R.V. 

70v V. Legebatur zo. 

567. rovs iátovs] Legebatur ràs yuá8ovs. Scholiasta, càs 
JriáDÉ ovs. év T6. KaAAworpáro yéypamrat ToUs WridÜovs, kal Ori 
ceanuelorat rotro, óru àápaevikOs cime. yriátovzs masculino genere 
dixisse Aristophanem annotat Suidas. Hoc recepi. Feminino 
utitur Lys. 921. 

569. Cleon et Hyperbolus e vivis excesserant, quando acta 
hzc fabula. Hos facete comicus cauponarum patronos apud 
Inferos facit. BRUNCK. 

570. Manifestum est ex ipsis verbis hunc versum ab eadem 
persona proferri non debuisse, cujus est praecedens. Licet in 
tribus codd. A. C. E. priori personz continuatus sit, ut in im- 
pressis, tamen alterius cauponze personam praeposui: ipsamque 
postmodum hanc distinctionem in D. observatam reperi. Pro- 
dierant in scenam cauponz comitem unaquaeque ancillam ha- 
bens: utraque ancillam suam jubet patronum suum arcessere. 
BRUNCK. 

571. $ápvy£] $ápv£ V. Vid. ad v. 259. 

572. rois yopdíovs|] Phrynichus comicus apud Athen. 2. 
p. 52. rovs yop.díovs &zavras é£ékoyev. BERG. 
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574- Scholiasta, vwés acu róv Aióvvsov Aéyew Tolrov TÓv 
oTixorv. 

9 àv és] Legebatur 8é y' eis. 9 és C. E. 9 eis D. 

fàpa0pov] Sic dictus erat Athenis locus alte effossus, in 
quem facinorosos morti damnatos pracipitabant, qui et ópvypa 
nuncupabatur. Vide Meursium Att. Lect. 1, 272. BRUNCK. 

575. Mápvyy'] óápvy V. 

576. Legebatur rois kóAwas.. Tots xóNkas Schweighzeuserus 
ad Athen. vol. 7. p. 540. et Schaeferus ad Gregor. Cor. p. 550. 
Ad utramque scripturam spectat scholiaste annotatio, 7j áprovs 
7 évrepa. Ceterum Schseferus optionem facit inter rovs et ràs 
xóAwas.  Prattuli posterius. Vid. Pac. v. 717. Phrynichus 
Bekkeri p. 72, 5. XóAikes: oi 70ÀXol áppevikGs, oi 9' àpxatot 
OÓgAvkGs. Vulgata scriptura utitur "Thomas M. v. Aápvyya 
p. 570, ubi tribus modis in MSS. peccatur, kóAykas, kóAykas, 
KoAÜkas. 

578. éxmqpwebrar] ékmowietra, Barocc. et (superscripto 1:5) 
Cantabrig. 2. Ea scriptura in scholiis memoratur. ékzqrietrai 
cum ceteris libris Hesychius, Suidas, Eustathius p. 1328, 48. 
Dixit de hoc verbo Schneiderus in indice scriptor. rei rusticae 
p- 367. 

590. ro Aóyov] roírovs rovs Aóyovs V. 

595. ue rümrows] ye rozrois V. ye rónrots u C. ye rónT&s 
Cantabrig. 2. 

597. mpóppi(os avrós, 7) yuvi, rà mai0(a, kdkuoT àmoAo(umqv] 
Usitatze jurantibus imprecationis formulze exempla Spanhemius 
ex oratoribus memorat, Demosthene p. 642. 693. Andocide 
p. 49. ed. Reisk. Antphonte p. 709. ed. Reisk. et ex Mar- 
mor. Oxon. n. 26, $. 79. 

588. Archedemi illius, cui cognomen fuit yAduor, sive ob 
oculorum vitium sive alia de caussa, meminit Lysias in orat. 
contra jun. Alcib. p. 556. BRUNCK. 

501. Tjvmep] tjv A.V. 

593. Post àrarved(ew indicavi lacunam, que in. Ald. et re- 
centioribus codicibus verbis cavrór aiei est expleta, ex v. 536. 
petitis. Omittunt illa R.V. Barocc. Mut. Cantabrig. 1. Harl. 
Borgianus. Gl. eeavróv (éavróv) mpós ró cofapóv in R. Barocc. 


Cantabrig. 1. Harl. 
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594. e(i—àAóoe.—faAets] jy —àáAos—fáAns A. 

áAdcer.] àAóoq. V. Mut. áAócet, ut vulgo, R. 

595- kai GaXets D. R. alique. koi 8áAgs vulgo. káxgáAqs V. 

596. 'arw] er. V. Legebatur rs. Voculam omittunt D. R. 
Darocc. Mut. Cantabrig. 1. Harl. Prsstat autem fortasse 
üváykg orat. 

rà om. V. 

600. rar ] roov R. 

603. BAézorr ópíyavov] Solent ita obtutum acrem et torvum 
describere. Eq. 627. Vesp. 453. Aenórrov kápbaua. Et alibi 
sepe similiter. V. ad. Plut. 328. 

607. ov p3) mpóctrov ; etev Elmsleius ad Eurip. Med. p. 251. 
collato Acharn. 166.  Legebatur ui spóovrov. eicv, kai—. 

pax«t] Libri uáxe. 

608. AwriAas] óróxas R. 

XkeBA(as] oxeBAvas R.V. Cantabrig. uterque, Borgianus, 
Ald. et ed. Juntina a. 1525. oe8Aías codices reliqui, ut vide- 
tur, et Junt. à. 1515. Revocandum ZxefjAcías. 

IIapóókas] oápóokas V. 

609. Oevpi] óetpo KR. 

610. Al. kXerrovra—0o. uàX. omepova V. 

7p0s] zpós hic valet zpocéri, kal rabra. Ordo est, rínrew 
rovrori, kai ratra kAémrovra rTàÀAórpoua. BRUNCK. 

páAA'] Libri udA..— Correctum ex scholiasta. 

612. oxérAia. piv o)r kal Oewá]| lromce hoc dicit /Eacus. 
Baccho hzc verba adscripta sunt in C. E. BRUNCK. 

616. róv mai0a] Juxta receptum legibus Atheniensium mo- 
rem, ut heri servos ad quiestiones de 11s sumendas offerrent. 
Demosth. (p. 1120.) zpobkaAet(ro EréQavor mapabotrvat r0v maia 
— «is Bácavov. Idem (p. 1143.) et albi. SPANH. Vid. Petit. 
Leg. Att. p. 440. et Dobre1 Adversar. vol. 1. p. 517. 

618. Bacarí(e] Scribendum acearíce ex D.V. faocavíto 
Suidas 1n (acavi(ew. 

620. érL O és ràs] ézní ve ràs vulgo. Correctum ex R.V. et 
Suida in fSacavítew et kAuaxtGeu. 

623. küv] kv V. 

")p9cc] Solebant qui servos aut servas alterius ad torturam 
poscebant, damnum przestare, si ili ex tortura mutilarentur ; 
Demosth. c. Nezr. [p. 1387.] éroigos àv Tàs 0epasaíras mapa- 

R 
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AapJávew-——éd' o re Bacavíca, abrás" kal et r( €x ràv fjacávev 
BXado0ecincav ai üvÜpemo,u àmnorívew 6 rv BAafle(gcav. BERG. 
Vide Petit Leg. Att. p. 441. 

625. &A.] Otorv. Vat. 

éuovy'" oUre] éué ye, rotrov Vat. et varia lectio scholiastee. 
roüror etiam M. 

626. ajro0] a$róv Mut. et varia lectio scholiaste. Et sic 
haud dubie Vat. quoque codex. 

coi] cov V. 

630. ceavrór R. Barocc. et Vat. éavrüv V. et Borgianus. 
Vulgo o? cavróv. 

637. xemórepov] y' addunt R.V. Cantabrig. et Harl. 

tons] (0o:s Ald. et pars codicum. 

638. mporuujcavra] Gl. dporrícavra, 3) aíc89cw Aaffóvra. 
Rationem habentem verberum, aut dolentem quum cedetur, ita 
se moventem, ut sentire verberum dolorem videatur. Sic enim 
Attici utuntur verbo zpori4à pro krjüouat, émiorpéQopat, évrpé- 
TOp.Qi, UmóAoyor To0i00uoi, émwiueAoUuoat. Infra 655. querenti 
/Eaco érevra mporiuüs ov0év ; respondet Bacchus, oiàév iot ué- 
Ae. Pl. 883. ov0£r mporiuQ cov. Eodem modo cum genitivo 
apud Demosthenem occurrit. p. 80. edit. Reiskii:/ osAerat xai 
Oazárvas ov pikpüs OnmarGr eis Tos karà ÜáAarTav KwOÜrovs, Qv 
ot0ér Tporiug. Vide Budai Commentaria p. 677. et 714. 
Acharn. 27. elpjvg 0 Óónos éorat mporiuo! otóév. BRUNCK. 
Vid. Photium p. 464, 15. 

641. és] eis libn. 

642. E A.] àio, £0, R. 

644. i0ov, okóvet vüv, zjv p. vrokwijcarr (ons. Sic A. [R.et 
Cantabrig. 1.] optime, ut Suidas [v. $yoxuwsarra], et cod. 
Vaticanus. [Ita etiam V. et Baroccianus, nisi quod àzox.] In 
C. [et Cantabrig. 2.] ut vulgo, oxómet y' zjv pe zapakunjcavr 
tops. Sic etiam. E. C. nisi quod y' omittit. In D. /Eaco tri- 
butum (i0o?, Xanthis, okózei vüv yv pe mapaku)cavr ions. 
Eadem distinctio fuisse videtur im codice, e quo descriptus 
fuit A. — Nam in co post ioo) vacuum relictum spatium, quan- 
tum satis est personze nomini, et ante (0o) est £, initium nomi- 
nis Zav6(as, quod non absolvit librarius, postquam scripta jam 
prima litera errorem. suum deprehendit: Aiakós scribere de- 
buit. Profecto unice vera est 1lla distinctio, quam juvat actio 
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scenze, multo sic lepidior. i00? dicit. /Eacus, elato brachio, et in 
plagam inflicturi statu. BRUNCK.  i$0$ /Eaco tribuendum. 

645. Sokeis] Ooket vel 9oxà Dentleius. 

647. érrapov] Sternutatio in ominibus bonis malisve habeba- 
wur. BECK. Vid. Av. 720. 

649. larrarat. Al. rí rárrarat] tarrarat. Al. r( 03 raraí vulgo. 
Tí rarraTat. Aia, r( rarrarai V. larrarrarrarrarraí (omissis AI. 
rí Tàürrara() R. 

Tí rürrarai] 7( larrara( A. D. Tí àárrara( A. in margine. (9 
iarraraí E. | | 

651. ràr Awvpeíoi] Vid. Meursium de Pop. Att. in Aipeta. 
BRUNCK. Pagus Atticus, in neutro genere pluraliter dictus 
Ape, ubi fuit sacellum Herculi dedicatum, quod Diomus, a 
quo pagus nomen habebat, Herculis delicize fuisset. Ex schol. 
et Steph. Byz. Cseterum uterque et Xanthias et Bacchus, 
quum partim voce partim lacrymis manifesta signa edant dolo- 
ris, tamen quaslibet potius causas miüsere comminiscuntur, 
quam ut rem fateantur. BERG. 

652 


&v0penos] Libri àv0pemos. 

653. trréas] y. addunt Ald. et aliquot codd. 

654. kAdeis] Libri plures kAa(eis. 

655. ézel R. V. Barocc. aliique. Vulgo ézerra. 

y in libris aliquot omissum, in duobus rovóér scriptum. 

656. rüp] T àp V. áp R. àp A. yàp C. E. Cantabrig. uter- 
que, Harl. y' àp' vulgo. 


658. Simulat /Eacus se non animadvertere, illos dolorem 
celare non posse, et ineptas causas suspiril et fletus pratexere; 
nempe propterea id simulat, ut amplius eos verberet. BERG. 

661. Non Hipponactis, sed. Ananiz, 1ambographi antiqui, 
de quo vid. Fabricius Bibl. Gr. 1. p. 547. [vol. 2. p. 104. 
Harl] senarium illum esse ait scholiastes, quem Bacchus se 
contorquens et dolorem dissimulans, exclamavit. Animi per- 
turbato convenit memorize. lapsus, quo eum de industria errare 
facit comicus. Duos Ananis iambos profert scholiastes priori 
ili subjectos, quorum postremus mutilus et mendosus est. 
BRUNCK.  Hipponactis et Anani carmina una, ut videtur, 
collectione comprehensa fuerunt: unde factum ut alteu alterius 
carmina tribuerentur. Inane commentum scholiaste est de 
Dionyso animi perturbato eamque ob caussam memoria falso. 

R 2 
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664. IIóceióov] & zóceibor V. Sophoclis ex Laocoonte verba 
apposuit scholiasta, IIóceibor, 0s Aiyaíov mpávas ?) yAavkàs ué- 
0ews cüavéuov Aiuras, éQ. oyrqAats omiAd0eoot aTouárov. 

iAygsev R. et Mut. Vulgo z/Aygoe. 

665. mpóras] Accusativum Berglerus explicat repetendo 
éxeis ex versu Hipponactis 659. constructione incredibili. Scri- 
bendum zperós cum Kustero. je0éeis pro uéóeis V. n textu et 
in scholio. 

667. àAós év Bév0cow] His verbis trimetrum complet v. 664. 

669. etewrorv] etewre V. 

671. Oepoéiar0 ] depoéQarra vulgo ab Atticis dicta Proser- 
pina, unde depoe$drriov fanum hujus dew apud Demosth. 
[p. 1259. ubi libr optimi Peppeparríov.] Hesychius, depoe- 
Qárrtov: Tómos €v áyopü. Eadem vero Ilepoé$acca apud 
Aschyl. Choeph. 488. et Eurip. Orest. g14. SPANH.  $ep- 
cépar KR. deppépar V. depoéQaoc Cantabrig. 2. zepoéiao 
Cantabrig. 1. zepoé$ac Barocc. IIepoé$ar0' Brunckius tacite. 
PepoéQarra legitur 'Thesm. 287. 

674. spiv épy& R.V.. Vulgo mpív ye. 

679. KAeooórros] Hunc tamquam peregrinum et barbarum 
perstringit ; et /Eschines de f. leg. [p. 254. Hoisk.] KAeodóv 
06 Ó Avpomotós, Ov s0ÀAol ÓcO0cuéror év mébüaws éumpórevor, map- 
eyypaoels aicexpàs moAírgs. Euripides etiam in Oreste hunc 
occulte tangit, ut 1bt schol. putat, tamquam civem non germa- 
num et oratorem turbulentum v. 9oo. kazi r0. àríorarat 'Arijp 
ris áÜvpóyAceccos (loquax), iexécev 0páceu, 'Apyetos ovk ' Apyetos, 
1vaykacpévos, Oopifio re míovvos küpa0et sappgaía. — Argivum 
propterea dixit, quia seena est Argis: intelligitur autem facile, 
de Atheniensi esse sermonem, quum agatur Athenis fabula et 
homo sit sat notus. BERG. Aliorum scriptorum locos de 
Cleophonte collegit Meierus in libro de bonis debitorum 
p. 218—220. Platonis comici fabula fuit KAeoóórv cum Artisto- 
phanis Ranis in scenam producta, de qua dixit Meinek. Qusest. 
scen. 2. p. 17, 18. 

681. Opnkía xeAibor| Garrulitatem et simul barbariem. ho- 
minis notat, quia hirundo est garrula, et Cleophontis mater 
est oriunda ex "Thracia, ut dicit schol., ubi etiam. Philomela, 
sive, ut ali volunt, Procne, in hirundinem est mutata. Barba- 
rorum lingua comparatur cum Llhirundinum voce.  /Bsch. 
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Agam. IO59. xeAibórvos B(kgv, àyvàra dceviv fdápBapov xekrg- 
pévg. Schol. Aristoph. Av. 1680. Aloexó^os r0 BapfapiCew, xe- 
Aiboví(ew  $av. kal "Iorv év 'OuáAg rovs Bap(lápovs xeAióvos 
àpcevikàs uot. Comicus supra 93. ineptos et loquaces poetas 
vocat xeAióórvov povoeta. DERG. 

684. póce] Legebatur xeAa2et, quod vitiosum esse versus 
antistrophicus ostendit. keAapóteu R. Barocc. Borgianus et yp. 
Harl. et Suidas in ézíkAavror. 

énikAavror àqóóriov vópov] 'Tribuit hirundini carmen. lusci- 
nig, non quia hirundo zque suaviter canat atque luscinia, sed 
quia erant sorores et utrzeque materiam carminis habebant lu- 
gubrem. De lusciniz* cantu. Ityn filium lugentis comicus Av. 
211. BERG. 

685. kàv (oat yévovro:] Contra ap. /Esch. Eumen. 744. via 
0 'Opéergs, kàv loóyrmoos xpi05. Reus semper absolvitur, si 
plura habeat suffragia quam accusator: immo tam favorabilis 
erat conditio ejus, ut etiam absolveretur, si :equalem haberet 
numerum suffragiorum cum adversarius. De quo videri potest 
Arist. Probl. 29, 13. quem locum indicavit Stanl. ad /ÉEsch. 
Ceterum comicus, dum diat Cleophontem periturum licet 
zqualibus suffragiis, vult significare illum omnino dignum esse 
morte, DERG. . Hesychius, «àv toat yévovrat: Tapotuía uere- 
ryveyuéry àznó rüv év rots OwaoTgpíous $epouérer qroor toov. 
àmoÀvorvra, yàp ToU éykAQparos, Ómórav (cat €fevexOGoiv oi 
Vibo. 

686. émíopnua adscriptum 1n R. 

689. fjuapre] é&juaprev R. 

Opvríxov TaAa(cuacw] De quo Phrynicho. hzc intelligenda 
sint non consentiunt scholiastse, alis Phrynichum belli ducem, 
alis tragicum, alis denique comicum a poeta nostro tangi! ccn- 
sentibus. Schol. ad Lys. 313. locum hune de Phrynicho, bell 
duce, accipit, auctore Didymo et Cratero. — Vid. etiam Suidam 
in zaÀatcpac, et Ppvrvíyov. KUST.  Phrynichus dux, Alci- 
biadis adversarius, ejus reditui ex exilio inprimis se opposu- 
erat, cum Astyocho duce Spartanorum clam egerat, et quum 
ejus proditio Alcibiadi et ab hoc Atheniensibus esset denun- 
ciata, effugere variis artibus conabatur (v. Thuc. 8, 50.), deni- 
que inprimis effecerat, ut quadringentis respublica committere- 
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tur. Quorum imperio abrogato fieri non potuit, quin multos, 
qui partes ipsius sequuti erant, 1n perniciem secum traheret. 
Eo referuntur, que sequuntur. CONZ. |. De quatuor Phryni- 
chis inprimisque acri Alcibiadis adversario cf. Sluiter.. Lect. 
Andoc. p. 117. BECK. 

"0Aaícuaci] Metaphora a luctatoribus; dicit autem in. plu- 
rali, ut subindicet, non illis tantum paratam esse debere ve- 
niam, qui semel peccassent, sed etiam ilbs, qui iterum iterum- 
que, ad majorem clementiam adhortans Athenienses. In lucta- 
tionibus qui ter esset lapsus, omnino erat victus: /Eschylus 
Lumen. 592. eadem utitur metaphora, apud quem Orestes 
cum Eumenidibus coram judicibus, qui quum fassus esset, se 
matrem occidisse, Eumenidum chorus dicit: ev pér 760 :0q 
TOv rpiàv maAaucpárer. Ubi scholia ékzézroxas, cecidisti, et 
addunt: peradopà 6é éorw ànà rÀ» zaAaióvrov, ot ézi rots piat 
"TOA4acw ópl(ovct rijy 1Tav. BERG. 

690. àAi0809cw] Manet 1n metaphora. Est enim óAveOatvew 
proprie ékmízrew. v. Zonar. p. 1445. Sensus: illis, qui tum 
(quum oligarchicum imperium constitueretur) peccarunt, si 
causam exposuerint, purgare se ab olim commissis peccatis. 
BECK. 

691. Abüca, ràs mpórepov ápoaprías] Quod jure Attico diceba- 
tur, rovs ár(povs émvrípuovs movetv, ut qui infamia notati erant, 
ab eadem hberarentur. SPANH. Vid. Petit. Leg. Att. p. 
469. BECK. 

692. ety ] eiva. Barocc. cum duobus aliis. 

694. IIAaraiüs pro IAaraiéas, a IHIXarateós. Schol. rovs ov»- 
vavaxxcavras 6oóAovs "EAAdrwkós dwouv éAev6Oepo0fjvat, kai éy- 
ypadoérras &s IIAaraiets evwroMreeo0a,. — Intelligit autem pree- 
hum ad Arginusas: Plateensibus jus civitatis fuisse. Athenis 
constat. BERG. Hic locus est supplementum historie. Xe- 
noph. qui Hellen. 1, 6, 24. de hoc negotio 1ta scribit de Athe- 
niensibus: éym$ícarro BonÜetv ravoiv ékarórv kal Oéka, éofBd- 
Covres roUs év 3)ÀAuk(q Ovras ünavras, 0oóAovs kai €eXev0£povs. Ex 
h. l. igitur adde, praemium propositum fuisse servis, qui bonam 
operam in ea expeditione navassent, si reverterentur victores, 
liberos fore, et Athenis eodem jure usuros, quo Platzenses, 
qui in civitatem pridem recepti fuerant. PALMER. rois 
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peroíkovs kai rTüv üÀAov févov rovs BovAopévovs ovvayovícacQat 
civitate esse donatos narrat Diodorus 13, 97. De servis v. su- 
pra v. 33. et 192. 

695. rar A. Vulgo roiv. 

696. avrà] ravra V. 

697. "pós 0€, rovrois—lta distinguo, aliter quam omnes edd., 
quae comma 1bi non habent, quum sit necessarium. Illos cives, 
qui sepe pugnassent pro patria et tamen honoribus essent 
exuti, opponit illis, qui quum semel tantum pugnassent et in- 
super fuissent servi, tamen et libertatem essent consequuti et 
jus civitatis, vultque dicere, minus decorum esse, quod cives et 
viros de repub. bene meritos ob levia peccata inclementer trac- 
tent, quum interea servos, (quamvis non plane immerito, prop- 
ter utilem eorum semel navatam operam,) tantis beneficiis or- 
nent. Hec autem subobscure dicuntur, quum oratio aliter 
coepta aliter desinat; nam v. 693. dicebat: aiexpór éoTi roUs 
pev vavpaxt5jcavras uéar etc. ; itaque hic v. 697. debebat dicere: 
rois Óé moAAà O5—vavpuaxQcaci—pi) mapeiva, pav fvuQopárv. 
Nempe in orationis cursu convertit sese ad adhortationem. 
BERG. 

)pQr] yuQ» V. et Mut. 

698. xoi] xai V. et Mut. 

mpoa1kovciv] zpooct]koct» R. 

699. airovpévots] airovyevovs R. 

700. ríjs ópytjs àvévres] De hac constructione genitivi dixi ad 
Soph. Antig. 718. 

cooóéraro, $óce| Egregie Athenienses coQorárovs dicit $?c«:. 
Nam a demagogis inducebantur, ut sepe contra ingenium fa- 
cerent nsipide. Non minus praeclara est, quae sequitur, sen- 
tentia, operam esse dandam, ut omnes homines sibi cognatos 
reddant. BECK.  $$ow V. 

703. roür' E. roO C. ra0 D. ravr vulgo et R.V. 

704. Ti]v TOÀ, kal raUT éxorres—.] Sic bene distinctum in E. 
7O0Àww pendet a praecedente verbo àzoceurvvosue0a: et &xovres 
neutralhter adhibetur, ut infra v. 793. éfew xarà xópav. 
BRUNCK.  Archilochi versum esse yyvxàs &yorvres kvpárov év 
&ykáAaus, quem. ZEschylo male tribui ab Didymo, annotavit 
scholiasta. Apparet autem ex versu illo defendi posse inter- 
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punctionem vulgatam 7j» zur kai rar —, postposito kai ratra 
ut in exemplis a Dobrzo collectis ad Plut. 546. 

kvuóror] Rempublicam comparat eum navi in mari fluctu- 
antc, aut naufragis inter fluctus natantibus.. Sic Eurip. Rhes. 
246. órav 1] 0vcáAtos [OvaáAtov] év meAdyei kai aaXeUn móAs. 
Soph. QZd. T. 22. BERG. 

705. 10r ] rór Ald. et aliquot codd. 

706. ei 9 éyà óOp00s ióetv iov àrvépos] lonis tragici verba : 
vid. schol. 

708. Notandum smoAiv versibus pluribus interpositis disjunc- 
tum a xpóror v. 714. 

otros] otrós y. Ald. et codd. quidam. 

709. KAevyérgs]. Schol. dicit, videri hune etiam. eirca remp. 
versatum fuisse; erit itaque. populi. adulator, sive uno verbo, 
ónuoníünkos, ut comicus loquitur infra 1085. BERG. 

712. wrevüorírpov korías] Vulgo inserta copula re reclamante 
metro: cam non agnoscunt codd. C. E. [ R.V. et Cantabrig. 2 : 
habent Pollux et Suidas in xAecyérgs et kvrqovréppov.]  Pra- 
terea scribi debuit JrevóoA(rpov. | $c enim olim fuisse in comici 
codicibus grammaticorum testimonio constat. Jiustathius p. 
483, 8. 'A0nrvaio, yàp àvri roO v, éarw Óre X riÜéaow. Ónotor 
kai TO vírpor, kai ó mveüj.av, à& éketvot Aírpor aoi kal sAeUgova, 
os 0gAot kai Ó kcjukós év TQ YrevooAU/rpov korías, kai év TQ TÀev- 
póvov àv0dyrerac. | Pollux 7, 39. Apiorooárgs 06 TOv mÀAvvrikGv 
kai rijv kovíav, kai ri]v kuueALar eivaé duyow év Barpáxots, etmóv, 
yrevóoAírpov re kovías kai kuuoA(as yrs. Moeris p. 246.: Airpov, 
"Arrukós. vírpov, '"EAMgrukOs. | Apud Suidam m xvkgotréppov 
vulgaris seriptura per » recepta. In 'Thesm. 2. fragm. 8. v. 1. 
[fr. 309. ed. nostra] pro rírpov reponendum etiam Aírpor c 
M5. cod. in quo perperam Acrgav. BRUNCK.  yev?orirpov 
me nolente relictum in editione mea. 

713. KuueAías] De terra Cimolia. v. 'Theophrast. de lapid. 
$. 62. et Eustath. ad Dionys. Perieg. 530. ab interpretibus 
citatos. Adde Galen. vol. 13. p. 250. 

714. 9v] Libri eióós. Recte Bentleius i0», cujus inter- 
pretatio est eióós. 

717. üvev] kàvev C. E. et Cantabrig. 2. 

718. àrrenípprpa adscriptum in R. 
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719. kaAoss] kakoós Cantabrig. 1. et Harl. 

720. kaivór xpvoiov] Numos aureos adulterinos intelligit, su- 
periore anno, archonte Ántigene, ex simulacris aureis Victorize 
cusos, ut ex Hellanico et Philochoro annotavit scholiasta. Hos 
xaA«(a vocat v. 725. quia multum zeris admixtum habent: nisi, 
quod ipsum quoque proposuit schohasta, de numis zereis archonte 
Callia, id est eo ipso anno quo acta Ranarum fabula est, cusis 
intelligere malis, aliquo tempore post abrogatis, quod ex Ec- 
cles. v. 8915. constat. 

721. kekuiBügAevuévois] Adulterinis, quibus vilius aliquod 
metallum erat admixtum, Vid. Polluc. 5, 56. SPANH. 

722. Ookei] 9oketv. V. 

724. Bapf3ápow] BapBápors D. E. V. Barocc. 

TzavraXo0] àávavraxot E. 

729. raAaí(oTpoats] maAaíorpa Stobsus Floril. 43, 28. 

730. mpovaeAoügev RR. Legebatur mpoeeAoüper. Apud Sto- 
bsum mpovyeAotüuev. lta etiam Hesychius a Bentleio compa- 
ratus, mpovycAetv : mpomqAakiew, vfpi(ew. Yd cst mpovteAetv 
cum digammo: vid. Kidd. ad Dawes. p. 295. Blomfield. ad 
/Eschyli Prom. v. 447. et Buttmanni Lexil. vol. 2. c. 89. 

vvppíais] Id est servis. Nam IIvppí(as nomen est servile. 

733. $appakotsw]| Gl. ka€ápyacw. Scholion in D. $appakotot, 
xaÜ0áppact. Tro)s yàp dQaóXovs, kal mapà Tíjs jóoeos émudovAevo- 
pérovs, eis ànaAAayir avxpo0, 1 AwuoU, 1j Tiros TÓV ToLoUTOV 
&Üvov, otüs ékáAovr ka0ápuara. Vide Meursium Gr. Fer. in 
Oapynjia. Imitatus est comicus noster Eupolidem, cujus frag- 
menta duo opportune advocavit Berglerus. Prius est apud 
Athenszeum p. 425. e fabula cut titulus IHHóA es. 

obs 0 o)k üv eiAeo0 ot0 ür olvónras mpó rov, 

vvyvi GTpaTiyyoUs Aevocojuer. & "0AÀLS "0ÀLS, 

ós eUruxi]s et uGAAov, 3) kaAGs dpoveis. 
[Aevocoper Musuri supplementum est, aperte falsum.]  Alte- 
rum est apud Stobzum Floril. Grotii p. 163. [43, 9. ex Aj- 
pots, ut conjicit Meinek. Quaest. seen. 1. p. 49.] 

kai ui]jv é€yO, zoÀAAGv mapóvrov, ok €xo Tí Aéfor 

ore cdoóüp àAyO, rij» moAure(ar ópGv map. Tv. 

j).€ts yàp ovx oÜre réoes ekotjuev ol yéporres, 

àAA' car "utr Tjj T0Xet mpórov uv oi erparqyol 

ék TOv ueyíarov olkiov, mAorq yévei re ToGrot, 


250 ANNOTATIONES 


ots GoTepei Üeotoww qoxópeo0a:. kai yàp Tjcav. 

&cT àcd$aAÀÓs émpárroperv. vvvi 9 Ono róxoiwev, 

orparevoueo8. aipotuevo, kaÜápuara orparyqyobs. 
kaÜápuara Eupolidi idem est quod comico nostro $appakot. Est 
autem illud Eupolidis fragmentum pars parabasis, in qua lo- 
quebatur ad spectatores conversus chorus e senibus constans, 
unde v. 3. pro vulgato à yépovres, lego T4e(s—oi yéporres. 
BRUNTCK. dappáxowiw V. Respicit ad h. 1. Aristides vol. 2. 
p- 312, 17. et ad v. 376. vol. 1. p. 510, 21. 

736. àf£(ov yotüv roü fóXov] Allusio est ad proverbium: àzó 
kaAoU ÉUAov küv àzáyfacOot, 1. e. si pereundum est, saltem de- 
core perire oporíct. Hoc est, quod ait Nicias Eq. initio: xpá- 
T.0TOV OUv vor moÜavetv àdAAà ckómei Ózos àv àámoÜárowev àr- 
Oópkórara. BRUNCK. 

738. /Macus m scenam redit cum Xanthia, quorum e collo- 
quio percipiunt spectatores, quid in zdibus Plutonis actum 
fuerit, et praeparatur nova dramatis constitutio. Codd. aliquot 
pro persona ZEaci habent Famulum. Inde est, quod in recen- 
sione fabulae personarum conspicitur vulgo Oíxérgs, qui cum 
/Eaco unus et idem est. In C. E. recte ubique adscripta est 
persona Aiaxós: in D. primo loco Oikérgs Aiakot, postea sem- 
per Oikérgs, in A. modo Aíakós, modo oikérgs, et perturbatze 
admodum persone. BRUNCK. 

741. éfeAeyx0évr  A.R.V. Vulgo é£eMéyfavr. Utraque 
lectio cognita fuit scholiastze. 

743. opo£e Brunckius. oíuete E. Libri reliqui ofc. 

744. m0iQr] moetv V. 

745. 4MàÀN] uàAN. R.. pudN. A.V. Barocc. Cantabrig. 1. j4óAa 
y vulgo. 

émomrevew] Plus erat epoptam esse in sacris initiationum 
quam mystam; quum ergo myste sint beati, epoptee multo 
magis. BERG. 

747. 0€] 9ai V. et Mut. hic et v. 752. 

749. ànígs Kusterus et, ut videtur, R.V. Mut. Vulgo àmjs. 

ró0 ] rov0' R. 

749. T0ÀAÀà mpárrov] Male glossa 1n D. zydexev. z0AAà mpár- 
reu, ToÀvzpaypovetv, male curiosum. esse, de eo dicitur qui se 
negotiis 1mmiscet quae ad eum non spectant, Pace 1058. z0AAà 
mpárreis, ónTis et, magnus es ardelio, quisquis es. BRUNCK. 
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751. üárr ày À. D. R. Vat. órav vulgo et V. 

MàAAà] pàAAa R. póAa D.V. Barocc. Cantabrig. 1. Harl. 
Mut. kai udAa A. páa ye vulgo. Vid. ad v. 103. 

752. kükpiatrogau] kükuoAvvoga, V. 

754. éufBaAé poi rij 9efiàv] Soph. 'Trach. 1179. éuaAAe xetpa 
Ócfiüv mpóriorá pov. — Noster Vesp. 550. éu8áAAet pot Tijv xeipa. 
Diphilus ap. Athen. p. 292. rijv óe£iàv. évéBaXov. | Sophocles 
QOZd. Col. 1126. aliter: ka( pov xép', & "vat, Oóefiàv Ope£ov, ós 
ya$co duujoo T, el 0£jus, Tó cóv kápa. BERG. 

756. ópopacrvyías] Verbero verberonem obsecrat per Jovem 
converberonem, ut frater fratrem oraret per Jovem ópgóyvior, 
sodalis sodalem per éraupgetor. BERG. 

757. x1]] kat R.V. 

7 59. AoiQopojiós] AoiQopiopós X.. 

759. ZA.] om. R. 

7pàypa. mpàyp.a. uéya. kextrmrat uéya KW. et, qui alterum zpáyga 
omittit, V. qvpüypa yàp kekírgra, uéya vulgo. mspüypua puéya ke- 
kivyrat mávv À. Vat. 7püypa xektryrat uéya C, Barocc. spàypa 
c opa xekírgrat uéya D. 

762. 6cai] ónócat V. 

763. avvréxvov] évvréxyvov F. Barocc. Cantabrig. 1. 

764. mpvraveío] Ut apud superos Athenis. BERG. 

766. éos] éos àv V. Eodem modo peccatum Eq. 134. 

767. 06] 0r Barocc. Cantabrig. 1. 

768. rovri] rotbro V. 

771. 03]] 9? Cantabrig. 1, Harl. Recte fortasse. 

772. kai rots] kai roto, A. 

BaXavruyrópots] BaXavriorópors R.V. 

775. Avywsp v] Aoywyuóv Barocc. 

781. otpáriór y' ócov] Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 
400, 33. àrvafjógoev ovpárviov Ócov: 'Apiorodárgs. ouuaíve, 8e rà 
vnepBe(dqkós ueyéOe,, os kai uéxpt ToU ovpavoO i]kew. 

783. eomep év0d0e| Ad theatrum se convertit hzc dicens 
/Eacus, gestuque spectatorum turbam ostendit. Vide supra 
ad v. 276. BRUNCK. 

789. kàvéBaAe] kàvéBaAAe R. et Barocc. 

791. KAeióguóógs] Hune grammatici alii filum. Sophoclis, 
ali, quod paullo credibilus, histrionem fuisse sunt suspicati. 
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792. é$e0pos] Glossa perperam xpurjs. Scholion M8. é$eópos, 
ó uaxopévev rwv TapakaÜi.eros, kal uéAAov TQ vevumnkórt ua- 
x5)cacüa. T'ertiarius.  /Eschylus Choeph. 866. voiáróe «áAqv 
Móvos v édjeópos | üccots | 4éAXei. 0ctos.—| "Opéorgs | drew. 
bBRUNCK. 

794. y om. R.V. Barocc. Cantabrig. uterque et Harl. 

795. Tí] Recte ró li, interpunctione. post f£orepov posita. ró 
xpWüp àp éorat dictum ut vó xpfjj, epyácerat Eccles. 148. 

óALyov] y addit V. 

797. kal yàp) àAX 3| Etymolog. M. p. 744, 20. Photius 
p. 566, 6. Suidas in ráAarror, grammaticus MS. in Biblioth. 
Coisln. p. 475. Ita etiam libri sernipti Pollucis 9, 52, aliis 
àAX :5 alüs àAXj prebentibus.—xpi&:joerat. Pollux, Etymolo- 
eus, Photius, non Suidas. 

798. 0€] óat V. et Mut. 

peuvyoyroovoi]| Gl. Cvyosrarisove:. | De potestate et usu hu- 
jus verbi apud. Atticos videndus Meursius Gr. Fer. in 'Aza- 
roópia. BRUNCK. | juayoyijoovot R. 

80. £ójmkra) £épmvkra D. E. (V. et Cantabrig. 2. oójmrvko 
R. ocuzwkra Mut.] Gl. ?repgéva. In Poll. 10, 148. £ópzrvkra, 
quae vera lectio est et in textu. reponenda. — Atque sie. liquido 
scriptum in. F. [et Barocc.] BRUNCK.  Seribendum | £g- 
mTukra. GcÜumTukra Suidas in zAatota. 

a3 vOc?covot] aÀwOevovou V. 

ye) ve R.V. 

8604. égAeye 9 oov RR... £8Xeyeu oóv vulgo. égAeye yotv A.C. 
D. E. Barocc. Cantabrig. uterque, Harl. et Suidas in ravpgóov. 

807. 'A0qvatowt cvvégaw A. D. R. V. 'A0gratowni avvéBawev 
vulgo et Suidas 1n avrvégouwvev. — "A0nvatoit £vvéBawev Y. Ba- 
roec. "AOgvaíots £vvéflawev (vel evvéBawer) quattuor alu. 

808. q0AAo)s] yàp addit V. 

809. Afjór re TüAA. wyeiro, roB yvóvat mépu aes moumróv. 
Adverbi vice hie est rà dAAa et valet preterea. Afpov jyevro 
avroos, nempe rois 'AOnvaíovs, epi ToU yvàvoi—prc«tcerca. nihil 
nisi meras mugras eos censcbat àn dig noscendis poetarum inge- 
niis. Salse Atheniensibus exprobrat prava Judicia, quibus 
ssepe optimze exigebantur fabuls;e, concessa deterioribus palma, 
quod et ipse quum alas expertus est, tum maxime quando 


Nubes docuit. BRUNCK. 
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812. y om. V. 

ot 0eonórai] Pluto et Dionysus. 

814. épiBpeuéras] /Eschylus. 

815. ófvAdAov D.  Legebatur ófAaAor. De genitivo cum 
verbo ióeiv conjuncto dixit Lobeck. ad Soph. Ajac. p. 204. ed. 
sec. 

cep (óp] mapíüm V. 3v(« àv ófvXàXov mep propter metri neces- 
sitatem dixit poeta pro 7zrví(k' àv sep ófvAáAov. 

ó0óvras D. E. Cantabrig. 2. et lemma scholii in ed. Aldina. 
ó0órra R.V. Mut. Ald. óóórr Barocc. 

Orfyorros ó9óvras] Metaphora ab apris. Lys. 1256. àmep vós 
kànpos O&yovras, olà, Tóv ó00vra. BERG. 

018. imzo0Àóporv A. D. E. R. V. Barocc. Cantabrig. uterque, 
Mut. Vulgo oy oov. 

819. exuwóaAáper Porsonus. Libri exwóaAdpov, oxwóoaAauv 
(quod est in V), exwóaAuv (quod est in R), exwódAjov. Conf. 
ad Nub. 130. zapa£óvia exwüaAápov dicuntur rotationes (agita- 
tiones) audaces seindularum tenuium (argumentationum subti- 
lum). BECK. 

cpaAeópará T épyov] Minutias seu quisquilias, quas sectatus 
sit in tragoedia Euripides, vitio hic ei vertit comicus. Julianus 
Or. 4. p. 77. épyárgs yáp éort kal rovrov àya00s, oük áxoaya- 
Aeóov ot0é ànovvx((ov pyjyara. SPANH. 

820. $erós| Euripidis. 

dpevorékrovos àvüpós] /Eschyli, qui non aliunde sed ex semet 
voces 1llas grandiloquas in tragcediis formarit. SPANH. 

822. xa(rgy R. Vulgo xaírav, quod revocandum. 

825. ymyevet. dvorpari|] Gigantes dicebantur ygyeveis. V. 
Nub. 851. BERG. 

826. A(ony] Photius p. 226, 16. Ate yÀ&aca 1) émverpus- 
pévg. Atticam formam A(o$« restituendam videri diximus ad 
Eq. 1366. 

829. mAevuóvov R.V. Ald. mvevpóvov novem codices. 

830. pue0e(ugv] ueO0ctqr vulgo. Correctam ex A. D. V. Da- 
rocc. Cantabrig. primo. 

933. &nep | RueP V. 

934. peyáAa] uéya R. Barocc. 

658. axduvor—cróna ] Eurip. fragm. Melanippa: [20, 4 
Musgr.] àxdAwu' éxovot orópara. — Vid. not. Barnesii ad Eurip. 
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Bacch. 385. ad hzc verba: àxyaA(verv cropárev àvópov T àdpo- 
cóvas TÓ TéAos Ovorvxía. "Theophylactus Simocatta ep. 67. oix 
elóos, áxaAivororv yAGrrav ueiova roU mAgpyeAyjparos elomparro- 
pérqv riy kóhacw. BERG. àxaAirorov Mut.  Legebatur àzó- 
Aerorv. àOóperov repositum ex libro Ravennate et Suida v. 
àypiomoiór. — Librorum in hac re dissensus apud. scholiastam et 
Suidam v. áfóperorv et v. àmiAcrov 1ta commemoratur, ut à0- 
perov probetur. Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 352, 11. 
àÜiporos: ükAewrros. '"ApwwroQárgs.  àmíAorov erOpa, 0$ ef- 
Jranum seu nullis claustris coercitum. Cyrillus adv. Julian. 2. 
p. 39. ad hune comici locum forte respiciens: ézei5 0e, ós 
éQqr, àümóAeror àvotyvvs 10 oróya. SPANH. 

840. áAn8es] Itane? Plerumque hoc adverbium ironieze in- 
terrogationi servit. Suidas: dAm60es. vri ro Ovros. àfioioi 0€ 
Of)vew Tiv mpóroQv, Órav Toro 0gAot TO év émeporijoet Aeyópevov 
óvros, àÀn8Gs, olor" " AAg0es, 6 cat—' Thomas M. Ages zapà 
mwou]rais, TÓ kaT e«lpove(av àvri ToU Óóvres Aau[gavópevov, os TO 
"0p ApwroQáve: év IIAosvo (123.) üAgfes, à 9eixórare zárvrov 
Onuuóvor. Sic Lys. 433. àA9g0es, à juapà ov. Eadem signifi- 
catione occurrit apud. Sophoclem (Ed. T. 350. Antig. 758. 
quibus in locis adverbii hujus potestas interpretem latuit. Est 
autem hic parodia versus Euripidis, quem Musgravius in "T'ele- 
pho fuisse putat: dAz8es, à mat rís 0aXaccías 0c00; Nomini 
O0aAaccías 'Thetidem apud 'Tragicum significanti ápovpaías sub- 
stituit, Euripid olera. objiciens agrestia, quibus innutritus fu- 
erat. v. ''hesm. 456. et g10. BRUNCK. Vid. 'Thesm. 587. 
Eq. 19. 

041. ereuvAiocvAAekráón] Infra 1160. ad eumdem diat 
JEschylus: à xareoropvApérve üv0pome. Ceterum illa vox est 
composita ad comicam licentiam. Similis vox occurrit. ap. 
Athen. 4. p. 157. àvüpes yeveiomvAAekráóat (barbam colligere 
soliti). BERG. 

842. Hunc versum interpretabitur colloquium inter Diczo- 


polin et Euripidem in Acharnensibus. BRUNCK. 

843. atr A. R. V. Barocc. Cantabrig. 2. Vulgo rar. 

za$ V.et Vaticanus. zato' vulgo et Suidas in 0eppós. 

844. mpós ópynv, iracunde. — Sic infra 856. 998. Sophocles 
El. 569. ugóév 7pós ópyijv, »pós 0e0v. BRUNCK. 

947. Schol. MS. ápv', ápva uéAawav] roia?ra yàp &0vov rO 
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Tv$órt, ómóre oTpofiAdOgs ékunjümg ürveuos. ràv yàp Towo)rov 
otrós écTww édopos. elkóres 0& uéAawav, kai oU Aevkiv, émeidi) 
kai ó Tuv$ós uéAas. Virgil. /En. 3, 118. 

Sic fatus, meritos aris mactavit honores, 

Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo ; 
NiIGRAM HIEMI PECUDEM, Zephyris felicibus albam. 
BRUNCRK. Vide Leopardi Emendat. 20, 23. KUS'TT.  ué- 

Aara K. 

849. 6 Kpyrikàs—] Unus ex scholiastis putat, comicum re- 
spicere ad Phzedram in Hippol. Eurip., quae erat Cretensis et 
insano amore deperibat Hippolytum privignum ; sane haec mo- 
nodias canit in praedicto dramate 197. BERG. — Probabilior 
aliorum grammaticorum interpretatio, qui Cretenses aut Cres- 
sas Euripidis respici putant. 

850. yápovs 9 àvooíovs] Macarei cum Canache sorore. "Vid. 
Nub. 1372. 

écépov és] elopépov is libn. 

851. Observes in his Bacchi verbis manifestam imitationem 
loc Homerici. ZEschylum primo alloquitur, postea. Euripi- 
dem, denique ad ZEschylum deliniendum rursus se confert. 
Huic dicere poterat, év col jgév Müjfe, céo 9' àpfouoai. Sic 
Nestor Iliad. a, 275. Atnds et Pelide jurgium sedans, ab 
eo qui dignitate praestantior erat incipit, Agamemnonemque 
primum hortatur, deinde Achillem, demum Agamemnoni itera- 
tas admovet preces, in eoque desinit. 

pire av TÓvO , àya0ó0s nep éov, àmoaípeo koópmv, 
àAX £a, às ol vp&ra 0ócar yépas vies ' Axau&rr 
yjre ov, IHqAe(on, '06X. épiépevat Baci 
àvriBiqgr: émel ovxo0. ópoíns éupope rudfjs 
ckqmrotüxos fRaciAeUs, à re Zeis k00os &Ocker' 
ei 0à av kaprepós eaa, 0cà 0é ae yeívaro jiryp, 
àAX' ye djéprepós éaripv, émel mAeóveocoiw àvácce. 
'"Arpe(ón, ov 08 mae reÓv pévos abràp éyoye 
Aíccoj? ' AxXiAM, ueO0epev xóXov, 0s uéya müow 
épkos ' Axatotot méAerat moAépoio kakoto. 
BRUNCK. 

852. 9 additum ex R. 

9853. àmayc] üávayc Rh. 

854. kepaAaío] Gl. ka&oAuke kai ueyáAo. Schol. apo. Nub. 
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981. kejáAaiov Tris padavioos. 'fkejáAaior, keQaAis et kejaA1 
* apud Dioscoridem et alios pro capitulo plantarum, ossium, 
* immo quarumvis fere summitatum capitatarum occurrit, ut 
* et Lat. caput. Xt quia caput cst pars crassior ac durior, 
* inde comicus xejaAaío pnpart róv kpóraQor Oévew dixit, du- 
** pigri verbo caput ferire; ubi ke$aAaío adjective sumitur pro 
* orandi et duro, àüpQ, crasso, ut schol." Jo. Alberti Obss. 
phill. in N. 'T. p. 179. BRUNCK. 

855. Oevàv] 0e(vor Ald. et Mut.  Libn reliqui 0évov. 

éxxén vóv TijAeiov] I. e. ne effundat aut cxcutiat tibà men- 
tem et sapicntiam, quam. precipuc ostendere. voluisti in. T'ele- 
pho dramate ; ui) éxyén Tó zàv adig, ut cum Sophocle dicam 
ex Philoct. 13. Introduxerat autem 'T'elephkum tamquam fa- 
cundum et disertum ; 1n Acharn. 428. sic describitur: xyoAós, 
mpocairóv, oTopAos, Oewwós Aéyew. Deinde alter dicit: ot9' ár- 
ópa Mvcór TijAepovr. DERG. 

857. 0éyus F. Barocc. Vat. Cantabrig. 1. Harl. Vulgo zpé- 
7e, consentiente Suida in spaórves et o) 08 jj. yp. mpéme 
Harl. 

859. Versum hunc citat scholiasta Arati 1047. ubi ait ó mpt- 
vos rÓv msárvv kara£yjpev éort.. KUST. 

061. ro?ro ] roro C. R. 

962. Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 64, 26. 7à vetpa ris 
rpaycb(as: otov rà kvpuórara kai üvéxovra avriüv. 

863. vi] Ai] Legebatur »9j Aía. Vid. ad Eq. 319. 

yc] 7e h. 

AtoAov] aióAor R. 

865. ov 0€ 01] T(] av 0€ r(. R. Barocc. Mut. o) oé ye v( Can- 
tabrig. 1. Harl. 7( ai o? V. 

867. ayiov] eyov Mut. Vat. Libn reliqui àyór. 

Tí 9a( A. R. V. Mut. Vat. Vulgo vwj. Hesychius, ví óaí: 
ài T( 9r. 

868. 0r. 5] Libn aliquot ózij, unus ór 7. 

oUxi avvréÜvuké uoi] Nam etiam. post mortem ZEschyli age- 
bantur ejus tragcedize ex decreto publico: schol. ad Acharn. 10. 
ru4]s 06 pneytíorgs érvxe map AÜqvaíous ó. AloxóAos, kal uóvov 
avro? Trà Opduara wvmudíeuar: kowd perà Üárarov é0iáckero. 
Scriptor vitze /Eschyli: "A0gvato: 0€ rocobrov )yàngcav Aloxi- 
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rà AlexiAov xopóv Xaufávew. Ubi vide Stanleium etiam, quem 
non fugit schol. locus. BERG. 

870. 9 additum ex A. D. R.V. Mut. 

971. Augaverórv—kai z0p] Similis locus Vesp. 858. àAX. ós 
ráxicTa TÜp Tis éfeveykáro kal uvppívas kal rTÓv MiBavoróv évOo- 
0cv, ónos à» evfópeo0a. Vid. etiam ''hesm. 37. KUST. 

974. vnácare] Sic tres Regn [et R.V.] ézácare E. F. [Ba- 
rocc. Cantabrig. uterque et Harl.], eodem errore, qui supra 
notatus ad v. 366. Vulgo -pocácare. Etymol. M. auctor 
p. 782, 4. $nóypappos, spoypappós Tis ov. 7) yàp 'YIIO àvri rijs 
IIPO, os xai év Barpáxois ' Apuyroiárqs 

jouets 0€ rats Mo?caus rt uéAos bnácare. 
àvri ToU mpoácare. Ex hac observatione supplendum et emen- 
dandum esse scholiastem comici recte monuit Kusterus. Olim 
glossa erat poácare, quze in textum primo invecta, postmodum 
depravata fuit et mutata in zpocácare. BRUNCK. 

975. mTapÜévo|] Muse pro casts virginibus habebantur. 
Apud Lucian. Deor. Dial. 19, 2. Venus dicit ad Cupidinem: 
ai 0€ Moica, àià Tí cot ürpero. kal éco (3eAàr ; cui. Cupido 
dicit: aióoüuat a)ràs, uijrep" oeprol yàp clot kai àe( rt $porií- 
(ovat kai mepl o1» éxovyci. BERG. 

077. yveporimor ] Vid. ad Eq. 1379. 

880. Legebatur zopícac0e. Restitui zopícao0at ex R.V, sub- 
lata interpunctione post eropárouw. 

884. coías 50] 00e cooías vulgo. codjías 00e A.C.D.E.R.V. 
Barocc. Harl. Mut. Quod recepi 60e in ó mutato. 

885. Alloquitur Dionysus /EÉschylum et Euripidem. In- 
terea allatus est foculus cum carbonibus ardentibus, atque thus, 
quod primus immisisse Dionysus videtur, tum et. /Eschylus 
simul preces faciens. BECK. 

986. Avjpmrep ] /Eschylus vocat Cererem ingenii sui nutricem, 
quia Cereris initiationum sacra peragebantur Eleusine, unde ipse 
erat oriundus. Schol. sapócov "EAcvotrtos róv 0fjyov ó Alox$Aos 
jv. Scriptor vitae /Eschyli: AiexóAos ó rpaywós yévos pv 1v 
" A0nvaios, 'EAevo(vtos róv óguov. BERG. 

888. Legebatur, én(0es Aafiv 97] kal c AuBaveróv.—kaAÓós. 
omissis (0. vur. Laber Ravennas, émí0es kai ài ov Aigdavorór 
AaBér.  Baroccianus, ém(0es kai ov Aigavcoróv Aaflódv. Suidas 
V. kaQAÀós, émíÜes kai ov ài] AuBarerórv, omisso Aafóv. Ex his 
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scripturze varietatibus conjicias dixisse Aristophanem quod re- 
posui. Conf. v. 871. 89r. 

kaAós 1. e. uyóapuds.. Adverbium est negandi cum eo$muopó, 
ut Latinis recíe, quo sseepissime utuntur comici hac significa- 
tione, vel pro nihil. BRUNCK. 

889. 0co( A.V. 0cots ceteri libri et Suidas v. ots. 

890. cov R. Vulgo coc. 

8g1. vvv] à; R.V. 

roteiw iDuóraus 0cots] Euripidem. facit novatorem cca divina 
tamquam Socratis imitatorem, cujus erat studiosus. Socratem 
autem propterea maxime esse condemnatum, ór, katwà eio:]yaye 
Oauyóvia, constat ex Apol. Plat. et Xenoph. BERG. 

892. Ai6p] Sic Nubes, quas Socratem pro deabus habuisse 
fingit, sophistas pascere dicuntur Nub. 330. o? yàp pà AC oto0 
óru) mAeíoTovs atra, fJóokovou coduorás. —Ybid. 263. Socrates 
etiam invocat Aérem et /Etherem: à óészor üraf, àpuérpur 
'Aunp—Aapuzpós T Aijp. BERG. 

yAórr9s oTrpóduy£] In Nub. 422. dicit Socrates: vopuets 0cóv 
ot0érva, vAi]v &mep ?ueis" TO Xáos Tovri kai rüs NedéAas xal riv 
lAórrav, rpí(a ravr. BERG.  yAóoogs V. Mut. 

993. £óvect R. et Cantabrig. 1. Vulgo £veous. 

896. Aóyev] Legebatur Aóycer» éupéAetav. 

897. émire] Libri aliquot ez re. 

098. yAGcca] Scribendum yAórra. 

902. Phrynichus in Bekker Anecd. p. 9, 3. àoretor koi 
kareppumpéror etmetv : opaíret TÓ kareppupéror TÓ oro Aerrás 
kai ükpes OLeupyaoérov, cs ujóé OuupetoÜat émirijoelov. etvat. 

avrompéuro:ws] Metaphora ab arboribus. Antüphanes apud 
Athen. 1. p. 23. rà 9' àvrireívovra. (9évópa)—avrómpeuv. ànóA- 
Avrai. Quae est parodia ex Soph. Antig. 723. BERG. 

905. 906. Hzc Dionyso tribuebantur. épeire Barocc. pro 
épeirov. 

907. p&v om. R.V. 

ye] kat V. Barocc. 

910. Ppvrixo] Huic antiquam simplicitatem adhuc infuisse, 
vult dicere, dum ei tribuit spectatores stultos; major autem 
JEschylo erat setate, et videtur /Eschylus illum. quandoque 
imitatus. Auctor argumenti in Persas /Eschyli: lAaóxkos év 
rots mepi AloxiAov uev [nap AicxóNAo uito], éx TOv dowi- 
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cOrv duoi Opvvíxov ro)s IIépcas mapumemoWjo0o. — Utriusque 
meminit Herodotus, Phrynichi 6, 21. /Eschyli 2, 156. BERG. 

911. yàp éva A. D. R. V. Barocc. Cantabrig. 1. yàp ài] y €va 
vulgo. yàp 05ra &va C. 

TL àv kaÜiteev V. ria káÜicev vulgo. riw' ékáticev Mut. 
Offensioni fuit libraris aoristi forma xa6teev, ubique fere de- 
pravata. Vid. ''hucyd. 6, 66. 7, 82. 

912. 'AxiAAéa] In Phrygibus fabula, ut monet scholiasta. 

Niófiyv] In tragoedia cognomine. 

913. Tpóox9pa Ts rpayeoías] Persons mute, ostentationis 
tantum caussa in scenam prodeuntes. Philo vol. 2. p. 520. 
ker às éni akgvijes mpoacetov éveka mpooyijparos. Quo sensu 
etiam 9opvóópypa rpaytór et kopikóv dicitur. SPANH. 

914. y' om. R.V. Barocc. Cantabrig. 2. Mut. 

919. xa8otro A.C.D.R.V. Cantabrig. 2. xa0f5ro vulgo. 
kaBoiro Buttmann. Grammat. vol. 1. p. 546. 

920. ri $0éy£era. R.V.. $0éy£awó v( Vat. v0 $60éy£avro Ba- 
occ. et qui a a corr. habet Cantabrig. 1. r( $0éy£ovo Mut. 

924. Boe] Id est grandia. 

925. 0c(v üárra] 9ewárra À. 

popuopemà] Schol. karamzAmgkrikà, $ofepà, €x peraopüs rijs 
Moppos Tíjs rà Bpédw« QojBovoqus. popuovpemà R. et Mut. gop- 
woponà V. 

926. &yvera] Scribebatur &yràra. Correctum ex Herodiano 
apud scholiastam, Suida in. áyvóro, Philemon. Lex. p. 3. ed. 
Burn. 

927. 9 àv om. R. 

ob0etp] oj0? tv vulgo. ov0e» Barocc. oi) à» &v Porsonus: 
quo non opus. Vid. ad Lys. 1044. 

929. ypvzaérovs] Vulgo ypvmatérovs. ypvreatrovs R. 

930. pábwv Bentleius. dàn» zr vulgo. Scribendum 4r 
7v ex R.V. Vat. 

931. Parodia est versuum Euripidis in Hippolyto 378. 170y 
T0T üAAcSs vvkrOs év pakpQ xpóvo | 0rvqràv épóvri 7 9ié$0ap- 
ra, fos. Confer Equit. 12go. ubi Euripidea illa. loquendi 
forma rursus deridetur. BRUNCK. 

932. rórv £ov0óv immaAekrpóova] Hac voce usus fuerat in 
Myrmidonibus /7Eschylus, ut a schol. dicitur ad Pac. 1177. ubi 
£ov00s immaAekrpvv ut h.l. simihter legitur, ac prseterea Av. 
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600. SPANH.  immoAekrpvà et v. 937. izmaAekrpvots Porso- 
nus. Vid. ad Nub. 663. 

933. év] o»» Marklandus ad Eurip. Suppl. 109. Frustra. 

934. De Philoxeno Eryxidis filio, qui filum ipse habuit 
patri suo, ut Graecis erat mos, cognominem, videndus Perizo- 
nius ad /Elian V. H. 10, 9. DBRUNCK. 

936. zoi' ürr | moiá v V. zoiá y. A. R. Barocc. Cantabrig. 1. 
Vat. 

937. Huc, ut credo, respexit. Hesych. '"LrzaXekrpvór: Tóv 
péyav àAekrpvóva, 1) TÓv ypadópevor év rots YIepoukots 7epuoTpó- 
paci. Nimirum hinc diseimus, aule. Persica vel. Babylonica 
varüs animalium monstrosorum figuris olim ornata et distincta 
fuisse: qua de re videri etiam potest Is. Vossius Not. ad Ca- 
tul. p. 197. KUST. Conf. Athen. 5. p. 197. 11. p. 471. 
SPANH. 

rpayeAddoovs] Philemon ap. Athen. 11. p. 497. adhuc majus 
monstrum formavit izzorpayéAapoi. BERG. o) rpayeAáqovs 
Barocc. 

939. Edd. ante Brunckium rompórorv p£v ev0)s. pv delevit 
Brunckius. àAA' ós mapéAaBorv zapà coU rjv réxvgv e)0)s h. 
Barocc. rij E mpiror uev e00vs C. mapà oo0 mpórov ev0vs 


A.D. mapà co 2017 e0vs Cantabrig. 1. mapà coÜ mpórov 
uv ev0)s E. Cantabrig. 2. Vaticanus. 

942. émvAA(o:s kal mepvzáro:s] Euripidi ézóAAia (versiculos) 
rursus tribuit comicus, de quo ait Acharn. 996. evAMéyev émóA- 
Aia, et Pac. 523. émiAMa Pup mepurárer vero voce infra 
quoque utitur v. 980. oj cot yáp éaert mepímaros (disputatio) 
káÀALo Ta, Tepí ye rovrov: ubi schol. zepízarot ye 9iarpiBat et in 
schol. ad h. l. zepuzaretv àvri 00 QiarpiBew. SPANH. 

revrA Lot] revrA(ia enim seu bete vulgo inter exiguas plantas, 
ut ap. Theophr. H. Pl. r, 8. xoi rGr éAarróvev, BaAávov, 
reirAov' et ap. Plin. 19, 8. beta hortensium levissima. | Betam 
vero dari aliam albam, aliam nigram, quod et aliunde constat, 
tradit Dioscorides 2, 49. SPANH. 

Aevkots R.V. Barocc. Vat. et Suidas in foxava. Scholiasta, 
MiKpots. ypà$erat Aevkots. | Scholiasta in Cantabrig. 1. 2, eió- 
Oaciv oi rv larpàr mai0es rüs TOv owepárov kaÜdpoes Ou mepi- 
márGOv küil T€ÜTÀ Gv AevkQOv kai érépov moróv moietoÜat. TÓ 0€ 
envAA(ots üvri ro Aoyiows pukpots. Dobrzeus: ** In Cant. 1. gl. 
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** uikpots supra émvAA(o:s, unde statim apparet origo lectionis 
*€ revrA (own pukpots, glossa scilicet pukpots indicans revrA(ois di- 
* minutivum esse." 

943. ecrepvApudrev| Supra 859. vocabat eum eregvAocvA- 
Aexráóqgr. BERG. 

fiiov] Euripides studium suum in legendis veterum libris 
clare indicat in Alcest. sub nomine chori v. 962. éyà kai 9ià 
Mo$cas kal erápoios Ti£a" kai mAetorov óyrápevos Aóyov, kpeto- 
cor ov0év àráykas eüpor. BERG. 

àmqüàv] àmi0ev V. ànq0ov Etym. M. p. 422, 37. Eustath. 
P. 1753» 5 

944. Kn$wo$órra] Qui Euripidem in trageedis scribendis 
adjuvare credebatur. 

946. etx ày R.V. Vulgo eer. 

947. AI.] Dionyso hzc tribuit C. 

ró cavrot| Vid. ad v. 940. 

949. &Aeyev] &xeyov Barocc. 

951. rabr éxpfjv] ratra xpijv Ald. et pars codicum. 9€t roi 
avra À. óet ravra D. xpíjv raóra C. Mut. 

953. mepíraros] Vid. ad 942. 

956. éofjoAàs] elofokàs R.V. Barocc. et Suidas in yovía. 
éo9olàs Harpocr. in yeriaapós. 

958. káx' vmorometo0o;] Sic divisim scriptum in [R.V. Can- 
tabrig. utroque] C. E. In hoc glossa priori voci superscripta 
xaká. In A. D. xq6' óroroneto0a.. Vulgo conjunctim koxvro- 
rometo0ai, quod sque bonum esse possit. kaxmomros ex Ári- 
stophane, xaxvmorvógros e Platone enotavit Pollux 2, 57. Vul- 
gatum agnoscere videtur Suidas. Sed veriorem lectionem esse 
reor eam, cujus vestigia servant codd. A. D. quamque tuetur 
auctor Etymol. M. p. 762, 15. romá(ew, oroxá(eco0at, vrovoctv— 
kai kaÜvroroTeto0o,, T0 éri (male vulgo $70) r0 xXetpor vrovocir. 
BRUNCK. «0 óroroneto0o. Darocc. Sed vera scriptura káx' 
VmoroneioOa. est, idemque Etym. M. restituendum. 

960. y' om. V. 

961. ékoumroAákovv] ékoumaAdkovr Rh. 

963. Cycnus, Martis filius, ab Hercule, Memno, 'Tithoni et 
Aurorz filius, ab Achille prope 'Trojam occisus. BECK. 

keücrooaAaporéAovs] Est vox comica licentia composita ex 
kdócr, nola, vel tintinnabulum, QáXapa phalera et yàXos equus ; 
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significatque, habentes equos, ev quorum phaleris tintinnabula 
dependent. Veteres enim tintinnabula phaleris equorum addere 
solebant, precipue quum pompa aliqua aut decursio equestris 
instituebatur, unde Longinus c. 23. fin. voc. keüer ponit pro 
phaleris et pompa orationis. KUST. 

964. kàpot y ] y om. R. xàpovs Dobrzus. 

ékarépov] ékarépovs A. C. D. 

965. rovrovuevi (id est rovrovi uév) R.V. Tosrov gév oiv 
vulgo. ro?rov pév A. D. Barocc. et Suidas in yróoy et Meyatve- 
ros. rovrov pév ó C. E. Cantabrig. 2. 

doppuícios] Iste erat hirsutus, ut dicit schol. Eccles. 97. et 
propterea truculento aspectu; hinc eum facit discipulum 
JEschyh. Supra etiam v. 837. /Eschylum dicebat esse àypio- 
zo.0v. BERG. 

Máyrgys A. Márgs vulgo. parvis R.V. 

966. caXmtyyoAoyxvnqváóac] Haec ad Phormisium pertinent, 
ut schol. dicit, nempe propter vocem v7:jr5, quze hic latet. cap- 
kacpomvrvokáumra, schol. explicat capká(ovres kai mpoomotoUpe- 
vo, Tà moAepakd, quà. simulate affectant virtutem bellicam, qui 
videri volunt tam fortes, quam fuit Pityocamptes, alias Sinis 
dictus, latro. capká(ew metaphora a canibus ossa rodentibus 
ducta. In Pac. 480. o0 oi Meyapets ópào' ov0£v, éAkovow 9 
Ojos yAwxpórara capka(orres, &omep kvv(óua. Ubi schol. éAkor- 
res karà kvviüior TrpOTOV, 00 Tü ÓüoTÉQà Tpéyovres kai ovx €xorres 
épdopgünva. (satiari) vw' avr», rà $okeiv éo0(ovoi. BERG. 
—«auna, V. De Pityocampte vid. Apollodor. l. 3. extremo 
ejusque interpretes. 

967. obuoi] ovpós R. et Suidas 1n xopdóv. 

KAewooóv re kai Onpauérgs] Hos tamquam veteratores no- 
tat, ut dicit schol.; de posteriore plus constat quam de priore. 
Vid. v. 540. "Theramenis praeceptorem schol. Nub. 360. dicit 
fuisse Prodicum : 0ióáokaAos 06 jv otros roU émikaAovpévov Ko- 
0dprov, 0s Trije TOv rpiákorvra rvpavvíóos ueréoxev.  'Theramenem 
autem illum esse, qui Cothurnus fuerit dictus, constat. V. Suid. 
in IIpóüucos. BERG. 

968. és Barocc. eis vulgo. 

969. sov om. V. 

970. o0 Xios, àÀAà Ketos] Keios restituy ex V. et Eustathio 
p. 1289, 64. 1397, 41. 1462, 45. Libri Kios. Kos Aristar- 
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chus apud scholiastam: quam lectionem Eustathius quoque 
memorat.  Áb sensu horum verborum longe aberrarunt gram- 
matici veteres, quorum opiniones exponit scholiasta. Hoc dicit 
poeta, 'Theramenem ingenio tam versuto esse ut quum impro- 
bissimus esset, probissimus videretur.  Chiorum enim civitas 
mala fama laborabat, Ceorum clara erat et morum probitate et 
rei publicze. administratione: vid. Boeckh. ad Platon. Leg. 
(638 a.) p. 109. et, qui verba Aristophanis recte est interprc- 
tatus, Heindorfium ad Protag. p. 577. 

971. uérrovyà dpovetv] Scribebatur uérvrovyà dporveiv. uévrot 
cedporvetv R.V. 

9798. küàrackoneiv] kàvazocokoneiv h. 

985. rpvBA(ov Cantabrig. 1. et Brunckii editio. rpógAtor edd. 
veteres. 

996. rÓ mepvoiwóv ] Superiore anno emtum. 

987. exópooov] cxópov R. oxópoóóv pov C. E. ct Cantabrig. 2. 

x&wóv Lobeckius ad Phryn. p. 323. x0ecwóv libn et Sui- 
das in aíke 7áÜo, et pukpompeze(as pijuara. Eadem corruptela 
Vesp. 281. 

988. éAdas] Libri aliquot éAaías. 

989. 9 om. R. 

üBeXrepórarou R. V. Mut. cum Suida in áfeArepóraros, Bov- 
raAíerv et Mapjiákov0os. Vulgo ageXrepórepoi. 

990. Mapyuákv0o.] jauákovOo. R. Alii quidam paggákovOot. 
Grammaticorum opiniones de origine hujus nominis exponit 
scholiasta. Ist nomen proprium sive verum sive fictinum, 
quo homo stupidus significatur, ut SÀvroudppas 1n. Nub. 1001. 
et alia a uáduug derivata. vocabula. Eodem sensu BovraA(er, 
Kópotos, MeAgr(ógs dicuntur. 

991. MeAgr(oa:] Legebatur ka? MeAir(óai. | kal onnttunt no- 
vem codices, inter quos R.V. et Suidas. Scriptura vitiosa Me- 
Aurüógs correcta ab me est apud Aristid. vol. 2. p. 659, corri- 
genda apud Lucian. Amor. c. 53. et Liban. vol. 1. p. 510, 2. 
ed. Reisk. 

xaÜijvro] káqvro vulgo. ká8gvrav A. D. et Suidas. 

992. ráàe uiv Aebccets (Aeóceis R.V. aliique), $aitu/ ' AxiM- 
Ac0] ZEschyli Myrmidonum exordium. 

993. 6€ Bentleius. 0i) vulgo. 96 97] V. 

r. om. R. Idem póvos pro póvov, quod om. V. 

s 4 
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995. éAaór] éXaiàv libri aliquot, inter quos R. 

999. ákpouct xpej.evos rots toríowi| Metaphora a navigantibus, 
qui contrahunt vento nimio turgida vela. Eurip. Med. 522. 
Oct p, às Cote, ui] kakórv diva, Aéyew, àAX dore vgós keOvór 
olakocrpó$or ükpowti Aaíjovs kpaoméOóois (summis veli oris) 
óneküpap.etr rijv oiv orópapyov, à yüvat, yAeccaAy(av. V. Eq. 
433. et hic in Ran. 1220. BERG. 

rois icTí(ows] Tots ioríowi vulgo. Toteiw íicr(o Mut. rois 
torio, scholiasta et Suidas in ioríov et A«tov. 

1CO3. Aetov kai ka0eorgkós] Imitatur Philostrat. p. 564. 

1004. Ex hoc loco profecit Anüpater "lhessal. Epigr. 57. 
"'O rpaytkóv $évqgpa kal óópvóeccar àoi]v | vvpydoas ariapn 
mpaéros év evenín, | AlexóAos Eioop(íevos, 'EAevow(igs éxàs aüjs | 
ketrat, kvOatrvov a:juart Towaxtgy. BRUNCK. 

1007. rotrov] avróv R. 

1008. xpij] 9«€ F. R. Barocc. xpij Sextus Empir. Pyrrhon. 
Hypot. 1, 189. 

1009. (3eAr(ovs] BeXríorovs V. et Mut. 

IOIO. TobTr ] ra?r HR. 

1011. uoxOnporárovs] uoxO9porépovs V. puox0npovs R. 

1012. reÜvávo:] Loquitur quasi inter viventes versaretur. 

1013. roívvr] y addunt Ald. et aliquot codd. 

IOI4. rerpamixes] I. e. proceros. Statura enim procera, 
apud veteres habebatur ea, quae quatuor cubitorum sive sex 
pedem mensuram impieret. v. Casaub. ad Sueton. Tiber. c. 68. 
KUST. 

0.a0pacimoA(ras] Phrynichus in Bekkeri Anecdotis p. 34, 20. 
0ia0pgoumoAíTQqs: Ó OiaDi0pácker rüs rijs mOÀees vmovpyí(as 
xai pi] BovAOp.evos év rois àraykaíois kotpois Trapeivau Tf) apii. 

1015. Legebatur jr  àyopaiovs püjre kofóáAovs. | Correctum 
ex R. Barocc. 

Versus 1018. primam partem Euripidi, alteram Dionyso tri- 
buunt edd. ante Brunckium et liber Ravennas: totum Dio- 
nyso Á, Euripidi et 1019. 1020. Dionyso Cantabrig. 1. 1018. 
1019. Euripid F. 

a?] yàp Barocc. Cantabrig. 1. 

envrpépei] émirpopew V. 

1019. ré a) B. ov ré D. F. V. Barocc. Cantabrig. 1. Mut. 
Vat. cv r( 0j] A. C. E. et Ald. 
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otres a)TroUs yevrvaíous F. R.V. Vat. Barocc. abro)s obros 
àrópeíovs vulgo. 

é£ebioa£as D. F. R. Barocc. Cantabrig. 1. é£éóei£as V. Vulgo 
éoióa£as. 

1020. av0a00s] Hoc adverbium a grammaticis quibusdam 
av0dóes scriptum est zapo£vróres. "Vid. Joann. Alex. ror. za- 
payy- p- 39» 15. 

1021. "Apees R.V. Vulgo "Apeos. Gorgiz hoc dictum tri- 
buit Plutarchus Moral. p. 715 e. óomep kal róv AloxAov tcTo- 
poüc,. vràs rpayoDías éuwmívovra Totetv, kat ovx es l'opy(as etmev, 
€v TÓv Opapdror avro) ueoTóv ' Apeos etva, rovs. €zrrà émi GijBas, 
QAAà márvra Atoricov. 

otov ;] Hoc Euripidi tribuunt Ald. et codd. quidam. 

1023. Onfaíovs—dárópeorépovs] Glossa: ràv 'Apyeíev, óv 
T0ÀV karà zOAeuov kAéos. | /JEschylum vituperat Bacchus, quod 
in Septem ad T'hebas dramate "Thebanos fortiores Argivis exhi- 
buerit, qui tamen bellica laude Thebanis sint multo clariores ; 
sed alio sensu verba ista accipit /Éschylus, inde occasionem 
sumens Athenienses carpendi, ob neglectum bellicarum artium 
studium. BRUNCK. 

1024. és] eis libri. 

otrveka] évexa R.V. Mut. 

1025. aT |] Glossa rà zoAeyuxá. BRUNCK. 

roUr érpámeo0€] roro rpáneo0e R. 

1026. eira—p«rà rotro non tempus, sed numerum significare 
annotarunt scholisste. Nam Persarum fabulam ante Septem 
contra 'T'hebas ZEschylus ediderat. 

IIlépcas R.V. Barocc. Cantabrig. 1. et Mut. Vulgo rois 
IIépcas. 

roUr | rab quattuor codices non optimi. 

é£có(0a£a Bentleius. Libri éó(0a£a. 

1027. àci] aiei Ald. et pauci codices. 

1028. qrí« àmyyyéA0n D. et margo libri Florentini. unius, 
lectione suspecta. Libri reliqui omnes 7ví& ;kovca. Scholiasta, 
éxápmyr yotür og|PíK ijkovca. €v rois epouévois AloxiAov Ilép- 
cas ovre Aapeíov Üávaros üma y yéAX erat obre Ó xopüs ràs xeipas 
cvykpovcas Aéye, iavot, Ó éorww émupóvgpa mpós rÓrv Aióvvaov 
Aeyópevov xapüs émeA0ovans. 

reÜveGTos codices. ro) reÜveóros Ald. 
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1029. 9 om. R. 

cvykpovzas R.V. Barocc. Mut. Vulgo £vykpooas. 

1032. 'Opiebs—reAerás] Apud Eurip. Rhes. 943. Musee di- 
cunt, uvorgpíev re TG» àmoppnrer $árvas (revelationes) éoei£ev 
'Opoeís.—Movceaióv re cóv ceurór moA(rqv kümi mAetorov àvóp 
éva. éA0óvra. SoiBos obyyovot T 0 k5joapev. Iisdem quibus co- 
micus verbis de Orpheo Demosthenes c. Artistog. [p. 772. 
HReisk.] ó ràs é&ywráras uiv reAerüs xaraóe(fas "Opes. 
BERG. 

1033. Movacatos 9' é£akéaeis re vóoov] Quam hic Muszo lau- 
dem tribuit /Eschylus, eam in cognomine apud eumdem dra- 
mate sibi vindicat Prometheus v. 437. ubi, postquam dixisset : 
e( rts eis vócor mécot, addit continuo: "Eóei£a. kpáoets. 1)n(or 
ükecpáror, ais Tüs ánácas é£ayivovrat vócovs. SPANH.  Mu- 
seus de herbis scripsisse ferebatur. Vid. "Theophrast. Hist. 
Pl. 9, 21. Plin. H. N. 21, 7. 

1035. kai kAéos éoxev] éoxe kai kAéos A. C. D. E. V. Canta- 
brig. 2. 

éoxev] Libri multi éexe. 

rotO Bentleius. Libri ro?06'. 

1036. AIO.] eip. R. Barocc. Cantabrig. 1. 2. 

IlavrakAéa] Hune ex Eupolidis xpvoQ. yévev memorat scho- 
hasta. 

1037. 2jvi«. éreyrev| Quum pompam ageret. BECK. 

1039. roi] re V. ye Rh. 

àya8o)s] x àyaQo)s R.V. Barocc. Cantabrig. r. Mut. 

Adpuaxos] Hunc vivum derisit comicus in Acharnensibus. 

1040. 70AÀÀàs] voAAdkis R. 

1042. ózórav aáXntyyos àkovoy.] Revocant ista mibi verba in 
memoriam locum ZEschyh in S. Th. qui ad hunc diem menda 
iquinatus fuit. Ist ubi de 'Tydeo nuntius ad regem refert, 
v. 394- páxns 9" épàr, | tros xaAwóv às karacOp.atrav, uévev, | 
óoTis Boiv cóáAmvyyos Óppaíveu uévov. | Quis uévet, uévov duo- 
rum continuorum in senariorum fine a poeta esse credat? 
Seripserat ille procul dubio: óoris Bons eáAXmvyyos Óppatrvet 
kAocr. Virgil. Georg. 3, 83. Tum, si qua sonum procul arma 
dedere, | Stare loco nesat—. BRUNCK. 

1044. otüeis Rh. Legebatur «is. 

iwrw' A. D. R. V. Barocc. Vat. Mut.  Legebatur fjvru/ àv. 
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épócav] éyoó addunt A. D. Vat. 

1045. ot0e yàp 1» R. Legebatur o? yàp érijv. otóe yàp etiam 
ex Barocc. et Cantabrig. 1. enotatum. 

ovüér] ugàév Barocc. 

1046. ro, coi] Legebatur coí roi. 

cotew] cots R. Barocc. 

70ÀAXo0] Vid. ad Nub. 915. 704A Barocc. 

"mka8ijro Barocc. et (qui y' émika0fro) Cantabrig. 2.  Lege- 
batur "zuatotro. 

1047. kar o)r égaAev A. Barocc. Vat. karovráflaMev D. 
káro 'véBaAev vulgo. káróvéBaAe Mut. Scribendum xarovré- 
BgaXev cum F. R, ut kàzorgx0ópav apud Épicharmum Athen. 6. 
p. 235 e. Vide de hoc usu particule oiv, qui proprius est dialecti 
Ioniez et Dorice, Gregor. Cor. p. 446, ejusque interpretes. 

robró yé rov &j]] Vid. ad Nub. 372. 

1048. avrós] Nam conjux ejus videtur adultera fuisse. Rem 
cum Cephisophonte habuisse narratur ab schohasta ad v. 975. 
et ab 'Thoma M. in vita Euripidis. BERG. 

1049. áual Elmsleius in praefat. ad Soph. (Ed. T. p. 9. oi 
'uol vulgo. epa R. 

1051. kóveg] Exemplo Sthenobow, qus quum Bellero- 
phonti non potuisset persuadere, ut cum ipsa rem haberet, 
eum accusavit, quasi vim ab eo esset passa; quumque deinde 
Mdlus inocentia apparuisset, hzc prae pudore cieutam bibit. 
Sic etiam Phaedra, quum privignum suum Hippolytum frustra 
sollicitasset ad concubitum, seipsam suspendit. BERG. 

"wir À. Vat. Libri reliqui zívew. 

1052. rotürov ex Vat. correxit Kusterus. rotobrov h. V. Mut. 
(aliique, ut videtur, codices) et Ald. 

1053. ye om. R. 

1054. u0€] wire R. 

1055. rots 7BÀciv be Bentleius. Tots 9'78óci vulgo. roiow 
0 nB$oci R. 

1056. ài] 9€ Barocc. Cantabrig. 1..0m. R. 

Avkafoqrrois] Avkaffqrovs libri multi et Suidas in h. v. 

1057. IIlapracàv] Non probabile.est Parnasum cum Lyca- 
betto conjunxisse poetam. Scribendum Ilapr5üev cum Bent- 
leio. Sic in fragmento Nubium, de quo dixi in fragmentis 
p. 599. és rijv IIáprq9" ópywOetoat potat kal róv Avka(grrróv. 
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Ilaprj(tt in Iapráci: corruptum Acharn. 348. pariter cor- 
rexit Bentleius. 

1058. àvÜpemetos] àv0peníos R. Et sic Suidae libri meliores : 
alii àvOpemeíos. 

1059. rà codices. rá ye Ald. 

1063. àyzioXàv] Scribebatur àwzioxov. 

éAewol Brunckius. | Libri éAeewot. 

1064. $aívowr Brunckius et, ut videtur, R. Mut. $aívevr 
vulgo. $aírvevra. D.V.. $atvovrac A.C. 

roUr o)rv éfAaya Tí OÓpácas| Hoc est r( otv é8Aaya robro 
Opácas. 

1065. rpupapxía munus erat publicum, civibus pro faculta- 
tum censu impositum. | Qui illud declinare volebant, pauperes 
se esse caussabantur. Vid. in hanc rem Petitum de Legg. Att. 
p.355. sqq. BRUNCK. Et Wolf. in Proleg. ad Demosth. 
orat. Leptin. p. 100. seqq. BECK. 

1066. ààAÀà R. Vulgo àAN ér. 

mepieuAAópevos R. et Mut. epguAAópevos V. Vulgo mepueiAó- 
p.evos. 

1068. zapà] sepi Vat. et Suidze codices 1n xeróv. 

ix00s] Forum dicit piscarium. — Scholiasta, àvaQaíverat epi 
rà ix0vomoAeia àyopaceior, àvri To0 rpvióv eop(akerat. 

àvékvyrev] é£ékvyrev Barocc. 

1070. ràs mvyüs évérpwye] Qui rhetorice, poetiez, alisque 
hujus generis artibus operam dabant, impudicitia. crimine. no- 
tantur a comico, tamquam «setatis flore magistris minerval sol- 
ventes. Idcirco Praxagora Conc. i12. disertissimos juvenum 
esse ait, üco, zÀetora omoOoüvrai. — Hinc facetissimus jocus est 
Eqq. 428. BRUNCK. De neglecto illis temporibus usu gym- 
nasticze vid. Schneider. ad Xenoph. de rep. Athen. 1, 13. 

107 I. rovs zapáXovs | Scholiasta, rois éx ràv rpuljpev vairas. 

1073. pàcav) Remigum victus panis vino et oleo maceratus. 
"Thucyd. 3, 49. SPANH. 

pvmmramoai] pvramai Barocc. et Cantabrig. t. 2. Vulgo fvm- 
zazaí. Vid. ad Eq. 602. Vitioso accentu ap. Photium p. 492, 
14. DÜzTATQL: vavrikOv àvaoovqua. 

1074. és] eis R.V. Barocc. Mut. 

rà ÜaXAápaki.] Schol. zar vpets ráfeis vOv éperQvr: 7) piv káro 
ÜaAaprat, 7, 9€ uéov Cvyirai, 7) 06 üvo Opavira.. Ad Acharn. 161. 
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TÓVv uév éperróvrGv oi piv üvo épérrovres, 0pavirav. oi 8€ uéaot 
Cevyirav ol 6€ káro, ÓaAájuot. — Itaque idem et 0aAdua£ dicitur 
et 0aXapírgs et ÜaXdjuos, imo et ÓaXapakeós, ut ex Suida ap- 
paret; etiam mediorum remigum nomen diverso modo dicitur, 
ut apparet ex istis locis itemque ex Hesych. et Etym. BERG. 

1075. kükás] kák(9ac. R. 

1076. Legebatur àrriAéyei—6&Aasvev—7A€t.. Infinitivos resti- 
tui ex F. Barocc. Cantabrig. 1. Probabilius tamen videtur 
tetrametrum esse restituendum vv 9' àvriMéyov koükér. éAaívov 
TÀetv Oevpi kavbÜis éxkeiae. 

1078. éar'] éorw Cantabrig. 1. et Juntina a. 1515. ex codice 
aliquo Florentino, ut videtur. éc6' oórooi Barocc. 

1080. rikrovcas €v rois iepots]. Schol. dicit Euripidem. scrip- 
sisse Augen, quae in templo enixa sit. Apud comicum mulier, 
quze erat in loco sacro et se parturire simulabat, invocat Luci- 
nam, ut inhibeat partum, usque dum veniat in locum, ubi pos- 
sit parere, Lys. 742. à mórv(. EiAe(Qw', én(oxes ToU rókov, Eos àv 
eis Óciov 49A "yo xopíor. BERG. 

IOÓ81I. pvyvvpérvas Tototw àóeAdois] Schol. és ai ro£. AióAov Qv- 
yarépes. Scripsit autem /Eolum Euripides, ex quo fragmenta 
quaedam exstant. Homerus de /Eolo et ejus liberis Od. x, 5. 
TOÜ kai 0c0eka, maibes évi ueyápois yeydaoiw, €£ u&v Üvyarépes, € 
0 viées z0óorres. é»0' Oye Üvyarépas mópev vido eivai áxoíras. 
Ceterum Euripides hoc barbarorum esse dicit in Androm. 173. 
rotoürov müv rÓ QdpJapor yévos* marüp re Óvyarpi mais re url 
MLyvvrat, kópy T àóeApo. BERG. — Conf. ad v. 850. 

1082. kai $ackoócas ov (fjv 10 (ijv] Szepius hanc sententiam 
repetiit Euripidis, sed qua potissimum in fabula a muliere pro. 
nuntiatam dicat Aristophanes, non satis constat. Vide annot. 
ad schol. 

1084. $70 ypauparéev| Scribendum $moypapparéov. | Nico- 
machus $zoypaupareós memoratur infra v. 1506. 'Thuphanes 
Equit. 1103. Phanus ibid. 1256. 

1085. Onuomi£rkev] Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 34, 18. 
ónpomn(Onkos: Ó éfamardr róv Onjov kal Ócmeoov koAakikós. 

1087. Aauzáóa] De certaminibus Aapzaovx(as vid. schol. et 
Casaub. ad 'Theophrast. char. 3, 2. KUST. 

1689. AC] ài. y, R. 
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ézaoavávügv R. et Suidas in h. v. àre$avávOnr vulgo. àza- 
$avárOnv V. et Eustathius p. 1387, 2. 

1092. vToAevrópevos] Id est postremus. Vid. Kuhn. ad Pol- 
luc. 6, 44. DUCK.  ézoAwmópevos R. 

1093. 9ewà mouov] Miros motus et gestus edens. KUST. 

Kepagijs] Schol. ot róv Kepapetkór oikotvres. Conf. v. 129. 

1096. raici m«Aareías] Subauditur xepoiv aut gor. 
BERG. Vide doctam annotationem scholiastec. 

1099. &0pós] àrópos R. 

1104. éo(9oAai] etogoXai hbri. 

1106. àrvaóépeo0ovr Brunckius. ávaóéperov codices. àraóaípe- 
rov Ald. 

II15. 7 A. C. D. E. V. Cantabnig. r. 2. Mut. ?' vulgo ct R. 

kpáriarat] Captat benevolentiam spectatorum. — Supra etiam 
680. róv soX)v óyouéry Aaóv ÓxAor, o0 codíat uvpíat kaQqvraa. 
Habebantur autem Athenienses pro sapientissimis Graecorum. 
Herodot. 1. 60. év 'A0qvaíowi Totot "pórow Aeyopévoiwur eivat 
coóíqgv. Demosthenes epist. 3. [p. 1477. Reisk.] rórv O5uov 
rüy 'Aüqvaíev cvvéoe. ka, TOi0e(g mávrov mpoéxew Ookotvra. 
BERG. 

II 19. cov] Scribendum co, cum À. et Mut. Pronomen om. 
C. E. 

1124. 'Opeoreías A. C. E. R. V. Barocc. alique. Vulgo 'Opé- 
crías. | Avkovpyías vitiose libri Thesm. 135. 

II26—1128. Initium Xog$ópor. 

1128. és A. C. D. E. Barocc. Cantabrig. 2. eis R.V. Ald. 

1130. márvra TaUra] rab$ra wárvra K. raÜra mávT, omisso y, 
Darocc. 

I131. y om. R. 

1133. lapufetowt] iáuBowiv R.. laugeto:s Barocc. et Phryni- 
chus in. Bekkeri Anecd. p. 41, 2. (in codice). iap(ows Canta- 
brig. 1. 

I134. éyà oie7z0 790] Phrynichus l. c. p. 40. extr. éyó 
cio7À r90c: '"Apwropárgs raórgv éoxnpárwe riv aivra£iw. 
Bo?Aerat yàp Aéyew, etra éyà roíro owwmijcopav; otov ütuór éoriw 
éué TrGà!e ÜmooréAAeo0a, kai jme(kew Aóyois ; Lysistr. 530. cof 





y, 6 karápare, 0.97 "yo ; 
rQÓ | rooé y Ald. et codices deteriores. 
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1136. ópás óru Agpeis Euripidi continuant C. E. Non haec, 
sed sequentia àAX' óA(yor yé pot puéAe: Euripidi. tribuit. Vat. 
Post Anpets ponatur signum interrogandi. 

I14I. 7zórep ] mórepov Barocc. et, omisso or, Cantabrig. 1. 

1144. ékeivor] Schol. rórv àóAtov 8]Aovóri, àAAà TÓv épvosvtov. 
Nempe, quia dixerat: óóAow Aa0paío. Erat autem àóAwos 
cognomen Mercurn. V. ad Plut. 1158. ut et 'Epioóptos ap. 
Homerum Il. v, 73. e, 360. BERG. Scribendum éketvos cum 
HK. Conf. v. 788. 

1147. iei(ov] uGAXov R. Barocc. et, adscripto uet(ov, Canta- 
brig. 1. 

1149. otro y ] otres R. et Barocc. 

1150. Erotianus in Expositione vocum Iippocratis: otros 
ávÜocuías, ó ebd0gs kai $Oós. os '"Apwroodárgs év Barpáxois. kai 
év Oeopodopia(oócars. | Posteriores '"'hesmophoriazusas intelli- 
git: nam in prioribus, quz exstant, nomen illud non reperitur. 
BRUNCK. 

1155. às 0(s Aschylo tribuunt A. C. 

1157. 1]ke Gellius N. A. 13, 24. Libri «ew. 

karépxop.at] karépxeota. E. Barocc. Cantabrig. 1. 2. Mut. 

1158. y om. Cantabrig. 1. et Gellius. domep y. et r(s y. A. 

1159. xpfjcor av pákrpav, et 0€ BoAcu, kdpbonorv] Pherecrates 
in Bekkeri Anecd. p. 358, 9. mpócaipe 7 kavoüv, ei 96 osAet, 
zpócoepe. DOBR/EUS. 

1161. raUr éoT, àÀX üpwov. én&v &xyorv] rasrg or , àÀN érépos 
éxov Ald. Correxit Brunckius ex suis codd. quibuscum con- 
sentiunt R.V. Mut. 

1162. Euripidi tribuunt edd. ante Drunckium. 

1165. karépxera.] Schol.: ióíes 0€ émi vOv $vydOov xpvrat 
TO karépxerai.. De omnibus, qui in patriam veniunt, possumus 
uti verbis éAQet» et jjkew, et de exulibus; sed de 1stis peculia- 
riter usurpatur v. kareAOetr s. karépyeo0o..— Demosth. c. Ari- 
stocr. [p. 636.] ó0ev yàp puqóé éfémeoé mis rij àpyijv, ovk évi 
Oymov kareAÜetv eis ravrqv. | Áp. /Esch. Eumen. 465. Orestes, 
de quo hic sermo est, dicit: kàyó kareA0Gv, róv TporoÜ de)- 
yev xpóvov. Soph. Antig. 206. de Polynice: $vyàs kareA0Gv. 
BERG. V. Porson. ad Eur. Med. ror:. 

1166. ví ov] ov ví Barocc. 

1168. jA0ev] zker Vat. 
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1171. és] eis hbri. 

1172. ro0c R.V.  Legebatur ráóe ye. ye om. Barocc. Canta- 
brig. 1. Mut. 

1175. uox0npe] uóx0npe vulgo hic et alibi. 

1176. rpis] Alludit ad antiquum morem mortuos ter incla- 
mandi. Homer. Od. 2,65. zpív rwwra Ov 0er érápov rpls €xa- 
oTov ájca, ol Üávov év Te06o Kukovov Üxo Ope0évres. Quem 
locum imitatur Virgilius 6, 505. 'heoceritus 23, 43. xóa. oé 
uot kotAavov, 0 £v kpoyreu Tüv épora, kàr àzíky [àníns], TÓ0e uot 
rpis émd)cov, & $íAe keicai. SPANH. 

11980. potoTiv] uooriv R. 

ükovoTéa] àkxovoréov P. R. Barocc. 

1182. Antigonz exordium. 

eiba(juv] Sic optime Vat. cod. [et R. Barocc. Cantabrig. 1.] 
quod absque eo etiam reponi poterat ex /Eschyli responso: 
Non hercle eiba(ucev, sed kakoba(uev. Hoc illud sibi opponi 
flagitat: loci gratiam corrupit, qui e glossa interpolavit vulga- 
tum evrvxyzs. [Quod legitur apud schol. /Eschyli Sept. c. 'Th. 
781.] Idem Euripidei prologi vocabulum repetit etiam. Bac- 
chus v. 1195. ubi evbrvyijs metrum admittere non gravabatur. 
BRUNCRK. 

1183. kakoba(uoer dóce] Sane et ipse Euripides aliter in 
Phoen. 1589. ubi CEdipus dicit: à uotp', àv àpxijs ós uU é$voas 
üá0Xiov. Confer totum istum locum; nam ibi usque 1605. 
eadem fere dicuntur, licet ahter, quae hic apud comicum. 
BERG. 

1194. ye om. R. 

mpiv dXvai uéy. A.R.V. Barocc. aliique. zpiv pv 7) $ürvoc Ald. 

üáróAAev] &ánóAAev libri praeter Vat. qui à "zóAXor. 

1186. ej0aQuor Brunck editio ex. conjectura, ut videtur. 
Libri evrvyys. Vid. ad v. 1182. 

1188. o) uv oiv] otjsevovr edd. ante Brunckium. Qua fre- 
quens est in codicibus harum particularum scriptura. 

1190. érv óerpáko] In ollis exponebantur infantes (conf. 
"Thesm. 505.) quod xvrpí(ew dicebatur. SPANH. 

1195. àp ] à» C. Mut. 

1196. ei kàovparijynoev] 81 unus ex decem illis ducibus fuis- 
set, qui pugnarunt ad Arginusas, ex quibus plerique, nempe 
qui Athenas redierant, vincti condemnati ad mortem fuerunt, 
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quod illos, quos in. praelio amiserant, sepulture non dedissent, 
ut est ap. Xenoph. Hell. 1, 7. et ap. schol. Dicit autem iro- 
nice; nam minime fuisset beatus, si unus illorum fuisset. 
BERG. 

1197. kaAGs] Superscriptum in D. «aAo?s pro varia lectionc. 
BRUNCK. 

1198. kvícce ro püjya] Infra 1228. tva ui] Qakvaíoy rovs mpo- 
Aeyous. BERG. Sensus: non in singulis versibus unumquod- 
que dictum vellicabo. BECK. 

1200. cov] cot, À. rovs co)s spoAóyovs C. Vulgata scriptura 
utuntur Suidas in Agk/0vor et scholiasta ad v. 1262. l'otum 
versum om. V. 

1202. doT évappórrew] Jta. fücis prologos, ut quibusdam 
versibus applicari possent voces àste: AvkUOiov, keOápior, Ov- 
Aákiov et. similes, salvo metro et sensu alio ecadente ridiculo: 
nempe cum verbo aliquo terti:ze personzs, ut àzóAecoer, quod 
commode construi possit cum aliquo nomine tertie personze 
exstante in verbis Euripidis. BERG. — érapuótew R. Barocc. 
Vat. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 241. 

1203. 0vAáxiov] Soluto usus est trimetri pede ultimo, quia 
tria ejusdem mensurae vocabula accommodari versui aliter non 
poterant. Ab illo Ag«ó&vov Callimachus Agkó0eiorv potcar dixit : 
vid. Bentl. ad fragm. 319. p. 548. 

1204. rots] rotow Barocc. 

iauetowu | iauB(owi R. 

1206. Archela1 mitium. 

1209. 1210. Dionyso tribuunt edd. ante Brunckium. | Cor- 
rectum ex codd. 

1211. Hypsipylee initium. 

1212. meíkaut] meókgo, A.V. Mut. 

IIapracóv A. C. D. E. Barocc. IIapvaccór vulgo. zapvacór V. 

1218. Initium Stheneboeze. 

122C. $$éc0av] Metaphora enim sumta est a navigantibus, 
qui vento increbrescente vela nimis turgida submittere vel con- 
trahere solent; quod Graci $éco6at vocant. Sophocles Electr. 
337. v8v 9 év kakots pou mAetv ooeuévg 9oket..— Schol. ad illum 
locum: ó$ewévy i] Aor TÓ ioT(ov üàrameracáog àvri. 700, Ooket 
pij razewós OuaAéyew kal bmqkóes. ueraQopixs 0& Aéyerai àmó 
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TOv TmÀcÓvToev, oi mpós Ti» fav rOrv üvéuov ovk Arr(oxorrey 
b$iact TOv toríov. KUST. 

Ooket Kusterus. Libri ookets. 

1222. A/npgrpa] é9Xygrpar R. 

1225. Initium Phrixi alterius. 

1227. &mompíe Trip» AX5ukv0ov] Hoc Bacchus Euripidi dicit, 
suadens ei ut pestiferum illum lecythum emat: mox v. 1235. 
ZEschylo suadet, ut eum vendat. BRUNCK. 

1230. émzei ToÀAovs] ézeiói] R. et Mut. omisso z0AAoís. 

1232. lphigenie 'lauricz exordium.—lII(ccarv edd. ante 
Brunckium. II(cav A.D. m-e(cav R, ut codex Mediceus He- 
rodoti 2, 7. émi IIíccar scriptor vitae Isocratis 1n Orelli opus- 
culis moralibus vol. 2. p. 8. Scripsi ego IIteav cum V, non 
impediente Pindaro, qui IIfcar correpta & dixit. Herodianus 
MS. mepi Otypóvov: 'Tà eis à Aipyovra 0gAvkà, etre ézi Ovopuárcov 
eire kai eri jeroxóv, el &xyot riv 3p0 réAovs ovAAa(dv eis Oiyporov 
karaXgyovcar, rüvros ékrerayévor avr éxet, müca, arca, 000a, 
dca, mica, kpica, kvtca. ovk &yroà 06 Or, mícav eine Tijv TOÀ 
xarà avaroAirv mírvüapos: ei uévroi els aójporor Xjjyet 7) mpó ré- 
Aovs ovAAafii], TÓ O(xpovov avaréAAerai, ÓáAacca, ávaaca, míoca, 
vócca, Acca. Conf. Stephan. Byzant. v. IIíza. 

1235. àró0ov A.V. Vulgo àwó8os. 

1237. y. om. Barocc. 

1238. Ex prologo Meleagn, jerà ikavà (inquit scholiasta) 
Tis àpxíjs" 7] 06 àpxs;] ToU Opáparos, KaAvOcr pév fjóe yata ITeAo- 
Tías xOovós. 

1240. ToAsperpov] zoA?Borpv» Barocc. et (adseripto yp. zoAd- 
perpov) Cantabrig. 1. 

1242. a00 ] avróv R. 

1243. éacor & rdv R. et Cautabrig. 1. éacov abróv D. et 
Barocc. £a a$róv A.V. Mut. éa 'jróv C. E. &avróv Ald. Conf. 
952. TroÜro u&v éacor à ràrv. et ad Lys. 945. 

I244. Melanippese initium. 

1247. ctk ] Loci hujus meminit Pollux 2, 65. De significa- 
tione autem voc. cókor, qua ulcus palpebrarum notat, ut h. l., 
vid. Foésium (Econ. Hippocr. in c&xor. KUST. Et Hesych. 
1n céka. 

1248. rpamoó Mut. Vulgo rpázov. 
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1249. àmoóe(£ce] ézióe(£o Barocc. 

1253. guépyuw R.V. Barocc. Cantabng. 1i. Mut. Vulgo 
peépxrw y. 

1256. vvr( Bentleius. Libri 6v óvrerv. Conf. v. 10988. 

1258. uépyrerat codices. uéprauro. Ald. 

1261. ye] 9j; R. Barocc. 

1263. Post hunc versum parepigraphe in lbris 0iasAtor (9i- 
ajAevov R.) zpocavAct rts. 

Aoytotjauu. ratra] Probabihis Dobrzei conjectura est Aoywotpuat 
y avrdá. 

1264. Rüidicuh hujus centonis duo primi versus sunt ex 
Myrmidonibus /Eschyli: tertius est e Psychagogis: quinto 
et sexto diversam sedem tribuunt veteres critici: unde essent, 
Aristarchus et Apollonius ignorarunt, ahis ad 'T'elephum, aliis 
ad Iphigeniam eos referentibus. BRUNCK. 

'AxiAAeü. R.V. Mut. Cantabrig. 1... Vulgo 'AyiAe. 0o 
' AxiAA€0 compellatus fuit Cinesias in Strattidis comoedia. — Vid. 
Athen. 12. p. 55 e. d. 

1265. jj kónov Heathius hic et infra. Libri àjkomov. 

1270. pov om. Á. zat om. Barocc. 

1273. AlexóAe] o 'ox/Ae R.V. Cantabrig. 1. & ab librariis 
additum ut Thesm. 4. 

1274. Ex JEschyli '"Iepetaus. 

MeAoccorópuot sunt Melissarum, seu sacerdotum Diane, prze- 
sides. Mulieres fatidicas, qua in templis ministrabant, ueA(ocas 
dictas fuisse notum est. BRUNCK.  Interpungendum videtur 
post eà$apuetre. Infimtivus otyew ex proximi versus verbis 
aptus fuit. 

0ópor] In D. non 9ópor sed ópóuov scriptum, et ista habetur 
glossa: eb$wjues Aéyere oi O(kgv peAuaaQv vepóuevot év rQóe 7Q 
rijs 0eàs ààAce. BRUNCK. 

1276. 0poeiv] Aéyew C. 

ó0.ov] Legebatur dcvor. Correctum ex R, qui duabus lec- 
tionibus confusis 0s otov, et /Eschyli Agam. 104. 

1279. és] eis R.V. Barocc. et Suidas in BovBovià. 

1281. àv addidit Elmsleius ad Acharn. 176. 

1285. Ex /Eschyln Agam. 109. 

)Bas A.D. R. V. Barocc. Cantabrig. 1. Vulgo 58a», ut 
apud /Eschylum. 
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1286. ro$Aarró0par ropAarró0par] Vulgo ró $Aarr00par TÓ 
$Aarró0par hic et infra: quod non potest defendi ex v. 1296. 
Simili errore 7ó $veí pro ro$vet a quibusdam scriptum fuit, de 
quo vide ad fragm. 702. In R. v. 1286. scriptum $Aarro- 
Ópárro oAárroÜpárr et v. 1288. $Aárro0párropAárro0pár.  Ita- 
que et hic et v. 1290. 1292. 1295. fortasse scribendum $Aarro- 
OÓparroQAarroO0par. 

1287. Óvcapepíav, mporavw] Ovcoapepiàv mporarw correxi in 
Thesauro Stephani s. v. óvcapepía. Versus ex /Eschyli Sphinge 
est. 

1289. Ex /Eschyli Agam. 111. 

1291. Non annotarunt scholiaste ex qua fabula hic versus 
sit. Est fortasse ex Sphinge. kóras áepodoírovs aquilas dicit, 
ut in Prom. 1020. Agam. 139. quos locos Spanhemius com- 
paravit. áepodpórois V. et in scholio 9íà o0 àépos vrais. 

1294. T additum ex R. V. Barocc. Cantabrig. 1. Mut. Ex 
codice aliquo Florentino habet editio Juntina a. 1515. Scho- 
lasta, r0 ovykAuwés ém Alavri: Tuuax(0as moi rotto év évíows 
pij ypádeo0au. "AmzoAAGrios 0€ wow ék Opyocdr avrÓ eiva:. 
Suspectum vocabulum est evykAuwes. 

1296. Mapa0óros] Nam pugnse Marathonie interfuerat 
AEschylus. 

1297. awvéAe£as | £vvéAe£as Cantabrig. 1. 

igovtooTpódoov jéAq] Schol. otov exowiorpóQov uéAg.. Gloss: 
Restio, exowioorpóoos. Videtur autem vocem illam $Aarró0par 
restionis carmen dicere, quia restis instar longa est. In Eccl. 
352. facete dicit illum, qui diu cacabat, quasi longum funem 
cacare : àAÀà cv u£r iporiàv àxozarets. DERG. 

1298. és] eis Barocc. Scholiasta és 7ó kaAór €x rof kaAo0 : ék 
yàp ToU kiÜapeOLKkoU kao Órros els TÓ rpaywóv yévos uerijieyka. 

1299. OQpvrixyo] Comparat hunc Phrynichum cum avicula ; 
claius in Av. 741. et 749. — év0ev domep 7") [oomepei] 
péAurra, Ppórixos àgpoaíov ueXéorv àneBóookero kapzór. BERG. 

1300. tepóv] tepàv Ald. et aliquot codd. 

1301. j4&v $épeu mopriütov] voprió(ov géAr dépec Porsonus. 

1302. ckoAior R. Vulgo exoAiv. 

MeAjrov R. V. Barocc. Cantabrig. 1. Vulgo MeAMrov. De 
Meleto vide ad fr. 376. 


KapikQv] kai kapikàr Aldus et aliquot codices. 
p p q 
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1305. roÜrov] robrov Cantabrig. 1. 

i] TOt óoTpákois — kporotca) Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
p. 45. 39. kporetv óorpákois émi rijs Evpvmíóov jeXomoias, Órt 
oUxl yrqoíov ov0€ yr5cota rà péAq, àAA' ota após Óorpaka à0co0au, 
OfAor Tototrvros ToU kcep.o000 Or. rà €kAeAvuéra TOv peAQv kai 
ábókuua mpós rà Ócrpaka mov, oUvx1 mpüs A$par ?) küápav. Ad 
Hypsipylam Euripidis respici. annotavit scholiasta, Aéyerai 9€ 
els riv "YwvrmbAgr rabra, à ka0óAov rijv poÜUcarv abroV. QUuo- 
cum conferendus Photius p. 180, 12. ** De musica quse fiebat 
* complosis testis vel conchis vide Casaub. ad Athen. 5, 4. et 
* ad Sueton. Ner. 20. Scaliger. ad Copam Virgil. p. 255." 
DUCKER. 

1306. atrg R.V. et Phrynichus. Vulgo air. 

1307. émirijbeua ] éxerióecova. (id est émirijüetov) R. 

Tá0  (ráy R.) éor üoóe«wv R. Barocc. Vat. rab éor dew V. 
rar dOew edd. ante Brunckium. 

1308. éAeofíatev] Quasi de meretrice, ita loquitur de Eunri- 
pidis Musa, et paulo ante dicebat eum a meretriculis sumere 
cantilenas. Nota est obsecnitas Lesbidum: in Vesp. 1344. 
uéAAovcar Tg Aeofeiv rovs fvpmóras: ergo idem fere esset 
ac si dixisset ejus juéAg esse kareyAceTTicuéva, ut. Agathonis 
Thesm. 137. BERG. Qui scholiastam secutus interrogantis 
haec verba esse putavit, errore manifesto. 

ot] Euripidi tribuit A. In oüv mutabat Reiskius. 

1309. Eadem ratione consutus est hic cento e diversis Euri- 
pidis canticis, ac superior ille in derisionem ZEschyli. Initium 
traductum ex Iphig. T. v. 1096.  ópris, à rapà ràs merpívas | 
7óvrov Oeipábas, áAkvàv, | &Xeyov olkrpóv àc(óew. | Locum indi- 
cavit DBerglerus, ubi paulo infra usus est Euripides verbo 
eiAíaoo : A(uvav 0" eiX(caovcav ÜOcp | kókvevov.. Sed aliud quid 
respexisse videtur comicus: nam qus hic profert nimium 
quantum ab Euripideis illis immutata sunt. BRUNCK. 

&eváois] &evráoi A. C. D. E. alique. 

0aAácogs] QaAáccais R. 

I311. rorías Cantabrig. r. et scholista. roríos RH. vore- 
pots V. et Mut. vorepots Barocc. voreprjs vulgo. 

1313. xarà yevías om. Ald.: habent codices. 

1314. ei ter Cantabrig. 2. quater Barocc. et Cantabrig. 1. 
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Spiritum lenem etiam. R. V. habere videntur. Scholiasta, 7j 
ézékracis ToU eiALocere karà uíugaur etpgrat Tfjs jeAomotías. 

1315. ta Tórova] torózova R. 

1316. xepkíóos àoi0oÜ peAéras: appositio est ad myrícgara. 
Preposita vulgo copula xol gratiam omnem loci corrumpit : 
eam non agnoscit E. [et R.] Sumtus est hic versiculus, teste 
scholiasta, ex Euripidis Meleagro. |: Radium. àoióóv, canorum 
appellat, non quia, ut ait ille, teatrices inter opus füciundum 
canere solent ; sed ob stridulum quem edit sonum, dum inter 
fila staminis trajicitur, cujus soni tanquam musici et jucundi 
solemne est poetis Graecis laudem adjungere, sicubi pectinis 
meminerint.  Leonidis "lar. epigr. 8. rà» ürpia kpwagévar 
kepk(óa, Tày LorOv uoXmár(a. — Antipater Sid. epig. 22. kepxíóa 
9 ebmoígror, àn0órva ràv év épíOow, BakxvA(s, eükpékrovs à Otékpwe 
uérovs. ep. 26. kepktóa, ràr ópÜpiwà xeXi&ov(óov üua evà MeA- 
mopévav, icràüv IHaAAd0os áAkvóva. ep. 9. kepk(óa ràv diXaoddóv 
"AOnvatí 0éro Birró. — Eine illud Virgili: Arguto tenues per- 
currens pectine telas. BRUNCK. 

1317. 1318. Ex Euripidis Electr. 438. Aliunde. petitus. v. 
1319. qui nulla sensus habita ratione additur. 

1320. oiváv0as yávos àyzéAov] Ex Eurip. versu in Hypsi- 
pyle, qui sie ferebatur juxta schol: oiváv0a d$épet rÓv iepóv 
Bórpvv. XEx eodem dramate est etiam v. 1322. Simile est, 
quod exstat in Phoen. 314. áp$(BaAAe pacrór oAévouct pa- 
répos. BRUNCK. 

1322. mep(BaAN'] mepí8aX Cantabrig. 2. et codices Floren- 
tini sex. 

1323. 1ó0a pedem metricum intelligunt interpretes, scholias- 
tam novitum Musuri secuti, 760a 06 rórv pvOpóv, 7) TÓ uéAos* 
àzó uépovs. Nihilo probabihor est opinio. aliorum, qui pedem 
anapsestum 7epíigaAX in principio versus glyconei positum no- 
tari existimant. Rectius Dobrzus ** Malim de pede humano 
** jntelligere : forsan verba sunt 'T'elephi ad Achillem." 

1324. 0a(] 9é KR. 'Totum versum om. V. 

1325. ro.avri. R.V. Barocc. Cantabrig. 1. Vulgo roiaéra. 

pévroi] uév V. et Mut. 

1227. In Hypsipyle erant etiam haec verba: àvà r0 9o0ekauj- 
xavor darpov, cujus epitheti significatio apud tragicum obscura 
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est: sed hic facete Cyrenz tribuitur, nobili scorto, cujus mentio 
Thesm. 98. Omnes illa Veneris figuras exprimebat, quas 
Philenis Elephantisque obsceenis descripserunt libellis. Supra 
1301. adversario objecerat /Eschylus, eum a quibusvis mere- 
triculis carmina sua sumere. BRUNCK. 

1330. rpómor] zórov V. Cantabrig. 2. et Florentini septem, 
quorum in duobus, ut in V, adscriptum yp. rpómov. 

1331. Asclepiades ap. schol. putat haec ad. imitationem illo- 
rum esse facta, quze sunt in Hecuba Eur. 68. à orepomà Aus: 
o ckorí(a vó£: r( mor aipou [aipopat] évvvxos otro Oc(pact, oáo- 
paci. Ego autem et huc puto comicum respexisse et simul 
propter voces vvkrós ópiva ad illud Iph. 'l'aur. 151. ofav ioópav 
Ou óve(pov vukros, ràs é£A0. ópiva; BERG. 

keXawodai]s] Codices aliquot keAauvogarís. 

1332. 0jcraror] 9vorgvov Ald. et codices deteriores. 

1333. "pónoAov À.C. zpógoXov F.R.V. Barocc. Cantabrig. 1. 
Vulgo zpóemoXov. 

1335. j.eAatvas Nvkrós maióa] Fortasse Nvkrós zai0a ueAaívas. 

1339. 9'] €' Cantabrig. 1. 69wp producto v dixit, ut Homerus 
Odyss. 0, 426. 0épuero 9 cp. 

1340. Qui triste insomnium viderant, primo mane se lustra- 
bant marina aut fluviali aqua. Hujus moris exemplum est in 
Apollonii Argon. 4, 663. ubi viso sub Medez et Jasonis ad- 
ventum somnio exterrita Circe ézumAopuérgs 1)00s vor(óeact 0aAdc- 
es | éypouérg yAokápovs ve koi etiara auibpiveoke. BRUNCK. 
Aischyhi Pers. 200. et Persii Sat. 2, 16. addit Berglerus. Ce- 
terum scholiasta, 'AzoAAGrtos apà rà éxk ràv Tquevioiv. 

1341. TOrTLe Oatuov] Neptune. 

ro)r ékeiv ] Hoc illud est, quod mihi per somnum portende- 
batur; nempe Glyce mihi furata est gallum.  Ridicule autem 
majestati tragieze tribuit humilitatem. plebeiam, quae. comicis 
propria est. BERG. 

1342. rábe répara] ráO  érepa R. 

1344. Népdat ópecotyovov] Vide annotationem ad scholia. 

ópecatyovo, R.. ópeotyovo, V. Vulgo ópeaíyovoi. 

1345. María est nomen ancillae, ut 'Thesm. 728. a Márgs 
deductum, quod est nomen servi. BRUNCK. 

1349. €i ter editiones ante Brunckium, qui exsequavit versui 
1314: quater R. et Cantabrig. 1. 2. 
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1350. eis àyopày R. V. Cantabrig. 1. scholiasta et Suidas in 
kveoatos. Vulgo és rijv &yopáv. 

1352. és] ez. R. 

1353. áxe om. h. 

karéAvne] karéAevsev V. 

1355. éBaAov é8aAov] Imitatur in istis repetitionibus earuni- 
dem vocum Euripidem, qui multus est m illis, ut v. g. Helen. 
195. ris égoAev égoAev, óákpva Oákpvoí pou épov. Ibid. 208. 
àbarés, àpavés. In Iph. 'T. 138. v( ue mpós vaovs &yayes, üya- 
yes; et alibi sepissime. BERG. éAagov éAaBov R. égaAAov 
éBaAAor Cantabrig. 1. 2. et Mut. 

I356. àAX à Kpijres (xpjjras R.) "Ióas (i0gs Ald. et codices 
plures) rékva] Scholiasta, rabra 0€ wapà rà ék Kpggróv Ebpi- 
níOov. 

1357. rà KkGÀdà — oikíav] Hasc in unum versum conjun- 
genda. 

1358. Aíkrvvva] otkrvva R. 

1361. Ouópovs àréxovca Aawmráóas) ld est utraque manu 
tenens fücem ; quomodo etiam 1n quibusdam veterum numis 
conspicitur Diana, quae inde àuzvpos dicitur a Soph. in 'Trach. 
ut erudite monet. Spanhem. ad Callim. h. in Dian. v. 11. 
KUST. Aliquot codices Qumipovs. 

1362. Versus ex duobus trimetris dactylicis catalecticis in 
disyllabum compositus. 

o£vráraw | ofvráras A. D. E. R. V. 

1363. àv om. Ald. et aliquot codices. 

$epáce] Ut ingressa perscruter ad deprehendendum .fur- 
ium. Mac significatione adhibitum verbum $opàv Nub. 499. 
BRUNCK. 

1365. rotrov addunt codices: om. Ald. roórov C. 

1366. Gomep y (y om. V. ovis y Mut.) éAéy£e] Seribendum 
OTep é£eAéy£ei cum R. 

póvos] Scribendum guórorv cum R. 

1369. réxvqv codices. vij» réxvqv. Ald. 

1374. uà róv] Subauditur A(a vel 'AzóAAc vel IIoceióó, vel 
alius cujusvis dei nomen, quod religionis ergo supprimebant, 
qua de re videndi schol. et Spanhem. [Qui Philonis Judzi 
locum attulit vol. 2. p. 271. ed. Mang.] Simile exemplum est 
in Philodemi festivo epigr. mévre 8(0eacuw ér0s vij 0ctva 0 8etva 
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ráAavra, | kai Bwet $píoocv, koi, uà róv, ot0? xaXjv. Diversa 
ratione istud pà róv adhibet Strato in venustissimo epigr. 43. 
ubi nomen dei non supprimit cx usu illo loquendi, sed jura- 
turus se reprimit, inchoatumque non absolvit juramentum : 
el ui] vüv KAeórikos éAeíoerat, otkér. éketvov | óéfog! éy& peAd- 
0pois, o? uà TÓv . . . ook óuyóco. Ad eumdem modum, dicebant 
o? pà rijv quod Hesych., apud quem perperam excusum o? 
páryr, exponit oók àAg0ós, in quam glossam vid. Bentleius ad 
Menandnu fragm. p. 49. BRUNCK. Vid. Valckenar. ad fragm. 
Callim. p. 21. 

1376. émiüóygv C. Cantabrig. 2. émei&ópgv R. V. aliique cum 
Ald. 

1377. avTOv] éavrór V. 

1379. vw] 07 R. V. 

Verba i9o$ et éxóue8a vulgo Euripidi, in aliis libris /Eschylo 
tributa: recte utrique in D. F. V. et Mut. quorum V. primo 
loco adscriptum babet ájuórepo: Aéyovot 7Ó i000, altero ot ovo. 
Eodem modo libri inter se discrepant v. 1390. 

1390. pe0fjo0ov C. D. R. et Cantabrig. 2. Vulgo pe6eiotorv. 

c$àv om. R. 

1381. éxop.e0a] éxópeata. Cantabrig. 1. 2. 

és Mut. et (cum gl. éz() Cantabrig. 1. eis A.C.D.V. et Can- 
tabnig. 2. ézi vulgo, et R. 

1382. Euripidis Medez initium. 

"Apyols — Oiamráo0at] ápyovs — 9imrào0o, libri plures. 

1383. Philoctetae ZEschyli initium. 

1384. kókxv] Hoc adverbio utitur Av. 505. 

1390. 71^ i000] 170000 V. Scribendum 1j» io? ut Pac. 327. 
Monuit Brunckius ad Equit. v. 26. 

1391. Ex Antigona Euripidis. 

ipüv] Scribebatur iepór. 

1392. Ex Niobe /Eschyh. 

1394. kakàv] kakóv R. V. 

1397. (freu v] Ggreire A. R. Mut. 

1398. kaprepóv] kparepóv R. 

1399. Legebatur Evp. $épe — mo? $páoo; A (At. om. R.) 
Bég8BAq& —. | Correxit Seidlerus. 

700] zot R. | 

rotoUro] rotovrov V. et Mut. 
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1400. (é8Ank 'AxiAAeUs Oo kvf)o xal rérrapa] Id est, jecit 
"Achilles duo puncta et quatuor ; sive sex. Duabus nempe 
tesseris puncta duo (singulis videlicet unum) et una swe tertia 
tessera quatuor. |Kófos enim in. h. l. non significat ipsam tes- 
seram, sed puuctum sive uoráóa tesserse, ut recte ex veteribus 
grammaticis locum hunc comici exponens monet Eustathius p. 
1397, 18. Kófor, $aoci, Qus &Xeyov, avró re rÓ àvappurroóge- 
vor kal rijv €v avrà pováóa. O0ev AvOc(g àv xai rÓ (qroípervov év 
TG Tapü 'ÁpworoQávet kopoOovsévo aTí(qo, BéBAnk ' AxiAXeUs Óvo 
kófle kai rérrapa. Aéye, yàp Ovo ováOas kal rTérrapa. ékewro O Ó 
oTíxos év 79 Evpunióov TuAé$o abr àAXots lauflikots, &v0a. kvfiev- 
ovras ToUs üjpeas eio:yaye. mepu]péO:, 02, olv, 0Aov éketvo rÓ 
émeigó0t0v, xAevacÜévros éw' a)rQ ToU mowjro?. Hec utique 
bons nota sunt, utpote ex veteri grammatico Herodoto ex- 
cerpta, ut Eustath. ibidem monet. KUST. In Euripidis de- 
risionem utitur hoc versu comicus, quem ille fecerat in Telepho, 
ubi heroes inducebantur tesseris ludentes, quod episodium, quia 
theatri risum exceitaverat, poeta suppressit. Hic vero idem 
significat, quod nobis formula e tesserarum etiam ludo de- 
sumta, à vous le dé BRUNCK. Conf. annotationem ad scho- 
lia. 900 — rérrapas R. 

I40I. A. praefixum in R. 

1402. Ex Meleagro Euripidis. 

1403. Ex Glauco Potnieusi ZEschyli. 

vekpa vekpós.] vekpós vekpa V. 

1405. elo: veyke F. R. Vulgo eioé0e. 

070] óc Ald. et pars codicum, inter quos V. 

1405. Alyézriov] Qui adsueti erant gestandis oneribus, quum 
assidue cogerentur a regibus portare materiam, ad exstruendas 
praecipue pyramides. BERG. Vid. Av. 1133. 

1408. zat, )] maía ? R. Vulgo mea x5. Conf. v. 
587. 

5j yvri, KgQicoodóv] Simul mentionem facit uxoris Euripidis 
et Cephisophontis, quia iste eum in scribendo adjutabat et cum 
ejus uxore rem habebat. Scholiastes: ós ov uórorv ovumoioüvros 
a)rQ ro Ku$wodQóvros rà ópápara, àÀAà às cvvóvros avro) rfj 
ywawt. BERG. 

1410. uóva] Scribendum juóror cum R. 

1411. ürópes ] árópes libri. 
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codQot] Scribendum $(Ao. cum F. R. Mut. et (in quo anno- 
tatum yp. cooot) Cantabrig.1. 

avro)s] avrós R. 

I414. Scholiasta, oàóév pa mpáfeus: 'AmoAAdwios TOU 
IIAosrovos etvaí now roUro, kai yiverat mpóo cma év rfj oxqvij 9. 
Tuv€s 0€ ToU xopo0. 

1417. dépe] épe 91) Ald. et pars codicum, inter quos V. 

raót] roóí D. 

I418. roü xápw Euripidi tribuit. Brunckius, consentiente 
codice Elbingensi et, ut videtur, R. V. Plutoni quattuor 
codices Brunckii, Mut. Vat. et editio Juntina a. 1515. Dio- 
nyso se ipsum percontanti scholiasta et Ald. /Eschylo tribuit 
Portus. 

1420. otv à» D. F. R. et Cantabrig. 1. àv oiv V. et vulgo. 

1421. uéAA V. et Mut. Vulgo péAAet. 

1424. EY.] /Eschylo tribuunt editiones ante. Brunckium. 
Correctum ex C. 

1425. Hzc de Alcibiade dicta innuunt, jam eo tempore 
Alcibiadem absentem esse post infelicem ad Ephesum Antiochi 
ejus subprsefecti pugnam, postquam in Cherronesum secessit, 
ut notat antiquus schol. PALMER. Affert hune versum 
Plutarch. in vita Alcib. c. 16. p. 199 a. 

T00e0 u£v, éx0aípe, 02, osAera, 9 &xew] Imitatur Ionis Chii 
ex Gpovpots fabula versum, ut Helena Ulixi dicebat, ovy pév, 
éx0Üaípe, 0€, BoóAeraí ye pav. 

1428. $arveira. R. et Suidas in Zíjri. | Legebatur mé- 
Qvke. 

peyála 62 A. D. R. V. Mut. et Suidas. Legebatur udAa 
0€ ye. 

1430. — 1454. Duplicis hie coaluerunt recensionis exempla, 
quorum prius Aristophanis; alterum fortasse histrionis ah- 
cujus est : 

I. 
AI. e) y, à IIóoet0or' ov 06 ríva yvdpqv €xeus ; 
AI. puáAwra pév Aéovra ui) v Tóc Tpéew, 
iv 0' ékrpédg Tus, rois rpómois vmupereiv. 
AI. vi] róv Aí(a róv awrijpa, Ovakpíros y' éxor 
ó pev cojós yàp einev, ó 0. érepos cadós. 
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àAA' éri uíav yvoyqv éxárepos etzarov 
mpi Tíjs 30Àecs Tjvrw €xerov oacrupíar. 
E'Y. éyó pv otóa kai 0éAc dpá(ew. | AT. Aéye. 
E'Y. órav rà vOv üáziora níoO 9yoj.e0a, 
rà 0 Orvra míoT ümwra. Al. zs; ov pavÜávo. 
àpa0éorepóv T$ eizé kai cadoéorepor. 
EY. ei TOv moAtTÓv otot vv mioTevop.ev, 
roUTois ümioT)oauuev, ots 0 ov xpoj.e0a, 
rojroLct xprcatueo0a, ao0cínpev àv. 


AI. ríOai Aéyeis o ; 


II. 
AI. e) y ó Ilócet0or: ov 02 víva yvópqv éxeis ; 
Al. o) xpi] Aéovros okópvov év mÓAet rpéQew. 
AI. wj rór Aía róv a'críjpa Óvokpires y exor 
€ bs ^ x "m € 5 ed ^ 
0 u€v coQós yàp einev, 0 Ó. erepos cadós. 
? 5 » 7 r4 c [f y 
QÀÀ éri pav yvojuv €kàrepos evrarov 
mepi rijs TÓAecs T]vrw' éxerov ovruypíav. 
EY. e( rts *repoócas KAeókpvrov Kivgoía, 
atpoiev abpat meAay(arv vn&p mAdáka. 
AI. yéAotor àv $aívowo: votv 9 Exe ríva ; 
EY. ei vavpaxotev, kr. éxovres óf(0as 
€ ^7 ? * / ^ 5 / 
paívo,ev és rà (Aéiapa r&v évavricev. 
Al. «) y ó IlaAdgngóes, o cooorár; vors. 
N 7 ? $3 "e ^ 7 e^ 
TOvTL "q0Tep avrOs eopes 1) KgiicoQóv ; 
EY. éy& uórvos ràs 0 Of(óas KqQuwcodór. 
AI. Tí ai Aéyeis 0$; 
Explicatus de his dixi in Prolegomenis ad fragmenta p. 515. 
8 b 
—2322. quse hic non repetam. 
1431 b. Hunc versum om. V. et tres codices Brunckn. 
pev] 9€ Cantabrig. 1r. 
1432. ékrpéom] Legebatur ékrpa$g.  Correxi ex Plutarcho 
]. c. 
1437. el ris mrepócas] Dictum pro zrepócavrós rwos: de 
qua constructione diximus ad Plut. v. 277. KUST. 
1437. Versum hunc et quatuor sequentes, ut éugoAusatovs et 
a sensu loci alienos, obelo olim confixerant Aristarchus et A pol- 
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lonius grammatici, teste schol.; quorum censuram non puto 
esse repudiandam. | Nam ne dicam versus illos frigidos mihi 
videri, nsdem etiam sublatis series orationis et àkxoAovO(a sensus 
multo clarior erit et manifestior; quippe tune Baccho przci- 
pienti et hortanti. àAX' ért uíav yvopav ékárepos etnarov, | mepi 
Tfs mÓAeos Tjvrw éxerov owrgpiav: Euripides ápésos et apte 
respondebit: éyà uiv otóa kai 0éXc dpá(ew: quse omnino con- 
jungi debere et male interjectis quinque illis versiculis dirimi, 
res ipsa attentum lectorem docebit. Nihilominus versus illi 
non solum in omnibus edd. sed etiam in Mss. reperiuntur. 
KUST. 

KAcókptrov Kwyoía] Haec satis faceta sunt, sed oportet prius 
scire, quales istà duo fuerint. Cleocritus erat valde vastus et 
magnus; hinc Av. 8377. matrem ei tribuit struthiocamelum, 
quam facit Magnam Deum matrem. — Si ergo talis fuit, minus 
facile potuisset volare, quam alius aliquis, qui esset levissimo 
corpore; ut erat Cinesias, qui licet etiam esset procerus, tamen 
supra modum erat gracilhs. Athen. 12. p. 551. zv 9' óvres 
pakpóraros kal Aemróraros Kwmoías. Hujus ergo tantam levi- 
tatem corporis esse vult dicere, ut, si iste Cinesias loco alarum 
applicetur Cleocrito, quamvis magnae molis homini, utrumque 
vent sint in sublime sublaturi. Quam rem per jocum dicit 
utilem fore Atheniensium reipublice. Nam si isti. duo sub- 
lime volantes in praeliis navalibus aceto conspergant hostium 
oculos, ut videre non possint, facilius eos vincent Athenienses. 
BERG. 

1440. kür éxovres] Libri aliquot karéxovres: unde in aliis 
interpolatum à» (vel 57) karéxovrés 7'. 

1442. éy6—) AEschylo hec tribuit R. 

14498. xpycaíueo0a, ov0ciquev üy R. et Suidas 1n cadéorepor. 
xpnca([.ecO0 , (avs ow0cínuev (co09uev Ald.) àv A. D. F. Can- 
tabrig. 1. Mut. Ald. 

1449. 1450. Versus spurii nec vetusti, sed ab librario aliquo 
additi: de quibus dixi ad fragm. p. 521. 522. 

1449. ye] yáp ye Mut. 

14.50. mpárrovres] mpá£avres R. et Suidas. 

1451. 6 IHoAdágunoes ] Scholiasta, ézeió7] ó HoAajijógs ugyxavqyrikos 
kal éoevperis ?]v — 9uà roOro IlaAapaógr roÜrov kaAet, — Eupolis 
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ap. Athen. 1. p. 17. IIaAagmótkóv ye rotro rov£eópnpua kai coQóv. 
BERG. 

1453. Excidit hic versus in R. 

14.54. T( 0ai Aéyeis 0$;] T( 0al ov rT( Aéyeis R. 7i 08 ov Aéyeis V. 

1455. 700cev ; Negatio morata per interrogationem. | Sic 
Conc. 976. percunctanti anui: otros, Tí kÓómreis ; àv €u Greis ; 
respondet adolescens: z60ev; id est, oj0apGs, sed, ut ait He- 
sychius, 4e0' vzokpícees. Vide Hemsterhusium ad Luciani 
Tim. p. 115. BRUNCK. 

1460. elzep ] nep Seagerus. 

1462. év0évo | év0à9 D. Cantabrig. 1r. Scholiasta, zapà riv 
mapou4slar, éket JAémovaa Oebp. àvíe, ràyabd. 

1463. órav] órórav V. Cantabrig. 1. 2. Mut. 

1463. 1464. Aristides (vol. 1. p. 152. ed. Jebb.) uórov yàp 
&vÜpómoev rv eis TÓ kowórv moArevcaguérvov Tijv uv olkeíav óomep 
&AAorp(av évópacav, rijv 06 àAAoTp(av ovx abrGv àAXoTp(av, àÀAAÀ 
rv civ kakía veyouérov. BERG. 

1465. Illos reditus et quaestus, quos tunc percipiebat civitas, 
non haberi debere pro reditibus aut qusestibus dicit, sed pro 
contrario. Inutelhgit autem, ut schol. dicit, rà eopuká, 7j. ài- 
kac TiKá, 1) ékkNyotanTukd, 1. e. pecuniam, aut illam que ad. ves 
sacras et festa celebranda plebi distribuebatur, aut que ex ju- 
diciis redibat, aut quam accipiebant, qui in. concionem venis- 
sent. Sed precipue illam pecuniam videtur intelligere, quae 
ex judiciis redibat, ut patet ex versu sequenti. Athenienses 
enim civitatibus illis, quse ipsis erant subjecte, jus dicebant : 
et oportebat illos, qui litem aut controversiam de re aliqua inter 
se haberent, Athenas proficisci, et ibi rem in judicium. addu. 
cere: et sycophanta, quorum Athenis erat magnus proventus, 
sexcentas inveniebant causas, ut litibus involverent et pere- 
grinos Atheniensibus subjectos et incolas et cives; hinc Athe- 
niensium civitas assidue erat occupata in judicando: nec id 
ingratum erat plebi; nam ex mercede judiciaria alebantur 
plerique. Hos ergo reditus perniciosos esse reip. vult dicere 
Aischylus apud comicum. BERG. 

1466. y addidi ex R. scholiasta et Suida in IlepixAfjs. ye 
mÀgv D. F. V. 

1469. vw] vüv à C. 
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1471. 7) yAàrT óudpok ] Vid. ad v. 101. 

1472. à uuaperar. àrOpómoev] Oblitus est, se ad deum loqui. 
Sic Av. 1637. Hercules ad Neptunum dicit: à Oawuuópe àv- 
0p mov IIóceióor. BERG. 

1474. épyov mpoo(jAémeis p. elipyacuévos] €pyov eipyaauévos 
mpoc(3Aénews R. y épyov eipyacuérvos yspoofAénew V. Unde con- 
jici potest épyov u' épyacáguevos mpoofAémets. 

1475. Est hic versus parodia Euripidei versus in /Eolo: rí 
9 alexpüv, t» pij Toto( xpepévois Sox; Eundem versum salse 
in Euripidem retorsit Lais meretrix, cujus dictum ex Machone 
refert Athenzeus p. 582. C. BRUNCK. 

rois] rotou A. 

1477. Parodia est versuum Euripidis in Phrixo, quos ser- 
vavit Stobaeus: rís 0 otüev, el (ijv ToUO , 0 kékXyrat Oaveiv, | ró 
(jv 0€ Orjokew éorí ; mAijy Ojos Bporàv | vocotctw oi (8Aémovres, 
ol à OAcAóres | ov0£v. vocofciv, ot06 kékrgvrat kaká. Eadem 
sententia erat in Euripidis Polyido: rís ot0ev €i ó (fjv uev éort 
xarÜavetv, | ró karÜavetv 02 (rv káre vopíterav; et diversis ver- 
bis in Hippolyto v. 192. BRUNCK. 

Tís] rís 9 V. Vat. et Suidas in vís 9' oibev. 

1478. ró 0€ R. V. Cantabrig. 1. 2. Mut. et Suidas. Vulgo 
kai TO. 

1479. xepetre — à Airvo ] Saepe cum vocativo singulari 
verbum plurale adhibetur, quando ad plures directa oratione, 
unus tantum compellatur. Lys. 1166. àá$er, & 'yá0', avrots. 
Vesp. 975. (0, àvrioAQ o^ oikre(par avróv, à márep, | koi pi] 
Ouaj0e(oyre. Exempla apud comicum nostrum frequenter 
obvia. Sic etiam Latini. "lerentius Adelph. circa finem: 


Nunc adeo si ob eam rem vobis mea vita invisa, /Eschine, est, 
Quia non justa injusta prorsus omnia omnino obsequor, 
Missa facio; effundite, emite, facite quod. vobis lubet. 


BRUNCK. 


roívuv] vóv R. 

1480. mpiv ànonAetv A. D. F. R. V. Mut. spiv àv àmomAetv 
Cantabrig. 1. zpív y ànonAetv Cantabrig. 2. mpív y (y om. C.) 
àzeA0etv. Ald. 

ro. addidit Brunckius. 

1482. uakápios codices. pakápiov. Ald. 

y om. quattuor codices Brunckii et Cantabrig. uterque. 
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1486. ümewiw] ànew. R. 

av] Legebatur a$6:s. 

1489. Aot] Legebatur $íAois. 

1491. xap(ev] xdápiev R. 

1494. Tà 7€] xai rà R. 

1498. àpyóv] àpyav V. 

1500. AioxYAe] à 'oxvAe Vat. 

I5O0I. rjr yuerépav] Scholiasta, ro)ro é$:9 ó IIAo?rov, énel 
qpooQkeu 7) Arrua] Anpgrpi kal Kópg. 

1504. 90s rovri] Restim mittit Cleophonti, ut se suspendat, 
ut putat schol. Supra 69o. de isto tamquam omnino perituro 
dicebat : às àmoAe(rai kàrv ica yévovrai. |. Ceteri etiam, ad quos 
dat mandata, ut cito veniant ad inferos, videntur homines fuisse 
luce non digni. BERG. 

1505. rovri A. D. roóro R. et Suidas 1n IIAovrer. rovroi V. 
et Vat. rovrois Ald. 

mopwrais] Hsc vox hic de $opoAóyois s. vectiealium collec- 
toribus a schol. redditur. Antiphon (p. 791. Reisk.] ocries «ai 
vürv rpiákovra, grs Aaffóvres yapà rGrv mopiorOv kai TOv moXwróv 
kal ràrv mpakrópev, qui nunc contra me triginta minis acceptis à 
qucestoribus, a cvoibus, ab evactoribus. Verum quum quastorcs 
vulgo ab Atticis, quod ex eorum oratoribus itidem constat, 
rapíat dicerentur, satius est eamdem opioràüv vocem hic de 
QopoAóyors itidem interpretari. Apud Polluc. 4, 34. zopwrijs in 
genere de /argitore dicitur. SPANH. — Vid. Boeckh. (Econ. 
civ. Athen. vol. 1. p. 179. 

1506. Nwopdxo] Hic est, ut reor, Nicomachus, contra quem 
Lysias accusationem instituit, quee exstat. Fuit autem scriba, 
ypoppareós, non $mokpwris, ut quidam schol. male autumat. 
PALMER. Fuit ózoypappareós. Conf. ad v. 1084. 

1507. "Apxevóuo] Hunc Suidas in "Aóe(uavros vocat 'Apxé- 
popor. 

1510. ceci, eyo D. R. V. Mut. et Suidas. Vulgo fkect, 
omisso éyó. 

1512. cvjmoótcas ] £vumobícas À. C. D. Cantabrig. t. 2. 

1513. AevkoAóQov videtur hi:c esse nomen appellativum e 
nomine proprio per derisionem factum.  Adimantus, de quo 
hic agitur, filius erat Leucolophide.  Xenophont Hellen. r, 
4, 21. vocatur 'Aóe(uavros ó AevkoAod(0ov. Sic enim ibi le- 
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gendum ad codd. fidem, non, ut perperam editum est, Aevxopo- 
$«(0ov. Potest tamen etiam accipi pro nomine proprio, siquidem, 
referente schohasta, Eupolis in Urbibus Adimantum hunc in- 
ducebat sic de se loquentem: o?« ápyaAéov àijr éovi máaxeiw ToüT 
eue, | róv AevkoAóQov 1aia ; BRUNCK. 

1515. 0Gkov] Vulgo [consentientibus R. V.] 6póvov, glossa 
in locum genuinz vocis recepta, et sic corruptis numeris. Vat. 
cod. 0ókorv. Sed hic, ut infra 1522. OGkov scribi debuit. ex 
Atticorum usu. BRUNCK. 6àxov Bentleius. 

1517. kàjpoi Porsonus. xai pov Bentleius. xai libri. In D. 
gl. rypetv époi kal ode. 

1522. és] eis libri. 

In A. recte seriptum OGxov: in D. [et Vat.] 0Gkov: in C. 
0ókov. Vide quas de hujus nominis scriptura observavi ad 
ZEschyli Prom. 280. et ad Eurip. Bac. 343. et interpretes ad 
Luciani Jovem "Trag. vol. 2. p. 66. BRUNCK. 

1524. opes] Chorum alloquitur. 

1525. ipàs] Legebatur tepás. 

1526. rojrov uéAeci] Non quod omnes illi versus, qui mox 
recitabuntur, sint /Eschyli ; nam in illis Cleophontis est mentio, 
qui fuit post /Eschylum ; sed quia quadam ex illo depromta 
sunt. BERG. 

1528. Scholiasta, ra?ra 0€ mapà rà év UAasko ILorvuet Atox- 
Aov, eUoü0íav jév prov ànó oTÓpuaros xéojsev. 

1529. és R. et Cantabrig. uterque. — Legebatur «és. 

yatas R. Vulgo yatar. 

I1 530. re] Scribendum 3é cum R. 

&yaÜQv dya8às émwo(as) Ex Eumen. /Esch. 1015. €i 9" àya- 
0Àr àya£1) Gávoia, ToA(raus. BERG. 

1532. KAeooór] Erat enim ille Cleophon de numero eorum, 
qui pacem respuebant, et ante hoc tempus post victoriam Athe- 
niensium. ad Cyzicum Endio Laconi legato pacem petenti 
multum adversatus fuerat, ut ait Diodor. 13. [ c. 53. ubi vid. 
Wesseling. et Schneider. ad Xenoph. H. Gr. 1, 7, 2. in epi- 
metro p. 78.] et iterum postea post pugnam ad Cynossema, 


Theopompo archonte, ut ait Eurip. schol. ad Or. p. 153. et 
202. PALMER. 
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PRIMA hzc earum fabularum est quas suo ipsius nomine 
inscriptas edidit Aristophanes: de quo in procemio Acharnen- 
sium dixi. Nec nomen tantum suum publice est professus, 
sed etiam, quod ab didascalie scriptore est annotatum, primas 
ipse egit fabulae partes, quae Cleoni sunt tribute. Acta autem 
est Lenzeis mense Gamelione anni quarti olympiadis octogesimze 
octavae archonte Stratocle, qui septimus fuit annus belli 
Peloponnesiaci, brevi post expugnatam ab Atheniensium 
copiis Sphacteriam: ad quod factum Demosthenis spectant 
verba v. 55. 

Chorum ex equitatu Attico composuit poeta, id est militibus 
qui Cleonem non solum minus quam ali cives metuerent, sed 
etiam ex animo odissent : cujus inimicitize quum non pauca in 
hac ipsa fabula vestigia deprehendantur, tum non minus mani- 
festum in exordio Acharnensium documentum exstat, ubi equi- 
tum opera effectum esse dicitur ut Cleo quinque quas per 
fraudem accepisset talenta reddere cogeretur. Non perspicitur 
tamen ex his locis qua tanti odii caussa fuerit et origo: ut 
acquiescendum nobis sit in "Theopompi narratione, quam ad 
v. 226. ex scholiasta memorabimus. Equitatum vero dicere 
malui quam ambiguo uti equitum vocabulo, quod non solum 
equitatum significat, sed etiam equestrem civium ordinem, 
quorum etsi non pauci equestria stipendia meruerunt, non 
tamen proprum hoc fuit ordini ill aut jus aut officium, 
quum equitatum ex omni civium ordine ab hipparchis esse de- 
lectum constet. Equitatum autem, non ordinem equestrem, ab 
choro reprssentari, vel unus ille versus ostendere possit 225. 
GAX' eloiv vmi] ürüpes &yaOol xit. 

Quod Populum personatum introduxit Aristophanes, com- 
mune poete cum artificibus inventum est, qui Populi perso- 
nam et statuis et tabulis pictis expresserunt. Et Atheniensium 
quidem A7j4ov statuas memorat Pausanias 1, 1, 3. et 1, 3, 5. pic- 
turam I, 3, 3. Ayov Spartanorum árópiávra ueyéüev uéyav 3, 
AI, IC. Pre ceteris tamen celebrata fuit Parrhasii tabula, de 
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qua ita scribit Plinius H. N. 35, 36. Pinzit Demon Athenien. 
sium, argumento quoque ingenioso : debebat namque varium, 
?racundum, injustum, ànconstantem, eundem exorabilem, cle- 
mentem, misericordem, gloriosum, excelsum, humilem, ferocem 
J'ugacemque et omnia pariter ostendere. 

Duo qui in principio fabulze in scenam prodeunt servi, De- 
mosthenis Nicizeque nominibus appellantur minime servilibus, 
quae non a poeta iis imposita, sed a grammaticis esse adscripta 
colligimus ex argumento fabulae ab veteri grammatico scripto 
scholiisque ad versum primum. |. Àc de Demosthene quidem 
manifestum est conjecturam duxisse grammaticos ex versu 55, 
ubi ad Sphacteriam a Demosthene oppugnatam respicitur ; 
alteri vero servo Niciae nomen videntur tribuisse, quod 1s in 
eadem expeditione imperio cessisset Cleo: de quo dixit 
"Thucydides 4, 27. et 28. Quamvis igitur grammatici rationi- 
bus usi sint satis 1doneis, tamen ne quid contra mentem poetze 
instituatur, sublatis ex indice personarum Demosthenis Ni- 
cizeque nominibus, restituenda sunt oikérgs o et olkérgs (9, ut in 
exordio Pacis. Et Oepámovros personam ponunt codex Raven- 
nas et scholiasta v. 240. 244. Eadem de caussa Cleonis nomen 
Paphlagoni cedere debebit, quo per totam fabulam tam con- 
stanter nominatum illum videmus, ut veri nominis nulla 
usquam mentio fiat preterquam in carmine chon v. 976, 
cujus loci eadem est ratio quae aliorum non paucorum in 
alis fabulis, in quibus nullae sunt ipsius Cleonis partes. 


1. 'arraroiàf] Interjectio ex. iarrarat producta more ser- 
monis plebeii, ut 8agaià£ ex aai, ramatàf ex manat. mamnaià£ 
in dramate satyrico dixit Euripides v. 153, non dicturus in 
tragedia. larrareiàf ex hoc loco sumptum memorant Joannes 
Alexandrinus roru. zapayy. p. 39, 9. ubi in larred£ est cor- 
ruptum, 'T'heodosius zepi ypapparwís p. 79, 15, ubi iarard£, 
et Suidas in ézozot. | Aristophanem imitatur "Theodorus Pro- 
dromus in  Boissonadi Anecdotis vol. 4. p. 430, 1. i(araroaià£ 
ris áüpüs yeveidbos. et 4. lararauà£ ríjs kwáffpas ToU ypáaov. 

2. Cohaerent verba kakós kakór àmoAéoctav. 

IIlapAayóva] Cleonem ita vocat partim, quod esset peregri- 
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nus, barbarus et civis non genuinus, de qua re vid. ad Vesp. 
1215, partim quia erat homo turbulentus, clamoribus suis 
omnia miscens. zadjAd(ew enim significat ebullire cum fremitu, 
ut ollae nimium ferventes, et metaphorice ad similia transfertur. 
Infra g19. de Cleone: árijp zad$Ad(ev. et in Pace 314. 7aQAá(ov 
kal kexpayos. DEERG. — Huc respicit. Eustathius ad. Iliad. p. 
360. lla$Aayóves piv oóv àmó lla$Aayóvos, évóó£ov àpymyo? 
kaAoürTai. 1) Ó€ kopupb(a rjr Aéfw mapéovper eis àvaiàij fnjropa, 
óv IIajAayóva. éokenjye, mapà v0 otov maoQAá(ew év Onumyopíais. 
BRUNCK. 

4. ££ o] à$' o? Suidas in eiesjppgoev. | Quod alterius serip- 
turae interpretamentum esse videtur. Hesychius éf£ o: à ov. 
Apud Thomam M. p. 273. scriptum est érzei yàp. 

eioppgoev] eleé$pqoev varia lectio in scholuüs. Hesychius, 
elaéipgaev: eloWyayev. eicéipnkev (eloédpikev codex): eioemy- 
óncer, eicadjkev. Interpretationem eiceemjógoev recte Albertus 
refert ad scripturam ab scholiasta Aristophanis annotatam: ut 
eloéopgoev etiam Hesychio restituendum videatur, sicut apud 
Diogenem Laert. :, 102. variatur inter eicéjpier et. elaédpr- 
cer. Intransitiva significatione memoratur etiam ab Suida, 
eloopijcas: eloeA0óv, et fortasse in glossa, eiodpiüoceoiw: àvri 


€ 


ToU eicüexOGairv. '' ela rÀv Lepàr eioprjowoww." Polybius 22, 
IO, 7. Ummeis — oi kal mapafjiaoápevou, róv puera£U xápaka TÀv 
ToAeuíov clocéjpucav eis Tiv zóMw. sed ubi recte judicat 
Schweighseuserus Heronem, qui locum illum servavit, suis non 
Polybin verbis uti. Aleiphro 3, 53. x0és Kapíevos mepi TO 
dpéap àoxoXovuérvov eicébpnoa eis rTovnráviov. L. DINDORF. 
Apparet ex his eiojpetv significatione intransitiva. dictum re- 
centioris linguze vitium esse, non imputandum Aristophani. 

5. mÀgyüs — Toís oikéraus] mÀAjyats — rovs olkéras R. — Ac- 
cusativum zÀqyàs legit scholiasta, qui xakà mpáypara interpre- 
tetur, estque haec usitata ratio dicendi. 

7. avrats] avraio, Y. A.O, scholiasta ad hunc locum et ad v. 
495, Suidas 1n abraíci 0aoAats, quod ex avratot BovAais v. 3. 
est repetitum. 

8. vv] jj R. V. 

9. £vravA(av kXatacpev ObXóumzov vópov] Imitatur sermonem 
tragicum.  'Pheophylactus epist. 32. p. 50. ed. Boisson. óeópo, 
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fvvavA(av, à yepórvrtov, kkabocpev. 'lheodorus Metoch. Mis- 

cell. p. 304. oí 9& kai (imokpívovrat) £vraXyovras ópo0 kal £vvav- 

ALav óAodQwpop.évovs 'OXóymov vópov, os 7) koji] zapotta. 
kAajccpev] mevOrocoger Suidas in £vvavA(av. 

OvwX$uzov] Olympus Marsys fuit amasius et discipulus, 
quem idcirco carum magistro dixit Ovidius Metam. 6, 392. 
ubi cum Heinsio lego : 

Illum ruricolze, silvarum numina, Fauni, 

Et Satyri fratres, et tu quoque carus, Olympe, 

Et Nymphz flerunt. 
Apollodorus Olympum Marsys patrem facit: alü, quorum 
potior auctoritas, Marsyam Hyagnidis filium fuisse perhibent, 
quos sequitur Antipater Thess. Epigr. 29. ubi Hyaguis fili 
mortem flevisse innuitur. BRUNCK.  Ionica nominis forma 
utitur Euripides qui dicitur Iphig. Aul. 577. $pvyíev | avAóv 
Ov)XóuTov kaAdgots | u(uqpuara mvetiov. "lestimonia veterum de 
Olympo collegit Clintonus Fast. Hellen. vol. 1. p. 344. 

vopov] vóuo Suidas et Eustathius p. 1175, 63. 

IO. Nicie tribuunt A. B. C. R. V. alu. Demostheni. Ego 
ambobus tribui ex scholiasta, qui recte monet, óyod$evotow 
àpdórepot uo(ovres. Sic i60) et éxóp.e0a. /Eschylus et Euripides 
simul pronunciant Ran. 1378, 1381. Ceterum sexies scripsi 
pvpd. Libri u$ 40. Mvypgob exempla sunt apud ZEschylum 
Eum. 117. 120. 129. 

14. iva uj páxopoi] Eodem sensu Plato Rep. 1. p. 351 d. 
&oTo, ira. cot yi] Quaépopat. 

iva ui] wa cot uy) À. C. V. A. O. tva uj cov T. 

15. àAÀ' om. R. 

16. Ex Eurnpidis Hippol. 345. ut et schol. dicit; ubi 
Phadra non audet indicare amorem cupitque ut nutrix per 
conjecturam rem assecuta dicat, quod ipsam dicere pudebat: 
$e0, màs üv có uou Aéfews &p éxpijy. Aéyew ; ubi scholiasta : 
kekeju.püra, 0& Ó aríxos otros )n0 Apurropávovs. BERG. áye 
xpi; ex hoc loco restituendum Euripidi. 

17. TÓ Üpérre] Juxta schohastam 6pérre vox est barbara, 
Oappetv significans. Videtur potius ézti$órnpuao esse, seu adver- 
bium incitandi, ut áp), círre vel oírra aliaque, quorum non- 
nulla recenset Eustathius ad Il. p. 855, 19. Hac voce 6pérre 
utebantur vulgo agasones, muliones, iique qui jumenta sarci- 
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naria et plaustra ducebant, ut hodie ejusdem conditionis ho- 
mines gallice juments clamare solent hardi! BRUNCK. He- 
sychius, Opérre (Opéra. codex): rÓ àvópetorv 5j Opac?. Idem, 
Opírre (Opírrau. codex): dàrópetov, 0pacó. éor. 06 üdperádpa- 
cTOV. 

18. kopxrevpuynikàs, extrita propter metri necessitatem syllaba 
0, libri seripti: kogyrevpvrióukós. Ald. 

19. ui] Mot ye] Nub. jj uoí ye roUrov —. 433. pij uot ye Aé- 
yew. Vesp. 1179. uj uot ye pó0ovs. 1400. uà Aía ju pot y, 
0 ueAe. Lys. 932. soía vr(aQos ; uj uot ye. 938. pà Tüv' AnóAA 
pii né ye. 

wi) 9ankarOtk(ogs] Scandix quoque 1n olere silvestri a Graecis 
ponitur. Hsc est, quam Aristophanes Euripidi poete objicit 
joculariter, matrem ejus ne olus quidem legitimum venditasse, sed 
scandicem. Verba sunt Plinii vol. 2. p. 278. respicit ad Acharn. 
v.479. cxárütká uot 00s, ugrpóOev 6ebeyuévos. Ubicunque se offert 
occasio, Euripidis comicus noster humiles natales exprobrat, 
oleraque agrestia, quibus vendendis mater illius victum. quze- 
rebat. Vide Thesm. 456. 910. Ran. 840. BRUNCK.  Inter- 
pretantur hune locum Hesychius et Suidas in ówckavüutons 
et Etym. M. p. 270, 50. per àtevpizibiogs, quo scholiasta quo- 
que utitur. Sensu proprio, scandicibus vesci, Teleclides apud 
Athenseum 2. p. 56 d. £vyyevéa6at 9ià xpóvov p éAvrápe | 0pv- 
qeméat |á(aus kat O.aokarvOuk(a au. 

20. ànókiworv, 1d est vyrjr, àázoxópgoiw. | Peculianiter sic ap- 
pellatur saltatio quzedam lasciva, de qua vide Meursii Orches- 
tram in àzókwos. BRUNCK. 

21. uóAepuer] Scholiasta, rtwés Tó uóAcpuev mpomepumóoi. Sic 
v. 26. liber Ravennas póAcpev avró uoAGuev. Male. 

23. avró $dá0i] Sic libri. Scholiasta, ómep (r0 $a0t) ó qu&v 
'"AmoAAGrios Of)ve, ó 06 "Hpo0iavós DBap)órvev mTapaAóyos yàp 
ófórveoc0a.. | Apparet ex his antiquitus $a0i esse pronun- 
ciatum Ofvróres, grammaticos vero quosdam rationem usu 
potiorem habentes $6. scripsisse. —Árcadius p. 148, 26. kai 
TÓ d$0€ obres (Ofvrórves) éwekpárgoe Aéyeo0a.. Codex Havn. 
$0  Corngendum $a0&. Aha corruptela p. 172, 27. ró € 
fa0( oférorcv ceanpuetorat. 

25. karemáyov] karezatóov Rh. karenáócov T. karemayav A. 

26. jv, ovx 79$;] Sic bene scriptum et distinctum in B. 
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Vulgo non interposita distinctione, zv ovx 7/0. ijv hic valet (9o), 
ut bene exponit scholiastes. 7r, vé. — Posterius occurrit Pl. 75. 
Saepe aggregantur 7j» 9o : hocque modo scribendum esse ex- 
istimo, potius quam 7j" ióo), ut excudi passus sum Ran. 1390. 
et Pace 327. BRUNCK. 

27. vi] AC] Scribebatur vij Aía. Vid. ad v. 319. 

29. Oepouévov Bentleius. rór OeQouévev libri. Metri vi- 
tium correcturus librarius codicis B. scripsit 70 oépj/ órui] rGv 
Oepopévor ànépyxerat. 

31. rov R. Legebatur zo:, quod habet Suidas in péras. 

32. motor Bpéras * *] Indicavi lacunam. zotov Bpéras, à àv 
Dobrzeus, numeris minus elegantibus, ut in Acharn. 761. ov8é 
ckópo0a. mota ckópoü0 ; oués TOv àe(. Scribendum puto otov 
Bpéras npós; De praepositione zpós casui quem regit postposita 
dixi ad Soph. (Ed. T. 525. 

motor Bpéras * * ; éreóv yet yàp] motov fpéras; éreóv Tmyij 
c) R. votov (ópéras éreóv 7yet yàp A. C. Sic €. quoque, nisi 
quod yf. motor (óperréras éreóv zyij yàp Y. fBpéras ; motov Bpé- 
ras ; €reór myei yàp B. et Vaticanus Kusteri. Bpéras ; motov 
Bpéras $y5] yàp A. motov fperérras éreóv $yet yàp Ald.  Le- 
gitque ineptum hoc perérras scholiasta. év mwapoAkf, inquit 
Tar. 

34. Interpunctionem correxit Berglerus. Vulgo óruj 0eotoiw 
ex0pós ei! ook eikóros. 

órii) 0eototr éx0pós ei] Lepidum argumentum et comoedia 
dignum, quo Nicias probat esse deos. — Ait enim : oportet uti- 
que esse deos, quoniam illis immerito sum invisus, vel inimi- 
cus. Simile quid in vita Diogenis narrat Laértius 6, 42. Av- 
cíov ToU d$appuakomeóAov TvÜouévov, ei O0covs vouí(ov; ds O6, 
eizev, ov vouí(e, ómov kai cé Oeots éxO0póv jnoXAaufáro ; Idem 
dietum in vita Aristippi 2, 103. ''heodoro philosopho tribuit. 
Ilh enim cum Mythrus quidam dixisset: "Eoiwas o) ui] uóvov 
0covs, àAXà kai aciXéas àyroetw — ''heodorus respondit: «ós 
àyvoà, Óónov ye xai c€ 8eots éx0pàv órvra vouí(o ; KUST. 

35. 71 O. T] A. TQ (yp. kai zot) T. Legebatur 7o. Restitui 
71], quod legit scholiasta. 

38. mo.ctv] moeiv R. F. O. Ald. 

41. &ypoikos] àypoikos R.. 

kvaporpó£ ] I. e. vàgovs rpéycev, ut est in Lys. 337.  Scho- 
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liastes in istis duobus locis exponit : 8uacrikós et Gud(or : quia 
fabis utebantur in ferendis suffragiis. Describit autem inge- 
nium populi Atheniensis. BERG. xvaporpós varia lectio apud 
scholastam : cum interpretatione ó kvápois Gwd(ov, ó rvrpóa ov. 
Photius p. 182, 7. xvaporpóf: dàmó ro) év rois ynjois kvá- 
pov. 

àxpáxoAos] ükpnxoXos B. A. ákpóxoAos A. O. et Suidas in 
&ypotkos. 

42. mukvirus] mvkvírgs (yp. mvvk(rqs) T. mvvx(rgs B. C. et cor- 
recti I. O. Vid. ad v. 165. Affert hunc versum Dio Chrysost. 
vol. 1. p. 655. róv ro? Oyuov 0ópvBov mvkvírgv a comicis dictum 
memoravit Pollux 8, 133. 

43. Ti] »porépa vovugvía) Initio mensis fiebat mercatus Athe- 
nis. Vesp. 169. àmo0óc0at [BoóXouat | róv óvov &ycv avrotot rois 
kavÜnA(ow' vovugvía yáp éorw. BERG. 

48. zkaAX'] kaAAev lemma schohi. Vid. ad Acharn. 531. 

49. Suidas: koekvAuáriua, TOv Bvpoóv rà c|ukpórora mepukóp- 
para. Dixit autem. comicus éfgzára kookvAparíows ükpois. ad 
Cleonis irrisionem, cui perpetuo sordidam artem objicit, quam 
exercuerat, antequam ad rem publicam accessisset: et hoc 
preter exspectationem est. Nam consentaneum erat, ut obser- 
vat scholiastes, dicere, é£qprára Aoyaptois aiyiAows. BRUNCK. 

50. éküikdcas uíav] Supple oikgv, cognatum verbo substanti- 
vum: non, ut scholiaste placet, 72jyépav. ékówácas autem nihil 
hic magis notat, quam simplex 9:kácas. Vesp. 594. kàv r9 Ojo 
yvópmv oteis avToT évíkgoer, éàv ui] | e(my rà ówaortyjpe àjeivat 
mpórwoTa plar Oudcavras. BRUNCK. 

5t. ér0o7] Scribebatur év0ov. 

rpus9oAov] Quse merces fuit judicum. Scholiasta Vesp. 300. 
jv uv yàp àcrarov rÓ ToU puo000* ToT€ yàp OtofoXov 1jv, éy(vero 
06 érl. KAéovos vpiófloAor. 

55. pàcav] pácar libri, ut solent, contra regulam Herodiani 
mepi uovijpovs Aé£eos p. 31. 

év IIóAo Aakeviki]jy) Quum Lacedaemonii in. insula. Sphacte- 
ria, quee Pylo ex adverso sita. est, ab Demosthene, Athenien- 
sium duce, eo essent redacti ut obsidionem tolerare diutius non 
possent, Cleo, qui eo ipso tempore Demostheni in imperio suc- 
cesserat, insulae expugnatae hostiumque captorum laudem sibi 
soli arrogavit: vide Thucyd. 4, 39. Hinc explicandum jocu- 
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lare comici inventum placentam ab Demosthene prz;paratam 
Cleonem Populo tanquam ab se confectam apposuisse. Ean- 
dem rem tangit infra v. 392. 

56. Tepiópapiv] zapabüpapiv V. mepiÜéov dixit v. 65. 

57. mapéÜ0gke Tijv vm épuoÜ uepaypérgv] Infra v. 778. dicit 
adversarius Cleonis, ad Populum de isto facinore: éàpmá(ov 
yàp rovs üprovs coi roUs üAXorp(ovs mapa05cc. Quod ille etiam 
facit postea ; nam Cleoni leporinas carnes surripit et populi 
personae offert, quas pse Cleo erat oblaturus. Ubi quum 
dixisset Cleo 1200. àà(kos ye rüu oorjpracas, alter respondet: 
vij Tóv Iloceibà: kai ov yàp rovs éx I1óAov. BERG. 

59. Bvpaívgv| Salsus jocus. uvpoirgr, myrti ramum exspec- 
tasses: sed de coriario loquens Bvpoívgv, vocem a fópca fictam, 
dixit, In conviviis famuli frondosis ramis muscas a mensa 
abigebant. Ad hune morem respiciens comicus scutica Cleo- 
nem armatum rhetores ait abigere, imnuens eum zgre pati, si 
quis alius rhetor ad populum verba facere velit. BRUNCK. 
Etiam infra lepidissime ludit in. his vocibus; ubi, quum ad- 
versarius Cleonis vellet dicere, avum Cleonis fuisse unum ex 
satellitibus Myrrhine, que erat Hippie tyranni uxor; sie 
loquitur v. 446. róv zámmov — rv Sopvóópov rà» Bvpoívgs rs 
"UWrztov. BERG. 

61. ó 9$ yépor R. et Suidas in ewgvAMig. — Vulgo ei0' ó yé- 
pov. 

cigvAMia] xpuopóv épü, xpnopo)s QavráGerot, puavrikOs. éxet. 
Plures vide apud Suidam expositiones, e quibus illze potiores 
sunt. BRUNCK. 

62. uepakkoakóra] Suidas: rà rijs Makkoüs $poroüvra. Makkà 
yàp kai Aawà éyévorro éveal, rovréori (apées vootoat. Hesych. 
pakkoüv (male vulgo &akoàr) mapajpovetv. Ad quam glossam 
vide interpretes. Infra 396. &akkoG. ka&uevov, ubi exponitur 
àvograiret, éveóv éorw. Vide ad v. 198. BRUNCK.  Restitui 
pejakkonkóra, ex R. 

66. ráóc] Scribendum raàí cum Brunckio. 

67. "Y'Aav] $AXav R.A.0. 

68. àvanc(cer | àvane(oqr R, aliique nonnulli et Suidas in 
h. v. 

70. ókramAácia R.  Legebatur ó«ramAdotov. Apud Suidam 
ókramAaatova in xé(ojev. 
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71. àvicavre R. V. T. €. Vulgo àvócarres. 

72. và rpenTéov] Eadem constructione Av. 1237. ois Ovréov 
avrovs, ubi libri deteriores abrots. et in Vesp. 1514. karagaréov 
kém abrobs, ubi pronomen vulgo omissum addidi ex R. V. và 
R, qui hune versum Nicise dat. vàv (1. e. vov) C. vór A. 

73. NIKIAE] àny, R. 

rir] jv R. 

74. AHMOZOENHSY] zik, R. 

75. avrós] otros R. 

78. év Xaócw] Allusio ad v. xaívo, quia sic. divaricatis cru- 
ribus podex hiat. In Vesp. 1493. mA5ooct Opórvuxos ds ris 
üAékrop, akéAos obpáviór y. ékAakri(ov. mpekrós xáoket. — Forte 
etiam his verbis Cleonem ut impudicum traducere voluit comi- 
cus. BRUNCK. 

79. TÓ xeip év AiroAots] Allusio ad verbum airetv. | Similis 
joceus est in Marci Argentarii epigrammate: " Avrtyórg, SukeAi) 
mápos 1004 pov &s 0 éyevyügs | AiroAt, kàyo Mfjóos i0ov yé- 
yovao. BRUNCK. 

ó voüs 9] ó 8€ rvoós L.A. cum Plutarcho Moral. p. 517 a, 
duobus Suidae codicibus im. &Acezebew, Eustathio p. 1764, 
34- 

éy KAomióv] Subauditur ójuo. Pagus erat Attice Kporía 
dictus: gentile Kpezí(óns, cujus ad imitationem comicus finxit 
nomen KAczóa,, tanquam a KAezía. | Alludit autem ad kAcy, 
kAémrys, innuitque Cleonis furacitatem. | E; fictis pagorum no- 
minibus sepe jocum petit. Vide not. ad Av. 1126. Hujus 
loci meminit Eustathius ad Odyss. p. 1764, 30. uiyrore 0€ xai 
evpvós kal àsreíes TO TotoUrorv éÜrikóv, ó AlroAÓs, émeA€yg ék 
TÀv üÀAAev éÜvGv rQ mowjri, va vróv émaírqgv óqnAooqQ. kàvreiÜev 
kQl Ó KopukÓs, eire kal üdAAcs 7 mapou4(a, GdbéAgrai eimetv: To 
pev xetp. ér AlroXots, ó 0€ vots év Kpomiüdr. iva okomrikQs O5- 
Ado TrÓv rais xepoi u&v airoÜvra, kai otovet kai avróv AaAotvra, 
"EufaAe kvANi (1083.) rà. 96 vo kAémrorvra. Óri. 0€ oi TaAatol 
kal karà mapaypapj.aruiouóp rpavAuuo0 ékopud0ovr, 0gAot per kal 
rTó KAemiüov. KpomibGr yàp àdeXer eivat os ànó yévovs 1) rózOV. 
0gÀot 0€ zapà rQ avTQ keopukQ kai T0, 'O Aüs ; OécoAos rijv keia- 
Air kóAakos €éxei.— Vesparum versus est 45. in quo mirun acu- 
men captat Eustathius, óAds positum pro ópGs interpretando 


per ó A(00s. BRUNCK. 
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80. kpárusrov otv vàv àmoÜavetv Demostheni, reliqua Nicize 
tribuit R, errore inde a versu 72. continuato. 

81. àzoÜárvowev A. O. Libri reliqui, in quibus R. V, &ro- 
Üávoperv. 

83. Imitatur locum ex Sophoclis Helena ab scholiasta alla- 
tum, éuoi 0$ Agoror atua rTa)peior Tieiv | kaà uy Tt. mÀe(ovs 
rTÓrOÓ é£xew Ovo$wquías. Herodotus 3, 15. a Berglero com- 
paratus, aíua  raópov mir (Psammenitus) àméOave apa- 
XPij«a. 

94. OeuuorokAéovs] Narrationem de sanguine taurino a. T he- 
mistocle epoto consecutaque inde morte ejus, quam neque He- 
rodotus neque Thucydides memorant, explodunt Symmachus 
ab scholiasta memoratus et Cicero in Bruto c. 11. De quo 
vide interpretes ''hucydidis 1, 138. Eam non probasse, sed 
tanquam fabulam in vulgus notam usurpasse putandus est 
Aristophanes. 

85. ükparorv oivov àya800 Oaíuovos] 'lTheopompum comicum 
apud Athen. r1. p. 485. contulit Berglerus. 

86. xpgoróv .] Similem sententiam Hedyli ex Athenzo 11. 
p. 472. citavit Berglerus, mírvejer: kai yáp Ti véov kal yáp 7t. 
map. otvov | eüpouer Aerrórv kaí Tt ueAuxpóv émos. 

BovAeveat(ue0a] BovAevadpe0a Ald. et hbri aliquot dete- 
riores. 

87. mepi moToU yoür €oru coi] Lysias p. 127, 5. Ori o0 Trepi. 
moÀtreías Upiv éoTat, QÀAà mepi oawrTnpías ó Aóyos, el pij mouj- 
ca(0 à Oypapérygs keXebot. ó Aóyos omissum im duobus codicibus, 
et recte fortasse. 

yoóv] otv R. yàp corr. V. et margo A. Videtur librarios 
yobv in interrogatione positum offendisse, quo Euripides utitur: 
Hel. 1247. év eüpapet yotv o1» kacvyriyryy 0aveiv; 

89. áA0es] àAn0es R. V. 

kpovroxvrpoAijpatos T. Legebatur xpovrvoxvrpoMüpatorv, con- 
sentiente Suida et Ulpiano ad Demosth. p. 58. ed. Wolf. qui 
apte comparavit cum verbis Demosthenis p. 36, 17, ràs énáA- 
feu às koviQj.ev, kat Tüs ó00Us üs émiokevá(oper, kav kpijvas kat 
Anpovs. Similter in oratione epi avrvrd£eos p. 175, 4. 0gpocíq 
pev 1) óis uv ràs ó0o)s àyonQ karackevá(ovaa kai kpijvas kal 
koriáguara kai A5povs. Videntur igitur xpfjvau kai Afjpou pro- 
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verbio esse dicta, cujus ignota origo est.  Scholiaste explicatio 
apud ipsum legatur. 

9O. eis émívoiar Aoidopetv] àmóroiav recte corrigere videtur 
Sylburgius ad Etym. M. p. 618, 23. Quam emendationem 
exemplis confirmavit Dukerus ad ''hucyd. 8, 88. 

92. ürÓpeoi] áv0pemo libri. 

95. xóa R. | Scribebatur xoà. xoà (yp. xoéa) V. T. Vid. ad 
Acharn. 1000. 

96. Aéyo] Aé£c R. Repetitur hic versus infra 114. 

99. je0va0À] yp. ue0vac T. moms O, cÓG a manu rec. 

zárvra ravri] Cratinus apud scholiastam Eq. 523. &mavra 
ravra karakAvoet moujuaci. DERG. 

100. voier Suidas. Scribebatur roió(ev. V. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 87. 88. karrazárrew autem cum genitivo conjunxit, 
quia significationem habet implendi. 

IO1. órc] ór. B. et Ald. 

103. Significare vult, Cleonem id studuisse ut ex pub- 
licatis bonis civium locupletaretur. V. plura apud scholiastam. 
KUST. 

Aeí£as] Ae(yev Pollux 10, 96. Etym. M. p. 362, 51. Vul- 
gata scriptura utitur Stephanus Byz. in ófjuos et Suidas plus 
uno in loco, eamque diserte agnoscit scholiasta ad v. 1089. 
xóT. y év 'ExBarávots Okáceis, Ae(ycv énízaora, quem locum 
cum priore confuderunt Pollux et Etym. M. Photius p. 225, 
1I. convenienter literarum ordini, At£at: ékrerauérvos, ' ApwoTo- 
árgs Irmebcuv. 

104. péyka] péyxe: R. (gévyev A.) et Suidas in. énízaora, 
contra morem veterum Atticorum, qui similiter Oprykós. dixe- 
runt, non Opryyós aut Opryxós, quae sunt formze recentiores. 

pópcais] Ut conarius. V. ad v. 49. 

105. éykávafov] Hesychius, éykávafov: éyyee Ad quam 
glossam vide interpretes. Etymol. M. p. 310, 1. éykará£at 
TÓ éyxéat perà vróQov, 0 éar. m0ÀX?, ave txXetv. BRUNCK. 

106. omovójv ad  Nicie verba referebatur. | Correctum 
ex h. 

107. Ilpauví(o.] De hoc vino vide Athenseum rz. p. 30. 
BERG. 


III. Interpunctionem post TaUT restituit Berglerus. 
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113. xóa R. Scribebatur xoà. V. ad v. 95. 

114. Versus inepte repetitus. Nam supra quidem 96. id 
agebat Demosthenes ut consilium aliquod utile reperiret bi- 
bendo; nunc autem reperto (v. 108.) animi tantum caussa, ut 
homo bibosus, majoribus se invitat poculis. Recte igitur hzc 
omisit Wielandus. BOTHIUS. 

115. mépüera, kal péykerai] éykerat kai mépüerai A. ^. O, 
quod legisse videtur scholasta, cujus haec est ad mépóera: an- 
notatio: óuotokaráAgkror etme rà péykerav ov yáp €éoTt OÓkwuov 
otre Aéyew. Sed ne quid inepti dixisse videatur grammaticus, 
corrigendum ex codice Veneto óuotokardAnkrov eire r0 féykerat. 
Nam jféykew, quod modo pracesserat v. 104, activa forma ab 
Atticis dici solet, zép8eo0a: autem media. Sic zépbopacin Acharn. 
v. 30. et alibi non raro. péykopev post zépoerat dixit in Nub. v. 11. 
Forma media feyxópevos utitur poeta recentior in Anthologia Pa- 
lat. 11. 343. Jocabundus igitur Aristophanes zépóera: kai péyxe- 
ra, dixit, quemadmodum Datis lingue inscitia in errorem in- 
ductus 1j9ouat kal xXaípouat dixerat, quod ridetur in Pace v. 291. 

119. áp ] or. varia lectio scholiastze. 

120. 8ós uot 50s R. Legebatur 9ós o$ poi. Solum 9ós uot 
praebent V. T. 

I21. 9o Bentleius. Scribebatur $59ow. $96 recte v.195,1025. 

122. Àoyiois] Aóyois R. 

123. Bacis antiquissimus fuit vates Boeotius, karáoxeros ék 
Nvp$ór», ut ait Pausanias 10, 12. qui ejus vaticinia legisse 
se testatur.  Praterea duo alii fuere cognomines vates, de 
quibus videndus /Elianus V. H. 12, 35. et ejus interpretes. 
BRUNCRK. 

124. éxpfjro] Ouexpfjro Athenseus 11. p. 460 c. memorize, ut 
videtur, errore. 

129. crvTTeioTGÀ:9s] Eucrates, de quo v. schol. ct infra v. 
254. orvTwmoAns R. 

130. ets] €t0' R, qui ei" o?roci zéAys et paullo post 9/o ró0e 
76AÀa Demostheni tribuit. 

T6À5s] Recte scholiasta zapà vó réAos roU Ovóparos maíet. 
Neque enim zéAys dici per se solet, nec Pollux 7, 8. aliunde 
quam ex hoc ipso loco sumpsit. 

132. mpofaromóAgs] Scholiastes monet, tangi hic Calliam, 
vel, secundum alios, Lysiclem. | Posteriorem certe fuisse mpo- 
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BaronóAnv, ex aliis auctorum locis etiam constat. Hesychius, 
mpofaroméAus: otres ékejuo0etiro AvowAis, yrjuas ' Aonaaíar ri]v 
"Óprgrv. Potuit ad hunc locum comici respexisse. Plutarchus 
in vita Periclis c. 24. Aloxívgs 0é uou, kai AvotkAéa rÓv qpo- 
farokàmqAorv éf àyevoüs kai ramewoÜU Tjv dou '"A0qra(ev yé- 
vécQo. mpàrov. Dio Prussensis orat. 55. de Socrate (vol. 2. 
p. 289. Reisk.]: 'Avóreo Qu eyópervos (vpoéov éuépryro kai axv- 
TOTÓMor" €i 06 AvcikAet OiaAÉéyotro, mpo(dàárev kai kamyAov. 
Vide etiam schol. infra ad 736. KUST. Scholiasta Platonis 
Menexent p. 391. ed. Bekk. de Aspasia, éreyruaro 0€ jerà róv 
IIeptkAéovs Oávarov AvoikAet TQ mpofjarokam!]Ao, kai €f abTo0 
éoxerv vióv Orvópar. llopwr?)r, kai TÓpv AvcikAéa pnropa Oewó- 
rarOP kareokevácaro, kaÜámep xai llepixAéa Ompuqyopetw map- 
€ckevaacev. 

OeDrepos] ó Oebrepos R. 

133. 0o] 09e A. R. 

róvóe R. A. O. Vulgo roórov, quod A. in margine habet. 

134. €érepos V.T.  Legebatur àv érepos. àv a manu recenti 
deletum 1n O. Similiter peccatum 1n Ranis 766. &cs àdíkotro 
rir réxrqgv coQórepos, ubi éos àv àjíkovro V. 

135. yévovro] yérqrat C, lectione propter á» prsecedens 1in- 
terpolata. 

136. ó omittunt libri aliquot deteriores. 

137. kekpákruys] kai kpákrus R. 

KvxAofgópov] 'l'orrentis, de quo vide schol. 

138. 7v] t». R. 

139. 9e(Aatos] Scribendum 2e(Aaos cum R. 

140. érv om. h. 

143. éfeAàrv R.  Legebatur éfoAór. Eadem scripture di- 
versitas v. 365. Nub. 123. $02. 

L50. &A0'] la0 (1. e. (0) A, &A0 1n margine. 

153. àvaó(0a£ov avróv] avróv àvab(oa£ov A. O. 

154. mpóckevroguat] zpoaakéyropat R. 

155. Idem versus Pacis 886. | 

156. rr yfjv mpóckvcorv] 'lTerram adorare etiam apud So- 
phoclem jubet Neoptolemus Philoctetem, in Phil. 1408. eretxe 
mpockócas x0óva. Et apud comicum in Pluto adorat terram 
Plutus 771: Kal mwpockvvÓ ye mwpóra p&v róv "HAuor, | éreira 
ceuvijs IlaAAdóos kAewóv métor. BERG. 
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159. A0gvà»v Dawesius Miscell. p. 245. (438. Kidd.) Libr 
'A8gvaíev. | Qui frequens error librariorum est. V. ad v. 1005, 
1007. 'Thesm. 329. 

161. karayeAüs] korayeAa. R.. Conf. ad Acharn. 1081. 

162. 0evpi A. R. V. O. 5e0po Ald. 

163. ópás rüs rüvüe V. ópüs rOvóe R. T.  Legebatur ópás ye 
TÓv0e. Xr(xyas ÀAadrv autem exemplo dixit Homeri Iliad. A, 9o. 
kparepai aríxes üamiorácev Aaóv. 

164. àpxéAas] àpxéAaos A. 'ApxéAas nomen proprium in 
inscriptione Cea apud Boeckh. vol. 2. p. 284. 

165. mvkvós] yp. mvvkós T. «vvkós A. D. Vaticanus Kusteri, 
et G. correctus. Casus obliqui nominis hujus a svkvós derivati 
sunt Tvkvós 7vkvi 7ÜKra, nominativus vero zr/£ est transposita 
v litera, quia pronunciari aliter nequit. Quam rationem, di- 
lucide expositam. ab Herodiano apud Stephanum Byzantinum 
in z7)£, quum non perspexissent libraru, casus obliquos nomi- 
nativo non raro assimilarunt zvvkós mvvki et 7vka scribendo, 
in codicibus quidem recentioribus: nam libri antiqui quum Ari- 
stophanis tum aliorum scriptorum plerumque immunes ab hoc 
vitio sunt, velut "Thucydidis 8, 97. Demosthenis p. 244, r, 
Posidonii apud Athenzgeum 5. p. 213 d... Declinationem zvvkós 
Lustathius p. 1322. extr. 77] kow; xprjcet tribuit. IIrvi Har- 
pocrationi contra literarum seriem illatum ab libraris correxit 
Valesius. De duabus alis formis, vvkva(a et svkvij, ita scribit 
Stephanus Byzantinus, Aéyerat kal mvkvaía. A(bvpos 0é dwqow 
ór,. Tijv Tükva àr et] Aéycev, TÓ 06 mvkvaía àmó ToU Tukvj map- 
fjkra, Ómep ovk eipqrat. ovOels yàp eire mpoowyopikóàs 1) kvpics à 
TUKV. rà yàp rotaQra às énímav àüzó pakpokaraXikrev mapáyerat, 
eUri] eüvaía, yvpi] yvpaía, àváyky àvaykaía T0 os énínar etpqrat, 
0ià TÓ üpa£a ápa£aía kal képa kepaía.  ITvkvaía quis dixerit ne- 
scimus, 7vkri] autem in casu dativo zvkvfj interdum posuerunt 
hbrari pro zvkvi, ut in codice Ravennati infra v. 759. 1137. et 
Pac. 680. ex quo ipso loco ro? Aí8ov ro) 'v rij nvkví attulit. Ste- 
phanus Byz. Nominativus genitivus et accusativus huic cor- 
ruptelaee non fuerunt obnoxii: nam quod apud Photium et 
Suidam in capite glossse positum est zvkr5, non nominativus 
est, sed dativus ex msvkrí corruptus, qui servatus 1n eadem 
glossa est apud Harpocrationem. | Perinepta vero 'Theognosti 
notatio est in Crameri Anecdotis vol. 2. p. 23, 13. mwkvías TÓ 
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év 'A0ijvais Ówaartjptov* mvkvis róm0s €v à ai éxkXAgaíat éyévovro. 
Qui nominativos hos plane inauditos ex zvkrí videtur finxisse 
et duo ex uno fecit vocabula, quum sic potius deberet dicere, 
O.kao Tüjpiov (vel rómos) év & ai ékkAgoíat éyévovro. ówaorüpiov 
pro loco éxkAgoías etiam Stephanus Byzantinus dixit, zri£, 7ó 
zap 'A0nvaíow Oiwaorüjpior et Hesychius, sókva, T0 év ' AOjjvais 
ÓLkacTijpLOv, Tijv zvÓka. nec raro grammatici OikaoTikOv pucÓOóv 
appellarunt quem ékxxAgotacrikór vocare debebant. De adjec- 
tivo mvkrírgs, quod ipsum quoque memorat Stephanus, dixi ad 
V. 42. 

166. kXacrácets] kAaorijces A. et adscripto a O. 

167. Xaikáce, V, deleto, ut videtur, s. Legebatur Aaukáccis. 
Cephisodorus apud Athen. 15. p. 689 f. Aawácoy! üpa Bák- 
KQpU' ; 

171. 9a( ] óé R. 

173. 1apáBaX' T. 9. V. Sceribebatur zapá8aAN, quod revo- 
candum. Simplex A pro duplici ponere solent libram. — Sic 
in Nub. 133. 8áAX és kópakas hbri duo 84A vito mani- 
festo. 

173. 174. és] eis libri. 

174. KaAxnóóva] Libri Kapxnóóra vitio solemni. Cujusmodi 
in locis KaAx5óóra potius esse restituendum quam XaAxyóova, 
quod Palmerio alüsque placuit, pridem ab Holstenio est ani- 
madversum ad Stephanum Byz. p. 125, haud dubie numorum 
auctoritate moto, de quibus v. Eckhel. vol. 2. p. 411. 

175. ebbauiorjco 0, e — R.  Legebatur e$9aworáoco y, 
e| —. In Avibus v. 177. idem liber recte àázoAa$copat Tí D, 
el Quan rpadnjoopat ; ubi vulgo àzoAascopaí vi y', €& —. 

177. y(yvev yàp, às] yívq. yàp óvres às R. Quod defendi 
potest deleto Aéyei. 

182. ioexéew R. et Suidas in à£i9.. ioxécat B.C. Vulgo iexó- 
ceu. 

186. ei uj k R.. Legebatur etj! éx.. àÀX éx A. Lysistr. 942. 
ovx 70v TO uópor gà rÓr ' AmóAAc Tovroyi, | ei 3) 9tarpvmrwkóv ye, 
koók Ó(or yáper. 'lhesmoph. 898. uà rà 0eà | ei pi] Kp(rvAAá 
y- Ala de hoc usu particularum €i jj pro àAAà attulit 
L. Dindorfius in 'Thesauro Stephani vol. 3. p. 190. Conf. ad 
Av. v. 1681. 

187. ócov R. et yp. V. et scholiasta. Vulgo otov. 
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eg) eis hbri. 

189. zAiüv ypapupárev, kai ravra jévTot kakà kakós] Imitatur 
Procopius B. Pers. p. 70 c. o? yàp àAXo ov0év és ypappartoToU 
doiréàr épa0ev, ór. ui] ypáppuara kai raUra kokà kakGs ypaxvrat. 

190. rovri uóvov à R. Vulgo rovr( ee uóvov. | Sic 1n Vespis 
1123. émel uóvos p. éooc€ mapareraypévov scripsit, non ézei je 
póvos. Similhter Nub. 1047. 

193. eis àpa05| Id est éujAvOer eis ága8. 

194. 06100ac | &(óóaow R. ^. O. 

196. coóós HR, scholiasta, Suidas in jrtyuévos. | Vulgo ca- 
dós. 

197. Bvpcaíeros ] Bvpaáeros Suidze codex Oxoniensis im uápyr. 
Bvpcateros ex hoc loco. 

197. et 204. àykvAoxynAns] Legebatur àykvAoxe(Ags. | Cor- 
rectum ex scholiasta, qui interpretatur ó ézixaumze(s ràs xqAÀàs 
éxov. Quod confirmatur verbis Demosthenis v. 205. àykóAaus 
vais xepat. 

198. kodAeuor] Suidas: «oáAepos, uaratópov' koetv yàp TÓ 
alcÜávecÜoi. kai ó $A(Óios kai ó àvówros koáAeuos. Eykevrat Ti] 
Aéfei TÓ s]Aéparov, ijyovv TÓ páratov, kai TO koetv, Ó éort vocet. ó 
otv üvóqros kai árqv voQv, kodAepos Aéyerat. koáAepot map! ' Api- 
cToQávet oi 1Aéuara kootvres kai vootvres. Eustath. ad Il. p. 636, 
54. €k To0 àAG Ó 1)Aeós yirerat, ómep éari páratos, kal Ó 1jAégaros* 
érL 0€ kal Ó év rfj koj.oO(q, kodAej.os, 1jyovv év TG koetv, Tjro, voeiv, 
dAdj.evos. ómotíov om]uawopérov éaTi kal 7) Akkó, TO TapotuuGOes 
küpior, kal TO kcepukós eimeiv uakkodv, tcov Óv TQ pi) voei. ek óe 
rol elpuévov koaAéuov, 0s róv ei0r] ÓnAot, kai KoáAeuós, aa, 
ó ro. K(uevos mpónammos, 0c euüeuav. Ilonicum est xod pro vod. 
Vide Bentleium ad Callimachi fragm. 53. BRUNCK. 

aiparomeorqgv] aiparomórgr V. et Etym. M. p. 524, 22. Sic 
V. infra quoque v. 206. 

201. a( ka R.  Legebatur aíkev. aíke O. — Vid. Ehnsl. ad 
Acharn. 799. 

àAAüvras] àÀAdvras R. hic et infra 432. Quod frequens co- 
dicum vitium est. V. Lobeck. in Wolfii Analectis 3. p. 59. 

pàAÀov om. R. 

203. €o0'] éecrw KR. 

2c7. 6 T àAAás Dawesius p. 202. (370. Kidd.)  Legebatur 
QAAÓs T. 
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208. éc9 V. T. A. O. Sceribebatur éorir. 

211. Àóyt aikdAAei] Lectionem vitiosam ab scholiasta memo- 
ratam Aóyia kaAet praebent A. B. V. A. O, Vaticanus et in Aóyc 
àkdAAec corruptam I. AoyíákáAet C. 

212. émirponevew etj, R. Legebatur ei ézirpomebew. 

213. moteis m0(eL] moeis móe. R. V. et adscripto o: A, Ald. 

214. Tráparre kal xópüev ópjo0 rà zpáypara] Parodiam versus 
Euripidei ex Heraclidis esse annotavit scholiasta. Nihil hujus- 
modi in Heraclidis legitur. Quamobrem in nomine fabulze 
erratum videtur. Rari usus verbum est xopóe)ew, quo utitur 
Libanius vol. 2. p. 400, 17. de lanio, ut videtur, vel isiciario, 
Tí 6ai b(Aummos ; Tí al Aariavós ; oU ToU utv Ó mari)p éxópOevev, 
0 0€ AariavoU Aovpérois àv0pémois éoOtjras éQiAarre ; 

215. àci] aiei Ald. 

"Tpoa70100] 7 poc000 T. O. et adscripto v A. "Totum versum 
om. R. 

218. kakós A.R.V.O.  Legebatur kaxós. Conf. exempla a 
Boissonadio indicata Anecd. vol. 4. p. 479. 

àyópatos R.. Vulgo àyopatos. 

220. r0 IIv0ikóv] Subauditur parvreétov. Soph. (Ed. T. 250. 
os rÓ IIvOukóv 0co0 | uavretov é£éduvev ápríos épot. BERG. 

225. immis] emmets V. T. A. 

üvüpes àya8ol XOuov] Hesychius, iris (Grmjv codex). Urzet- 
ci» ** àAN eiolv immijs (eirets codex) àrópes àya00i xiXtoi.". 0$- 
cTqua "ToÀepukQr àvüpàr xiXiev (xeur codex) Ummovs Tpejórv- 
rGr. — GO ÓOxopos 0e év rerdpro eipyke móre kareoráfnaav xXiAtot. 
OLdopa, yàp Tjv Gmrméev mj karà xpóvor 'A0qvaíois.  Millena- 
rium equitatus numerum ponunt Demosthenes p. 181, 17, 
Xenophon Hipparch. 9, 3. alique. Mille et ducentos aln, 
aunumeratis immorofóras, de quibus Thucydides 2, 13. izméas 
0€ &médoauve 0takoaíovs kal xiA(ovs £üv Vmmoro£óraus, éfakoaíovs 0€ 
kal xiALovs Tofóras. V. Schneider. ad locum Xenophontis p. 
312. 

229. xo 0cós £vAXierac] Simillima dicta aliorum comparavit 
Blomfield. ad Zschylh Pers. 748. àAX órarv o-eóüg ris aros, 
xo 0cós fvrvánrerat. 

230. éfgkaopévos| éfewacpévos Ald. Correctum ex codi- 


cibus. 
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larvee histrionum 1ta effingi solebant, ut faciem illorum, qui in 
comoedia exagitabantur, quodammodo referrent. Platonius in 
Excerptis: érv uév yàp rfj TaXai& Kojio0tq eika(ov rà mpoacwTeia 
TOls KojuoOovjévots, tva, zpív TL kal ToUs vrokpuràs eimeiv, Ó ka- 
poboUpevos éx rfjs óÓuotórqros Tfjs Oreos karáóngAos j. Pollux 4, 
I43. rTà jv kepukà mpócoma, rà uév Tíjs maÀoias koguo0(as, cs 
émwroÀU rois mpoccGois, Gr ékej.o0ovv, üzewdcero. Vide etiam 
hic schol. et Suid. in é£eikaeuévos. KUST. 

241. avTOv ov0cis] ov0eis avróv R. 

232. ckevomoidr] Artificum, qui larvas et reliqua ad appara- 
tum scenz pertinentia fabricabant. | /Ehanus V. H. 2, 13. oi 
ckevomoioi émAacar avróv (Socratem) és Ór. káAAucra éfeikd- 
cavres. KUST. 

235. xatpijaerov] xapijoeror R. 

237. XaAkiüukór Torijpiov] Athenzeus 11. p. 502 b. XaAkióukà 
qor)jpua, tovs à rijs XaAk(0os rijs Opakurjs evOokuuotrra. Non 
ab Chalcide 'Thracize, sed ab Chalcide EÉuboes nomen acce- 
pisse haec vascula ipse hic locus Aristophanis documento est, 
quem recte intellexit Stephanus Byz. in XoAx(s. morüpiov 
ápyvpoür XaAxiüuóv in inscriptione Attica apud Boeckh. vol. 1. 
p. 195. 

236. £vvóuvvrov R. et Moschopulus epi oxeóórv p. 31. 
Legebatur £vróurvrov. | Sunilis diversitas lectionis v. 478. 

238. éc0" R. Scribebatur £o. 

XaAxi0éas] Chalcis Eubcez insule intelligenda est, quae tum 
quidem Atheniensibus parebat, ante bellum Pelop. ab 1s sub- 
acta ('T'huc. I, 114.), sed novas res jam molita esse videtur et 
aliquot annis post ab Atheniensibus defecit (Ol. 91, 4. 'Thuc. 8 
5.). Nam Chaleidenses in Thracia, contra quos quarto ante hanc 
fabulam actam anno suscepta est expeditio ('Thuc. 2, 79.) in- 
telligi non possunt. BECK. 

239. àmoÜavetoOov] àzoAeto0or Rh. 

240. AHMOZOENHZ] 0c R. Id est Oeptmov. Et sic 
scholiasta, qui versus 240, 241. ab hbris quibusdam abesse 
narrat. 

Post $eóyeis non. comma, sed. interrogandi signum ponen- 
dum, ut in prioribus factum est editionibus. 

242.—244. Aliam personarum notationem commemorat scho- 
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lasta: rivés T0 uiv ürOpes izmets àAAavromóAqy Aéyeur. üAXoL 0€ 
TÓ ürÜüpes éyy)s TOv Üepámovra. Et sic R. 

242. à Xiev, o IIava(r(] Hos tanquam hipparchos com- 
pellat, quos duos Athenis fuisse constat. Vide Pollucem 8, 94. 
Photium p. 109, 24. 

243. Iavaírc ] mawaíré R. 

244. ürópes] ávópes libri. 

246. z0100] nooU R. Ald. 

248. XdpvBüw ópmayis)] Quia bona publica diripuit. et 
devoravit. Sic Charybdis bonorum apud Ciceron. Or. 5, 41. 
BECK. | 

254. Go ep] domep (yp. às) O. 

E)xpárgs Mle est, qui innuitur supra v. 129. Stupas ille, 
aut stupea texta primum vendebat: postea ditior factus mole- 
trinam habuisse videtur, unde etiam xvpgfBiozéóAgs comico 
nostro dicitur in versu quem ex deperdita fabula profert scho- 
liastes. BRUNCK. 

255. $páropes] Scribendum dpárepes, eademque forma, qua 
sola usi sunt Attici veteres, restituenda Av. 766. 1669. Ran. 
418. Eustathius p. 239, 33. Altos 0€ Atovóctos év TQ kar. avróv 
pyropwà Xefuke. fot, arpía, jv "Ieves marpiàv, kal órv paropes 
ot rijs avrijs Qarpías. oi 0€ àpxato, fpárepás aat Dià ToU €, ot, 
$uoir, 7) ópÜ? dpárqp. érv érépo 0€ ópo(o Aefuxo déperai Ori 
$párgp 'Arrikot aci, "Ieves 02 àà ToU. o. Forma Attica raro 
manus effugit hbrariorum. Apud Platonem Timeo p. 21. 
$parépoer codex unus in scholiasta. Vulgo $parópev. Demo- 
stheni p. 1364, 1. et 1365, 7. óparépov et jpárepas e libris plu- 
ribus restitutum. | Auà $parépov ker proverbium apud gram- 
maticum in Montefalc. Biblioth. Coislin. p. 608.  Leuconis 
comoedia dpárepes fuit, quod cpáropes scriptum in didascalia 
Pacis et apud alios grammaticos: recte év dpdrepow apud 
Hesychium in Iáazis. | Conf. Buttmann. in Actis Academie 
Borussice a. 1818. p. 33. 

256. Quod hie Cleo dicit o)s éyà Bóokeo, non vanum est: 
nam ipse judicum chorus in Vesp. v. 596. gratus agnoscit me- 
rita Cleonis: avrós 0 ó KAécev 6 kexpa£ióápas uóvov rjàs oU me- 
pvrpéyeu àAXAà dvAáarre, 0Là xeupós Éxcv kal ràs vías àmap)vet. 
xal Óí(kaia kai übüik«a est proverbiale. In Acharn. 372. éáv vw 
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«vTOUs eUAoy; — kai O(kaia küüka. In Plut. 233. 7v 9e xpn- 
páror cé rüiuepor j.eori]v z0/j0at kat Q.kales kàb(kos. BERG. 

257. Tapa(3on8et0'] zapagog0ctoc0. R. 

259. kàmocvká(eis] I.e. et veluti ficus decerpens premendo ec- 
ploras obnoxios, sinine maturi an. immaturi (sintne 1njurize 
opportuni, an non? sive, sintne ejus conditionis, ut pecunia 
llis facile extorqueri possit, an non?). Qui enim ficus de- 
cerpturi sunt, tangere eas solent et premere, ut sciant, sintne 
maturze an secus. KUST. 

261. kàv] Scribebatur «jv. Vid. ad Acharn. 717. 

262. Xepporácov] 'hraci:e Chersonesus intelligitur Atheni- 
ensibus subjecta, ut recte schol. Cleon itaque, si quem ibi 
sciret idoneum injuriis, ilum Athenas evocatum calumnia- 
batur, insimulans eum crimine less majestatis et proditionis 
aut alio quocunque. Chersonesus autem tantum exempli gratia 
hie nominatur ; nam et alibi erant civitates Atheniensibus sub- 
jectee non minus calumniüs sycophantarum expositz: aut 
propterea Chersonesi fit mentio, quia forte nuper inde aliquem 
accusaverit Cleo. BERG. 

6.uAafdoy Casaubonus. ovagaAóv hbri et Suidas in àykópwopa. 
Hesychius, àuaAaBeiv : naXaiovpuórv 7t. 

qykóp.zras Brunckius.  Legebatur àykvpícas.  Antiatticista 
in Bekkeri Anecd. p. 81, 4. àykvpísat:  émi ro0 maAaícparos. 
** üàykvpiícas éppg£ev  ApwrroQárgs "Immeüciw. | Alius gramma- 
tieus Ibid. p. 327, 10. àykvpícas: kápxras róv m00a' oxijua Oé 
éor, maAÀatoTpukÓrv. EbzoAius Taofiápyows. | Annotatum etiam ab 
alis grammaticis: vid. Pierson. ad Mor. p. 91. 

263. évexoNjBacas O. a manu recenti. évekoAaQjcas Rt. V. 
Ald. évekoAóqoas C. àvekoAá9yras A. O. Hesychius, évexoAd- 
fjqce: karémiev, àmó rÀv dkÓAor' ?) kai émépavev, ds rwes. ol 0€ 
évekoAijBaaev. Idem, koAgBátev: éo0(e, karanivei. Etym. M. 
P. 340, 33. évexoANijBaoe : karéniev, (ovs ànà ToO kÓAov kal rof) 
B9cat. etymologia absurda. Eustathius p. 1817, 56. érekoA- 
Aáficerv interpretatur Oíkgv koAAdfov karémier. In Excerptis 
Scaligeri évekoAAáfuocas à»v annotatum. ^ Apertum est Scal. 
cgerum non hoc voluisse, sed à» ékoAAágmgoas. Quod metro 
accommodatum erit si àv ékoArfacas scribatur, quod Schna- 
derus in lexico Grzco conjecit. 

érekoMijBacas] Mendosissime vulgo érekoAá9goas, barbare et 
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pessundato metro. Nos veram lectionem restituimus. — Hesy- 
chius: xoAga(et, éc0(e, karazíve. Bona quidem verbi scrip- 
tura est: sed prava interpretatio. xoAndáec significat 7epaíret, 
Bwet, pedicat, pracidit, a kóxov et. Baíve : vel karamaret, ut 
exponit Suidas, zapà r0 énl kóAaus (8Baívew. kóAa 0€ 7) yaorijp. 
Sed prior significatio kejukorépa. — Eadem forma mox occurrit 
xvpyBáce.. koAgá(o xvpgfáio. BRUNCK. 

266. Posui signum interrogandi post jpeís. 

Grópss] ávópes R. 

268. ésrávov] Scribendum íieráva: cum Elmsleio ad Eurip. 
Heracl. 937. Quod aptius quam íordra, quod librarii non 
raro in écrávai corruperunt, velut Pac. 1249. 

àrvópe(as] àvópías D. C. A. vitiose. Vid. ad Nub. 510. 

270. xoo7epet Dentlets. | Legebatur ócmepei. Nunc mihi 
verior videtur emendatio '"'oupi Emend. vol. 2. p. 311. qui 
ékxkofaAtkebera, 1n kàkko(3aAukeverat 10utat. 

272. 1v Ó. vrekkA(vn] jv € éxkAtrq. R. €( 0. éxkA(ve, Suidas in 
kvpiBácet. 

70 R. Legebatur zpós. 

274. Go7ep R. V. O. Vulgo Gamep. 

àei] aiei V. Ald. 

xaraarpéoe, R.. Vulgo karaorpéQes. 

275. "pàra R. V. Vulgo spórov. 

276. r5) Bor om. R. 

rijveAAos €t] Id est, victor es. Nomen fictum a r5jveAAa, quod 
victoribus acclamari solebat, de quo dictum ad Acharn. 1227. 
Porsono rijeAX. écei corrigendum videbatur. 

277. quérepos ó mvpajiots] Nos vincemus. | Vide scholiastam 
et Athenzeum 15. p. 668. Similiter "Thesm. 94. 700 yàp rexra- 
(ew jpérepos ó svpajLoUs. 

278. Legebatur éyà Óe(kvvpt. — Restitui éyà '"vóeikvvpa, quod 
scholiasta legit. 

279. Gopeipara] Vid. ad Ran. 362. 

281. écópapiv Jeicópapov T. O. 

és] eis O. 

282. éfáyeov Porsonus. Legebatur é£ayayóv. 

287. ce R. V. T. cov Ald. eov 6. 

289. r0] róv R. V. et Suidas in kvrokomjoe.  Usitatum hoc 
librariis róv vàror scribere pro 7ó vàror. | Phrynichus in Bek- 
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keri Anecd. p. 49, 3. kvrvokomijeat róv vTov: dcmTep k)va TO 
£ÓAc karakóqa. 

290. àÀa(ove(au Elmsleius ad. Sophochs QEdip. Col. p. 
287. collato v. 882. oto:s mi0nkwopots pe mepieAabvew. | Lege- 
batur àAa(ove(as. 

292. és je] eis ép libri. eis ép Etym. M. p. 716, 13. els 
p Bentleius. Solum jq sine prepositione est in A, et cis 
punctis notatum in A.. Similiter Ran. 562. restitutum égAeyev 
és je. 

àckapüdpukros] Hoc ex Aristophane affert Pollux 2, 67. 
àckapüauokrOs T. 4. àckapüauókros Eustathius p. 756, 59. 
àckapüapvkrí 1n Bekkeri Anecd. p. 452, 13, Suida in h. v., 
Etym. M. 

294. ypof£e. Elmsleius ad Acharn. 278. ypí£eis B. V. A. ypó- 
(«s A. C. R. T. O. Ald. ypi£oyua, dixit Alezeus comicus apud 
Athen. g. p. 396 c. 

295. AaAfjoeus ] AaMijoews. A. 

298. Cleoni, 299. isiciario, 300. — 302. Cleoni tribuunt 
R. V. 

300. $avà] $aió R, ut aí(pas et aipà 1n libris vetustis scri- 
bitur pro &pas et àpà. $av& producto a interdum dixisse poetas 
ex Apollonio de adverb. p. 600, 28. ostendit Bekkerus. Ita 
áraQavà Euripides Bacch. 528. 

301. ipàs Hermannus Elem. doctr. metr. p. 81. Seribebatur 
iepàs. Forma disyllaba utitur Aristophanes in / anapsestis 
'Thesm. 1068. Ran. 1525: in versu ex 1ambis et trochaeis com- 
posito ib. 441, 447: longe frequentius in omni metrorum 
genere tragici, de quibus dixi ad Sophoclis QEdip. Col. 16. 
Facete autem dáóekare?rovs ípàs koiMas dicit, ut. àóekárevros 
otcía et tepà xprjuara dici solent. àóekareórovs ex hoc loco, ut 
videtur, sumpsit et explicuit Photius p. 8, 14. 

304. karakekpük«ra Hermannus l. c. p. 203. Legebatur 
Kekpákra. 

307. TéAg] reAóryjs vocatur v. 248. 

309. jfBopfoporápati] Iwutatur Libanius vol. 2. p. 395. 
ov rijv év üAXows àoxqpoo)rgv OkvoÜrvra, QopBoporápa£w árex- 
vs. 

312. ékkekóqkas] àrakekódwqkas Suidas in. h. v. Dubitari 
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posse an éxkekédokas scripserit Aristophanes, a. Porsono osten- 
sum est ad Eurip. Orest. 1279. 

313. $ópovs R. T. A. O. et scholiasta. Legebatur mópovs. 

316. onoréuvov] ózoreuor Suidas in pox0npía. 

318. Óvotv] óvetv R. 

óoxjuaiv] yp. 9oxgatv T..— Aristophanes apud. Eustathium p. 
896. àAX' otv à$eorjkaci metr 1] 0o Qoxuá. De accentu dis- 
ceptatum a grammaticis esse narrat Eustathius, Aristarchum- 
que 9óxj scripsisse paroxytonum ut Aóxuq. 

2319. NIKIAZ] Per errorem in postrema editione mea posi- 
tum pro AHMOZOENHZE. 

vij Al] Legebatur xal jj A(a. xoi abest ab libro Ravennati : 
unde veram restitul scripturam 73] Al, nisl quis conjunctini 
scribi malit »5à(..— Usitatissimam jurandi formulam 7j] Aía. At- 
ticos 1n sermone vulgari vj] Ai vel »gài pronunciasse ex Photio 
coligi poterat p. 297, 23. rq0i kal vgü(a, ékarépes, cui nunc 
disertum accedit testimonium Choerobosci in Bekkeri Anecdotis 
p. 1362.— xepis To£ Ai, Owep àmó ToU Aía yéyover, OÓmep kai 
perà ToO ví, émtppijuaros ytverat vi] AC. et ibidem p. 1231. — àià 
TÓ vi] A(a' abr yàp 7 airiaTiK]] ytverau kar. àmokomi]y vi] A. 
quam apocopen non dubitavi talibus quoque locis restituere, 
qualis est nostrae fabulie v. 27. ovx 700 ; vi] AC. mv ye mepi rà 
Oépuar, —. 'lhesm. 206. (6o? ye kAénrew* vi] Ai fwetoÜat uev 
ov. 240. épol ueXijaet vi) Ai, mArjv y. órt káojau.. 640. kal vi) Ai 
rurÜo?s y domep vpeis oUK &xei. Ran. 41. os odóüpa p. Cete. 
yi] Al ui] atvotó ye. 164. kal xatpe qÓÀX', GOeAdé. vi] At kai ov 
ye. 863. kai vij Ai róv IIgAéa ye kai Tóv AtoNov. — Eccles. 779. 
74s uóvov 9et vi] AC. (vij 9€ cum apostropho liber Ravennas) 
kal yàp ot 0co(. Neque Lys. 24. credibile est scripsisse poetam 
kal vi] Aía max. kára más ovx T]kou.ev ; quum in promptu esset nu- 
meris melioribus scribere kai vi) Ai zaxó. küzevra mós ovx T|kop.ev ; 
Ceterum apocope hsec propria videtur fuisse vi) A(a formulze, 
quae omnium maxime in ore vulgi versaretur, neque admissa 
in rj] Tóv. Ata, uà Aía et qua suut reliqua. 

&oT€ karáyeAov] dore kal yéAeov Elmnsleius in. diario. classico 
fasc. 11. p. 222. recte, ut videtur, quum non solum yéXor 7a- 
pacxetv dici soleat, sed etiam óore xai aptissimum hutc loco sit, 
ut in exemplis ab Elmsleio collatis Acharn. 143. uv 7 épaorijs 
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T]jv àÀq0Os, are kal | év rotot roíxois €ypad ' AÓgvato, kaXot. Nub. 
613. Av. 1290. 

320. kal díAots] kai rots (Ao: A. O. Ald. 

zapacxeO0etv Elmsleius. Sceribebatur vzapaoxé6ew. 

325. pyrópev Bentleius. Libri rr fgróperv. 

326. àuéXye. R. Legebatur ápéAyets consentiente Suida in 
ip éA yet. 

327. ó 0 'Immoóápov] Archeptolemus, de quo vide quse in 
annotatione ad scholia diximus et infra v. 794. 

330. mápewni] mápeor, Ald. et codices aliquot. 

338. uà A(a R. T. A. O. Legebatur o? uà A(a. 

339. àÀX abrÓ (avrÓó rotro V.T. A. O.) mepi ro mpórepos 
eimeiw mpóra OiauaxoÜuat (Ouupaxotyat cou R.] Hunc versum, 
vulgo post 336. lectum, hoc loco exhibet R. Sed ineptum est 
avró. Mihi hzc verba non ab Aristophane, sed ab interprete 
adjecta videntur, qui id ipsum, ni fallor, scripserat quod in 
hbris quibusdam est servatum, àAA' ajrÓ rotro, mepi ToU mpóre- 
pos eimeiv mpóra OuapaxoUpat cot. 

340. c éy& Bentleius. Libri éyó 9. 

342. évavra Bothius. Libri omnes éravr(a. Sic im verbis 
Cydiz apud Platon. Charmid. p. 155 d. karévavra Aéovros libri 
alu karévavrt ali kar. évavría. 

343. kapvkomotetv .A. V.O. et Suidas 1n kapíkg. kapukkomoLetr 
Ald. 

344. 7.] coc R. om. T. A. O. 

246. 0 pov] ózep R. V. T. 

Ookeis] uot 0okets R. V. 

348. 0pvAà» R. V. Vulgo OpvAAv. 

349. Vàop re nívov] In eo etiam Demosthenem oratorem de- 
risit /Eschines. Demosthenes 2. Philipp. (p. 73. Reisk.] Aéyorv- 
ras, Os €y& pev Voop mívev, eikóres 0jokoAos kai ÓvoTpomóOs eluí 
rus üvOpe mos. Pytheas ap. Athenceum 2. p. 44. àAAà robs vüv 
ónp.arycyovs ópàre, Anuoa0éry kai Anu, es évavríes rois fl(ois 
OLdKkeuwwTQU | Ó guér yàp vOpomorQr kal jiepuurQr Tüs vUkTOs, OS 
acív: ó 06 moprvoBockGr x. T. 4. BERG. 

&54. O/vven R. V. Vulgo Ovrvveta. Vide Athen. 3. p. 
116. 

àkpàrov R.  Legebatur áxparov. 

355. xoa R.  Seribebatur xoà. 
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357. émviiov. R. et Suidas in. àávamówemros. | Legebatur. éx- 
TU. 

359. ov "pooteraí pe] Dativus apud Hesychium, o? spooteraí 
Mov: ovk àpéokei jov. Nisi scripsit o0 mpooíerat je : oük ápéoket 
poi. Monuit Porsonus. 

360. ékpodjce. Elmsleius ad Acharn. 278. — Legebatur éxpo- 
dnjo eis. 

361. Cleoni tribuit Casaubonus. Continuabatur choro. 

Aáfpakas — MuiAXgoíovs] Athenzeus 7. p. 311. 

363. émeomjüQv] émewmqó!r hbri praeter Vaticanum, qui 
elo Teo GV. 

364. cov] coi O. 

365. óé y] 9 R. óé r T. A. O. Ald. Tacite correctum in 
editione Bruncki, fortasse ex codicibus. 

é£eAQ] é£oAG annotato éfeAQ, A. O. é£eAAéy£o R, quod in 
é£éAÉo mutabat Porsonus. In éf£eAó consentit Suidas in 
«i[30a. 

Tís mvyfjs R.  Legebatur v5 mvyj, quod habet Suidas in 
libris plerisque in. 75 7;7yfj corruptum. ríjs zvypíjs (margo rj 
"TQyhl) &. rífs mvypijs (margo r5 mvyg) O. 

Tis mvyüs] Vulgo r5j 7vyjj. Genitivum adfirmat A, in. quo 
scriptum TZs 7vypíis. Non suismet ipsius natibus impulsum 
Islciarium se ejecturum minatur, qua ratione dativus rjj 7vyfj 
locum haberet: sed ait se prehensis isiciari. natibus eum ex- 
tracturum foras, vel se isiciarii nates impellendo eum ejectu- 
rum. Proinde hoc nomen in genitivo poni debuit ex. lingue 
indole. Sic infra 772. kal ríj kpeáypa r&v OpxunéOov éAko(umv 
és Kepapeukóvr. BRUNCK. 

366. qvwmep (eimep margo A.) ye R. V. T. A. O, scholiasta ad 
v. 324. et, ut videtur, À. B. C. ye omisit Ald. Posterior versus 
pars 7jvzep ye rotürov €éAkgs supplementum videtur esse hbrarii 
lacunam parum scite explentis. 

267. ójoo r9] Scribendum ó5ee 'v r9 cum Elmsleio ad 
Acharn. 348. Conf. ad v. 1049. 

370. O9ep&à ce 0bXakor kAomtijs] Vid. ad Nub. 442. 

372. ék cov] Scribebatur ék co0. | Nub. 455. vi] rij». Arjugrp. 
ék pov xopüi]v | rots $povrwarats mapa0évrov. 

373. rapariAà R.  Legebatur mepiriAQ. 
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374- mpqyopGva Bentleius: quas forma Avium quoque v. 
1I3. est restituenda. — Libri zpqyopeóva. 

covkreuó | cov y  éxreuà R. oov ékreuó T. A. O. 

377. és] eis lbi. 

era 0 R. Legebatur etrá y. eir T. A. O. 

379. yAGrrav] yAGccav R. 

392. T?» üpa mvpós y Éfrepa Óepuórepa] Pausanias 7,12, 2. 
feBaiot ó& ró Aeyópevor es üp Tv kai mp és mAéov üAXov mwpós 
kator kai AUkos üypuórepos dAAcr kal okórepos iépat iépakos 
mzéregÜat, e& ye kai KaAAikpárgr àvoowórarov TOv róre MevaAx(- 
0as vreprjpev àmiaTía etc. 

y om. R.T. 9. 

395. rjv àp ov R. ovx áp tj» A.B.C, lemma scholn. oix j» Ald. 

397. Post 69 exciderunt pedes cretici duo. | 

398. éAadpóv] Legebatur oA(yov. éAarrov R, yp. kai éXarrov 
LI. quam lectionem scholiasta memorat: unde éAaópórv scripsi. 
Nunc mihi probabilius videtur éAarrov ab interprete esse posi- 
tam, Aristophanem autem oAíyov scripsisse. 

woüev óAíyor moíev] ''hucydides 8, 15. z0AAi) 7] mpotvuía. kai 
OALyov énpáccero ov0év. 2, 8. OA(yov re émevóovv ot0év dp óre- 
pot. 7, 59. kal óALyor otü£v és OMyov émevóovr (in nulla re quic- 
quam parvum animo agitabant). Ibid.87. xarà rávra yàp mávres 
vunÜévres kal óACyov otóév kakomaO:jcavres (nec ulla in re leviter 
afflicti), zaveAc0pía àiJ, ó Xeyópevov, kai 7e(0s kal vijes kai ovoev 
0 rL ovk ànoàero. DERG. 

mote] 7e: T, Ald. 

392. ràAAóTrptor ápGrv 0épos] Quum Sphacterie expugnatee 
laudem sibi arrogaret. Vid. ad v. 55. 

393. ro)s oráxvs| Captivos illinc abductos intelligi animad- 
vertit scholiasta. 

394. à$aei] àpare: sine accentu R. àQópe: A. àoetvar legit 
scholiasta. 

398. àraibeóerat] àvaib((erau 1n exemplari suo invenisse vide- 
tur Antiatticista p. 80, 30. ávaió((eo0at: ' Apuaroiávgs "Immet- 
civ. Nisi heec glossa ad v. 1206. referenda, ubi omeparaióec01j]- 
copga, legitur, quod ex ó$mepavaibiÜ5]copa. corruptum esse 
possit. 

400. 401. Cleoni tribuebantur. | Gepdmorvri tribuit R. 

400. &v] à» A. O. yp. &v O. &v legisse videtur scholiasta, qui 
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interpretetur yero(ur otv eis Tiv oikiar Kparívov kdtov, óore 
pov karovpetr éketvor. (cujus de vinolentia plura addit schoh- 
asta). €v Kparívov kdtov pro &v rv Kparívov keóíov dictum, 
ut apud ''hucydidem 4, 50. 'Apuare(ógs eis rüv. ápyvpoAóycev 
veàv 'A0qvaíev arparqyós pro eis róv orpargyóv, quod propter 
reliquos genitivos dici commode non poterat. 

xé0.or] Scholiasta Pindari Pyth. 4, 407. ex hoc loco ob- 
servat veteres somni capiendi causa in pellibus cubasse. 
KUST. 

401. Mopoípov] Quam malus poeta Morsimus fuerit, facete 
innuit, quod etiam facit Ran. 151, ubi in. stercoream. paludem 
demersos ait Hercules, qui Morsimi orationem aliquam .de- 
scripserint: 7) Mope(uov ris píjoww éfeypóáyraro. ln eum et 
fratrem Melanthium | acerrime. invehitur in fine parabasis 
Paci. Erat autem par illud fratrum tragico. etiam. pocta 
natum, Philocle, cui non magis quam filius pepercit Comicus 
noster. "Vide "Thesm. 168. Vesp. 462. BRUNCK. 

406. mire mtv (nive R. V. T.) ézi evpoopats] Simonidis Cei 
versus: unde excusationem habet dactylus, qui in metro Si- 
monideo proprium sibi locum habuit, apud Aristophanem autem 
pro trochaeo positus est. Snnonidis verba corrupta apud scho- 
lastam sunt zive ziv év rais ovgdopats. Neque enim proba- 
bile est poetam zíve mir  év avudopaíis scripsisse, quum usus 
loquendi ézí postulet. Euripides Alcest. 1155. xopois ém 
éc0Aats avoopatew ioráva,, — Infra v. 655. éni ovpopats àya- 
0atow elaqyyeAuévaus | eüayyéAia 0vew. 

407. Tv 'IovAtov] Mihi suspectum est hoc rór 'IovAtov: nam 
hoe nomen setate Aristophanis in. Graecia notum fuisse nus- 
quam leg. DUCK. Jure Duckerus miratur nomen non 
Gracum. Quod si recte legitur neque ex O?A(ov aut. simili 
corruptum est, hominem putandum est peregrinum fuisse. 
OiA(íov conjecit Bothius, qui quod desiderabat hujus no- 
minis exemplum, Pindarus praebet Nem. 10, 43. Ova 
Talis. 

otouai] otuac R. V. O. et Suidas in à zep. 

mupponíaqv] mvponírqy R. mwvppozírórv A. mwwponívyv duo co- 
dices Suidae, apud quem vulgo zvppozízgrv, in quo consentit 
Eustathius p. 679, 39. 1856, 2. Sed veram scripturam 7vpo- 
"ínq» ex Cratino servasse videtur scholiasta, qui zaióozízqr in 
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libro suo legit. maibomímgv 96, inquit, róv zapáyovra xai mapa- 
kpovój.evov kai àvame(Üovra rà peipákua. roUrov 0€ ó Kparíivos 
"wppomimqv (corrig. mvpomímqv) Aéyew rovréoT. rüv dXaka ToU 
círov, 6s els r0 mpvravetov mapéxovra. üáprovs. "lalem hominem 
gaudere dicebat si Cleonem videret éxgaAetv rijv év0ecw. Conf. 
v. 281. 

408. 3o0évr lyzawovíca, R. et Suidas. o0évr. ü] maur awa 
V. jo0érvr' üj maióv dca. A. C. et similiter alii. 700évra. koi 
czaiQra 03) Ald. Scholiasta, ró 9é zsat&va 01) ypáoera, maujoví- 
cat. 

411. éyoye] éyo R. Idem rois zoAAots. 

412. 70i0(ov R.  Legebatur maior. 

paxaiptàüev R. et Pollux 10, 104. Vulgo paxaiibtov. 

413. 7] — y àv] Similia exempla indicavi ad Stephani The- 
saurum vol. 2. p. 538. 

414. Excidit hie versus ex R. 

415. àmopayOaA(as cvrouevos] Sic recte Suidas in dmopay- 
0aÀí(a. Vulgo divisim et mutata constructione àzó payoaAüs. 
Sed verbum e:retocÜa, cum quarto casu jungitur. | Vulgatam 
agnoscit duobus locis ad Odyss. Eustathius, prava codicis sui 
scriptura deceptus, p. 1887, 51. ro 0& àmopáccew mapáyeyov 
kai ámopayOaMà, 7] rapà rO. kejuko puoy0aNd. — Et p. 1857, 17. 
ék 0? roU Totobrov páccew kal àmouáyuara kai àmópakrpa, rà 
àrokaÜáppara. kai joy9aNuà 7apà TO kepuko. Tapà 06 dAXoris kai 
áàmop.ay6aAÀtà, kal &mrop.ayOaAls, reps, eis v ékparrój.ervot ràs xet- 
pàs perà Getmvov, éppyrrov ka. BRUNCK. àvopayóaAuats altero 
loco R. àzó uayóaXs legit scholiasta.— Analogia postulare vi- 
detur ut oxytonum scribatur àzogayóaMiás. | Utriusque scrip- 
turze exempla collegit Schweigh. ad. Athen. vol. 2. p. 499. 

416. paxei] uáxev A. uàxn Y. 

kurokepáAAo] Scribebatur kvvoke$póáAo.  Phrynichus in Bek- 
keri Auecd. p.49. kvrvoképaAXos: Oià ràr Ovotv A oi 'Arriwkol. 
Photius p. 188, i1. kvroké$aAor év rois Ó$o AX Aéyovour. otros 
'Apwrooárgs. Duplex A est in nomine Ke$aAAQror. 

417. kai vi] vij vóv R. 

pov| por T. 

418. émiAéyor] Aéyov KR. V. T. O. 

421. coóós Bentleius. | Libri es codós. 

423. y om. R. T. 0. 
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424. €s] eis hbn. 

rà koxórva] ràs koxóvas B. A. et Vaticanus. Conf. 484. rà 
Kóxova. Ald. 

àrouvvr Bentleius. | Libri àzópvvor. 

425. dor |] és R. 

428. 8 om. R. Idem xai ró kpéas. 

430. ka8,eis] Cum xa6ieis subaudi égavróv, demittens me, 
nempe terram versus et mare. Vento se comparat, qui summo 
in aere gignitur Ibique aliquamdiu subsistit, postea. deorsum 
vergit et in terram ruit. anc venti naturam pulcherrimis 
versibus describit Apollonius Arg. 2, 1099. Zeis 9" àvéuov Bo- 
péao pévos kírmoer àfjvat, | Üóart oxpatver Otepryv 600v ' Apkroo- 
pot. | a)ràp Óy mpártos p&v év otpeot QUAM. ér(vacoe | rvrOOv 
ém  ákporárowiw dQovpos ákpeuóvecov | vvx«ri 9 £8m móvrovóe 
zeAópis. BRUNCK. 

431. 0dAarrav] 0aXaccav K. 

433. kAdew] kAatew R. — Idem zoAAà pro uaxpá. 

k«eAeícas R. — Legebatur xeAeóorv. 

436. Chon verba isiciario tribuit R. 

roU mo00s mapíe.] Ad hanc rem verbo xaAàv usus est Eurip. 
Orest. 705. kai rais yàp évra0c(ca mpós Bíav moi | éBawrev, 
éorg 9 a)0i, )r xaÀG mó0a. Nam et navis vi intensa per 
pedem. (celi) submergrit, contra cero, si lavat pedem, manet 
(tuta). Sophocles Antig. 726. verbo v$-eíxew usus est: abres 
óé, vaós OoTis éykparis, 00a | reí(vas vmeíkeu pumóév, vmríois 
«dro | orpéiras roXovróv aéApacw vavríAXerat. BERG. 

437. 1jro. — 1j R. et Plutarch. Moral. p. 853b. — Legebatur 
709 — kai, quod revocandum. Vesp. 642. os otros ijór] akopt- 
vürai kücrir oUk ér avTOU. jjrou — xai legisse videtur scholiasta 
qui ad v. 441. scribit, ézeiói] $0ácas eUmev 1jroL kakías kai avko- 
Qavrías ajróv mveir. iro. — 1) neque dictum alibi ab Aristophane 
neque aptum huie loco est. 

xakías, quod scholiasta legit, yp. B.O.  Rehqui hbn et 
Plutarchus xaxías. 

cvkoparrías] Fictum nomen venti, ut ópriüías in. Acharn. 
877. quod Dobrzeus comparavit. 

438. Cleoni, 439. 1siciario tribuunt hbri... Correxit Kusterus. 

438. Iloriàaías] Nomen hujus urbis in epigrammate mar- 
moris Elginiani in. Boeckhii. Corp. Inscr. vol. 1r. p. 300. IIo- 
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re(óaia scribitur cum. diphthongo, quam ubique restituendam 
esse probabilis est sententia. 'Thierschii, qui epigramma illud 
primum edidit in Actis Monacensibus vol. 2. p. 416. Pro o£ 
9 in V.T. A. O. est oé v. 

440. àri]p] àrijp libri. 

ro)s repÜpíovs HR. ro)s re0píovs A.B. Reliqui libri roós ve 
Opíovs. répÓpto, dicuntur intellecto káAcs. 

441. Choro continuat R. 

442. Persone notam om. R. loco vacuo. Mirum vero est 
trimetrum inter dimetros poni. In libro Ravennate hzc verba 
in monometrum et dimetrum sunt divisa. Excidisse igitur 
videtur dipodia iambica. 

* o * * * Qejf« ypadoàs 
ékarovraAávrovs rérTapas. 

443, 447, 449, 450. Isiciarii verba Cleoni tribuit R. 

443. àcTpareías] àorparías R. 

y om. R. Recte. 

445, 448, 451. Cleonis verba 1siciario tribuit R. 

446. àAwgpíev] àXirgpóv Bentleius, collato loco Sophoclis 
(Edip. Col. 371. ad quem vide quse dixi. 

àAirgpíev — Tijs 0co0] Respicit ad &yos KvAóretov, de quo 
Thucydides 1, 126, ubi inter alia, kai àmó roórov évayeis xal 
àAcrjpio, rs 0cod (Minervae) ékeivoi re ékaAoUvro kai TÓ yérvos TÓ 
àT éketvov. BERG. 

449. Bupoírgs rfjs Lrmíov] Subauditur yvrawós. Hippie 
uxor erat Myrrhine Calli filia. ITujus nomen in Bvpoírg 
facete mutat comicus, ut supra v. 59. a 8ópca, Cleoni coriariam 
artem objiciens. Vide Meursii Pisistratum cap. 17. BRUNCK. 

453. àvüpikórara kai] kai om. editiones ante Brunckium, 
qui tacite addidit, haud. dubie ex codicibus, quibuscum con- 
sentiunt. R. V. T. A. Parum elegans tamen anapsestus est, 
qui removeri potest restituendo àrópewrara. Quod proba- 
bilius videtur quam áàrópikeráres, omisso kaí(. Similter à»- 
Ópeios 1n àrOpikOs corruptum in libris omnibus Pac. 498. 

456. koAG] Futuri forma contracta ut in Vesp. 244. koAepé- 
vous. | 

459. T émiA0es R.  Legebatur 0' $75A6e€s. 

463. youdo)spev avrà R. youdoóueva rà V. T. A. O. Vulgo 
yopdoüp.evá ye à. 
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464. ápua£ovpyo? | àya£ovpyo? Ald. et, ut opinor, pars codicum. 

465. uw év "Apye] Scribendum cum Porsono ér "Apye p. 
Eundem hiatum apud Euripidem Hel. 124. oikovv. év "Apye 
ov0 ém E)pora foais, correxit Musgravius inserto y. 

"párrei] Vulgo spárreis manifesto errore. BRUNCK. zpárre 
R.V, ut videtur. 

466. voit] vocet R. alique. 

469. rois Oebeuévo:] Nempe illis ex Sphacteria, de quibus 
et supra v. 393. allegorice. BERG. 

471. évykporotaw | evykporo$ow R.O. 

473. npooréumov] vpoameaív V. et yp. Y. 

475. és] eis libi. 

477. €v R. Legebatur éz. ; 

478. évvópvvre] £vrópvvre A. £vrópvvre O. 

482. yvxiv] yvóugr R. Eadem varietas Nub. 415. 

493. vvvi Qibd£eis vvvi 0 Oe(£eis margo C. 

484, 495. és] eis hbri. 

484. rà koxóva V.  Legebatur ràs xoxóvas. Conf. v. 424. 

496. écneov| eioveoóv R. — Legebatur épmeocr. 

497. kai kpayóv| kexpayóv R. — Hesychius kpayórv : kpavynv. 

490. rovro] ret B. 

491. é£oAwsOdvew R.V.. Scribebatur é£oAvo0aívew forma non 
Attica. 

496. 0.aBaáAA ew] karaBáAXew A.A.O. et adscriptum in B. kdra- 
BáAAeuw T. 

498. àAX' t0, xaí(pov kai mpá£eias | karà vov róv épóv.] Scho- 
liasta, atra 06 zapà rà XoQokAéovs é£ 'IoAdov. Codex Venetus 
vró ZodókAetov é£ loAéovus. Quod OlixAéovs scribendum esse 
ostendi in annotatione ad scholia. 

503. "póexere Bentleius. | Libri apooéxere. 

504. rois] kai rots T. A.9. 

509. rváykacev ] 1váykacev R. 

Aéfovras ém:5 R. et scriptor argumenti Nubium. — Legebatur 
€my Aé£orras. 

511. xepet] xepetr T.A. 

513. 6s ovxi mdAa, xopóv airoín ka0" éavróv] Respicit ad fa- 
bulas per Philonidem et Callistratum commissas. V. quae in 
procemio ad. Acharnenses dixi. 

514. éxéAeve R. Legebatur éxéAevoe. 
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$pácat] $pácew V. 

àvip] àrip libn. 

517. 05] 0n P. A.0. 

OALyots] 0ÀCyois Tárvv. Kk. óAtyots 1709 V. 

Tetipacávrorv — xapícac0o.] De arte comica tanquam de 
femina loquitur, multos quidem habente amatores, sed paucis 
sul copiam faciente.  IlIewpár enim et xapí(eo0at sunt verba rei 
Venereze, quorum illud significat, feminam sollicitare sive de 
concubitu compellare, hoc vero de ca dicitur, quae. amanti. se 
indulget. Meminit hujus loci Priscianus 18. p. 1198. et scho- 
liasta Pindari Pyth. 2, 75. qui plura de hac significatione verbi 
xapitea0a, affert. KUST. 

521. xopGv ràr àvriráAov] Poetarum de victoria concertan- 
tium. 

522. NráAAov — mrepvyi(ov — Avüi(ov —wmqvt(oev — farró- 
pevos Barpaxetois] Respici ad fabulas Magnetis Bapfurioràs, 
"Opw£as, Avüovs, Víijvas, Barpáxovs annotavit scholiasta. 

524. TeAevrüv] Ad extremum. 

525. é£e8A0n] Exactus fuit: vel, non stetit. Sic enim Latini 
loquuntur, cum significare volunt, fabulam poetze alicujus non 
placuisse populo. Idem significat zízreiw, qua voce usus est 
noster v. 540. 'Tó éx«gdAAec0a, autem simili sensu capitur apud 
Suid. in Mópowor. ubi jungitur cum. evpírreotat, 1. e. sibilo 
€vcipi, quod itidem malis poetis contingebat. KUS'T. 

526. üs moAAQ] Os émi "0AAQ Moschopulus mepi oxe0Gr p. 
31. De quo dixi ad Sophochs Antig. 324. 

pe?cas | Perraro Attci veteres aoristo 9etcat et futuro peóocota. 
usi sunt. Euripides apud schol. Ran. 476. óupárov 9 &ro | oíi- 
poaraytj mpuoríjpe pevcorrat káro. — Lycurgus c. Leocr. p. 160, 
I. TOv TÓmOV Ékeivov mepippeto at TÓ müp. 

527. 0ià ràv àjeXGv mebiov] ZEquales, patentes recte inter- 
pretatur Ruhnken. ad 'Timzeum p. 270. 

mapacüper] mapac)pas Etym. M. p. 176, 19. zapécvpev 1n 
Bekkeri Anecd. p. 470, 1. 

529. Évumooíp] cvumocío. K. ecvwmrocíos Suidas in à$é- 
Aeta. 

Acepot cvkozé0iAe] Hoc principium est cantici Cratini cujus 
argumentum verbo indicat scholiastes et conjicimus ex his ipsis. 
Videtur poeta invectus eo cantico in corruptos mores magistra- 
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tuum, qui muneribus omnia venderent. Ideo fingebat deam 
quandam, quz illi vocabatur Aopó, quasi dicas, dea mwunera- 
ria. Hanc variüs laudibus afficiebat, et inter eaetera vocabat 
cvkoméoior, ridicula voce et licentia comica ficta, ad. denotan- 
das evkoQarrías, quee tunc exercebantur. CASAUB.  Hesy- 
chius Acpot ovkomé0e: mapeetra,. roUro ek TOv üpxyaíorv motm- 
párorv. Sinha dearum nomina Ae£ó et '"EugAG sunt, de 
quibus Hesychius, Ae£ó : ó Kparivos ovouarozoígoev àmó ro) 
0éxeo0a, 0Opa. 'EufAGó: mémAaorai mzapà rO éuüAémeiw, cg 7) 
Acpà kai Ae£o. 

530. Tékroves eUmaAápor Ügrverv| Principium alius cantici, 
quod ex Eumenidibus Cratimi memorat. scholiasta. rékroves et 
rekraívec0a. de poetis et carminibus dixerunt Pindarus 
Pyth. 3, 201. Euripides. Androm. 476. Athens;us i15. yp. 
696, alu. 

jr09oev] ij»09o^ Y.A.O. 

5231. rvri] vir R. et Suidas. 

532. ràr wAékrper] at gAekrpot electrina sunt. emblemata, 
quibus ceu oculis et gemmis lectorum pedes exornabantur. 
De quibus plura dicentur 1n annotatione ad scholia. — Propter 
comparationem a pedibus lectorum ductam, vocabulis róvov et 
ápj.oriór utitur, quorum non solum in arte musica, sed etiam 
fabri usus est. Nam róros est funis, quo lecti intendeban- 
tur, ápuovía autem etiam áppoyiyjv significat. 

533. rv 0' àpuovióv 0raxackovaGv] Epicrates apud. Athen. 
L3. p. 570. de Laide vetula: ràs ápuovías re 9iayaAG ToU oó- 
paros. BERG. 

534. Korrvaás] 'Tibicen. praestantissimus, sed ad summam in- 
opiam redactus, de quo veterum testimonia attulerunt scholiastee 
ad hunc locum et ad Vesp. 675. kovràs A. In Kovrvis corrup- 
tum apud Hesychium notavit Kusterus. Est autem Korvàs 
diminutivum formas primitüvza Kórros, qua Aristophanes in 
Vespis, Plato in Éuthydemo p. 272 c. 295 d. Menexeno 
p. 235 e. alique utuntur. JAmipsie comoedia Kórvos fuit, 
eodem quo Nubes Aristophanis tempore acta. 

6m ] Oy A.O. Oye scholiasta et, qui hoc proverbio 
utuntur, Diogenianus 4, 26. et appendix Vaticana r, 59. 
Quod alteri esse. posthabendum ostendi ad. "Thesaurum | Ste- 


phan. 
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535. xp) R.T.O. 

"ívew] Pro oireto0o. dictum, ut bibacitas Cratini. nota- 
retur. 

536. 0caa0a. Avrapóv] Avrapór 080004 Y. A.O. 

537. orv$eAcypots R. — Sceribebatur orv$eAwo poss. 

540. Toré — ror£] soré — moré Vaticanus. 

542. — 544. Gregorium Nazianzenum Or. 20. p. 335. D. et 
Appianum vol. 2. p. 131. ed. Schweigh., qui mentem verborum 
Aristophanis expresserunt, indicavit Kusterus: Gregorium 
Apologetic. p. 3. B. Gatakerus. Adde Themistium orat. 8. 
p. 113 d... Ex Claudiani (de Cons. Fl. Mallii "Theodor. v. 42.) 
imitatione. colligit. Porsonus, post ézuxeetr olim. exstitisse 
versum cujus sensus fuerit kdra rowapxetv. Claudiani versus 
hi sunt : 

Ac velut exsertus lentandis navita remis 
Praeficitur lateri custos; hinc ardua prorze 
Temperat et fluctus tempestatesque futuras 
Edocet: assiduo cum Dorida vicerit usu, 
Jam clavum totamque subit torquere carinam. 

542. 7pàra] mpàrov R.V.T.A.O. 

544. obreka] évexa R. eiveka F.A. ov superscr. in T. 

546. aipec0. avrà moAv rO pó0iov] Eustathius p. 1540. ró ó€ 
póOtov éníÜerov kóparos foÜoUvros karà óvoparomoiav. oi 0€ pe 
"Opgqpov ró peüpa otro kaXotow. oi be Üorepov Arrtkoi Ti)» aUv- 
rovrov elpecíav otro dao( xal poOu(ew— T0 épécaew evróvos, 
éAéyero 8€ BoOid(ew kal óre ol vaUrat eri kómais 0éka. rvXOv 1] kal 
mÀeíoct maíovres, etra ápa mavaápervo, às €x ovvOjuaros &nat 
üvejóvovr, às kal vüv more yíverav. ka. éart Totobrov sap ' Apt- 
cTopárei: T0, alpeo0' abrQ soAv TO póOiov, sapanépdar ed. évüeka 
k&maus" TovréoTip, eUdwujoare róv Oetva poOwd(orvres vavrikàs. 
Sensus nimirum hujus loci est : Zniro poctam, fücore plausu- 
que secundo prosequimini. KUST. 

547. Anrvatryv] Agitur enim hzc fabula Lenzeis. 

550. $aibpós Aáumovri ueromo] Conf. Pac. 574. 

552. xaAkokpórev tmzov] Non cogitandum de soleis ferreis, 
quas ungulis equorum impingere non solebant Graeci veteres, 
sed intelligendum de sonitu ungularum, de quo Xenophon de 
re eq. 1, 3. Gomep yàp kou[BaAov vrooet mpós TQ OaméOo 7) kot] 
ómXij. oymxéas irzovs Homerus dixit. 
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559. BapvO0aiuovo?rrev] Sorte miqua dicit gravari eos qui 
alunt equos, nempe propter nimios sumtus. Est autem figura 
"Gp orórouw" cum enim dixisset, illorum certamina placere Nep- 
tuno, debebat intulisse eidauuovo?vreov: nam, cui deus favet, ille 
est felix, sed res ipsa cogebat eum dicere contrarium. BERG. 
Interpretatio ex scholis petita. Verum absurda ea laus est, 
delectari Neptunum certamine juvenum, quos sumptus in 
equos faciendi perdant. Recte, ut videtur, Dobrzus respici 
putat Neptunum rapáévrzov, de quo v. Pausanie narrationem 
6, 20, 15. et Viscont. apud Boissonad. in Notit. MSS. vol. 1o. 
p. 229. 

559- es] eis A.Q. 

562. doppíevi] Isto duce Athenienses praeliis navalibus rem 
bene gesserant ; hinc ei Neptunum dicit esse amicum. BERG. 
Intelhigi videtur Phormio, Asopii filius, qui expedition ad- 
versus Samum feliciter interfuit. ('Thuc. I. 117.), tum Ol. 87, 
4. Corinthios et. Peloponnesios prelio navali vicit. (Thuc. 2, 
94.), rursusque, dubio antea eventu (ib. c. 92.) BECK. Recte 
Beckius: vide scholion codicis Veneti ad Pacem 347. 

564. rapeorós KR. — Scribebatur zapeorós. 

566. roU ménAov] Vid. schol. et Meursn Panathenza c. 18. 
BRUNCK. 

567. vav$ápkro] Scribebatur ravjpákro. Vid. ad Acharn. 
v. 95. Respicit autem hoc versu ad prodia Marathonium et 
Salaminium. 

568. rjvóe móAw pro rijróe rijv nói dixit in. oratione orna- 
tiore, ut in Av. 921. zdAa, náXat 01] vjvó. éy& kNiie móNw. 

569. ov yàp ov0eis me"or Lh. o)0eis yàp memor V.T.A.O. 
Legebatur «ovóels ov0endmor . 

572. ro?r R. et Suidas in àzeymodáyqv et yevóószropua. Vulgo 
rab. 

574. 1179o. ] 12Tgoev V.T.A.0. 

KAeaíverov] Hic auctor legis fuerat, quee publicum in Pry- 
taneo cibum ducibus adimebat, ut est in scholus. Patrem 
Cleonis Cleznetum dicit Thucyd. 3, 36. et 4, 21. BERG. 
Vrowpa 1lud. vereor ne ab scholiasta excogitatum sit. 

578. póvov A.B.C.R.V, Vaticanus. Legebatur uóvos. 

589. $0orvet0 | $00veto0. R, qui zapaBoj0etc0" 257. 

ujo àmeorAeyywpévow] Id est àzofvopévois, strigili detersis, 
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seu potius, ut id de coma etiam intelligatur, Avrapàv xal 9ia- 
kekpuuévqrv Tiv kÓpgv éxovot, ut fere loquitur Plutarchus in 
Lycurgo c. 22. BRUNCK. 

592. Aberat comma post ieperárgs. — Vid. Elmsl. ad Soph. 
CEd. 'T. 380. 

595. pe0éovca] Vocabulo epico rursus utitur v. 763. 

596. àduo?] Scribebatur àdíkov. 

589. xopikGrv] Genere neutro dictum.  Xopwà vocantur 
partes dramatum a choris cantande. Vid. Aristot. Poet. c. 
12. 

597. éa8oAds] eiofoAds Suidas in Ovevéykavres et £vvüujvey- 
xav. eloJovAás R. 

599. és] eis libri. 

és ràs imrayoyovs] 'Tangit historiam quam narrat 'Thucy- 
dides 4, 42. quando Athenienses in agrum Corinthiorum classe 
vecti impressionem fecerunt circa Solygium collem cum duobus 
armatorum milibus et ducentis equitibus, in hippaginibus 
vectis, quorum praecipue opera Corinthios pepulerunt loco et 
tropseum statuerunt. PAL MERIUS. 

600. Prius «oi om. Rh.V.T.A.O. et Atheneus rr. p. 
493 e. 

602. immaza(] Nautca est acclamatio, seu celeusma, quo 
se remiges invicem adhortabantur, pvzzarat. Kan. 1072. oix 
qyníoravr! àAN, 1) uáGav kakécat, kai. pvmmamai eimeiv. nde in 
Vesp. 909. tota navalium sociorum multitudo hoc nomine ap- 
pellatur: 8ewórara yàp | &pyew 0c0pake kàp&, kal TÓ pvmmama. 
Hic autem, quia ipsos equos remigasse ait, celeusma eis tribuit 
ab illorum nomine fictum, izzaza(. BRUNCK. Scripsi izza- 
700 etpuvmmamat, ut zamat scribitur. 

603. o)ók éAüs à capdópa] lisdem his verbis, sed diverso 
sensu, usus est rursus in Nub. 1298. BRUNCK. ceaz$ópa T.O. 
candoórepa A. Conf. ad Nub. 122. 

604. és R. Scribebatur eis. 

etra 9 oí veóraro. R.  Legebatur etrá y' oi veórepoi. | Conf. 
var. lect. ad 377. 

605. ópvrrov] ópvocor T.A.O. yp. épvrrov T. 

perioav A.R.V. uerjecav Ald. 

crocpara| 8Gpopara h. 

606. moías] vóas Ald. 
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Myàwts] Seribendum Myóíkgs, si quid tribuendum canoni 
Herodian apud. Arcadium p. 107. et Eustathii p. 1967, 27. 
De herba Medica Duckerus citavit Hesychium in Mmgóuc] 
760a, Stephanum Byz. in Mya, interpretes Varronis de re 
rustica I, 42. 

6c8. Cur 'Theorus potissimum hoc dicere fingatur nescimus. 
Inepte sunt quas scholiastae ex verbis poetze duxerunt conjec- 
tura. 

609. uj | Male vulgo legitur uijP, ubi sermonis indoles jj? 
flagitat... Sic Av. 987. kal $e(0ov poer pug. aleroü év veoéAgou, 
par d» Aáumev 5 ur 5v ó néyas Awneíógs. BRUNCK. 

610. wire yi Bentleius. Libri jr é» yj, ut in. Acharn. 
533- 

0aAdarT)] 0aAaccs. R. 

611. vearikórare] yeruorare DV. A.. yp. kot veaviko- 
rare T. 

615. y om. R.A.0. 

ye om. R.V.P.A.0. 

éroAoAfat] óXoAs£at R. 

617. àpe(vor Berglerus. Libri ápeworv. 

618. épyacápev Bentleius. — Libri eipyaouév vel elpyaopéve. 

620. 6s] óc Rh. 

622. 0apprjcas A.R.V. et yp. T. 0apovjcas. Ald. 

625. iéugv] Scribebatur iégsr. 

626. éXacíBporr ] Suidas, éAac(Bpovr. àvappuyrvis €: ' Apwro- 
Qàrgjs. mapà rà rijs épxfjs Iuróápov, 'EAaoctBpovre (scrib. éAaot- 
Bovr' à) zat '"Péas. àvri ro, 6s $70 f)porris éAavvópeve (scrib. 
éAavvop.era ex schol. Aristoph.: nam $e Suidas Aristophanis, 
non Pindar, verba explicat). rovréort peyaMgyopv kai jzepoy- 
KkOi$ xpojuevos fnuaci kai yégovst wWrópov. ijrou. 0ià rijv. evijv 
ckómTe, rüv KAéova, órt rpaxéos éi0éyyero, 1) 6s vaxécos.  Post- 
rema plenius leguntur apud scholiastam. | Ceterum Pindarus 
simihter dixit éAarjo $méprare fporvrüs 1 priucipio carminis 
olvmpici quarti. 

628. kpquroUs épe(óov] Lego xpyjuros épe(zrov. Homerus 'IA. 
9, 355. mpomápoige 0€ dotgos 'AmóAAev | pet! Óx0as kaméroto 
Ba0eíns xocoiv épeízoev | és péocoorv xaréBaAAe. Scholiastes 
comici: kpmuvoi 0é eio và ép rà àmó TOv OpQvr àmoomQOjeva. 
«al Tir Ox0grv 0$ kpuurórv Aéyovcw, émei mdpvra và vmuAO 
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«pgprot. Cleo rupes avellit, dejicit, et in. Equites. jaculatur. 
Quam facile, quum  precessiset 7pee, librar ex épeímov 
fecerint épe(óer, res 1psa ostendit coram oculis posita. 
DRUNCK. Soeribendum épeizoer cum Brunckio. 

Aéyov] Interpunctionem post Aéyov vulgo positam ego post 
TiÜavóraO. transtuli. 

629. mi0avéra8 75 A.O. Reliqui codices et Aldus zidavó- 
rara 9' 1j, praeter V.A, qui ziÜavórará 6. 

9 &zac A.A.O. y ümace Ald. Particulam omittunt. K,V.T. 
aliique. 

630. qevóarpapáfvos A.D, scholiasta, Suidas 1n  yrevóa- 
rpadá£vos, Eustathius p. 539, 6. Scribebaur yrevóarpadá£tos. 


.Q 
yevoóarpaoí£is Vaticanus. yevóarpadtvos A. da LoEUU 
F. yevóàrpádoa£vs R. 

—. 631. vànv] Scribebatur vámv. 

633. rois A.C.R.V.T.A.O. voic: Ald. Quod librarius 
posuit qui $erakw potat brevi a pronunciaret. 

634. XkíraXo] oxóraAo: R, vitiose. Hesychius, ZkíraAo:: 
àzó TÀr àdpoOicíer kal rijs "povviias rijs vukrepwwijs Oeoós riwas 
éoxnudriev. Oéov 8é dou menAdoÜ0at robrouat. —. Conf. ''oup. 
Emend. vol. 2. p. 172. 

oérakes] Daemones przesides fraudum, $evakwgóv. 

635. Bepéoxe001] De his tantum scimus quantum schohasta 
docet, of àvógrov zrénAaoTa, 08 7j Aé£&s. 

KóflaAoi] Scholiasta, KodAejot 92 0t àvóyra. Kootrres kal vo- 
otvres. KodAego: ab librano illatum intempestive. recordato 
versuum 198, 221. Utraque scriptura utitur Suidas, KófjaAot 
in Ex(raAo,, KoáAego: 1n. KoáAepos. kófaAos et pó0cv similiter 
conjuncta in Pluto v. 279. ós pó0cov et kai $ócet kófBaNos. De 
daemonibus Cobalis dixit Lobeck. in Aglaophamo p. 1320. 

Mó0orv Kusterus. De quo vocabulo vide scholistam et 


Photium p. 273, 13. Libri &ó0eves. 'l'otus autem versus in 
B & Kai 
* / 
B. sic est corruptus, fjepéexe0oí ve kal uóÜmvés re kóflaXot. 


in Vaticano, Gepéoxe0oí re kai uo0cves ye kógaAot. 

637. yXàrrav A.R.V.Y.A.O. y^àscar Ald. 

639. ámémapóe] Rüdiculum oiien. Ad imitationem. eorum, 
qui, si aliquid dicant, quod maxime vellent auspicato ab ipsis 
dietum | esse, et, si forte interea aliquis. sternutat, bonum 
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omen inde capiunt, ut apud Homerum Odyss. 17, 54i. cum 
Penelope de reditu. Ulyssis loqueretur, eaque vix verbum 
elocuta '"Telemachus sternutasset, bonum signum habebatur 
et erat. Sic apud. Xenoph. ÀÁnab. 3, 2, 9. cum Xenophon 
consolaretur milites atque spem reditus in. patriam et. salutis 
superesse diceret, statim, aliquo sternutante, omnes bonum et 
divinitus missum omen agnoscebant. "Verba hsze sunt: roüro 
Aéyorros avT00 mrápvvrat ris" ükocavres 0€ oi orparuarat, mávres 
pi Óppfj mpooekórgoar rov Ücóv: kai Eevooár ete Ooket uot, à 
ür0pes, émei mepi owr9pías pur Aeyórvrev olevós ToÜ Aiós TOU 
Zeríüpos é$árg, ebfac0a! rO Oeo roóro Ücew cor)pa. e 
omine sternutamenti comicus Av. 721. mrapuór T Ópra ka- 
Aetre. Crepitum. ventris Homerus etiam non minus jocose 
quam comicus omen facit, et expresse vocat oierór Hymn. in 
Merc. 295. ubi simul et sternutamenti fit mentio: — Tóre 07) 
x«parUs 'Apyetbórvrgs Olervór mpoégkev üewópevos perà xepal, 
'A5uora yaoTpós épiÜov árdoOaAorv àyyeMirqv, Ecovpuéros 0 
per abróp émémrope — Ubi mox Apollo dicit: E?pyoo xai 
ézeira. BoGr iua. kápgva, Tosrois otevots. BERG. 

640. Oevóv] Seribebatur 0érev. 

641. é£ijpaf£a Bentleius. | Libri é£ápa£a. 

642. à om. Rh. 

643. wpórov] mwpéros V. correctus et Phrynichus p. 266. ed. 
Lob. 

646. ot R.  Legebatur ràr. 

ei0cos] ev0vs T. A. yp. ei0éos Y. 

O.eyaNijrir av Vaticanus. — Legebatur 9veyaAijpwev. 

650. £vAXAafBetv] evAAafetv R. 

rpvBA(a] rpófXia R. 

652. eiüós 0' àua| Legebatur ei0ós àpa. «eiüós rápa KR. 
Verum videtur quod olim edideram eios 7' áàpa. 

654. ijón uot] kapjoi R. 

656. 5j 0co] 75 0«à T.A.O. yp. vf 0eo V.O. 

659. óukooínoi A. R.V.P.A.O.. 0mkootowsi Ald. ówakoatott 
C. Restitul 0t(akooíatot. 

660. Tfjó "Ayporépa] Alludit ad votum iilud quod Athe- 
nienses bello Persico ante pugnam Marathoniam Dianze 'Aypo- 
répa fecerunt, se nempe, s! victoria potirentur, tot el hircos vel 
capras immolaturos, quot ex hostibus occisuri essent. Rem 
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narrat Xenophon Anab. 3, 2, 12. e)fápevot 75 ' Apréjubt, ómó- 
covs üv karakáro,ev rv voAeu(ov, rocavras xiuuaípas karaÜDiocetr 
Tj Oeo, émel o)k elyov ikavàs ebpetv, éo£ev abrois, kar. évtavróv 
mevrakocías Übew' kai ér( kal vürv àmo0sovcw. Vide etiam 
interpretes /Eliani V. H. 2, 25. et Meurs. de Athen. Att. 2, 
5. Porro notandus hic est usus praepositionis xarà 1n phrasi 
ila, xarà xiXier ebyi mwoujsac8o. xu4ápev, quod simpliciter 
significat, mille hircos vovere. Sic enim optimi quique scrip- 
tores loqui solent. Pollux t. 27. inter reliquas voces et phrases 
ad sacra pertinentes etiam hanc habet ejxeo0a karà Boós 1. e. 
bovem vovere, Eustathius quoque p. 1454, 29. modum hune 
loquendi veteribus usitatum fuisse monet. Ait enim: ór, àé 
TO x(Aua. (Qa )nooxéo0at, karà XiXeov et£ac0at éppá(ero, 9gXotiot 
xpyuoess zaAauat. | Proverbium pi] mávra karà floós eb£m legitur 
apud Suidam et Diogenianum. His addi potest locus Plu- 
tarcehi Moral. p. 294. B. xoi óié$vyev e(£ápevos TQ 'AgóAXovt 
«a0. éxaróu9gs. ltem ap. schol. Eurip. ad Phoen. 1416. ka6' 
ékaróuus qó£aro. KUSTT. ubi vid. Valckenar. p. 769. Pro 
xiMov scribendum ir. Scholiasta codicis Veneti 7ó óé 
xiXov mepwrzot. Vid. ad. Pac. 1237. 

661. elcaspior R.  Scribebatur écapiwr. 

668. Aéye] Aéyg R. Aéyp màAiww A.O. Aéyew má A. Aéya 
TáAw B. máu repetitum ex versu 663. 

669. Aéyov] Aóyev O. 

671. uéXe Frequentissimum codicum vitium uéAe cum apo- 
stropho hic ex uno tantum libro O. enotatum habemus. Ab 
nominativo uéAcos vocativus factus per aphsresin est uéAe, ut 
0Àé ab óAo0s et :JA& ab qA«ós. 

673. épzéro] yp. éppéro T. et Suidas in éppére. | Quam lec- 
tionem scholiasta quoque memorat. — Lysistr. 129. o)k àv mouj- 
cau , GÀ ó móAepos épméro. 

674. àdiévai] Scilicet zz» BovAy.. Inepti libri omnes &ziévas. 
BRUNCK. 

67 5. ópvákrovs] Opvákras T.A.0. 

zarvrox) R. | Legebatur mavraxof. 

676. $700papív] vrexüpapor h. 

677. rà re| re rà R. 

ráyopü crasis diserte annotata ex Il'.A.O. 77 àyopG Ald. 

679. ànopobow] àzaípovcw KR. 
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690. vmrepenimnatórv e] vrepenvzdtovro R. et Suidas. Phry- 
nichus in Bekkeri Anecd. p. 69, 7. ómepnvzmá(ew: )mepÜav- 
pá(ew, ékmArreo0au, mapà rÓ mímmaf, 0 éorw émíppgpa Qav- 
pacuoü. Scholiasta, ypd$eroi kal )mepemAnocorro, ex glosse- 
mate. 

683. várvra] üázavra R. 

rou] à5] V. 

mémpayas codices. zézpaxas Ald. 

687.0 | v» R. 

aisiAots] atvA(ous R.. atyvAcows A.B.C.V.T.A.O. 

692. edv kxoAókvua] morapós co0c0 küua Metagenes apud 
Athen. 6. p. 269.  Comparat Cleonem cum fluvio. BERG. 

693. popj ToU Ópácovs] Vide Valckenar. ad "Theocr. Ado- 
niaz. v. 4O. popu Odkret tumos. 

697. àmemvüdpwa] Etymol. M. mvOap((ew, éri roU GAXeaas, 
iro, zrooap((ew, cs óvop.a óvvjga. AloAws 1j nvyapi(ew, mapà Ti]v 
mvyüv. OgAot 0€ ró Aakr((ew. | Suidas et. Eustathius exponunt 
etiam per àzézapóor. BRUNCK. 

mepuekókkaca] Legebatur mepiekókkvga. | Utraque scriptura 
confusa mepiekókkavca R. Photius p. 416, 16. mepiekókkaoa : 
mepi€yéAaca kal karepxnoáuQr. 'Apwrooárgs. Hinc émukokká- 
orgia, T hesm. 1059. 

698. Anugrpá y €i R. | Legebatur Ajpgrp éàv. 

698, 700. el ui] 9^ ékbáyeo — el yi] o éxnío] et cum subjunc- 
tivo verborum a?Ovzorákrer conjunxit, qui par habetur indica- 
tivo futuri, ut in Nub. 1482. e(7' avrois ypaqijv ówoká0co. — Pac. 
4,50. ketris oTpariyyetv 3ovAOp.evos qua) £vAAd 8. 

7OI. kür éxpoonjcas Seagerus im diario classico. Londinensi 
vol. 4. p. 715.  Legobatur «ámekpod1joas. 

émibuappay& pro émiiappayioopar dixit propter subjuncetivum 
precedentem ékmíe. Similiter infra v. 805, 806. ótarpiym et 
àraapprüoy propter &A05, quod sequitur. 

706. 09] 9okà V.A. 

707. éml fgaAavrío] Sic A. B. Vulgo fgaAAarríog. Vim 
prepositionis ézi non satis bene reddidit Berglerus vertens: 
Super quanam re ederes libentissime? an super crumena ? 
ézi hic. significat cum et jungitur ei rei quee prazeter obsoniunm, 
aut obsoni loco, ad vescendum datur, ut Pace 123. é£er év 
&pq | koAAopar peydáAqv, kai koróvAorv yov ém avri. et Acharn. 
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835. maíew éQ' àAl ràv puá00av, aíka ris 0000. BRUNCK. 
BaAAarríe, R. Scripturam antiquam SaAávrior esse ostendit 
L. Dindorfius ad "Thesaurum Stephani. 

711. mÀe(ova] ye mAetova V.T.O, corruptum, ut videtur, ex 
ce mAeíova, quod praebet A. 

712. morgpé] móvgpe Ald. 

716. ká0. &onep C.R.V. ka0' &omep V. kaÜomep Ald. 

riÜa(] Aristoteles Rhet. 3, 4. ó Aquokpárgs etkace rovs 
püropas rais rirÜats ai TO vy/ópucpa karamívovcat TQ cidAo rà 
m a40ía, TapaAe(povoi. BERG. 

717. pacopervos] uacacpevos T. 

évr(ügs A.  Scribebatur érridets. 

720. motetiv] R, Ald. 

moietv TOv Ófjuov eUp)v kai oreróv] Sunihter de Demo v. 
1347. rà 0 Grá y üv cov vi] AC é£enerávvvro | óomep oxidtetov 
kai mdÀw £vvijyero. 

721. rovroyi. R.T. rovré ye Suidas in mpexrós. | Legebatur 
TOVTOL. 

723. és R. Vulgo eis. 

724. ugoev 74às loxéro] Eadem verba Vesp. 1264. 

725. €£eMO0e. AAA. rij AC Elmsleius ad Acharn. 475. et 
prior Elmsleio Reiskius. Vulgo é£eA6e, vi] AC. 

726. à d(Araror Elmsleius. Aberat à. 

727. Hic versus post 729. legebatur. Recte hoc loco ex- 
hibet R. 

ota mepwfpi(ouar Elmslemus. otámep v8pí(ouo. R.V.T.A.O. 
oiámep y ofpí(opa. vulgo. 

728. ànó] éx V. 

7234. moLtetv] oetv A.O. 

739. AvxvonéóAaw, R..— Vulgo AvxvonéAgo:.. ** EIoc propter 
* Hyperbolum, quem saepissime exagitat comicus. Vide modo 
* Nub. 1065. et Pac. 690." BRUNCK. 

vevpoppádoo:s] Lysiclh, ut monet scholista. Conf. v. 132. 
vevpopdoaus R. 

740. BvpconeóAcucw R. Vulgo BvpconóAgow. 

741. 7019] 709 R.T.A.O. 

vuv] uot vvv R. 

742. rüv orparqyóv — rà». R.V.T. (in quo ter adscriptum órv) 
O, scholiasta. Legebatur rórv orparpyov — róv. rGv in roUs 
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mutandum cum Bentleio. Brunckius ** In A.C. scriptum óri 
** rüv arpargyyóv vrek0pajr TOv —. Glossa participio super- 
** seripta 1n. C. závv ópapórv. | In B. órv róv ovparqyóv. $700pa- 
* uàr Tür —. Neutra lectio ex omni parte bona est: sed ex 
** utraque optima et sincera elicitur: 
** Ór, ToUs oTparqyovs vnoópapgor rovs év IIUAc. 

** ép ITóAo, ut 55. 76. et alibi... Verum est omnino vzoópapuór. 
* Sic infra 1161. omoÜeiv ook éQ. Ubi schol. exponit. onorpé- 
* xew, vmockeA((ew, kai éumoüorv iorac0a. — Hesychius huc 
* forte respiciens: v700papGr, $$apzácas. vmoüpagor R.V. 
Quod in ózexópauóv corruptum in R. v. 676. 

745. €yovros] éyórros R. 

746. moujcas] zocas T.A.. 

748. iva rotrov R. Legebatur tv éketvov. 

749. mvkrí] mvkvi« R. V.ad v. 165. Legebatur zsrvvxt. mvkvt 
Suidas in h. v. 

751. és Tó "póo0e] Ut antea, more antiquo. 

és R. Vulgo eis. 

"póc0e xpi R.  Legebatur mspóe0€ xpijv. póc0' éxptjv V. et 
scholiasta. 

752 -—— 755. Cleoni tribuit R. 

754. ka8ijrau Bekkerus. | Vulgo ká8mra:. 

755. Kéxqvev, óoep éumoü((or loxáóas] Qui ad hunc versum 
in scholiis leguntur, sunt sane quam absurda, ut vere judicavit 
Casaubonus, qui locum bene exponit, ita ut. mirer. Bergleri 
judicium, qui unius e scholiastis explicationem. preetulit, eam- 
que longe ineptüissimam. Magni animadversoris verba lectoris 
in gratiam describere non pigebit. ** Sciendum est magnum 
* Athenis proventum fuisse ficuum: has soli expositas sicca- 
* bant, et vocabant iexábas. | Ut siccarent, pede sive petiolo 
* alligabant, seu filo, seu subtili vimine: sed nimis maturis ficu- 
** bus accidebat ssepe, ut petiolus frangeretur: tum erat magna 
** difficultas alhigandi ficus. Festive igitur comparat populum 
** anxium, et ex imprudentia consilii inopem, cum eo qui ficus 
** alligans petiolis fractis haeret. Petitum e re rustica Athenis 
** notissimum proverbium." 60v est petiolus, sive pediculus, 
ut est i glossis, nempe pomorum, a 7ots 7000s: unde zoó((ew 
et éumoüifew pedem implicare laqueo : égmoüífovres loxáóas, 
laqueum pediculo, sive petiolo ficuum aptantes. | Schol. zepuri- 
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Üévres rois aókows Bpóxov. | Nam 1ta legendum 1bi pro zapart- 
0évres. Hucusque bene Berglerus vim verbi declarans, sed 
quod ad rem ipsam opinionis falsus. BRUNCK. éyzoóítew 
recte explicat Casaubonus: sed quam rationem reddit cur 
Demus dicatur óomep éwmoü((ev ioxd9as, falsa est. Ficus ab 
senibus potissimum decrepitis et ad graviores labores ineptis 
alligan solebant, quod etiamnum in Grzecia videre licet. Ita- 
que hoc dicit Aristophanes, Demum oscitabundum | assidere 
senis instar imbecilh ficus alligants. Eustathius Opusc. p. 
291, 54. kai eis rocotrov xaojrodpevos éká0:ro ToU AovmoU xaó- 
vos, eikGOv (Gvros, éjmo0(Qev oiov ioyd0as kal avrÓs karà TOv 
KOJALKOL . 

756. à: —óet R.V.I. | Legebatur 9€t — 917. 

müvra — káAoer éfiévai] Est. proverbium Graecorum : zárra 
kdÀAcov éfiévat, omnes emittere rudentes : pro, omni conatu ali- 
quid tentare. Eunp. Med. 278. éx0poi yàp éfiàe, mávra 91 
kGAev. "lroad. 94. proprie dixit: órav ovpárevp! ' Apye(ov é£(m 
kdAes. Et Herc. Fur. 857. de Iride, Furiam adhortante, ut 
Herculem ad insaniam adigat: — d$órior éfíe( káAov, ccdis 
emitte rudentem, 1. e. furore ad cedes eum impelle. KUST. 
Vide Feder. Morellum ad Dionem Chrys. vol. 2. p. 568. 

759. àrip] àrp hbn. 

759. kàk TOv àuyxárev mópovs ebuyxàvovs mopí(ev] Sic qui- 
dem libri, et ferri potest 1sta lectio. At longe elegantius esset 
kük rüv àpyxàvov mópovs eüyi]xavos mopí(ew. | Sic /Eschylus de 
Prometheo 59. 9ewós yàp eópetv kà£ àpgxávev vópovs. Ut ille 
Oe.wós ebpetv, sic noster evjixavos zopí(ew. BRUNCK. Idem 
conjecit Bentleius. — /Eschyli versum comparavit scholiasta. 

760. ómes éfe] Sic scholiastam legisse, manifestum est ex 
illius interpretatione, ózes é£eAeóog. Et sic perspicue scriptum 
estin A.C. In B. é£es ex librarn imperitia, qui futurum esse 
credidit verbi éco, quum sit secunda persona verbi éfeuu, quod 
apud Atticos plerumque futuri significationem habet. Supra 
430. éfeuu yáp cov Aaympós 1/05 kai uéyas kaOie(s. Perperam 
hic in impressis écei. BRUNCK. é£e R.V. 

70Àvs| Vehemens (quas de vento), item ingens, admirabilis. 
Demosthenes contra Aristog. [p. 787.] 6s voÀvs ap. otv énve 
xai Aapmpós v. Comicus Avium v. 488. otre 9 toxvoé re kal 
Méyas ijv róre kai moAós. Eurip. Hipp. 1. 70AA7] u&v év Bporotat 
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kotk àróvvpos | 0eà kékAyuoai Kónpus — ubi scholia; vrai, 
Oavpacri), ueytory. Demosth. contra Beot. [p. 1024.] jjj xa- 
ramÀayüre )$nó Tis kpavyijs r?s ToUrov' moA)s (vehemens) yàp, 
z0À)s kai ToÀnpós éoriv üvÜpemos. BERG. 

761. vpociwkéo8at cov, npórepov R. et Suidas in àeAQ s.  Lo- 
cebatur zpooketaOaí aot, zpórepos. ov om. R. 

762. rovs OeAQirvas] Quale instrumentum nauticum fuerit 
óeA os explicat scholiasta. | Quibus adde illa. schol. ''hucyd. 7, 
41. ék TOv kepauàr OeAdtves 7)cav orquévou uoA(ffüwot, óore ép- 
BáAXeoÜa, rais mpoomAeo)cats moAeuíats vavaiv oi éunimrovres 
avrais OtékomTOr ToU0adQos avTOv kal karéóvor. KUS'T. Conf. 
Eustath. p. 1221, 25. 

rijv ükarov apa34AXov] Hoc loco zapaj34AXeoÓ8a, non signi- 
ficat ad litus appellere, ut Ran. 180. et 269. Sed navem im- 
pellere in. mavem hostilem, quod qui facturi erant, delphinos 
prius attollebant, ut eos in hostilem navem  dejicerent. 
BRUNCRK. apagaXAo? T.A. et Suidas in 9eAQ(s. yp. zapá- 
BaAe T. 

763. 'A8qvaía V. Scribebatur "A0gra(g. Pac. 271. 0éomow 
" A0nvaía. 

764. róv ' AOgva(ov] rà» à0qvatov V. 

765. QéXrw ros àrijp] Est jocus. Optime de republica se 
meritum dicit, ita tamen, ut postponendus sit Lysich, qui erat 
homo nihih, postponendus etiam Salabaechse atque Cynnz, 
duabus meretriculis, quarum nulla exstare potuerunt merita in 
Remp. De Lysicle vid. ad v. 132. Sic in. ''hesm. 825. cum 
Cleophontem vellet dicere hominem multo pessimum, pejorem 
dicit hac. Salabaccha: kai uv 07] KAcoóv xe(pov závros Ojzov 
XaAaflakyoüs. De Cynna vid. in Vesp. 1028. et Pac. 753. 
ubi eidem isti Cleoni tribuit Cynnze. oculos, 1. e. pudoris. ex- 
pertes. BERG. 

ZaAaQakyoó Suidas in Korvva et schohasta Pacis 754. caAa- 
Bákye. R.  Legebatur ZoAagákyav. karà Kóvvav xal XaAa- 
Bákynv scholiasta Vesp. 1027. 

767. àrvriBefBmkos R.  Legebatur àvrigefgAnkós. àvrigeBAq- 
pévos correctus T', deleto etiam pros. 

768. kararugüeígr R. Legebatur 9varugQetqr.| Acharn. 300. 
os uejtanká oce KAéovos ért 4àÀAAov, Ov | kararejà rotoww tmmebot 


karrÜpara. 
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771. karakvgaOe(yr] Etymolog. Gudian. p. 330, 51. 'Apuwro- 
Qàrgs immeÜour, émi raírgs karake(ec0é re abró TÓ perü rvpóv 
zapavréov 9 robs ypd$orvras xarakvqoOetijr.  Simmhter gram- 
matieus MS. Havniensis apud. Blochium in annotationibus 
ad Etymol. M. p. 924. "'Apiwroárgs "Lwmeücur émi rabrqs 
karakvéerat. maparyréov 0€ roUs ypádovras karakvnüe(qv. — Quae 
utrobique preccedunt consideranti verisimile fiet legisse gram- 
maticum xarakrvatcOe(jv, rejecto quod per libros MSS. propa- 
catum est, karakrgaOeínv. 

772. Kepapewóv] Duo Athenis fuerunt loci hoc nomine: 
alter celebris propter sepulera bene meritorum de republica, 
alter propter habitationem meretricum. — De utro accipiemus? 
Propter vocem ópxuréóeorv putem de posteriore. CASAUB. 

774. ànéóei£a] Exhibui.. Sic àázo$aírew apud Demosthenem 
p. 480. mAéov 3) O0éka ráAavra üméQwqrvev àmó rv moAeulov. 


BERG. 

776. xapiotuy R..— Legebatur xapi(otugr, quod in xapico(uqv 
mutaverat Scaliger. 

780. àvOpakiás | àv0pakià est ardentium carbonum collectio sive 
pruna, qua illata domus calefaciebant, ubi non erant camini. 
Sic in. Evangelio Petrus dicitur accedere ad. àv0pakidv. (Ioh. 
18. 18.]. Usus caminorum, qui est hodie, non ita olim erat 
frequens, sed arte calorem conciliabant suis cubiculis, ut 
aqua calida fluente per tubos vel pruna illata in cubiculum. 
CASAUB. 

781. Mapa6àri] Vulgo legitur év Mapa60àri.. Similem. men- 
dam eluimus supra v. 610.  Promiscue dicitur év Mapa0Q et 
Mapa6àri. Exemplis prolatis ad Lys. 1299. adde Thesm. 806. 
"pós ékeivqv riv Mapa0Qr. Et Critie versum ap. Athen. p. 
29. C. 1) TÓ kaAóv Mapa0àrt karaovijcaca rpómraiov. BRUNCK. 
év delevit Bentleius. — 

792. éyyMerrorvretv] evyXorromoietv A.O. éyyXorromovwty T. 

783. rato, Brunckius. rais libri et Suidas in ZaAagtvos. 

rpí(8mys Brunckius tacite.  Seribebatur rpigfjs, quod Suidas 
quoque habet. 

riv éy XaXapir(] Breviter, sed perspicue dictum pro rjv év 
SaAapiri kapoUcar mvyiv €v vavuoxía, ut explicuit. scholi- 
asta. 

786. ékyoros] &yyovos A. R.V. 
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787. rov additum ex R. et scholiasta yé rov om. V. 

cov| c R. 

robpyov àÀg0Gs] àAg08s avrovpyov R. 

788. pikpQv] oyakpàr T. A.O. 

791. mepi rijs kejoA:s mepuibóo0ai] Sic Gallice dicimus je 
parie ma téte. Conf. Acharn. 772. Nub. 644. BRUNCK. 

792. oikotvr ] Initio. belli. Peloponnensiaci Athenienses, qui 
plerique ruri habitare solebant, omnes in urbem. commigra- 
bant; hine ita oppleta erat hominibus urbs, ut domicilia non 
caperent omnes. Thucydides 2, 14. oi 06 "A0gratot áxoícarres 
| Perichs consilia] áreze(0orró re kal écekopí(ovro éx rv àypóv 
Ta(0as kal yvvatkas kal vip üAXgr karackevir, 5 KQT Ooikov 
expGrro. Deinde mox: xaAemós 0€ abrots 0ià rÓ del elo0évai 
TOUS 7T0ÀÀOUS év Tots Aypois OuatrüoÓat, 7 Arvácracis éyiyvero. 
Paulo post c. 17. ézeiói] ó€ ád(kovro és rÓ üorv, OALyows puév 
TLOiV. UTrt)pxov oLkrjoets, kal mapà díAcrv riwàs 1) olke(ov karadovyi 
ol 0€ zoAAol rá re €pypa rijs mÓAeos okgcar kai rà lepà kal rà 
7poa mávra. Mox: xareokevácarro 06 kal év rots mópyois rv 
rei àv 7T0ÀXol kal s €kaoTós mov éOjrvaro' o) yàp éxópyae £vveA- 
0óvras avrois 7) 10s. BERG. 

év rats miÜdkrouct A.O. év ratou siÜdkvauow (vel su8dkvauot) 
C.V.T. Ald. év rats zi0ákrais scholiasta. kal 78s ov $uiAeis, ópàv 
oikoÜrra ToUrov év rais miÜakrvaici KR. olkotvra ToUrov év miá- 
KVO4s$ KaL yvmapiois kai mvpyitois Suidas 1n yvzapíois. kal ms 
robrOv cV duAets, ós ÓpOv oikoÜrra jv év zi0ákvatot. Elmsletus 
ad Acharn. 142. ut uv respondeat particulze 08 v. 794. parum 
probabihter. Atticam formam diódkvawi ex. scholis recte 
restituere videtur Brunckius. Eam quodammodo confirmat 
quod apud Suidam codex Oxoniensis zv0ákvaws, Leidensis 
TiO0ákvais praebet. 

miÜ0ákvaici] Haud temere factum esse credo quod in. scholiis 
ad hunc versum occurrat mentio formze alius antiquioris: oi 0€ 
7&Xatol diódkviv Aéyovct.. Sic olim in Aristophanis textu scrip- 
tum fuisse verba scholiaste ostendunt, qui illius forme non 
meminisset, nisi eam ob oculos habuisset. Non enim solent 
veteres illi grammatici, $i quam vocem interpretentur, aliarum 
ejusdem significationis, sed qua obsoluerint, mentionem inji- 
cere. Res in aperto esset, horum si commentaria integra ha- 
beremus. Nam quadam ante illa, quae protuli verba, excidisse 


AD EQUITES. 991 


manifestum est. Moeris; dubdkrg, 'ArrikOs" zÜdkry, EAAqQr- 
KÓs. Atticam nominis formam cum in hoc versu, tum in 
Pluti 546. comico restituet, quicunque librariorum stoliditati 
mancipatus non fuert. De nomine $uáxrg docte et co- 
piose, ut solet, egit Piersonus, cura nostra eo dignior, qua 
levem corrigemus errorem, quem non commisisset, si. Pollu- 
cem, quem laudat, paulo diligentius inspexisset. Piersoni verba 
sunt: $uiüákriba usum Aristophanem in. Ayponpároi auctor est 
Pollux 10, 74. Quis non credat Pollucem Aristophanis fabu- 
lam citasse, cui titulus fuerit. Agpiózpara ? Nihil tale apud 
Onomasticum, qui ait jópíar etiam quóakrv(0a. appellari, os. év 
rois Ügpuompárois, subauditur yéypazra, vel simile quid: Ut 
in columnis  publicatorum bonorum | inscriptum — legitur. 
BRUNCK. 

795. ràs mpeofjeías] Intelligit legationem Lacedaemoniorum 
olympiadis 88. anno 3. Pylo nondum penitus capta Athenas 
missam, de qua vide 'Thucydidem 4, 16. Eam Archeptole- 
mus, Hippodami fihus, in concionem introduxisse pacemque 
commendasse videtur, unde dépew Tjj» eipijygr dicitur. Quod 
animadvertit Meierus, cujus verba 1n annotatione ad. scholia v. 
326. attuli. 

796. ja0amvy(Gev] TIesych. paQamvy(Cew, Ó wes, oxopfMpitew, 
TÓ TQ OkÉéAovs mAárei maíew karà rv lox(ev, TO eis rTóv yAov- 
rv cwuLQ Tmo0i) rümrew. Ad quam glossam videndi interpp. 
BRUNCK. jfo0ozvyi(ov Suidas. pa0amvyi(ev Eustathius p. 
861, 16. 1918, 57. 

797. üáp£y mávrev] mávrev àp£y R. 

798. év 'Apkaütga mevrafdoXov 1u4caa0at] Judicia exercendo 
quinos obolos, non tres tantum, ut nune Athenis, meriturum 
dicit populum Atheniensem in. Arcadia, victis nempe Arcadi- 
dus. Infra 108g. Allantopola comminiscitur oraculum etiam 
de futura jurisdictione Atheniensium in Media: xóri y! éy 'Ex- 
fBarávoiws Ouacets Aciqor éníiracra. BERG. 

zevróBoAov| Recte Kusterus corrigere videtur merro/8óAov, 
et rerpo[3óAov 1n Pace v. 254. 

800. e) kai puapós] Dictum ut xal 9ikaí(os kàü(kos. DEERG. 

801. puGAAov] yp. uórvov T. Sic R. 

802. àpza(ms] àpráons A.C. Ald. 

805. eis àypóv] Conf. ad v. 791. 
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906. xiópa] Scribebatur x6ópa hic et Pac. 595. ** x(ópa sunt 
** novella tritici grana tosta et contusa, quibus veteres et prae- 
** cipue rustici frequenter vesci solebant. "Vide Casaub. Ani- 
* madv. ad Athen. 14, 16."^ KUST. 

creuQiAo] oreudóAov Ald. et codices plerique. 

és A.O. Vulgo eis. 

éA0n] In A. perspicue &éA8oi.  Seriptum primo fuerat 3a. 
rpbymn, àvaÜappüoq, sed emendatum fuit scriptura ambigua: 
nescio utram diphthongum voluerit librarius, ec an oi. In €. 
Ó.aTpidrm, àrvaQapprjae,, A0. BRUNCK. àrva60appyjoev T. £AQe.T. 
éA00. A.O. Brunckius órptjec — àva0appijoe: — éA0ov..— .Con- 
junctivi quomodo defendi possint dixi ad v. 701. Scribi tamen 
etiam ab Aristophane potuit Ourpóje: — àrva0appijoe. — 
€A0n. 

907. rf puo00$opá] Stipendis mihtaribus, id. est bello pro- 
ducendo. 

809. cavro?] c«avro? Ald. et codices nonnulh. 

910. Oeiwóv] 9ewà R. 

812. T0AA9] Notandum zoAAQ a zAe(ova pluribus interpositis 
verbis disjunctum. | Andocides p. 9, 18. ékeívows 0€ ook égé 
Oewór etra, àAAà pGAMorv avr0 TÓ ÉEpyor mOAAQ, ÓrL memoln- 
Tat. 

813. à móAw " Apyovs, kAíc0. ota Aéyei] Iisdem verbis utitur 
Plut v. 6or. Priora ex Telepho Euripidis, illa vero. kAse6? 
ola Aéye. ex Medea (v. 168.) sumpta esse annotavit scho- 
hasta. | 

814. émxeiAij] Recte, ni fallor, Pollux pluribus in locis 70 
énixeiAés exponit éróeés. Videsis 2, 89. 4, 169. 5, 133... Simili- 
ter Suidas: émüxyeuMés. obre Aéyera, uérpov rTÓ jj mAfjpes, àAX' 
àzoAewmóneror. "Apioro$árgs: Tijv TOÀ Tuv peorip émoígoev 
epar émuxei. Hesychius: émoyuAés, (1. émiyeixés) T0 £Aumés. 
ad quam glossam vide interpretes, quorum observatis nollem 
abusum fuisse Jo. ''oupium in Ep. crit. ad Episc. Glocestr. p. 
141. [Emeudat. vol. 2. p. 577.] Manifestum est ex oppositione 
inter ézixeiXij et gueorir, priorem vocem comico notare «0n 
prorsus plenam, quod et vis verbi ostendit et sententia mani- 
festo flagitat. Quod vero sequioris 2evi scriptores Synesius et 
'Themistius discrimen. harum vocum non observarint, et ézi- 
xeij adhibuerint pro $mepyeui] vcl éríueora, id nihil ad comi- 
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cum facit. Acumen autem, quod captat "'oupius exponendo 
emixeiMj, quod labra superfluit, nescio an. sit salsissimum :. est 
sane zapà mpocookíarv. Id enim a nemine, nedum a viro longe 
doctissimo, exspectassem. DRUNCK. 

815. àpiorócy] Hoc recte interpretatur Coraés ad Hippo- 
cratem de aére vol. 2. p. 5. T'hémistocle, non content de tous les 
biens dont il acott comblé sa. patrie, voulut, outre le diner 
(c'est-à-dire les moyens qu'elle avoit déjà de faire deux repas 
par jour), /u? accommoder encore, comme un plat surnu- 
méraire, le Pirée (en faisant construre la longue mu- 
raille). 

rór Ileiatà cpooépua£ev] Plutarchusin vita Themistoclis c. 19. 
OeuuorokNjs 9 o)x, os ApioTopárgs Ó kopukós Aéye, Tf) TOÀeL 
rórv Ileipaià mpooépa£ev, àAAà viv mA é£ire ro? IIeipauds, kal 
Tir y&Sv Tíjs 0aAárTgs. 

819. $eíye rijv ytv] Ostracismo expulsus. 

c) O0 'AxiAAe(or àzouárrei] Proverbium est 'AyiAAe(orv dmo- 
pàrrera,, hordeaceis. Achilleis vescitur, nempe placentis. CA- 
sAUB. Galenus in Lexico Hippocr. 'AyiAAqgidóas kpifàs, ràs 
eirpadeis kal jeyáAas. —— ' AyiAAmiOes, kpiÜQv ei0os, Qv uéuvmurat 
xal 'Apwrooárgs kai Eo$okAüs. Eustathius ad Odyss. pag. 
1445, 59. AxíAAeuu uá(a, éxovaá Ti, Ós eiküs, éfaíperov, Ts 
' AxíAAeia, éAéyero và üAqwra, Ov pvngpuoveóew kat róv Kopakóv. €v 
"Immeóüou aoí rwes. Dicitur autem "AyiAAe(ov. àmopárreotat, 
ut zírvew otvov, Éaírvew rÓv épier, karéaya Tíjs kepaAtjs, paulo 
infra uvoriAGáTat. TOv Onnocíov, aliaque hujus generis infinita. 
BRUNCK. 

820. ravri] raf?ra R. Idem om. y. 

821. ra) mai) otros] Libri za? ovrocí(. | Correxit Elmsleius 
ad Euripidis Herc. fur. 1410. in diario classico Londinensi 
fasc. 15. p. 218. collato Photio p. 403, 4. zaó: ró mabca Aé- 
yovcu. povocvAAáfos. Cui addendus /Ehnus Dionysius apud 
Eustathium p. 1408, 26. ró 09 — kal 1A — kai. áAAa, Opota, kal 
ós TÓ Ta)caL maÜ0 éAeyov povoovAAd()os karà AtAtov. Avovóctor. 
Qui minus accurate pro zaüca. dictum accipiunt, quum 7ae 
potius sit. Similem apocopen imnperativi dAev pro áAeve /Es- 
chylo restitui Prom. 568. e(óoAov " Apyov yqyevots, àAev 9a, ubi 
librorum varietates sunt dAev' à 68, àAev à 0a, àAeváóa. 

ckép3oÀXe movgpá] exépBoXenóvnpa R. axépfBoXe etiam A. yi) 

Z2 
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Aoi0ópe, explicat scholiasta, qui exépBoAAa pvO:ijrarvro ex Calh- 
macho attuht. 

822. 10ÀAo0] Vide ad Nub. 915. 

éAeAijügs Brunckius. | Libri éAeAsQeis. 

éykpviiácorv] Formavit hoc. verbum a voce éykpvjías, quse 
ab éy«pímro, occulto, descendit et panem significat. subcineri- 
cium, ut est in Glossis, qui sub cineribus torrebatur ; hic oc- 
cultis fraudibus uti est éykpuduácew. | Mansit autem 1n. meta- 
phora ab arte pistoria; nam primo dixit zpooéga£ev, deinde 
ámouárre, et nunc. éykpujidcew.. BERG.  Szepius hoc. verbo 
pro éykpbrTo usi sunt scriptores infimae zetatis. 

926. xewotr Bentleius. — Libri xepotr. 

827. uva riAara, A.C.R.T.. Vulgo pvoriAAaras, Vide ad Plut. 
027. 

830. mAarvy(Cas] mrepvy(Ceis scholiasta Pacis v. 91. ex eoque 
Suidas in uereepokomets. Photius p. 432, 21. mAarvy(£ev: rois 
TT€polts kpovet. 

831. mepi] mpós R. 

9032. rór] rà» Rh. 

834. DcpobokijcarT | 9epobokijocovr. R. 

MvrüMjvgs]. Seribebatur. MirvAijpgs. | Quae. forma legitur in 
marmore Pario epoch. 55. (in Boeckhu Corp. Inser. vol. 2. 
p. 296, 51.) sed Mvrüujpg, quod posuit Stephanus Byzantinus, 
constans est numorum scriptura, cujus vestigia non rara appa- 
rent in codicibus Herodoti, Thucydidis, Platonis, aliorum. 
Ceterum ad hunc locum explicandum nihil conferunt quae 
scholasta et interpretes ex ''hucydide 3, 49. 50. narrant duo- 
bus ante hanc fabulam annis acta: quo loco crudele me- 
moratur Cleonis de Mytilenzis supplicio afficiendis. consi- 
lium, quod non est documento dona eum illinc accepisse. 

935. rerrapákorvra| recoapákovra T.A.O. rr superscr. in T. 

836. àvOpérois ] àv0pomowi A.V.T.O. 

838. ka0é£ew]| ka0é£n U.A.O. yp. e T.O. 

839. £cuuuAxov] evppáxcv R.T.A. 

045. &áma£dravras] àána£ ünavras R. 

848. o' éxpijv] oe xp5jv Kt. 

949. avrotoi rots] a?rots V.A, omisso rots. 

851. ui] kyérgrai] p] yyévgyrat BR. éxyévowro est m Pace v. 


346. 
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955. BAéyjeuas Oorpakíróa] Scholasta: Est quidem óorpa- 
«(vóa nomen ludi ; hoc tamen vult. dicere : s volueris àpsum 
per ostracismum  cjicere. Pollux 9, 110. épà 0é kal dAXov 
"0i0.Q» Óvópara, ravróv éxovcóv oxfjpua Tfj karaAr£eu rà» Ovouá- 
rov' BaciAivOa, ócrpak(vOa, OuAkvorí(vOa, uvir0a, xvrpírvóa, etc. 
Est autem BAézew óorpakíróa h. l. vultu minari ostracismum, 
et dicitur ut. gAémew aAMjvaóe (umo aAXjva0e) in. Acharn. 
233. BERG. 

856. karacnácarres R. et Suidas in gpuujoavo. | Legebatur 
k«aÜapmácavres. 

857. éofdoAàs T. Scribebatur eio(3oAds. 

958. morgpé Brunckn editio. | Libri zórgpe. 

961. ebpijoew] eópetr A.O. 

862. £évvouóras A.R.V. evveuóras Ald. 

863. £vrwrápevor. R.V.T.A.O. et Brunckn editio. evriorá- 
pevov Ald. 

864. — 867. Ad hunc locum respicit in. parabasi Nubium 
V. 559. 

864. 0mep] Gomep Athenzus 7. p. 299 d. (sed ómep paullo 
post), Etym. M. p. 372, 50. in editione Aldina, Eustathius 
p. 1240, 2. Zonaras Lex. vol. 1. p. 601. grammaticus in Min- 
garelli catalogo codd. Nanianor. p.492, Lex. Gr. post Her- 
manni librum de em. rat. Gr. gr. p. 321. ómep — memóv6act 
scholiasta ad Nubes 555. senóv0ac" Etymol. M. 1. 1. 

967. aipotc. A, Athenseus, Etymol. M. aípove: edd. ante 
Brunckium, praeter Juntinam a. 1515, quae aipotot habet. 

869. rovroi kárrvya Bentleius et Brunckius. &oxas 1n rov- 
relye kárrvua edd. ante Brunckium, preter Juntinam a. 
1515. quae éóckas i]0r] rotro kárrvua dedit ex A.O. Eadem est 
scriptura codicis A. roírev xárrvua C, deleta ab eadem manu 
litera v. reOetye kárrvyua B. xdrrvpa Tore: R. rojro xdr- 
rvpa T. 

873. c om. R. 

ócor] Legebatur decor y. y om. R.V.T.A.O. ócov y Bent- 
leius. 

ür0p ] ovr V. 

874. kal roto, OakróAowi] Alexis ap. Athen. 15. p. 700. ó 
mpGros eüpàv j.erà Avyvovxov mepvraretv | ríjs vvxrós, z]jv vts knóe- 
pv ràv GakróAcv (digitorum pedis). BERG. 
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877. Bwovuévovzs A.R.V, a pr. manu C. A, Suidas in. Bweiv 
et Dpórros. kwovuévovs Ald. Bwovpévovs (yp. kx.) O. hic et v. 
$79. 

l'oérrov| Scholiastie quum dubitant sitne ypórrov idem quod 
yp9 sive rÓ rvxÓv, ut Cleo omnem protervitatem cum pulvis- 
culo ab se abolitam. glorietur, an homo, cui Cleo 9gyayeyóv 
Odrvarov éméOnke Tijv Cjpíav, àmpurus et cinzedus, certi nihil. sibi 
de eo compertum fuisse produnt.  Posterius affirmat Suidas 
in Peórros, nomen ab alüs addens scribi Ppéózos (Vpómos), 
ceterum 1pse in fuweiv Vpüzor scribit in loco Aristophanis. 
L. DINDORF. 

078. ófjra om. R.V.I.A.O. 

979. Bwovpérovs C. (a pr. m.), V. A. kwovpévovs R, Ald. 

880. jiyropes] Acerbe in rhetores illius temporis : quasi, qui 
pueri cinzedi fuere, illi rhetores plerumque fiant. Supra 426. 
oUk éo0. ümos ó mais 00 o) TOv Ofjuov émwrpozeócer. deinde alter: 
óri] — kpéas ó mpokrós exer. BERG. 

yévowro R.  Legebatur yévovra:. 

9891. roró€ A.R.V.T.A.O.  Legebatur roror. 

0 ópàr] Otopür A.A. 

ryAwotrov] rgAwkovrori R.V. 

985. IIeipoueós] Vid. v. 815. 

887. mepteAa)veis] mapeAajveis A: quam scripturam scho- 
liasta memorat. V. 290. sepieAQ o^ àAa(oreíats. 

889. BAavríowi] BaAavriow: R.V. Eadem varietas apud 
Suidam 1n Aavríois. 

xpópat] xpojevos V. 

9690. onepaAet A.D.C.R.V.A.O. vmnepBaAf T. vmepBaAets 
Ald. 

891. mori ] Scribebatur zórgpe. mórqp R. 

taugot] Scribebatur aifot. 

893. rotro y Bentleius. Libri rov7 . 

"epu]umwxev B.V.P.A.O. mepujuseoxev R. mepajumw x Ald. 

tv. C.V.T.A.O. tra c' B, Ald. y tva c B. 

896. éomevO ] éemevoev R. 

897. éc0(ow' ] éoc0íigr. R.L.A.0. 

899. roór A.R.A.O. Reliqui libri 70076 y' vel rovií y. 

«ozpeios Brunckius. kompetos R. Reliqui libr kómpuos. «ó- 
zpeis est adjectivum gentile a Kompos dictum, qui Hippo- 
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thontidis tribus demus fuit, ut a Boeckhio ostensum est in 
Corp. Inser. vol. i. p. 216, 903, hic in sensum obscenum 
detortum, ut xompeatos in Eccles. 317. Ejusdemmodi est 
kozpoAóyo Vesp. 1184. et ávüpes kompoAóyot Pac. 9. 

got. Demo tribuunt A.R.V. àAAavromoAg Ald. 

7v ye Brunckius et, ut videtur, R. 7» ye xai A.C.V.T.A.O. 
7v kai Ald. 

902. ravotpye R.F. et yp. O. Vulgo (et yp. I.) móvgpe. 

903. áAa(ove(a] àXaGove(as R. Fortasse àAa(oveíaw, ut v. 
290. mTepieÀAÓ o' áÀa(orve(aw, ubi hbri omnes vitiose áAa(o- 
veías. 

904. oxi R.T.  Legebatur o? ue. ov A.O. 

905. rpvfA(ov| rpóAwov R, Ald. 

906. ye R.V.T. Vulgo re. 

908. ràs zoAiás ye coikAéyov] Similiter in. fragmento Hol- 
cadum 7. áüax«t yàp aüroU TrÓrv üyop ékAéye( v dei | ék ToU 
yeveíov ràs ToAtás. 

910. d&mouvfápevos] àmopafágevos V, Vaticanus, A.G. et 
superscr. I. 

911. Alterum éjo0 puév oiv, quod omitüt. V, Cleonm recte 
tribuit R. 

119. ári]p] àrjp libri. 

920. Post a9 comma posui. Nam vmep(éov cum zadQAd(Ce 
est conjungendum. 

bpeAkréov] 9? addunt B.T.O, Ald. et Suidas m $$eAxréov. 

921. Tür Ogbíev Bentleius. ràv ódiber R.V. Libri reliqui 
et Suidas rà» ódóev vel rà» 8góG», preter D. et Ald. qui 
£óXov. Utramque seripturam noverat scholiasta, qui rór 
ódOcr in hbris plerisque inveniri annotavit. 

922. ravrpí] Scil. rf ropóvg. Vid. schol. et Eupolin apud 
schol. ad v. 980. DOBR/EUS. 255 

924. éedopats] Seribebatur eie$opats. eicopois T. cvpQo- 
pais A, Pollux 7, 41. Etym. M. p. 473, 30. Zonaras vol. 2. 
p. 1118, 1785. Suidas in /iro/pevos, scholiasta /Escayli Prom. 
365. «ie$opais Eustathius p. 16. Pollux hac verba Cratino 
tribuit, memoriz errore; nisi lhbrariorum culpa est: nam in 
libro Falckenburgii legitur " Apioro$árns. 

925. és] eis libn. 

928. rab] raóe R. 

a4 
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929. ráygrov] nrjyarov superscr. in A.O.. Qua Ionica forma 
est. Similis imprecatio est in Acharn. 1156. 

935. éumAnjuevos] éumAijojevos A.O. yp. épmAi]uevos O. 

936. éAQeiv] éA0Gv V. 

940 émamomvvyetys Elmsleius in Edinburgh Review vol. 19. 
p.91. Legebatur àzomwyeigs.  Comparandum émibiappayó v. 
yo 

941. €ü ye vi) rüv Aía kai rv ' AmóAA0 kai riy. Atju]rpa] Ora- 
tio soluta, qua Aristophanes aliquoties usus est in formulis so- 
lemnibus legibusve recitandis.. Vid. Acharn. 241. Av. 865 seqq. 
1661 seqq. Thesm. 295. Seepius hoc factum esse ab Eupohde 
annotavit scholiasta. De jurejurando per tres deos vid. ad 
Nub. 1234. 

944. otos otüeís m« xpórvov] Pluti v. 98. z0AXoV yàp avrovs 
OUx €Opaká 7r xpóvov. 

945. rote, ToÀAois rovj3oAo0] Sic Gallice quatre pour wn sol. 
CASAUB. Id est e?óvois, ut scholiasta interpretatur, vili ple- 
becule. | Notat levitatem et imprudentiam Atheniensium. 

948. égol rapuevoeis] rapías dicitur Cleo non qui rapías. rüjs 
ÓLoLkj eos esset, qui in republica dici solebat, sed quod Demi 
senis rem domesticam administrare in hac fabula fingitur. 

953. GÀA' 3j ov kaop&] ''hesm. àAX' 7j rv$Aós pér ei^. éyó 
yàp ovx ópó. 

955. roUr éreorww R.V.  Legebatur roóró y. éorív. 

956. Adápos] Cleo habet in annulo signum avis voracis, quia 
avide rapiens civium bona consumat. In Nub. 59o. KAéova 
rórv Aápor Odp«ov éAOrres kai kAomis. BERG. 

ézi mérpas Ónumyoprv] Scholasta: Petram autem dicit prop- 
ter sugo'estum in comitio. Nempe ille suggestus fuit Jupideus, 
in quem rhetores concionaturi ascendebant. In Pac. 679. doris 
xparet vür ToU A(Qov roO "v 17] vvxri. BERG. 

958. KAeorópov] Quasi iste ejusdem cum Cleone fuerit. in- 
genn, et rapav, qui etiam consumat et vorct civium bona. 
Sane de isto etiam infra 1292. Ove(jryx. ómó0ev moré $avAos 
éo0íe. KAeóvvpos x. 7. 4. BERG. 

959. rovrori Aagcr] Subintelhge 9axrUAwov ex versu 947. 
KUST. 

962. n(0n| m05 Ald. mó05 (yp. 2105) T. me(0n A.O. 

963. poAyór yevéc0a, 9€t o«] Libanius in. Demosth. vol. 4. 
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p. 250. uàAwora. D(Avmrmos 0é0owe ràs rÀv Ücàr vn&p rijs T0Aecos 





pavretas ákove, yàp Tàv xpropóv àckóv àBgámrw rov kaAovrrov 
rijv 10A, ex oraculo Sibyllae '" Ackós BazrítQ, 00vat 0€ row ov Opus 
éorí Plutarch. v. "Thesei c. 24. quod Pythize tribuit Pausanias 
1, 20, et cavillatur Aristophanes, cujus loci sententiam explicat 
Pollux 10, 187. poAyós ó j8óetos àockós 
xpuopóv rwa, maí(eu Mj uot ' AOqva(ovs atveu, uoXyol yàp &covrai, 
quo utroque illuditur oraculum àoc«ós Bazrín. eAA0s àflanrt- 
cros multo decentius Pindarus Pyth. 2, 148. Sibylle àockóv, 
quo notabilius esset vitium, Aristophanes in sordidum vocabu- 
lum poXyós commutavit, quod si a péAyeiw, ut Reimaro videtur 
ad Dion. Cassium 61, 107. p. 995, deflexum est, non ubera sed 
corium sive scortum significat, 1d est decerptum quiddam et 
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detractum, ut oáros a o7áo, aküAorv a ak0AAc et indidem spo- 
hum. MoAyós, bulga, est Latinum lura, unde lorum. LO- 
BECK. Aglaoph. p. 966. | Ad oraculum respici ab Aristo- 
phane Symmachus animadverterat, ut ex annotatione scholiastee 
cognoscitur, qui alium ex T'eepyots Aristophanis locum in eam 
rem attulit. 

963, 964. 9c(] 9j R. 

964. YreAóv yevéo0at Oct ce péxpt ToU. uvppivov] Nudandum 
tibi est veretrum usque ad myrtum, swe pilos : id est, a summo 
«sque ad àmum. — Nam póppwos hic accipitur. pro pilis, quibus 
inferior pars nervi obsita est. Sic bene Kusterus verba inter- 
pretatur. His autem significat 1s31ciarius Demum, si Cleoni 
fidem habeat, coactum iri eum psedicare, idque sne, fraude, sed, 
ut ait 1lle, vsque 

Ad pubem, capulumque coleorum. 
Ista si pudor explicare vetabat, ne vel Greece legenda erant. 
BRUNCK. 

969. XpukvOgr kal kopiov] Smiücythes fuit "Thracum rex. 
Quia nominis terminatio feminina est, tanquam si femina esset, 
prater exspectationem addit kal kópiov, et. maritum. — Atticis 
enim kxvpios, si ad mulierem referatur, maritum notat. [Vide 
scholiastam.] Librariorum errore apud. Suidam scriptum est 
Zugk(0nv, apud Eustathium p. 1754, 64, Xyuk(0gv. Recte in 
B.C. Zqyuko0qv. In A. vero pukv685r, qui. praecedens c id quod 
sequi debebat absorpst. BRUNCK. 
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970. xai uijv—àxovey Demo tribuunt B.R. Cleoni Aid. 

€ts 

iov] eicvov A.C.V.T.A.O. iov B. 

971, 972. Personas 1ta distinguit Ald. AAA. zárv ye. AH. xai 
—dépe. KA. i00. AAA. lbov. AH. vij Tóv AC oj0£y koÀvet. 
Codex A. AAA. mzárv—dépe.. KA. i6ov. AAA. iOov, v3) róv AC 
ovüév koÀsei. In C. est: KA. iov iov. AAA. vi] Tóv AC-otér 
k«oÀve.. In B. et Juntina a. 1515. quse codices Florentinos se- 
qui solet: KA. márv—dépe. AAA. i6o$. KA. iov ri róv AC 
oU0ér kaÀUeL. 

971. Legebatur xai a) 07) $épe. kai ov vüv $épe A. R.T.A.O. 
kai cv vvv $épe Drunckius. «ai ov $épe C. 

974. 7&cw addidi cum Dobrzo. 

975. Tots R.  Scribebatur rotew. 

àdukvovpérvors scholiasta. Vulgo àQukvovaévownw. 

979. év rà Oe(ypuar, rQv QkQv] Aetypa locus in. Pirzeo erat, 
ubi mercium vendendarum specimina proponi solebant. Simi- 
liter 9etypa. rà» QkQv locum significat ubi àuxà» quasi quzedam 
specimina proponuntur. Quem Schoemannus in dissertatione 
de sortitione judicum p. 47. probabiliter conjecit forum fuisse 
urbanum, ubi actionum qus apud quemque magistratum insti- 
tute erant tituli aut summaria tabulis inscripta proponebantur. 

981. "yéve0' Scaliger. yéroi9' hbri et Suidas im 9ot!v£. 

983. 000] 9v Ald. et pars codicum, inter quos R.. 0o okevy 
. I-A.0. 

984. 9o(0v£] Corrige 9otóv£. 

6o(óv£ oiüé ropórg] Quorum instrumentorum vicem Cleo 
praestet in turbanda republica. BERG. 

989. évapuórreo0a.] Legebatur àv ápuórreo8at. ày om. A.C. 
R.V.T.A.0. et Suidas in Aopiorí. 

991. Aagetv Suidas in Aopiori. | Legebatur paÓetv. 

996. Acpo8oknarí | óepoOokmrí A. óepo8okgrt O.. Scribendum 
Acpobokio Tí ex R.V, quod propius accedit ad Aero. 

998. ot ] otuou R. 

100r. 0vo] 9óc R, Ald. alique. 

1002. yáp] y àp' O. 

1005, 1007. 'A8gvóv] à€qvaiev R. et altero loco T. A.O. 

1009. kakàs| kaAGs R. 
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1010. Post épo? in codicibus nonnullis et Aldina repetita 
sunt verba epi ámávrev mpayuárev, quae omittunt. A.R.A.0. 
quorum tamen G. addit yp. zepi ámávrov mpaypárov. 

otroci ÀA.C. R.V.T.A.O. àv ooroci Ald. 

IOI3. vejéAawiww R. Vulgo ve$éAgow. | Exstitit autem re- 
vera hujusmodi oraculum, aierós év vejéAgoi yevyQocat :juara 
závra, de quo vide scholiastam. 

áerós | Scribebatur aierós. 

IOI4. à] vvr] Vulgo 21] vóv. 

IOl5. Opd(ev "Epex60e(óg| Facete imitatur stylum oraculo- 
rum. Ap. Herodot. 8, 20. exstat oraculum ejusdem Bacidis, 
ad quem sua etiam oracula referebat Cleo, quod ab eodem isto 
verbo mcipit: dpd(eo, Bap[3apódwrvov órav Cvyóv eis üAa. BáAAeL 
ete. Etiam illud oraculum, quod Cadmo datum est, ita inci- 
pit: dpdáfeo à:] uot uüOov ' Ayijvopos éxyove Káópe ap. scholiasten 
Euripidis Phoen. 641. BERG. 

Aoyíev ó00v] I. e. modum et rationem oraculorum. Uti enim 
Latinis via interdum accipitur pro modo et ratione cujuscum- 
que rei, sic apud Graecos ó0ós. Sic. Pac. 733 : jv &xopev ó00v 
Aóyev, etmoper. Eur. Hecub. 744: éfiroproo ov ó0ov 
BovAevuárov. Hipp. 391. Aé£e 8€ kal aoi rfjs éuijs yvops óbóv. 
Et (qui locus huc praecipue facit) in Phoen. 914. áxove 91) vóv 
0ccárov éuà» óbóv. Pan metaphora dixit Lycophron 10. 
óvoárovs aivvypuárov | otuas rvA(looev—obscuras c&nigmatum 
vias scrutans. Ad quem locum 'lzetzes: otuas rvA(oocv: 
000); àrepevvàr" kàrvrat0a TpomikGs otuas kai ó00)s$ Aéyei Ti]v 
ópuiv rÓv Aóycr ris Kaccárüpas. KUST. 

IOI8. mwpó cé0ev Porsonus collato v. 1023. 7póc0ev vulgo. 
7póc8e C.R. 

xàáckorv R.T. et yp. O. Aáckerv C. et yp. V. Vulgo 9ákvov, 
quod annotatum in I. 

1019. ópG] Corrigendum 9pás cum Bothio. " 

1020. karakpe(ovct A.B.C.R.O. Vulgo karakpátovot. karakpá- 
(ovat T. 

IO21. éyó o)k] éyey ovk R. Hoc est éyovx. 

1022. koAotots| koAototo, V.T.A.O. 

1023. pév] yáp R. 

1026. 0ópas in genitivo. Ut canis arrodit januam, si solus 
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alicubi concludatur, exitum. sibi patefacere volens: ita iste 
Cleo arrodit oracula, 1. e. non integra profert. BERG. 

1028. vw] viv R.V. «cesbani. 8j]. 

06] yàp, yp. oe, V. 

1030. kóva Képgepov| Cleonem mortuum rór káro0ev Kép- 
flepov vocat Pac. 313. 

1031. c' om. Ald. 

1032. é£éüerai] é£éAerai R. 

1033. rovrrüptov] rovzravetov À. 

1034. rijcovs] Schohastes: T'enendum, poetam pro eo, quod 
debuisset dicere ollas (xérpas), ev inopinato dixisse, insulas, 
hoc sensu: urbis reditus diripiens et ansulanos (Atheniensibus 
subjectos) bonis suis excutiens. In Vesp. 9o4. àya660s y' jAax- 
reiv kai QuaAetxew Tàs Xórpas. BERG. 

O.aA etx yv ] 6.aA xov. R.. 

1036. áxovcov| àxo?cas A.O. yp. ükovcov . 

1037. Sine dubio alludit ad oraculum illud, quod olim de 
Cypselo futuro Corinthi tyranno editum fuerat et exstat ap. 
Herodot. 5, 92, 3. Aierós érv mérpyou kóeu, réfei 0$ Aéovra Kap- 
repórv, ougjoTqr' moÀAQr O' $mÓ yoórvara A)ce.  Tabrá vvv € 
$páceo8e, Kopív0vo.—. Etiam in oraculo illo, quod datum fuit 
Acrisio, Perseus dicitur leo ap. Eurip. in. Danaé v. 15. quod 
tale est : "Ecrai uév, éorat sa100s üpoevos rókos Oük e£ éke(vov: 
zpGra yàp O5Avrv omopàr Oca Oeroev. kárd, mos keíry more Ei- 
vijv kpviaíar yvoUca kai ui] yvoUca 01] Y mózrepor Aéovra réferat 
mwarpí. ubi respicitur ad Persei Pegasum, qui erat alatus. 
BERG.  Danaés illud fragmentum hodie constat ab infimee 
setatis poeta scriptum esse. 

re] Scribendum 6? ex V, ut in oraculo apud Herodotum. 

1e39 ócTe| os R. 

róvr R. Vulgo órv. yp. róv T. hu 

QióAacce A. V. A.O.  Legebatur $XAa£a. | $óXacce T. 

1040. Alludit ad hunc versum: Teixyos Tpwroyevet £íAworv 
0,000 evpvoma Zevs, qui est ex oraculo, quod Atheniensibus da- 
tum est, cum Xerxes venisset in Graeciam cum numeroso illo 
exercitu. Oraculum integrum exstat ap. Herodot. 7, 141. 
BERG. reos £óAwor autem in oraculo illo naves, zpyor ct- 
ónpot arma significabant. 
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IOA4I. raür oic0 6 7. Aéye. Demo, reliqua versus pars àAAav- 
roTóAÀy tribuebatur. In 6. annotatum yp. àÀX'—yp. oy. 

1042. éjpa(ev] é$paoev Ald. é$paccev B. 

1044. éAeArügs Brunckius. &eAs6eis libri. 

1046. uórvov| Notandum jgórvov loco non suo positum: nisi 
aut éxàv uóvov 0 aut uóvorv ékàv 0 scripsit. 

retxós éori] Scribendum oi retyos cum R. 

£iAorv| In A. &Acev. Sic etiam in C. a prima manu, emen- 
datum postea in £&Durov. In B. £óAor, et superscriptum £/A- 
vov. labrarios turbavit recordatio lectionis in v. 1040. retxos 


mzoujcas £óAwovr. BRUNCK. | £&Acv R, corr. V. O9. In T.est 


£iA ov. £UAor dixit poeta propter v. 1049. 

IO49. ékéAeve] ékéAevoe R. Conf. v. ri181. Scribendum 
ékéAev' éy ex Etym. M. p. 346, 18. ubi verba ér mevreovptyyo 
£o afferuntur. Conf. ad v. 467. 

mevreavptyyo £ÓXo] Scholiastes: mervreovpiyyo quinque fora- 
mina habente, per que pedes et manus et collum £rajiciuntur. 
Eleganti metaphora homo attonitus et insanus, qui quasi cap- 
tus est sensibus illis quinque, quibus utimur, dicitur. à» sevre- 
cvpiyye vóa« Oc0euévos ap. Aristot. in Rhet. 3, 10. BERG. 

1053. Aakebauusoríoev kopakíivovs] Intelligit captivos ex Sphac- 
terla. De xopaxírois piscibus dixit Schneiderus in historia pis- 
cium p. IOI. kapkivovs D. A.O, yp. kopaktvovs T. 

1054. yé] oe R. 

pe0vo0cis] Cum Athenas nunciaretur difficilem esse expug- 
nationem Sphacterize, Cleo in. praefectos militie culpam. conpi- 
ciens dixit, si 1pse eo mittatur, se intra viginti dies Lacedazemo- 
nios illos, qui obsidebantur, aut vivos adducturum aut occisu- 
rum: 1d quod ille etiam fecit et quidem praeter omnium ex- 
spectationem ; nam plerique ipsum primo deridebant et pro 
insano habebant, qui auderet tanta promittere, ut testatur "T'hu- 
cydides, 4, 28, qui inter alia seribit: rois 0€ "A8gvaíots évémeoc 
u£v Tt kal yéAcros, Tjj kovjoAoy(a avrof. et c. 39. kai ToU KAéo- 
vos kaízep paries o0ca 7? 0nOoXeois ümé(Qy évrÓs yàp elkociw 
jjepóv ijyaye rois ürópas, domep vnéorn. llinc apparet cur 
comicus id ebrium, fuisse ausum dicat Cleonem. BERG. 

1055. Kexpomíón kaxófovAe| Quare olim Athenienses vulgo 
et haberentur et dicerentur «akófiovAo, vel 00ogovAo, exponit 
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schol. ad Nub. 587. et ad Eccl. 471, itemque Suidas in 'A05- 
vaíev Ovo(JovA(a et yepatrepos. KUST. 

qyet] yn F-A.0. 

1056. kc] ye R.T.A.O. yp. kc T. 

Qépot] $épec libri nonnulh. 

àrae(] kara0e6 T.A.O. yp. àva8eín T. 

1057. xécavro yàp] Id est xécawo yàp à», particula ex pree- 
cedentibus repetenda. 

1058. $pácca] Legebatur $pá(ev. $pácoai R. 

1059. Oraculi versum integrum affert scholiasta, "Eort IIóAos 
7,90 IIoAoto, ITóAos ye uév éort kai ÓÀAAq. 

Aéyet mpó | Aéyei 70 R. 

1062. 'AAAarromOAg tribuebatur. Correctum ex R. 

otros R.V. Legebatur avrós. yp. o?Tooi T. 

1067. $pácco] $páca. hbri preter B, in quo alterum c 
superscriptum. 

1069. oic0 0 rí éoTw ToUro] oio0' Óri rolro ví écr. vulgo. 
oic0. ór, écri rotro R.T. oio0  Óórt ri ovi roro C.V. oito0. óri 
roUro A.T.A, omisso écri.  Scribi a poeta potuit etiam. oio0 
ór. ToU0  ; AH. ó ri ToUro; OiAdeTparos 5 kvrvaAemwÉ. ut in 
Nub. 1248. rovrl Tí éovt; Ila. roU0' ó v( éov(; kápOomos. 

du dorparos] Quia monitus fuerat in oraculo sibi cavere a 
Cleone, quem xvraAG7eka appellatum audiverat, quum quzrat 
Isiciarius, num perceperit, quid hoc nomine significetur, re- 
spondet Demus Philostratum esse; quia famoso illi lenoni cog- 
nomen fuerat impositum kvraAcmnt, quo indigetatur m Lys. 
v. 957. Nihil hie commune habuit cum aliis, quibus cogno- 
men inditum fuit xgvaAózq£. BRUNCK. 

1074. Órt 7) rpu]pgs] Sic recte A. [et R.V.] Perperam in 
alis libris óruj rpujpgs, manifesta menda. — Postulat enim ser- 
monis indoles, ut nomini rpujpys perinde ac sequenti ker arti- 
culus adjungatur, non secus ac in v. 207. quem similis invase- 
rat corruptela: ó 0pdkev ydp éoTi uakpóv, 0 T. àÀAAas a? pakpov. 
Reformandus est ad codd. fidem locus in. Ran. 455. ubi pra- 
vam retinui lectionem, zepí re £évovs kai rovs i0uóras, quum ad 
Atticismi normam itidem scripserit comicus, 7epí re rovs Éérvovs 
«ai rovs iQu0ras. BRUNCK. 

1076. ijkacev] yp. etkace V. a manu rec. etkacev A.B.T.A.O. 

1078. eiev] eiév R. 
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1081. Aqgroións] Aqgrotóns R. 

Kvjrgr] Fingit oraculum de hac urbe esse, quia parono- 
masiam facturus est éugaAe kvÀAT (xewt), et signifivat manum 
curvam ad munera accipienda paratam. BERG. 

1084. $páce. R. Vulgo $páes. 

1085. és] eis T. 

1086. écrw époi] écrt pov A.C.T.A.0. 

1087. BaciXe?oeis] Scribendum BactAe?eis cum R. 

1088. épvOpàs] épvOptis B. 

ye] 7e A.C.V.T.A.0. 

1089. y' fortasse delendum. 

Aeixov énínacra] Conf. v. 103. 

1090, 1092. uol0óke. R.  Legebatur uoi '0óket. 

1090. àAX' éyà eióov Oóvap] Cleo ad decipiendum Populum 
insomnia fingebat, ut supra 809. ad eum dicit. Allantopola : 
TÓvÓ éfamarüs kal óveiomoAeis mepi oeavrot. Ob eamdem cau- 
sam etiam oracula quaedam jactabat, ut supra v. 61. de eo 
dicebat Demosthenes: d0e( 02 xpgopoós. Hinc data est occasio 
poetae, ut institueret certamen inter Cleonem et ejus adversa- 
rium, de oraculis et insomniis. BERG. 

1091. zÀAovOvyíeiav ] 7Aot0  oy(euav R. 

1093. ék 10Aeos] Ex acropoli. 

y^aO£] Scribebatur yAov£, quo accentu Attici non utuntur. 
De quo dixi ad "T'hesaurum Stephan. 

1094. àpv3àAAo ] Genus poculi, quod sic describit Athenzeus 
II. p. 783: moriüjpiov káreÜev eüpirepov, üveÜev 0€ avviyypévor, 
ós rà cvozacrTà faAávria, à kal avrà Ou Ti]jy. Ópotórqra ápvfadA- 
Aovs kaAo0ciw. Hic poculum potius significat, non (ut schol. 
vult) crumenam. KUST. 

1098. vóv R.T.A. Vulgo pir. 

1100. €yó] éyoye R.A.0. 

IIO2. oix] ov0 V. Sic Vesp. 1337. 6s ov" àkover àvéxopa 
ÓLKÓV. 

IIO3. Govjárgs] yp. 0coávovs O. vroypapuparéa. fuisse nar- 
rat scholiasta. De quo genere hominum vide ad Ran. 10684. 

1108. ómórepos àv agr €) je pàAXov àv moij] Soloeecum est 
àv duplicatum ante subjunctivum. Prius omisit Suidas in zría 
et 7vvkós. Scribendum cum Reisigio Conject. p. 188. ómórepos 
àv or € ue uàAAov a0 Tosj. Nam antea jam Demi benevo- 
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lentiam oblatis muneribus certatim captaverant Cleo atque isi- 
clarius. 

àv mowj] àv moi A.O. àv e? mou; T. 

1109. 7vkrós R.V. et Herodianus apud Stephanum Byz. in 
TwvOC.  Legebatur mvvkós, consentiente Suida. 

IIIO. Prior versus pars àAAarvrozoAy, altera Cleoni tribue- 
batur. Correctum ex A.B.R.V. 

eco R. et yp. T. Vulgo 5r. 

1118. 7p0s róv re R. et Suidas in ebzapáyoyos. Reliqui libri 
Tpós T€ TÓV. 

I1I9. 06] re T.O. yp. óé I. 

1121. et II41. Captat poeta his carminibus benevolentiam 
spectatorum cavetque ne qua Demus adhuc edidit stultitiae 
documenta secus interpretentur. 

1126. 8póAAev] )ronívov imterpretantur grammatici, a (9póv 
derivantes, quae infantium vox est, de qua vide ad Nub. 1482. 

1130. dpas] Vid. ad Lys. 799. 

II31. xoUro] x otre R. et Suidas in zvkvórgs. | Legebatur 
obro. 

1136. óozep ónpoaíovs] Tanquam victimas publicas. 

1137. mvkvi V. mwkvij R. Vulgo mvvxé.— Vid. ad v. 165. 

I139. zaxvs] Ambiguo utitur vocabulo, quod non solum 
opimas victimas significat, sed etiam divites homines, ut àri]p 
maxvs Vesp. 287. 

I144. kàg R. Vulgo xaí p. 

1150. kguór karaugAGv|] Id est, camum judicialem. specilli 
loco in fauces Àmmittens. Nam ut medici. specillo ori immisso 
vomitum ciere solent (quod Graci jA8cat et karapgA Goat vo- 
cant): sic ego (inquit hie populus) fures srarü, postquam 
divites facti sunt, vomitu quasi remetirl cogo ea, quis malis 
acquisiverant ; ad quam rem specilli loco adhibeo camum judi- 
cialem. Idem autem est, ac si diceret: Suffragiis meis damna- 
tos mulctam gravissimam mihi persolvere cogo: vel, publice 
damnatos bonis omnibus exuo. — Kyuós enim erat vas ex junco 
vel vimine textum, in summo latius, in 1mo angustius, specilli 
instar; per quod judices caleulos in cadum demittebant. 
KUST. 

1151. KAEON] óqu' R, totum ei versum tribuens. 

ümay ] égp. varia lectio scholiastae. 
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1154. 0ekánaAai] Vox comico more composita. Philonides 
apud Athen. 1. p. 23. karákeuíat, 6s ópàre, 9exánaAau,. BERG. 

1155. "pórzaAa, záXa, náXAat]. Praestat conjunctim scribi zpo- 
TaAaímoAat, pariterque v. 1157. 

1157. [3óeAirropat op] Scribebatur 8eAvrropat ow. 

1158. e, 6e R. Vulgo et ye. 

1160. moiQj.ev] 7oGpev V.A.. mootuer R. 

1161. ioo? 1s1ciario, $5o0etv o)ük éO Cleonm vulgo tribuitur. 
** Loquendi vices in B. aliter, et prout personis convenit, divisze 
* sunt. Prior, ut par est, Cleo Demi consilium. probat, eique 
*€ exsequendo se accingit, dicens i(6ov. Postea 1siciarius e scena 
* erumpens ait, vzo0eiv ovk éà. His 1n verbis, Cleoni si tri- 
** buantur, parum est acuminis; sin isiciario, plurimum.  Glo- 
* rjatus fuerat Cleo v. 742. se duces exercitus ad. Pylum sup- 
** plantavisse: rovs oTpargyovs vmoópauóv rovs év IIUAo.  Id- 
* circo Isiciarius el nunc dicit: haud sane me àn hoc cursu, ut 
** alios facere soles, supplantabis. vmo0etv ovk éQ. Supplantari 
* sg non sino. Eadem est significatio verborum vmoópap.etr et 
* $mo0etv: estque istuc eo facetius, quod simul adludit ad 
* Demi verba 0éov àv.^ BRUNCK. 

1163. 1) 'yà Opowogo] IN?s? delitias faciam. Gallice: ou il 

Judra que, je sois bien difficile. Vel ou je feraà bien le renchéri. 
Vim verbi non reddiderat. Berglerus vertens, aut profécto ob- 
tundar. BRUNCK. 

1169. rjAeoarrívg] Respicit ad statuam. Minervae. xpvoeAe- 
Qavrírq», de qua vide scholion ab me editum. 

1172. IIvAatuáxos]. Fingit deze. nomen e rebus ad. Pylum 
gestis. Conf. v. 1167. 

1174. UVmepéxet cov xyirpav| Parodia versuum Solonis apud 
Demosth. p. 226, 27. roíg yàp peyá0vuos émíokomos Off puao- 
nárpn | IIaAAàs 'AO0nvaín xetpas Vzep0ev éxei..— De locutione rij» 
xeipa vrepéxew v. Hemsterh. ad. Lucian. 'T'imon. c. 10. vol. i. 
p. 116. 

1177. cotückev] Libri coc 89àkev vel ooi 'Ócxerv. 

1178. óffpuiorárpa A.R.V.T.A. Vulgo óuflpusomárpa. — ** In- 
* sititiam literam yj in ógpios et compositis non agnoscit genui- 
** nus sermo Grzecus.. Librariorum vel grammaticorum sequio- 
*€ ris zevi commentum est. Quod autem ad prosodiam adtinet, 
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** eujus lex violata videri possit ob productam hujus vocis pri- 
** mam syllabam, eam sequitur comicus, qua epicl poete, a 
«€ quibus ridiculi causa illa Palladis epitheta sumsit, eam vocem 
*€ efferre solent, in qua licentize est locus, quia extra communis 
* et comici sermonis usum est. Apud Athenzum etiam pag. 
* g4. E. ubi hi versus proferuntur, exstat Ofpuuomárpa." 
BRUNCK. y om. V. 

1180. ro ménAov] Qui in. Panathenais consecrari Minerve 
solebat. V. schol. ad v. 566. 

1181. l'opyoAó$a] Vid. ad Acharn. 567. 

ékéAeve] éxéAevoe V. 

1182. éAarijp genus est placentze ; Suidse, zAakovrrébes méu- 
pa TÀaT), 0Üev kai 7] émevvuía' mapà rÓ rats xepoiv éAabveaOat 


e 


eis mAáros. 1] üpros mAariUs, €v à r0 érvos ér(Üecav, kal mpooi]yov 
rois Bej;ots. — Posterioris generis est placenta illa in Dionysiaco 
sacro offerenda, Acharn. 245. à ufjrep, àvábos Oeüpo rijv érvi]pv- 
civ, | t érvos karaxéo ToU "Aaripos rovrovi. Ludit autem co- 
micus in adfinibus vocibus éAarijp, éAaóvew. BRUNCK. 

éAairvoper] éAaóvousev V. 

1183. rad vvv] Scribebatur raói viv. 

1185. és] eis libri. 

évrepóveuav| Suidas: rà éykoQua, rà àmó rífs rpómiDos àpxó- 
peva. £óXa, évrepóveia. kaAe(rav ol 06 r0 TÀv. very &Oaqos: oi 8 
rà éyko(Aia. üMéAriorv 0€ Ti» TÓv Éykou(oev VAgv Aéyew. Coste 
seu sfatumina. Similis est praecedenti jocus: neuter Latine 
exprimi potuit. BRUNCK. 

1187. kai mieiv] kàkmieiv V. 

kekpaj.évov Tp(a kai óvo] Intelligit ordinariam et maxime olim 
apud Grsecos usitatam vini temperaturam, qua duabus vini 
partibus tres aquse admiscebantur. Vide omnino Eustathium 
p.1624. KUS'T. 

1189. éverpuróriwe] "Tribus aquse portionibus miscuit. Vox a 
comico conficta. KUST. , 

1195. rd ] r00 LI.A. róÓ O. 

1196. ékewou yàp Elmsleis ad Acharn. 754. éxeirvo, yàp 
R.V.T.A.O. Legebatur àAAà yàp éketvoí y. 

épxovrat. Tíves ;| &pxovraí rwes diversa lectio scholiastze. 

1197. BaAárria] BoAAdrria. R.T.A.O. 
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1200. Dum Cleo aliorsum spectat, interea leporinam ei sur- 
ripit Allantopola et offert Populo. Idem iste Allantapola dicit 
supra 745. &yrovros érépov rijv xvrpav ooeuóugr. BERG. 

1201. rovs ék IIAov] Nempe illos trecentos Lacedaemonios 
in insula Sphacteria captos. Quod autem hic aperte dicit de 
Cleone, id de eo allegorice dicebat Demosthenes v. 55. épo0 
pütav ueguaxóros év II9Ao. Aakovikir | mavovpyórará Tos mepi- 
ópajir v$opmácas | ajrós mapéO0nke rijv vj" £go pepaypévqv. 
BERG. 

1206. vmepavaióevOrjcoua,. Elmsleius ad. Eurip. Heracl. 387. 
Libri et Suidas jmepavaióeo85oouai. | Mihi vrepavaibuoGjcopat 
corrigendum videri dixi ad v. 398. 

1214. éveorw .A.R.V.A.O. éveovr (yp. éerw) V. éonw C. 
Vulgo éor'. 

oix R. àAN ovx A.C.V.T.O. Vulgo àAAd y. oix. 

1218. rá0 Elmsleius. Legebatur vvv, quod om. R.V.T.A.0. 

1221. eipyd(ero| e" eipyà(ero O. c' ?pyá(ero R. vpya(ópgv 
sepe scriptum in codice Parisino 2934. Demosthenis. pyá(ero 
in marmore Elginiano apud Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1. p. 287. 
Similiter 70.01évos pro ei&iauévos et alia hujusmodi non raro 
inveniuntur in libris antiquis. 

I225. rv] ro. R.T.A.0. altera scriptura annotata in I'.O. 
Scholiasta, uujetrat 0€ rots. ElAeras Órav orejavóot róv IlIooct- 
0Gra. Quse referenda esse ad EiAeras rovs ézi Towdpo carÜ- 
povs, quos ex Herodiano memorat Eustathius p. 297, animad- 
vertit O. Muellerus in Niebuhri Museo Rhenano vol. 5. p. 
488. Quod carmen fuit poete veteris ignoti, quem rór rois 
Etras 7oujcavra appellant Herodianus zepi porüpovs Aéfeos 
p. 16, 34. 26, 29. et Athenzeus. 

kàbepgcágar V. Scribebatur káóepgoápgr, quod habet Eu- 
stathius p. 125 extr. Dorica dialecto carmen illud seriptum 
fuisse ex fragmentis apparet. Fortasse autem kxábepvfápav 
scribendum. Apud "Theocritum 7, 42. óep)rrouat, ubi libri 
multi àeprjoopat. 

1230. Libri $pá(ev $4' o? 9ejoe: u (Oermew A.A.) rrrTào00. 
pórov. Quod vitium alii aliter, nemo probabiliter, correxerunt. 
Scribendum videtur $poá(ev ó$' o? ue xp5j 'orw zyrrüc0at uóvov. 
De quo dixi ad Sophoclis CEdip. Col. 504. Futurum ó$ejoe 
ab interprete positum qui xprj 'ora: legisset. 
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1233. et rt, £vvotíoeis] Schol. e ovujerüces, ei ue0étew. | So- 
phocl. Ajac. 430. ubi Ajax loquitur: ai ai, r(s àv vor oer à 
emóvvpuor Tovpóv fvvo(cew Ovoua rots épots kakots, ubi scholia: 
fvvo00v écópevor. BERG. 

1237. uov] "4o V. Legebatur pov. pov est uo, ó. Quam 
crasin restitui Vesp. 902. 700 pov 0uókev ó Kvoa0qgrats kr ; 
ubi libri zoi 9' o$ àuókov. 

1238. eiev om. R.O. 

1239. évavría R. Vulgo évavríov. 

1240. Ex Telepho Euripidis. 

1242. kaí T. kai [JJweakóugr Meimekius. Vulgo KA. xoi ví; 
" AAA. kai [3uveokópgv.. Nub. 1076. époíxevods ri. Demosthenes 
p- 402, 23. karakA(veoOat kaí rt kai dOew ékéAevorv. 

1244. Aenrij rts éNnís éoT. ei» 3]s óxovpe0a] De hac locutione 
copiose dictum a. Porsono ad Eurip. Orest. 68. éz" àc6eroys | 
pos oxoóue0a.  Aunotata est a Phrynicho in Bekkeri Anecd. 
P- 49» ?7: 

1249. kvA(róer ] kvAírberé p R. Versus ex Bellerophonte 
Euripidis. 

1251, 1252. Parodia versuum Euripidis Alcest. 179, 180. 

Órjoko* c€ 0 AX Tis yvvi] kekrijaerat 
c'édpor pev ovk àv uGAXor, eürvyijs 0. toos. 

1252. ovx àrv| ovxi Suidas 1n kAézrqs et ovxi uaAXov. 

1254—1256. choro tribuebantur. Correctum ex R. 

1256. écoua, R. et yp. I. et Suidas in avós.  Legebatur 
yévopat. 

Parós proprium viri nomen est, quod occurrit etiam in Vesp. 
1220. quo ex loco conjicere possis, scribam illum fuisse Cleonis 
familiarem. $i nomen fictum non est, nulla hic esse possit ad- 
lusio ad v. $aívew, delatorum et sycophantarum proprium, cu- 
jus significationis in exemplum hunc locum citat Eustathius 
p. 1607, 16. ór. 0€ oi Vorepov '" Arrikoi ovx àyaOi|v Aé£w eixov ro 
$aívew, OgAot kai ó ovkoiávrqgs, kal Óó mapà vQ keojuko Oavós 
bnoypaoevs óuàv. BRUNCK. 

1258. ráàyopaà A.B.C.R.V.T.A.O. rij àyopü Ald. 

1259. roívur] rotvvv y Ald. 

1263. Kexqvaítev] Schol. ézai£e vapà T0 "A0gvaíov. Factum 
nomen a «éxygra, quod de stultis et imprudentibus sepe usur- 


pat comicus. BRUNCK. 
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1264. XOPOX] xopo? kopjiárior R.. Exordium rí kàÀAtov— 
àcióew ex carmine Pindarico sumptum esse annotavit scholiasta. 

1265. és] eis Suidas in àvéorios et Oojparris. 

Avaíorparos] Vid. ad Ach. 855. 

1269. Oojpavrw] Pauper et fatidicus, ut ait schol. Macrum 
eum etiam fuisse patet. Athenseus 712. p. 551. citat Hermippi 
comici locum: fgo(óta Aeerpodí(bov Aemrórepa xal Govpárrios. 
BERG. 

1270. otros] Legebatur o$rooi, forma in tali carmine non 
ferenda. 

o QA R.V.T.A.O.  Aberat à. 

àci ex conjectura addidi. 

ÜaXepots| OaXepotot Ald. 

óakpbowuw] Libri 9akpvors. 

1273. év ó(óg R.F.A, cum hiatu vix excusando.  Legebatur 
éy &ià ró. IIv6Gi 9(o sumpsit a Pindaro Pyth. 7, 10. " AmoAXor, 
oi reór ye 0opor | IIu&àrt 9(q | 0agróv érevtav. Itaque vix du- 
bitari potest quin. é» ab interprete illatum sit: quo ejecto alia 
est restituenda vocula, uj, etiam propter sensum necessaria, 
cüs &mrOpevos Qapérpas llv0Gri Oíg u3) kakQs mévea0a.. Verba 
cüs ámrÓpevos dapérpas cum infinitivo construuntur quia notio- 
nem continent implorandi. Similiter zpoozírve apud Euripi- 
dem Electr. 221. à dbot9' " AmoAAov, mpoonírvo c pi] 0avetv. 

1274. mapáflacis prsescriptum in R. Aod)opeto0a, pro Aoio- 
pijoac scholiasta et Suidas. 

1277. avrós R. et Suidas 1n ei uér o)r et Aodoopeto0a.. Vulgo 
OUTOS. 

jv] àv R. et Suidas 1n €t p&v or. 

1278. 'Apíyverov] Hunc fuisse cithareedum ait. scholiastes. 
Comicus hie fratrem Ariphradis dicit esse. Eorum pater fuit 
Automenes, cui comicus in Vesp. 1275. dicit, tres fuisse filios, 
unum citharcedum, qui sine dubio est iste Arignotus, alterum 
histrionem, tertium. Ariphradem. | Caeterum huuc Arignotum 
notum omnibus esse dict, alludens ad significationem vocis 
àptyvoros, 1. e. valde notus aut notabilis. BERG. 

1279. Proverbium est de rebus notis, ut ait scholiastes: óoris 
oióe TO Aevkür i] TÓ uéAarv. Matron ap. Athen. 4. p. 135. de 
sepia: 7) óv» (X0Us coca TÓ AevkÓv kai r0 uéAav otóev. BERG. 

;; Tóv OpÜiov vópov| Erat modulatio quaedam, quasi dicas 
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suscitatoria. Yacit autem ejus mentionem, quia etiam erat res 
nota et quia de musico loquitur. BERG. 

1280. fvyyevis ex Brunckn editione remansit. Codices, ut 
videtur, et Ald. evyyevijs. 

1281. z0vqpós: àAAà rotro p&v koi BovAera.] Andocides p. 13, 
39. 'Emtxápus 9 otros ó mávrov morvqpóraros kai [BovAópevos etvat 
roio$ros. BERG. 

1282. ov yàp—mapnórgpos om. V.T.A.O. 

1285. kacavpíowi] Duplex hujus nominis et cognatorum 
forma exstitit, altera per av diphthongum scripta, altera per c, 
de quibus vide Albert. ad Hesychium in «accpets.. Aristophani 
kaccepíou restituendum ex Stephano Byzantino in kacópiov, 
qui gravior auctor est quam Suidas in xaccavpíow et qui év 
kacavpíois sine nomine scriptoris memoravit Pollux 6, 188. 
quod ab librariis pro kaccptois substitutum esse potest. kacaA- 
Béows diversam lectionem annotavit scholiasta. 

Aeixor] Aixov RB. 

1286. Nomen éexápa hic vó yvrawetov pópwov significat, ut 
Eustathius declarat ad Odyss. p. 1323, 29. 9fjAov 9, órv éoxá- 
par kai TÓ yvvawetor ékdAovv pópiorv.  Hancque przstabat ex- 
positionem sequi, pre illa scholiastee, rà xe( ràv yvvawetov 
aiooter. BRUNCK. 

1287. HoAvurorea] Polymnestum, poetam Colophonium, 
et CEonichum inter àáppqrozow)s fuisse ait scholiasta et de Po- 
lymnesto Cratini affert versum, kai IloAvuvijorev àe(0eu povat- 
xijv re nav Üdve. ex quo Photii glossa sumpta est, IHoAvjujorec 
&e(Oew : yévos v( jeXomot(as" KoAoórios 0€ ó IIoAvjrgoros. 

1289. obror ] Libri nonnulli ore 07, unus otüémor'. kobror 
Athenseus 10. p. 446. wümor Suidas in 'Apijpdáógs (qui obmor 
in IToAjjurgoros) et schohasta Luciani vol. 3. p. 164. 

1290. évvvxíausw dpovríci] Euripides Hipp. 378. ab scho- 
liasta comparatus, 7/0; mor àAAes vvkrós év gakpQ xpórvo | 0vq- 
ràv é$póvrw. 5j 9ié$0aprat (os. Quem locum iterum ridet Ran. 
V. 931. 

1295. ev addit Bentleius. 

1297. rijs cwnvys R.V.T.A.O.  Aberat ríjs. 

ür ópoíes R. Vulgo àvopoíes. €àr ópoíes yp. C. àAX Opes 
A.A.Q. et yp. T. 

1300. £vveA0eiv] ovveA0ctv T. A.O. 
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és] eis libri. 

1302. ov0e TuvÜáveo0e ra) , à mapÜévoi, ràv rfj 10A ;] Paro- 
diam esse versus Eunpidei Alemsone annotavit scholiasta. 
Quod de Alemzseone 79 $ià odios esse intelligendum ostendi 
in przefatione ad. Alcestin p. 9. 

1303. KaAxgóórva Casaubonus. Libri K apygóóra. Vid.ad v.174. 

1304. poxOnpóv] morqpór R.T.A.O. 

1305. rais] ràs R.T.A. 

1307. xpij] Scribebatur xp. 

1309. Nav$árrgs—Nab/ccevos] Nomina a va? ficta. 

1311. jr 9 àpéckg R.T. et yp. OG. àv 9' àpéokg A.V.A.O.. e 
0 àpécke, C. el 9 àpéokor vulgo. 

ka05a0at] ka8eioc0a. R. 

ooket Bentleius. 9oxà libri et Suidas in Oo «tor. 

1312. és] eis libn. 

zÀeoícats] Scribendum sAeoócas cum Reiskio. | Conf. Vesp. 
270. àÀAAd uot Ooket orávras évOdO , ovOpes, üüorras avróv éxka- 
Aetv. | 

1316. kAetew] Scribendum xAjew. || Quse antiquior scriptura 
Aristophani ubique restituenda videtur. àmokekArkapev (id est 
&mokekAgkapev) servarunt libri in Av. 1262. 

1319. Legebatur à ras iepa(s vijoots. ém(kovpe kai jéyyos év 
(év om. A.C.V.T.A.O.) 'A0jvas. | Correctum ex R. 

1320. kv.cyev scholiasta. Vulgo kvwoópev. ** kvwoar &yvtàs 
** est in vicis vel ante fores zedium diis sacrificare. Qua phrasi 
* usus etiam est in Avibus v. 1233. et Demosth. c. Midiam: 
*€ vopo)s torávat karü rà Tárpia kal kruycGv dyvwüs ka, oreavg- 
* dopet. Vide etiam Polluc. 1, 28. Alii tamen scribendum 
* censent àyviás cum circumflexo in ultima, tanquam a nomm. 
* &ywwebs, inter quos est Harpocrat. v. 'Aywás, quem vide." 
KUST. 

1321. jpiv] piv Ald. 

1323. loorejárow] loorepávoww R.O. Vid. Acharn. 657. 

1324. tóou,ev Brunckius. Libri Gopev. 

ri.» addidit Porsonus. 

70ios Reisigius in Conjectaneis in Aristoph. p. 151. Libri 
kai TOtOS. 

1327. $awopnévaww] $owogérgow A.T.A.O.. Qawopévaws Ald. 

1329. Q ral Avrapol kai looré$avoi kai àputjAero, 'AÓfva] 
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Imitatur Pindari verba, ab scholiasta ad Acharn. 673. et Nub. 
298. alusque scriptoribus servata, Avzapal kal àoí(ousot, 'EAAd00s 
épeugpua, kAewai '"A0üvai, quibus verba & rai ex Aristophane 
recte videtur addidisse Brunckius, à rai Avmapai—. | Apud 
JEschinem epist. 4. at re Avzapaí. 

1331. rerrryoóópas] Legebatur verrcyooópos.  Correxit. Por- 
sonus ex Hesychio, qui ita scribit, rerrtyo$ópas: 'Arruwoi émi 
ràr Tis keQaA5gs rpixGv elpouéroev (supplendum é$ópovr) xpv- 
coüs rérrtyas. Quse. Musurus inepte interpolavit ex Suida in 
rerriyooópoi. De cicadis his v. Thucyd. 1, 6. 

Aajmpós] Aag. R. Quod fortasse erunt qui in Aduzev mutare 
volent. 

1332. xowiwóv] Quibus judices utuntur. Vid. Vesp. 332, 
349. In Ald. xoipívov. 

1333. évyxaípouerv] ovyxatpouev ^.. 

1334. ro Mapa». Bentleius. Legebatur ro? '» Mapa0àv.. 
rot p.apa0Qr. R. 

1337. u€X ] uéAe T.O. 

1338. ot. R. V.T.A.O. Legebatur otov. 

1339. r( 0. &pov mpà ToU, kárevre, kal moiós vis 7j R.. Legeba- 
tur r( 0. &óper, kárevré pot, mpó ToU; motos Tis 7] (jy A.C.V.V. 
A.O. ei B.) 

1340. rykkAgoía] rft kXyota. R. hic et alibi. 

1341. épaoris R.  Legebatur épaorijs 7. 

1344. Suidas: áropraA((ew. kal àrvepráAies, koUdoes opxoU, 
éxjpov: kal raxéces ézíoreves, mpiv óokusdcat. ópraAGCew 0€ A€ye- 
rat émi rüv ápxopévor àvamrepoto0a. óprvéorv. Hesych. àvopra- 
Aífew, üAAea0at. évreüOev kal ol veorroi, óopráMuyo.. Idem | «e- 
povriü, yavpid. pererivekra, 06 àmó ràr Uvjavyevoirvrov raspov. 
BRUNCK. 

1346. Tí djs; extra versum posui, ut in Nub. 235. ravré j& 
(por, éyà 0€ rotr oók R.V.T.A.O. Legebatur rotatrá p éópov, 
éyo Ó ovk. 

1o0ópqv] oew. R.V.P.A.0. 

1347. y áv R. Legebatur ydp. 

é£enerávrvro—£vrifyero | Conf. ad v. 720. 

1348. exiáóeor A. Vulgo oxiáütov. Priorem. nominis. for- 
mam frequentat comicus. Vide Av. 1508. 1550. 'Thesm. 823. 
829. BRUNCK. — exiaóetor T.A.O. yp. kal cxidótov T. 
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1350. AC et ye Porsonus. Libr A(a y el. 

0óvo A.C.R.V.A.O. 0o Ald. 

1551. moLe(o0at] 70eto0a. R. 

pakpàs V. correctus, A..A.O. Reliqui libri, inter quos R, 
Aéyorv. ln margine V. yp. pakpàs xopis ToU Aéyov, in T. su- 
perscer. 7] Aéyov xe(jevov. 

1352. roU0 A. et superscr. in B. roüro 6' I. A. rovrev R. 
Legebatur roórov cum interpunctione post karajuoOodopíjcat. 
roro pecuniam dicit navibus impendendam. 

1353. à» om. V. 

1355. mpórepov] "porépais À. et Suidas in alex?rvogas. 

1357. vvrói Seidlerus. vóv 0é libri. Eustath. p. 45, 6. ézékra- 
civ 0L€t oU jnóvov TÓ & év TQ obrooi kai vvvi kai évravOi karà róv 
rexvwkóv Tl'eópyiov—kai vvvperi, Quoi, kal vvryapi àyri ToU v0v—. 
ójso(cs 0€ kal TO O perà roO t, olov 000 kai vvvOi üvri ToU viv (1mo 
üvrl ToU vOv 0€). vvró( restituy Plut. 1033. Ejusmodi sunt 
apud Aristophanem, praeter usitatissima illa rovroy( et ravrayt, 
vurueri ÀÁv. 448. Tqvóeüi 18. Eccl. 989. ravrgvói Av. 1364. 
rovrovueri Ran. 965. rovroói Plut. 227. érvyerav6i 'Thesm. 646. 
évpevrevÜeri et vj0e00 apud. Metagenem Athena 6. p. 269 f. 
Quorum pleraque ab librariis corrupta fuerunt. 

1362. és A.B.C.R.V.T.O. eis Ald. et Suidas in. "Ysép- 
[3oAorv. 

1363. ékkpeuácas] kpeuácas V. 

1366. éXasvovow] éAasvoct A.O. 

1368. y] $6 R. Quod defendi potest. 

jroALaT0ts] Remiges óróAw 0 nvy(óua appellat, quia in tran- 
stris diu sedendo, crebroque inter remigandum succussu, nates 
eis deterebantur: ob eamque causam, nempe quia maximam 
vitae partem in navibus transigebat plebs Attica, depyges erant 
plerique, cujus vitii originem mythographi referunt ad 'The- 
seum, qui natium partem in saxo reliquit, unde ab Hercule 
abstractus fuit. Ceterum 1diotismum Atticze dialecti librario- 
rum culpa obliteratum fuisse arbitror. Seripserat Comicus v7o- 
Aícpow. | Moeris: AíoQovs, 'ArrikQs àmóyovs, EAAqvikQs. | Ad 
quam notam vide Piersonum p. 245. Hesychio Ao; exponi- 
tur Acta, kal ékrerpuauév. kal ümvyos Aíav. Prior interpretatio 
pertinet ad Ran. 826. ubi (omg yAoca, neglecto Atticismo, 
bene in chorico cantico adhibetur. Sed in senaris alia res est, 
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in quibus non solet comicus ab usu sus dialecti recederc. 
BRUNCK.  vmoXAmos R. Scribendum  zoAM(oc$os cum 
Brunckio. "Vid. Ruhnk. ad 'Tun. p. 175, 176. Eadem forma 
Aícóy Ranarum quoque versui restituenda videtur. Similes 
Atticismi sunt $iákry, de quo vid. ad v. 792. et odóyyos et 
coyy(ov, de quo dictum ad Ach. 463. 

1369. ó moAírygs] Corngendum ómAí(rgs. Quod vidit Fr. 
Thierschius in. Actis Academiee Bavaric;e (a. 1835.) vol. 1. 
p. 700. Conf. Pac. 1180, 1181. Vulgata scriptura utitur Sui- 
das in karáAoyos. 

karáAoyos] Photius p. 138, 25. KardAoyos: 7j àmoypad) ràv 
ójeiXórrev crpare(co0av xal 7] é£ap(Ougsius. Vide 'lhucyd. 6, 
31. Xenoph. Mem. 5, 4, 1. Polluc. 8, 115. 

1370. uereyypadnjocerat] ueraypadjoera, Ald. Correctum ex 
codicibus. 

1371. éyyeypáoerai] éyypáyreras R.A. 

1372. KAeer)pov] lgnavus enim erat, et pójaomis appel- 
labatur. Multüs in locis timiditatem ei comicus exprobrat. 
BRUNCK. 

1373. Legebatur àyopáce: y' (7 R. 9" A.O.) àyévevs. Rest- 
tui crasin &yopácáyévevos, similem illi kAajodpa Pac. 5232. et 
oluó£üpa Plut. 876. àyopáce autem scholiasta recte explicat év 
àyopG O.arpl ec. 

ot0els év &yopa | ovOeis éy ráyopG V.T.A.O. ev T àyopüvovücis R. 

1374. Clisthenes et Strato molles erant et impudici, qui. pi- 
los sibi vellebant et barbam radebant. Vide 'T'hesm. 571. Ran. 
422. Ach. 115. BRUNCK. 

1375—13980. Agoracrito continuat Ald. 

1375. év TQ uópo] Id est in tabernis unguentaris. Sic Po- 
lyzelus in fragmento ap. schol. Plut. 550. de Dionysio quo- 
dam, év TQ. uipo—4[avkceraa. 

1376. orepuvAetra.] Ran. 1071. rüv peipakíov arouvAAXouérvov. 
BERG. 

1377. Vulgo sic legitur hic versus: oco$ós y ó daíaf, oeftós 
r'o)k àméÜave. Qus lectio vitii suspecta est, ne manifestam 
dicam. Ei preter Suidam nullus antiquus suffragatur liber. 
In B. scriptum est: óefiós ó daía£ xai coQGs o)k àméÜavev. 
In C. àefiós y ó $aía£ co$ós T ovk àmé0ave. Importune et 
insulse in hoc adolescentium sermone, quem Demus refert, in- 
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jicitur mentio capitalis judicii, quod effugerit. Phaeax: com- 
mentum hoc esse videtur Graeculorum, qui, ne nihil ad mendo- 
sam lectionem adferrent, historiolam illam excogitaverunt. Ni- 
hil tale in A. cujus longe diversa est lectio: eo$ós y' ó daía£ 
Oefiós éuávÜave. Unde meliorem, et, ni fallor, veram reconcin- 
navi: Óefiós ó d a(af, kal cos épárÜave. Quse sequuntur, 
sunt pleraque ambigue significationis, et ad obscenum sensum 
auditorum mentem deflectebant. BRUNCK. — De sensu ver- 
borum verissime judicavit Brunckius: sed de scriptura fallitur. 
Cum A. consentiunt A.O, annotato tamen in O. yp. t' oix àré- 
0ave. Sed quum hbri antiquiores, Ravennas Venetusque et 
Florentinus T. in vulgata scriptura consentiant, sic potius cor- 
rigendum videtur eo$ós y ó daíaf Oefids re xaréua0e. De 
Phaeace, quem 9eiór fjropa vocat scholiasta, minus honorifice 
judicat Plutarchus in vita Alcib. c. 13. àyàra 9" eye (AAkufiá- 
0ns) zpós CPa(axa Tróv "Epaciorpárov àpxóp.evov óo7ep avrOs 
ab£áveo0at róre kal yvopij.ov óvra marépov, éAarroUuerov 0€ rots 
T üAAXois kal mepi TOv Aóyor. évrewkrwkOs yüp iO0(g xai miÜavós 
éOdkeu uGAAov 1 épew áàyGvas év Oo Ovvarós. 1j yàp, ós Ed- 
ToÀ(s ust, XaAetv üpwrros, üáóvvaróraros Aéyew. 

1378. cvvepkrwkós] £vvepkrikós A.B.C.  ovvepworwós Suidas in 
Paía£, vulgata utens scriptura in ovrepkrikós. Recte interpre- 
tatur scholiasta cvveípew ToUs Aóyovs xai avrriÜéva, Ovváyevos 
eükóAos. Demosthenes p. 328, 12. eir. émi rovro TQ kawQ pij- 
rep éfaíjvys éx rijs zovx(as damep mveüy édávg kat mejovaokg- 
KGs kai avreiXoxós pijjuara kai Aóyovs avreípeu rovrovs cadós xal 
ànvevori. Alia hujusmodi vide in Thesauro Stephani s. ovre(po. 
Ab cvve(pew autem non potest derivari ovrvepkrikós. Quamobrem 





cwreprikós scribendum. 

zepavrik0s] Idem est quod evAAoyiorikós. Tepaívew enim et 
cvrepaírvew apud. Graecos significat, argumentis in. syllogismi 
formam redactis aliquid. concludere vel demonstrare. Potest 
autem et sensus obsceenus hic latere, quoniam mepaírvew de re 
Venerea etiam dici constat. KUST. 

1379. yvejporvmikós] Ran. 877. à»ópàrv yvepor(mov. Nub. 
950. yvojorvUmOoL Mépuvat. 

«povoTrwkOós] Ad dicendi artem referuntur xpoócsts kai mepíi- 


Ayyis Nub. 317. BERG. 
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1381. karabakrvA(Cew verbum est nequam. Hesychius: o($- 
vuid(ew, karaóakrvA((ew. OuafdéfBAgvrat yàp oi Xíjriow os T0101- 
kots xpój.evot. otbriácat ov, TÓ oxusaAMcot Idem: okuaA(ccat, 
karabakrvA(cat. Suidas, karaóakrvAtkós, avrovatacTikOs Karà TOV 
OakrUALor roU TpekTov. Hic versus perperam vulgo choro tri- 
buitur. BRUNCK. Scholiasta: dógAos ó orí(qos, kai mávres 
avrov éoquevoc arro 0ià Tó ákardAAgAor  üóqAor yàp rí(s Tipi Aé- 
yet.—otkotv edd. ante Brunckium, sine interrogationis signo in 
fine versus. oükovr Suidas in aía£, Brunckius tacite. 

1382. kuryyeretv]. kvrgyerreiv dici tradit Phrynichus in. Bek- 
keri Anecd. p. 48, 30. De quo dixi ad Soph. Ajac. 5. 

1383. rovrovs] rovrots A. ro?rois O. 

mavcaj.évovs ] vavcapévois A. et superscr. ovs O. 

1384. róv óxAaB(av] /Elanus V. H. 4, 22. ubi de deliciis 
veterum Atheniensium agit, kai ókAaías avrois O(jpovs ol mates 
jméQepov, tva i] ka0((eciv éavrois eikij kai és érvxe. ubi vid. 
quz interpretes attulerunt. " 

1385. évópxgv] évopyw .&.O.  évopyiw T. 

1386. Jube eum flexis innizum genubus procumbere, Xa. ut 
figuram referat, quam Lysistrata his verbis describit: o) orj- 
couat Aéatv. ézi rvpokvijorióos. BRUNCK. 

zole.] zóec R. V.T.A.O. 

1388. y'] 9 R.V. Male. V. Pac. 916. 

1392. éAafjes avrüs Bentleius. Legebatur éAage ravras. 
&Aages ravras A.B.C.T.A.O. 

o) yàp] Vid. ad Ach. 576. 

1393. ov pi] B. et Vaticanus. Reliqui libri uj ov. 

Aágow Brunckius. Legebatur Aáfgs. 

1394. és R.V. Vulgo eis. 

1400. rec] 9é D. A.O. 

I4OI. míera. T0 Aovrpiov] Legebatur a) TO Ao)rpov míerat. 
míera, Tó Aoürpov RK.V.DI.A.O. et Suidas in. Aoirpov. Xx quo 
veram lectionem restituit Elmsleius. Hesychius Aosrpior: 7ó 
pvrapór ÜOcp kai AeAovpuévov, iyovv ànóvuapa, Aotrpov, TÓ avro. 

1404, 1405. és] eis Suidas 1n €&0pa. 

1408. ois R. et Eustathius p. 1936 extr. Legebatur os. 
Phrynichus in. Bekkeri Anecd. p. 50, 29. Aegàc0at  rórÓe xal 
rQ0e, airiaTiky) kai Oorikz. — Plato Criton. p. 47 c. o (libri dete- 
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riores 0) ró àóworv uér Aofüra, TÓ 0& Oikoiov Orv(rqow. | Nec 
veteres tantum hac constructione utuntur, sed etiam recentiores 
scriptores. Procopius B. Vand. p. 259 b. róàv Opkev ois éAo- 
f'jcac0e. In fine fabula aliquot chori versus videntur exci- 
disse, nisi ab usitato more, qui in decem reliquis fabulis est 
servatus, recessit Aristophanes, quod in Prometheo et Aga- 
memnone fecit /Eschylus, in "Trachiniis Sophocles. 


ACHARNENSES. 





PRIMA Aristophanis comedia Dsetalenses fuit, archonte 
edita Diotimo olympiadis octogesimse octav;e anno primo, ve- 
rum non ab ipso poeta, qui tum jam in publicum prodire vere- 
cundaretur?, sed ab Philonide histrione in scenam producta. 
Hanc duobus annis proximis, archontibus priore Eucle, altero 
Euthydemo, Babylonü et Acharnenses fabulae sunt secutze, 
quibus ipsis quoque commendationem ab alieni nominis aucto- 
ritate queesivit poeta, non alia, ut videtur, de caussa quam ut 
chorum facilius impetraret minorque, si victus ex certamine 
discederet, famae jactura esset. Nam Callistrato histrioni tra- 
didit, qui non solum primas utriusque fabule partes ageret, 
sed etiam poetaee vicem quodammodo susciperet. Quod sic est 
intelligendum ut Callistratus chorum ab archonte petiverit. et 
acceperit victorque ab judicibus certaminis sit declaratus nulla 
facta Aristophanei nominis mentione. "Tantum tamen abest ut 
delitescere propterea aut ignorari nomen suum ab Atheniensi- 
bus voluernt Aristophanes, ut operam videatur dedisse ut 
quam plurimis innotesceret. Itaque non est mirandum, in 
ipsa Acharnensium fabula, quotiescunque de rebus poete di- 
cendum esset, ita verba fieri ut nulla usquam habita Cal- 
hstrati ratione omnia ad. Aristophanem auctorem referantur. 
Ejusmodi est quod Equitum fabulam, quam proximo post 
Acharnenses anno suo ipsius nomine docuit Aristophanes, jam 
nunc se meditari manifestis prodit verbis v. 300, és pept- 
c«yká ce KAéovos éri &àAXov, 0v | karareud rotow VmmeUot kar- 
róuara. Porro litem ab Cleone propter Babyloniorum fa- 
bulam sibi illatam duobus hujus fabulae locis tangit, v. 377. 
avTós T épavróv vzó KAécovos ànaQov | ézíorapat 9ià rz)» mépvot 
kej.oütav. | eleeAkócas yáp M és ro BovXevrüjpiov | 9éBaAAe kai 
vyevói kareyAorTr((é pov | kükvkAv)ópeu kümAvvev, dor OAÍLyov 


a V. parabasin Equitum inde a v. 512. Nubium 530. Vesparum 1018. 
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zárvy | àámeAópyv poAvvompaypovouervos. et v. 502. oU yàp je 
vüv ye QuaBaAet KAéor Óri | £évov. mapóvrev Tijv mÓMw kakós 
Aéyoe. Denique possessionem suam /Egineticam memorat v. 
654: in qua insula diu multumque versatum esse Aristopha- 
nem narrat vitze scriptor, cujus verba ad locum illum appone- 
mus. Quarum rerum rationes quantumvis manifestas quum 
minus perspexissent grammatici quidam neque ad illam de 
Equitibus pradictionem animum advertissent, in eam delati 
sunt opinionem ut Aristophanem, quum Babylonios et Achar- 
nenses scriberet, Callistrati personam ex omni parte induisse 
sibi persuaderent: quemadmodum Joannes 'Tzetza commenta- 
rios in Lycophronem suos Isaaco fratri se supposuisse gloria- 
tur in epistola ad Basilium protonotarium. Itaque Callistra- 
tum illum non solum cleruchum fuisse finxerunt /Egineticum, 
sed etiam Cleonem non Aristophani, sed Callistrato litem prop- 
ter Babyloniorum fabulam intendisse crediderunt: quierror in 
scholus Vesp. v. 1275. animadvertitur. Ceterum cavendum 
est ne quis grammaticorum illam opinionem Aristonymi et 
Amipsie comicorum consensu confirmari existimet, qui Ari- 
stophanem é» rerpáb. yeyovérai, id est laborum suorum fructus 
alis permisisse, dixerunt*. Quo nihil aliud indicatur quam 
Aristophanem reportate victorize laudem non ipsum appet- 
visse, sed histrionibus suis permisisse ut chorum ab archonte 
poscerent victoresque publice declararentur, quod summum 
fuisse constat et honorificentissimum, quo poet:ze scenici ornari 
possent, praemium. 

Indici personarum intuli IIpvrávess, de quibus v. ad v. 54. 
Contra eximantur Ky$ico$óv, ejusque loco ponatur 6epámov 
Ebvpwríóov de quo v. ad v. 395, et áyyeAo,, pro quibus xüjpvkes 
ponantur, de quibus dicetur ad v. 1071. et 1085. In R. hz 
tantum persons posita, AikatómoAus. kfüjpv£. 'Ajuí(0eos. xopós 
" Axapvécv. 1)ptx.- (rjptxópta. propter v. 557—571.) Aápaxos. Me- 
yapeyvs. 

De v. 1— 16. disputat Gregorius Corinthius in Walzi Rhe- 
tor. vol. 7. p. 1345. 

I. óéügpypau Tijv épavroO xapüíav] lmitari videtur Synesius a 
Berglero comparatus epist. 7. às Ooketre Oéünypat Ti» kapó(arv. 


b Vid. ad Vesp. ror8. 
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et encom. calvit. p. 63. uéoqv abr» 0éóqypat Tijv kapü(av. Alia 
hujusmodi ad Stephani "Thesaurum sunt allata s. v. ódkvo. 

3. vyappakoctoyápyapa] agupokostoyápyaga hbri et. Macro- 
bius Saturnal. 5, 20. et Suidas in. h. v. et yápyaupe, kapkaípo, 
kóccia.  Correctum ex Hesychio, cujus in codice yyaugakoota 
yápyopa scriptum, et Eustathio p. 986, 52. Macrobii verba 
sunt * Aristophanes comicus composito nomine ex arena et 
** gargaris innumerabilem, ut ejus lepos est, numerum conatur 
* exprimere. In fabula enim Acharnensium ait, à 9 ó!vriqr, 
** Jrapgiokoctoyápyapa. xJrajguakóota. autem pro multis Varro szepe 
* in Menippeis suis posuit: sed Aristophanes adjecit gargara, 
* ad significationem numerositatis innumerz," — Eupolis apud 
scholiastam, àpidpetv. 0caràs syagpokooíovs, quod vraupakootovs 
scribendum cum Brunckio, ut ézrakóotot et ókrakóotot dicitur. 

4. ép. (0o, T( 0—] Av. 812. $ép' too, r( 9 zpiv robvoy éorat 
Tj 10ÀAe.; Epicharmus apud Diogenem Laert. 3, 14. $ép' (v, 
T( 0 a)Mqgrás; Sic dépe, r( 0é Eurip. Hel. 1043. $épe, ei àé 
Demosth. p. 997, et qua sunt similia ejusdem generis. 

xounóóros] Hesychius, xawiqóóva: rjv xapáv. Quse glossa 
ex hoc loco petita esse potest. Nam accusativum posuit gram- 
maticus intellecto Aéye, ut in glossis ab Elmsleio collatis, àjovs 
kapárTovs, kpóvvmzov et kovevov Üárvarov, qua referuntur ad So- 
phoclis CEd. 'T. 174, ubi igíev xagárev est, et ad locos Ari- 
stoph. Nub. 1070. Vesp. 898, in quibus nominativi leguntur. 
Usitatissimum est. àAygóór, cui assimilatum esse xaupyóor ani- 
madvertit scholiasta. 

5: €t$pár0gv] Scribendum gó$páv6g» ex lemmate scholiastae. 
In scholio ipso scriptum evjpdávOnrv. 

6. rois mévre raAávrows ois KAécer éfrueoev| Duplex de hac 
re narratio scholastze est, altera ab ipso conficta, punitum 
Cleonem esse propter injurias equitibus illatas, altera ex 'Theo- 
pompo repetita, quinque talenta ab insulanis accepisse Cleo- 
nem, qui Atheniensibus persuaderet ut tributa ills imposita 
minuerent. aic0Ópevo, 06, pergit scholasta, oí. izzets àvréAeyov 
«aL àmyrycav avróv. Ex quo tantum videtur colhgi posse, 
equitum studiis factum esse ut Cleo acceptam ab insulanis pe- 
cuni& summam redderet vel sponte vel ypa$fj óópev petitus, 
qua ab heliastis judicanda fuit: nam quod grammaticus in 
argumento Equitum scriptorque vitze Aristophanis p. xin. ed. 
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Kust. autumant, damnatum ab equitibus Cleonem esse (xara- 
O.kaa Orjvot), ipsorum est commentum non cogitantium judicia- 
riam potestatem equitibus Atticis nullam unquam fuisse. Gra- 
vem autem cum equitibus inimicitiam exercuisse Cleonem do- 
cumento est Equitum fabula. Quinque talentorum numerum 
in medio rehnquimus utrum proprie intelligi voluerit Aristo- 
phanes an numeri rotundi instar posuerit, quoniam multarum 
hoc caussarum Tíugua fuit, ut in Pace v. 171. zévre ráAavO 5 
TóXis 1j Xíov | 0ià róv cóv mpokróv ójAjce. et Nub. v. 759. & 
got ypádovro mevreráAarrós Tis 0ixy. | Usus verbi é£pecoev simili 
ex Equitibus loco illustratur v. 1148. ézew' árvoyká(o máur 
éfeuetv ürr àv kekAóiooí pov.  Suniliter vomendi verbo utun- 
tur Latini in sermone plebeio. Plautus Curcul. 5, 3, 10. afque 
arcgentum propere propera vomere. Ceterum equites non or- 
dinem equestrem, sed equitatum. Atticum intelligi liquet ex. uis 
qua in prooemio Equitum dicemus. 

8. ü£tov yàp 'EAAdÓ:] Euripides 1n Telepho apud scholiastam 
Kakós OAoí(rgry: üfiov yàp '"EAAdMw. OXoírqv Elmsleimus: schol. 
óAow àv. Arnistüid. vol. t. p. 543, 11. á£tor yàp 'EAAd0t ávaxa- 
Aécat. 

10. "kexurg Bentleius. Libri ker», nisi quod. kexrijvec R. 
Etymol. M. p. 386, 30. ieréov 0$ óri T0 0aAvOev. ék ToU "Iovikot 
cvvatpoUcw oi ' A0nvotot kal sroio9c1r els xj memouj Aéyovres: 00ev 
Tmapà 'Apuropáre, ékexyiym mpooüokQr TOv Alox)óAov. Photius 
lexic. p. 160, 6. ab Porsono indicatus Key5rrg: kexqvós 9ugv 
ós TO 1/0 (ij0ea) 10ew. IMerodianus in Hortis Adonidis fol. 198. 
recto, IIo? ovvaipotouv oi ' A0gvato, 70 0.aAvOev rijs e OupÜOyyov 
mzapà rots "lIocir els 9, otov émenoínka émemou]kqv. 00ev TO ékeyyj- 
ruv éyó Oià ro0 9 mapà Apwrodoáre, otov "Ore Ovkeyijvqv (hoc 
est 07] ékeyi]vqv) mpoaOoküv vrórv AloxóAov. 

AicxoXov] /Eschyli aliquod drama; nam ipse mortuus erat. 
BERG. Seriptor vitzee. Aischyli: "A6grotov 98 rocobrov wyá- 
75cav AicxUAovr, os vroóícao0a. uerà Ódvarov abro), TÓv BovAóÓ- 
p.evov 96ibdokew và AloxoAov, xopóv Aaufávew. Quinctilianus 10, 
I. 66. Correctas ejus fabulas in certamen deferre posterioribus 
poetis Athenienses permisere, suntque eo modo multi coronati. 
Suidas: E?opíer: viós AleyóAov rof rpaywoU, ' AÓqvatos, Tpa- 
y.k0s kai avrÓs' Ós kai rots Alox)Aov ToU maTpOs, ois uiymo Tv 
émi0e£ájeros, rerpákus évíikqmev: éypayre 92 koi oiketa, | . Ad hunc 
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fortasse respexit noster. Ante sexennium, olympiadis 87. anno 
primo, primum praemium obtinuerat Euphorio, secundum So- 
phocles, terum Euripides. ELM. 

II. ó Ó' àrebmev] Intelligendus ó «füpvf. 'lThucyd. 2, 2. «ai 
àvetzev Ó Kipv£, et ris BooAera.—. MITCHELL. 

Oéoyr,] Notatur ut 1nalus poeta infra 140. et "Thesm. 170. 
KUST.  Xióra esse vocatum, quod poesis ejus frigida instar 
nivis esset, perhibet scholiasta: quod quodammodo confirmatur 
versibus 138—140. Ceterum fuit unus ex triginta tyrannis, 
quod testantur scholiasta, Harpocratio, Suidas, Xenophon Hel- 
len. 2. 3, 2. 

I2. éceioe jov Tijv kapbtav attulerunt Phrynichus in Bekkeri 
Anecdotis vol. 1. p. 41, 12. et Suidas in écewe. — Notanda au- 
tem trajectio verborum -ós rof?T éoeiwé pov Ookets rijv kapü(av 
pro roür écewsé pov Trós Ookets rijv kapü(av. 

I3. émi uóoxo] Duplex hujus loci interpretatio apud. scho- 
lasten legitur. Alu scilicet. Moschum malum citharoedum 
Agrigentinum hic tangi putant, alii uóoxov pro vitulo, victoris 
premio accipiunt. Hanc sententiam amplexus est Bentleius 
ad Phalaridem p. 302. Neutra, quod sciam, aliqua auctoritate 
innititur nis] scholiastze, quze. quidem levissima est et prorsus 
indigna cui fides in re dubia habeatur. ELMSL. Quod scho- 
hasta citharoedum illum Agrigentinum fuisse narrat, indicio est 
non ex hoc loco fictum, sed aliunde quoque cognitum fuisse 
artificem. Hsec igitur vera interpretatio videtur, quam Gre- 
gorius quoque Corinthius sequitur ad v. 1. citatus, scribendum- 
que ézi Mooxo. 

14. Boworior|] Modus a Terpandro inventus, ut ait. scho- 
liasta. 

16. Xatgis] Chaeris malus tibicen notatur infra 866. et Pac. 
951. Av. 858. Duos hujus nominis fuisse colligimus ex schol. 
Pacis et Avium. 

18. kovías ràs R, scholiasta et Suidas in fórrew.  kovías) ràs 
L, ye ab alia manu scripto. Legebatur kovías ye ràs, errore 
librarii kov(a producta syllaba media dici ignorantis. 

19. kvpías ékkAnocías] kvpía ékkAgoía quse dicatur explicat 
Pollux 8, 95. rà» éxkAnoiv 1) u&v kvpía év 5? ràs àpxàs émixe- 
porovobciv, e(mep kaAGs üpyovair, 7] àmoyetporovotaur év 5j kai 
ràs eloayyeA(as ó BovAópuevos eicayyéAAet kal Tàs àmoypadoüàs ràv 
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Óyuevopuéver àvaywdakovcuw oi 7pós rois O(kous kal Tàs Arj£ets TQv 
«Mijper. Similiter Harpocratio ex Aristotele aliique gramma- 
tici, de quibus dixit Schoemannus in libro de comitiis p. 29— 
32. 

20. avryi | nàei A. 

22. TÓ axowíiov $e/yovat TÓ p.epiAreguévov] Hesychius, Eyoi- 
v(ov TÓ pepiXTOuévov: éppaiwvorv 076p ToU cofWjcau Tir Ayopàv, 
órórar fpab)voter émi rijv ékkNgoíav. | Corrupta sunt haec: sen- 
tentia vero satis expedita est. Consulendus noster in Eccl. 378. 
xai Ofra ToÀUv 7 MíATOS, à Z0 díArare, | yéAer mapeoxev, Tv 
mpocéppauvov kókAo. Pollux 8, 104. inter rà» Agfidpxov mu- 
nera: Kal oxowíov puATÓcavres, 0ià rà» Toforüv cvvéAavvov 
rovs ék Tíje àyopüs eis rjr ékkAgoíav. Hinc fortasse Hesychn 
glossa ita constituenda est: Zxowío» ró uepuXTOuévor: 0 éppai- 
vov vnép To? cofMjcat rjv àyopàr, ómóre (QpaOUvowr, els Ti))v éx- 
«Agcíarv.  Usitatius esset, ?méo rob cofjjca,. ró mA5fos. ELM. 
In glossa Hesychii nihil mutandum prater ómórav in ómóre. 
Nam recte dicitur 8paO)Drew énzi rijv éxkAgoíav.  Ylli autem co- 
Bfjca. Tiv àyopáv simile est rÓwTeiw To)s Tíjs àyopàs, quod dixit 
schol. v. 724. Rem ipsam copiosius explicat scholiasta. "The- 
mistius Or. 26. p. 320 D. àià robro aiv5 (rj $uXooojía) fa- 
aTóvng mÀe(ov cvvayayobcar eis ékkAgoíar üvev oxowíov pepuA- 
roj.évov àrvafffjvat émi (9$pya vyAór. 

23. ücpíav] àepíg Suidas s. h. v. Accusativum, fortasse ex 
hoc ipso loco sumptum, posuit. Phrynichus in. Bekk. Anecd. 
vol. 1. p. 4, 22. &àepíar (nam sic codex :) otov zapà rijv 9éovcav 
dpar. ovk émi vogrQv pórvov, àÀA A&mAóGs mapà Oéov. Sic ópav 
apud ZEschylum Eum. 109. kol vvkríceuva Oetzv éw éoxápq 
7vpós | &Ovov, pav ov6cvós kouijv Ocàv. 

24. Hesychius: 'Qeriobrvrav óc65corvra... Vide Plut. 830. 
ELM. 

25. Ad hune versum et 42. respicit Pollux 8, 133. de Pnyce 
agens: 'ExáAovrv óé rwwa mpoeüpíav, kal mpürov f£óAov. ELM. 
Idem 4, 121, zpórov 06 £óXov 1) Tpocópía, uáAwrra uev Owaaràv. 
Photius lex. p. 469, 10. 

26. à0póo. vulgo. &0poo, diserte scholiasta et Suidas in " Apo: 
«arappéorres. ELM. Recte Elmsleius poo: restituit. Eustath. 
p. 7387, 4. 'Er 8é rots puropikois Aefikote jéperas kol raUra: éx 
ToU &Opóos yívera. áOpovs.—xai 'Apwrodoárgs, 'EcrGras doTep 
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roUs Ópeckóp.ovs üOpovs. Fortasse igitur hic quoque d6poi scribi 
prssstat, quod Suidas videtur legisse: nisi illo 1n loco contracto 
áÜpovs propter solam metri necessitatem usus est poeta. 

30. Erotianus: Kopüírvgua: ypáderau kal cokopbüivgpa" kapm- 
Baptav 6€ aquoíve, mapà ró kápa OuwetaÜat, ós kal Apiorodárgs 
év 'Axaprevo:. Rectius Hesychius, consentientibus aliis gram- 
maticis: XkopüwüoÜav TÓ mapà doi rà guéAg éxreivew kal 
cTrpé$eo0a. uerà xáopns.. yíverau 08 roro mepl rovs éyetpóp.evovs 
é£ ünvov, Óre xaoj.ó0eis Óvres éxreívovot ràs xeipas. Pandiculari 
vocant Latini, monente Foesio ad Hippocratem, nostrates 7'o 
gjaxwn. and stretch. Vide nostrum Vesp. 642. Ran. 922. ELM. 
Similiter Photius p. 524, 21. 

32. és] eis libri et Stobaeus Floril. 56, 8. 

rór àypóv| Nam ex agris in. urbem commigraverant initio 
belli Peloponnesiaci. V. "Thucyd. 2, 14. et 17. BERG. 

34. mpío] Valde ineptum est Greci interpretis commentum, 
qui Atticam vocem 7píe Acharnensibus propriam fuisse dicit. 
Scilicet Acharnensis fuit Diceopolis, qui inferius v. 406. di- 
serte Chollides vocatur. ELM. 

35. otO 5óe«] Dedi o)? 7ógv, quam tertize. personze. formam 
Aristophanis zetate unice usurpatam fuisse verisimile est... Vide 
Nub. 1347. Vesp. 558. 635. Pac. 1182. Av. 1298. Dawesium 
p. 231. Piersonum ad Moeridem p. 174. aliosque grammaticos. 
In Eq. 1317. vulgo legitur: Kai rà 0uwaorüptia ovykAetew, ots 
7] nóAus 1jóe yéyy0ev.. Atqui in fine fabulae mutata popuh studia 
fingit poeta. Legendum igitur, una littera mutata, 570. éyeyjj- 
0j. ELM. o6 50 e( R.. o00 5g B.A. Stobzài libri partim 
ovx 17 07] partim ovxi Oet. ov0 jew Suidas 1n mpíev, qui pro 
prima persona male accepit. Aut je aut jógyv verum vide- 
tur. Nam formam consonanti terminatam metrum exigit Nub. 
1347. Pac. 1182. Dixit de. his. formis Buttiannus Gram. 
vol. 1. p. 434. 

36. xo mpíev ànijv] Ab mnperativo zpíeo finxit nomen 7pícer, 
nullo ad verbum zpíew respectu: etsi factum ab hoc verbo 
nomen exstitit zpíev "píevos, quod Vesparum v. 694. restitui- 
mus. 

38. érokpovew] Hesychius, ?zokpoíev: àvriMéye.. Male. Ex 
Eecl. 256. 588. 596. vertendum interpellare. ELM. Recte 
Phrynichus in Bekk. Anecd. vol. 1. p. 68, 10. vmoxpoíew rois 
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puropas: TÓ jueraf) Aeyóvrov av)ràv (m7odQ0eyyópevov éumobc- 
(ew. 

39. ris om. R. 

mAiv] piv Y. 

41. ToUr ékeiv ojyà 'Aeyov|] Noster Pac. 64. roür éori Ora 
TÓ kaküv av0. ovy 'Aeyor. Hinc malim im Lys. 240. ror. éxeiv 
ovy& 'Aeyov, ubi vulgo legitur ra$7. ELM. 

42. 43. €s] eis hbn. 

42. és rjv mpoeüpíav màs Avi coorí(erai] Aristides vol. 2. 
p* 95, 15. fortasse ex hoc loco, o?0? eis rijv mpoeóp(av o0(tovra. 
Qui vulgarem formam Atticze Gorí(eo0ot substituit. 

43. mápw' és TÓ mpocÜerv] Sic et in. Eccl. 129. 1m concione 
mulierum. BERGL. 

44. ToU kaÜápuaros] Hesychius: Ká8appa: 7TÓ xotp(&tor o Tiv 
éaTíar ékdÜaipor év rais ékrpomíau Ó 0€ émireAQv Onpuooícs, 7epi- 
críapxos €Aéyero. év rais ékkAgoíais et Ónpgóowos corrigunt 1nter- 
pretes. Ka6ápeio» vocant /Eschines in T'imarchum p. 48. et 
ex eo Harpocratio in ipsa voce, et Pollux 8, 104. Mustelam 
pro porcello ludens adhibet noster Eccl. 128. ELM. Alia de 
hoc ritu comitiorum collegit Schoemannus p. 91. (plagula G). 

45. rís àyopeiew Bo?Aerav;] V. ad Eccl. 130. 

46. Praeconis partes prytani sunt tribuendaze.— V. ad v. 54. 

47. àÀX dÜáraros. ó yàp 'Apdí0cos] Perraro in senariis tri- 
brachum excipit anapsestus, cujus alterum apud Aristophanem 
exemplum est in Eccles. 315. pedibus illis pariter ut. hic inter 
duas dipodias divisis et interpunctione sejunctis, kal Ooij.ártov* 
óre 03] Ó. éxeivo yqAaoàr. | Nam tertium exemplum Nub. 663. 
üAexrpvóra karà raUTO kai TOv üppeva, restituta accusativl forma 
contracta àAekrpvà removit Porsonus. In eadem dipodia Ari- 
stoph. Lys. 1148. àówioues, àÀA ó mpokrüós üdaros es kaAós. 
et, quae minus certa sunt exempla, Nub. 845. 'T'hesm. 285. 
Alia plurima qua. manifestis debentur erroribus librariorum 
collegit Dobraus in appendice ad Porsoni Aristophanica p. 
111—115. De dactylo et anapesto infra dicemus ad v. 733. 

48. y(yrerai] ytvera. K, qua prope constans hujus codicis 
scriptura est, pariterque yuécko, non ytyrécko. De quo dixi 
ad 'Thesaurum Stephani vol. 2. p. 620, 621. 

54. oi ro£óra.] Scholiastae mos gerendus erat, vere et ad de- 
cor rationem monenti, hac verba ab uno e prytanibus dici: 
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roUró duoiv els ràv mpvráveov, keAeiov éxBaAetv TÓv ' Aují0cov 
ós v9pworrv. In B. personam scripserat primo librarius kfjov£, 
se Ipse postmodo correxit, reposuitque 7p)rar:s, quod verum 
est. Vide Petitum ad Leg. Att. p. 294. Nec hoc solum loco 
praeconis persona male posita fuit pro prytani. Supra v. 46. 
verba illa r(s óv; et o?x üv0pemos ; et v. 59. ká0nao otya. male 
praeconi tribuuntur, et in prytanis partes transferenda sunt. 
Debet etiam hujus nomen inter dramatis personas reponi. 
BRUNCK. JBrunckii sententize favet Plato Protag. p. 319 C. 
karaycAGoi kal ÜopvjoUciv, €es àv ?) abr0s àmooT] Ó émiyeipüv 
Aéyetw karaÜopvfn0eis, 1) oL ro£óra, avróv üàoeAkóacour 1) é£ápov- 
Tra, keAevóvrov ràv mpvráveov. ELM. Aristoph. Eq. 665. kà8 
eiAkor avrór oi mpvráveis xoi rofórai.. Conf. etam Thesm. 929. 

59. moujoai] 70(€0000. R, vitio librari, qui ad v. 52. aberra- 
vit. zoijca. Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 45, 6. 

oTovüàs modjca.] Media forma eodem sensu adhibetur v. 52. 
131. Exorbàs moiívrev de dis mduciarum auctoribus dicitur 
in Pac. 212. et eodem sensu eiprivgv 70ujcas de 'T'rygseo v. 1199. 
Neque aliter "Thucyd. 2, 29. 'EA0óv re és ràs 'AOjvas ó Nup- 
$ó0cepos rüjrv Te ToU XiráAkov fvupaxíav émoíoe, kal Zábokov, róv 
vióv a)ro$, 'AO0gratorv.  Áctivam igitur formam retinuerim in 
hoc versu, reposuerim in v. 52. 131. ELM. 

kpeuác aL ràs àoníbas: onuatve: u&v TÓ mavcacÓat ToU moAeuetv 
àTOÓ ToU mapakoAovÜoÜrvros" mapakoAovÜet yàp To(s 1) moÀep oot 
xpepapérvas éxew ràs àamíbas. Iac Phrynichus l. c... Eodem 
sensu Libanius vol. 1. p. 159, 15. ro)rov 9:5) Tóv Xpóvov rà uév 
ele0órcv "tv moAepetv TÓ£a rjv €v marráAots. 

59. ká8ünco oiya] ká0gco' cíya Elmsleius, fortasse propter 
v. 123. cíya, ká&ie.  Prytani heec verba esse tribuenda osten- 
dit Brunckius ad v. 54. 

61. oi mpéo(3eis oi zapà faciXées R.T. oi mapà BaciAécs 
zpécBeis vulgo. oí spéoBeis scholio praefixum. 

63. rado] Scribendum more Attico raóc:, quam scripturam 
de Avium v. 102, 269, 89.4. diserte testatur Athensus g. 
p. 397 E. ex Tryphone. 

64. ox5jparos] $opijkaros Suidas in. éromot. fporüjsaros 'Theo- 
dosius zepl ypapparwtis p. 79, L2. quod ipsum quoque ex .$o- 
pijuaros corruptum videtur. 

67. em Ev0vuévovs ápxovros] Olymp. 85, 4. 
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68. mapà Kad/orpiov meÓ(ov] Legebatur 90ià róv Kaborpíov 
-e0íor. Liber Ravennas vapà ràr kavorTpíov meüiorv. | Scriben- 
dum erat zapà Kaberpior 7e0(ov. Non solent talia numero dici 
plurah, sed singulari: vide exempla apud Strabonem p. 897. 
et 984. ed. Falcon. et quae plura hujusmodi memorat Stepha- 
nus Byzantinus. 

69. óüovrAavotvres] ó0ovrAavavres A.T, forma vitiosa, de qua 


v. Lobeck. ad Phrynich. p. 630. óbormAarotvres B. 

70. naA0akós] Tudiculus est legatus labores memorans, quos 
in itinere exhausit, molhter cubans in carpento, eumque sic 
ridicule loquentem de industria inducit comicus. BRUNCK. 

72. mapà rir énaAÉw] Qui in moenibus excubant, dicuntur 
esse map. ézaA£w. 'l'hucyd. 2, 13. 'OzAíras 08 rpis xiMovs. kai 
Muplovs eiva, üvev Qv év rots jpovpíois, kal TOv map. énaAfw— 
àmó re rür mpeo(jvrépov, kal TOv veeorárov, kal uero(kov cot 
ózAira, cav. BERG. 

73. 0€] yàp K. Quod referr potest ad àroAA)pevor v. 71. 
Sed repetitum videtur ex e$óüpa ydp. 

"pós Bíav énívouev] Sophocles apud Athenzum ro. p. 428 A. 
a Berglero comparatus, vó zívew mpós fav | laov kakóv méQwke 
TQ Owzv fa. 

74. ékmopárev] Torgpíev grammaticus Biblioth. Coislin. p. 
476: éknepuárov Pollux 6, 100. 10, 68. 

75. à Kparaà móNs] Vide Meurs. de regibus Atben. 1, 13. 
KUST. Arcem Athenarum Kparaàv simpliciter vocat Lysistr. 
491. Hesych. Kpavaóv: oyruAóv, rpaxó. BERG. V. scholiastam. 

79. ro)s mAeiara, óvvauérvovs karaoayety re kai mu.etv] Scriben- 
dum 2vraro)s cum Elmsleio. Proceleusmaticum pro anapzesto 
in versibus 1ambicis admiserunt poetae comici Latini: quod etsi 
non repugnat numerorum legibus, tamen alienum videtur a 
Graecorum elegantia. Infra v. 437. Eopin(ón, meijnep éxapíoc 
uot rao6, uo. recte delevit Bentleius. Hoc autem in loco qui àv- 
vouérovs servare volent, kara$ayeiv 1 $ayeiv mutare debebunt, 
quod fecit F. Morellus ad Libanium p. 317. Sic "Theophilus 
Athenae 10. p. 417 A. ávópürv ánávrev mAetora Ovvápuevos da- 
yc. Alio modo, sed parum perite, metro consuluit librarius 
codicis B. ve particula omittenda. 

79. re] ye Elmsleius. 


80. 9' om. R. 
BpbA4 
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és] eis hbri. 

92. ópàr editio Leidensis a. 1625. óppoev R. ópóv A. Alu 
ópor vel ópov ut Suidas in àázozárgua. Qus vitia fraudi fue- 
runt scholiastee. Plautus in Sticho 1, 1, 22. a Berglero citatus, 
Neque ille mereat Persarum sibi montes, quà esse perhibentur 
aurei. 

03. Verba zócov xpórvov dicta sunt pro zóre. Eupolis apud 
Plutarchum in. Nicia p. 525 E. IHHócov xpóvov yàp £vyyeyévgaat 
Nikía ; | ook eioov, et ui] vayxos éorór. év àyopg. ELM. 

"pekróv Cvrjyayev| Ut orparóv £vvayayetv dicitur. Monuit 
scholiasta. 

85. maperíüe. 0' edidi ex Athenso 4. p. 130 F. Legebatur 
"aperíÜüe, 0. mzaper(Ger Rh. 

ÓAovs éx kpugávov Bots] Herodotus 1,137. ubi de institutis Per- 
sarum agit : év 77) (die natali) o ebóa(uoves avrGv (3o0v kai Vrmorv kal 
kájmÀov kal óror zporiUéarat, óAovs OümT0Us év kauítrowi. BERG. 

87. Boüs kpiBaríras] Quia. Grzeci tantum. dprovs. kpifavíras 
norant. BERG. 

88. Cleonymt proceritas memoratur etiam in Vesp. 592. Xó 
péyas otros KoAakórvgos àomibamofMds. Av. 1476. Xpyjawov 
uev otütr, üAAos 08 0eAÓr kal uéya. ELM. 

91. &yorres T|koj.ev] Tjkovres áyopev R. 

92. Hesychius: BaciuXéos ó$0aAuós émépmeró ris )m0 faci- 
Aéos émíokomos, 0s édjecopüro rà mpáypara, Ov ToU faciXéos 
ó$0aApór ékxáXAovv. ELM. Plunma collegit. Stanleius. ad 
Aschyli Pers. 985. Nos satis habemus Herodoti 1, 114. et 
Xenophontis Cyrop. 8, 2, 10. locos memorasse. 

93 sará£as om. R. 

IIpécBeos ludens dixit noster. IlIpéefvs de sene, mwpéofes 
de legatis dicebatur. IIpéoBees vel zpéoBe: ne de sene quidem 
usurpatum est. ELM. 

95. Maie Hesychius: Naéjpakros: va$ora0pos, Mqs]v. In 
hoc nostri loco dictum videtur pro eis ravyaxíav zapeokevaayé- 
vos. lmmensum oculum in media fronte depictum habebat 
Pseudartabas, quem cum oculo navis comparat Diceopolis. 
Pollux 1r, 86. "Ymép 0? r0 mpotüxov àkpooTóAtov, 3] sTvXls óvojiá.- 
(erat, kai ó0aAuós, Ózov kai roUvroyua Tijs veas ypaápovow. ELM. 
Legebatur raé$pakrov. Westitur formam. Atticam ex. Photio 
p. 290, 13. rav$epkror fAémew: dwoiv émi ro) mepiaÜpotvros 
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kai cejwüs (óvros. mpós TOv Ücv, üvÜpome, vasoapkrov BAénes. 
Ibidem 11. vaé$pakrov kal vas$apkrov rijv àrrwkiv Ovvajav ka- 
Aotcw. ubi rijv vavruijr scribendum ex p. 639, 14. $ápxkreoa: : 
TÓ $párTeoÓa.. kai vabpakrov (malim vas$apkrov) koi (l. rijv) 
vavrwi]v 0ovapav. vavjpákro ovrparo legebatur Equit. 567. De 
aliis ejusdem stirpis formis àáro$ápyrvotat, meQapypévos, kará- 
$apkros dixi ad Sophoclis Antüg. 235. méjapkra. Aristophani 
restituendum Vesp. 352. et $áp£gre Av. 183. 

96. káumrov veóaotkov] veos kápmrov otkor R. 

98. Legati verba przconi tribuebantur. Correxit Brunckius 
ex D. 

100. éfapf! àvamwoóvat cárpa Brunckius. éfapfas mioóva- 
orpa R. éfápfav àmíocova cárpa A.C. éfap£àr àmíoccopat cá- 
rp& B.A. éfap£üv àmwcovacdrpa Ald.  Bothius haec sic exphi- 
cat, éyà ápri uijv €&jp£' ávamicoir a0 ca0pá, nuper copi pice 
denuo inducere putria: |. e. reflorescunt res Persarum, con- 
cussse olim cladibus Marathonis, Platzeensibus, Salaminiis. 

104. 'Iaorvat] Scholiasta 'Iàor a? legit, male. 'Iaova? forma- 
tum ut acuura? 1 sermone 'Tribalh Av. 1678. * Ionum no- 
* men contumeliose dictum. Herodot. 1, 143. oi uév vvv àAAot 
*& "opes kal ot. A0gvatou éQvyor rÓ otvoua, oU (JovAópevot "Icves 
* kekAjja0av àÀÀà kai vOv qaívorvrat pot ot T0ÀAXoi avTOv émat- 
* gxüveoOa. rà ovvópari. Vid. 5, 69. 'Thucyd. 7, 5."^ DO- 
BRJ/EUS. 

105—110. Sic personas distinxit Brunckius in annotatione. 
0t. otjuou.—kij. T 0. a0—. Ou. Ó TL ;—. "mp. oUk, dÀA'—. Ou. moías 
—o) ó5mov erpárev BR. kj. otov—. 0. 7( 0. a0—. kr. óri—. i. 
oük, dÀX —. xij. molas—. Ou àAX. ümi0' —ov Omrov arpárev Ald. 

105. 9a] Elmsleimus. Libri 9' a. 

106. 0 1(; xavrompókrovs Reiskius. óri xavrompókrovs hbri. 

107. xpvcór, quod et numerosius esset et Persz verbis me. 
lius conveniret, posuit Elmslemus. Revocandum xpvoíov, quod 
legitur v. 108, 113... Sic. Demosthenes p. 122, 1. xpvoór róv 
éx Mijóev dixit, sed xpvotov 1b. 9. 

108. Hesychius: 'Axáras vwés pév Ilepotkà pérpa, avóóg- 
pos 0e, k(oras eis às karer(Üevro ro)s émwawvriaqu00s ol éri Óccpías 
lóvres, 3) eis 0co)s oreAAópevoi. Plura dabit Pollux 10, 164. 
qui hunc locum allegat. ELM. — Mérgov Bowórtov dicit gram- 
maticus in Bekkeri Anecd. p. 473, 32. 
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ó0e Bentleius. Legebatur óà6, quod libraru. posuerunt, qui 
àxdávas correpta syllaba media pronunciarent. 

III. $pdcov épol caos, npós rovrov(] Post égoí mutata con- 
structione intulit zpós rovrorí, quod tantundem valet quantum 
simplex dativus rovrot, quemadmodum v. 722. zpós éyà oppo- 
situm habet dativum Aaudxo, é$' ore moAetv npós ép, Aapudxq 
0€ pa]. 

112. Báupa Xapbiavwóv] Purpure tingends artificium Lydis 
Sardes habitantibus tribuitur à Plinio H. N. 7, 56. Hesychius, 
Báppa. Eapütavikór : TO dowikotr: Qulopa yàp Tv rà év Xápeot 
Báupara. PALMER.  capótarikór. R. et Suidas in. 8ápga. 
capbarvikór codex Hesychn. capóariakóv A.B.T. cavóaviakóv 
C.A. capyewiakór Ald. Eapüvriakóv. Clemens Alex. p. 235. 
Xapüerikór Suidas 1n Xapó: quod legisse videtur scholiasta. 
Báppa. Eapbiavikóv consentientibus libris legitur Pac. 1174. 

114. éCazarópe0 ] 1mariue0" Etym. M. p. 68, 7. 

115. y om. Suidas in 'EAAqvikór. 

ürópes Elmslemus. Seribebatur árópes. 

116. xoik KR. Legebatur oó« consentiente Suida in ai- 
TOOev. 

118. 0s] ocris R. 

IIQ. à OepuóBovAor mpoekróv] o Oepjó[/ovAov omAáyxyvov ex 
Euripidis Medea comparavit scholiasta: quse verba hodie in 
illa fabula non leguntur. 

é£vpguéve] Libri é£evpguérve. Correctum ex Suida in KAe- 
cÜérqv et Erpárov. 

120. Parodia versus Archilochei ab scholiasta servati, roujróe 
0, & m(ünke, rijv mvyiy €xov. 

122. Verba o? àfmov Xrpárev sine interrogationis nota reprz- 
sentari debebant. Usurpatur ov óov vel ovr. zov eodem fere 
sensu quo dicerent nostrates, Surely it cannot be Strato. Vide 
Nub. 1260. Pac. 1211. Av. 269. Lys. 354. Ran. 522. 526. 
Eccl. 327. 329. 756. Soph. Phil. 1233. *Q Zeb, r( Aé£ets ; ovrt 
zov O0otvat voets. ELM. 

125. és] eis hbn. 

126. orpayyevogua, Kusterus. orpayeóouat R. et hlc et cum 
V.in Nub. 131. Reliqui libri ezpareóogai.. Scriptura corrupta 
usus Hesychius erpareóopa: explicuit per QiarpíBo. 

127. otüémoré y loxev 0ópa BR. ob0émoré y (ox 5 0)pa Ald. 
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ovt0émoT ioxe. y 7] 0vpa Suidas in (oxew. oib0émor loxe 7) 0bpa 
scholiasta. oj0ézor (ox 75 0)pa C. 

133. keyivere] Libri et Suidas kexy5vare. Choeroboscus in 
Bekkeri Anecdotis p. 1287. Aéyev 0 'Hpotarvós órt. eüpiakerat 
xpijois rijs 91à ro0 € ypadíjs. ós mapà ' Aporoávei év "Opriow 1j 
** jets 0e mpeoBebere kal keyijvere" àvri ToU kexijvare. 

134. ó0( pro ó0e Brunckius edidit tacite, ex codicibus ut vi- 
detur: nam ó!i ego ex T. enotatum habeo. In fine versus edi- 
tiones Brunckiana priores addunt Ky. Oéop', que delenda vidit 
Bentleius et omisit Brunckius. In T. scriptum 6éopos, omisso 
xj. Sunt iMlae interpolationes librariorum versum hunc sic me- 
tientium zpocíre Géo | pos ó zapà XvraX | kovs. 00e. Oéop. Sed 
XwdAkgs producto & dici Hermippi exemplo apud Athen. r. 
p. 27 E. ostendit. Elhnsleius. Lectionem emendatam confir- 
mare videtur R. 

135. éckgporrerat] etokgpirrera, libri preeter R, qui eloxej- 
pvkTa. 

136. àv uev] éuew' àv Elmsleis. 

138. karérwe] karéveuye vij T. 

140. Oéoyris] V. ad v. 11. Facete significat tantarum ni- 
vium et tanti frigoris in "Thracia caussam fuisse, quia 'T'heognis 
tunc Athenis docuerit frigidas suas trageedias. BERG. 

142. 3v] y qv R. 

143. épaoris] duAetv et épüv eodem modo conjungit noster 
in Eq. 732. 'Oruij $1AQ c', à üt, épaaríjs T eipi aós. 1341." Q. 
0fu, épaorijs elut 00s, diAO ré ce. ELM. 

àÀAn0js R.A. Vulgo àAn0ó5. 

144. év roto, roíyois éypao ] De more veterum nomina for- 
mosorum puerorum et puellarum inscribendi parietibus, januis, 
corticibus arborum, diximus ad Suidam s. v. xaAo(, KUST. 
Alia scholiastee attulerunt ad h. l. et ad Vesp. 98. 

145. De Sitalce et filio Sadoco consulendus ''hucyd. 2, 29. 
67. 95—101. 4, 101. ELM. 

146. àAAGvras] àAAüvros Á. Sic $ayetv éAargpos Eq. 1181. 
Vulgatam tuetur Suidas in àÀAarvrozóAqs et "Azaropia. ELM. 
áAAdvras R. 

148. ópoce] ópocer R. 

152. Hunc versum om. Ald., fortasse typothetze culpa. 

évravÜ, Elmsleius. Legebatur évrav6ot, forma ab scriptori- 


280 ANNOTATIONES 


bus Atticis. non usurpata, de qua v. ad Nub. 814. év- 
ra00a h. 

153. é0vos A.R.T. Vulgo yévos. 

154. uév y ] uévr. R.. 4 

ca$Qés] caóós À. caoós B. 

156. éari] éorw R. 

'O89ouárroev crparós praconi tribuebatur. Correctum ex B. 

158. àmoreÜ0pí(ax«ev Hesychius, Suidas in. àmoreÓpí(akev, 'O9ó- 
pavres et méos, grammaticus Bekkeri p. 437, 7. et scholiasta 


ad Equitum v. 1007. àzoréüpakev A.R. àzoréüpokev T. àmoré- 
Opakev àv Ald. àmoréOpake; rís; C. ** Hesychius: 'Azore6pía- 
* kepy*. àázomeQiAALkev, ümekáÜaper: 7) 06 ueradopà àmó rv avko- 
* diAAer. Idem: 'AzoO0piá(eu* TÓ à$oauipetv AAa cvkiüj ka- 
* raxpruoTikGs 06, kai TO ÓórioÜv üoaipetr. | Szepenumero librariis 
** fraudi fuit. prior syllaba in ptor producta. Vide inferius v. 
* 1102. Vesp. 1312." ELM. 

159. éàr Opaxuüs ó$o ris vulgo. Quod edidi est in. Rav. 
Idem ordo est in Ran. 173. IIóc' ürra; ravrí. 0o OÓpaxypàs 
puo00» reAeis. ELM. édv ris 0paxpàs vo T. 

160. Hesychius: KarameArácovrav karaüpapoÜrvravr  àmÓ TOV 
meAracoTÓv. "Thucyd. 2, 29. IIeieew yàp XvráAkqv mépqrat o7pa- 
riàv Opakud]v ' AOnvatois Vrméov re kal seAraorOv. | Adde Lys. 
563. "Erepos 0' a0 Opa£ méXrqv oeíov kükóvrtov, Gamep 0 Types. 
Xenoph. Memorab. 3, 9, 2. Afov gir yàp, Óri Xkó0at kal 
GOpGkes o)k àv roAjuajoeiav àomióas kal 0ópara Aaflóvres Aakebat- 
povíow Ovdxeo0at (uàxeo0o, aliu. vide v. 1082.) $avepóv 92, 
ór. kal Aake0auuóvio, ovr àv Opa£civ év méArais kal kovríois, 
ore Xküflaus év ró£ows éOéAovev àv Quyeví(eo0o. ELM. 

162. Opavírgs Aeós] 'T'hucyd. 6, 31. a Dobrao citatus, émto- 
pàs Tpós TQ ék Ónpoa(ov uua0Q Oubórrov rois Üpavíra. ubi schol. 
oí Opavira,. perà pakporépoerv koemór épérrovres mAe(ova kómov 
éxovai TOv GAAGv. Óuà ToÜro ToUTOLs jjÓvots émi0óceis émoiotrro ol 
7pu]pápyxat, ovxi 0€ màct Tols épéraus. 

163. Cibaria secum in concionem attulerat Diceopolis, de 
quo more noster Eccl. 306. ELM. 

I65. ovx àzoBaAeire rà okopoó À. Fizc verba, 'Theoro vulgo 
wibuta, Dicaopolidi ex codd. continuavit Brunckius. 0o? kara- 
BaAetre, ut vulgo, Suidas in "Eckopoüwpuérois. ELM. 

166. Hesychius: '"Eckopoüwgéros: oxópoóa BefMoekeos' 'Api- 
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cTobárvqgs év 'Axapretot maí(e, Gpa p£v Óru axopobopayotot oi 
Opükes, üáp.a 0& Óri. mapof)vorvra, oi àXékropes mpós rüs páxas, 
órav éujáyeci rv ckopóócev. Vide Eq. 494. Activum éoxopó- 
ó.ces est in ejusdem fabulz v. 946. ELM. 

171. 0toenut" éovri. vulgo. 9.09juía. écri. Suidas in. Avoopía. 
I:LM.  Congregato in concione populo si tempestas subito in- 
grueret, vel omen aliquod inauspicatum se offerret, solvebatur 
ilico concio et in alium diem indicebatur. BRUNCK. V. 
Schoemann. de comit. p. 148. 

172. Hesychius: Eis éryr:. eis rpíérqv. Consulendi Hesychii 
interpretes. In Eccl. 796. ubi antea legebatur évys, Brunckius 
ex cod. érgv dedit. Sic ajpwr et eis atpiov dicebant. ELM. 
V. Schoemann. l. c. p. 46. 

173. Meminerint tirones Aíeo8a, j&v Tijv ékkAgotav, àdíeo0at 
óé riv BovAijrv koi rà OkacoTüpia. Vide Eq. 674. Vesp. 595. 
Eccl. 377. ELM. 

174. uvyrroTórv Ócov àmóÀeca| Quantum moretum perdidi. 
Quia personati illi "Thraces allia, qu:e secum adtulerat, abri- 
puerant et comederant. Alliorum autem praecipuus usus in 
moreti confectione, ut ostendit Virgili carmen. BRUNCK. 

176. wjme ye, mpiv üàr vulgo ante Brunckium.  Przeter hujus 
fabulz v. 296. mpiv àv ye habet noster in. Eq. 961. Vesp. 920. 
Eccl. 770. Nec minus bene dicitur zp(v y à» in Av. 585. 
Ran. 78. 845. Eccl. 857. que scriptura restituenda videtur in 
Han. 1281. In Lys. 1005. malim: mpív y' àáravres. ELM. 
Qui recte probare videtur Brunckii emendationem jopre, mpiv 
üv ye. 

177. Prater hane fabulam, memorantur Eupolidis IIpoc- 
máAriot, Strattidis IIlorápuo,, Antiphanis dpeáppios, Menandri 
"AAateUs, Philippidis Aaxidóat, et alie. fortasse, quae nomina a 
pagis Atticis acceperunt. De nostri 'Avayópo dubitandi locus 
est. Citat hunc versum et Nub. 167. Porsonus ad Eurip. 
Phoen. 1222. (1231.) ?jv jj pe $eíyev ékjíyns mpós ai0épa. 
ELM.  Acharnenses persequuntur Amphitheum, quod sen- 
sissent eum pacem ferre; adversantur autem paci pre ceteris 
Atheniensibus, quia eorum pagus Acharnse erat maximus et 
praecipue augebat militiam. Atheniensium, teste "T'hucydide 2, 
19. Hinc sperabant fore ut adhuc ulciscantur Lacedaemonios, 
qui ipsorum agros vastaverant. BERG. 
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178. r( 9 &ariw ; éyó py 5e0pó cov omovóàs R. r( 9 éoriv 
€yà uév co, 0eüpo omovüàs A.C.T. r( 9 éor( ; ool uv Oebpo 'yà 
(8ebp' éyà A.) amovóàs Ald. 

179. ócóporvro] Hesychius, 'Oedpórro: ojvgkav, io0ovro, 
éyvecar. luc sine dubio respexit grammaticus, sed deprava- 
tam scripturam secutus est. Eodem vitio laborat Antiphanes 
apud Athen. p. 299. E. ubi pro óe$pào6a. reponendum ócd$pé- 
c0a..  Sincera forma ócpópevos legitur in Vesp. 792. In 
Thesm. 495. fere cum Dawesio p. 320. scribendum : "Iz" o pó- 
 pevos à vijp àró re(xovs elowóv.  Maluit Dawesius: ámó rod re(- 
xovs lórv: sed articulus recte abest, ut in Av. 497. é£c reíxovs. 
Praeterea ócpaívec0a. male tribuitur Eupolidi apud Priscia- 
num p. 1193. Legendum: IIpocéreyké uotyyvs T0 oTÓp. 0odpé- 
c0a. rÓ cóv. Recentiores formam prorsus diversam usurpa- 
runt. 'Ocedpav0Gcs. habet Philemo apud Athen. p. 289 A. 
oc $pávOnr. Macho apud eundem p. 577. F. Futurum óoQpi- 
cera, habet noster Pac. 152. Cum recte dicatur retyos sine 
articulo, malim in Av. 1119. 'AAX ós ámó reí(yovs ov mápeoruw 
üyyeAos | oves, Órov mevaópe0a. ràket mpáypara. Vulgo paullo 
minus recte omittitur particula negans ante verbum. ELM. 

180. oruToi] ervzroi A.B.A.. Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
p. 9, 16. àrepájuov üvOpomos kai mpívwos kal oTrumTOs kal gerv- 
Odprivos :—TovTois Tpooiymrau,  Apioropárgs kai T0 MapaÜcovopuá- 
xos—. Erotianus p. 332. Erepíd rovs: mvkvoós. kai '"Apiro- 
$árqs év '"Axaprveüot doi **oTepupvol yépovres, mepívwoi, àré- 
** papvot, uapaOcrojaxa, kal aevóáurwo," Etymol. M. p. 163, 
11. 'Axaprtkol aTurroi (owsrol. Etymol. M. p. 714, 3.) yéporvres 
àrepájores. | Elmsleius ** Satis commode apud nostrum legere- 
* tur vel orpv$voi vel orépwpoi.. In Vesp. 877. orpv$vóv xai 
** mp(rwor 1600s habetur. Receptam tuetur Hesychius: Z- 
* qTÓS" "UKVÓS, 7) OTepeós kal TemiANuérvos: àmó ToU oTe(Beiv, TÓ 


* 


* gareiv. Hesychio simillima habet schol. cui pro evrázrovra: 
** restituendum cevpzarotvra, ex Polluce 7, 38. Schohasten de- 
* scribit Suidas in. Zrurzoí. Plura dabit Ruhnkenius ad Ti- 
* mgeum p. 156, 239." 

mpíviwo:] Julianus Misopogon. p. 350 D. ab Kustero indica- 
tus, Ot ee émaidorpinaav ka8' ?)j.ày mpivwov, aevóáppwor, oükért 
pévrou kaàà Mapa8evoyuáxyv, àAX ' Axapvéa uev. é£ zjpuoe(as, à 
8 &»vópa mavróámaci kal àvÓpemov üxapw. Simili sensu ab alio 
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comico dictum ópvaxapveó memorant Hesychius et Etym. M. 
s. h. v. 

181. Mapa0evopuáxat] papaQevouáxou A. et Suidas 1n árepá- 
poves: quod legisse videtur Phrynichus loco supra apposito. 
papaO0cvouáxa, Suidas in Mapa0óv et grammaticus Bekkeri p. 
459, 6. consentientibus Juliano, Erotiano et Etymol. M. Hanc 
formam restitui. Nub. 986. ubi edebatur árópas Mapa8covopuá- 
Xovs. 

I84. kàs] Legitimam hanc ante literam consonantem crasin 
servarunt libri et hic ét Av. 949. In «eis mutata est ab libra- 
ris apud Eurip. Alc. 841. Herc. 1276. Sophocli restitui Antig. 
212. col ra)r. üpéakei, rat Mevoikéos. Kpéov, | róv ri0e 0savovv 
Küs TOv eUpevi) 10Aei ubi kal legebatur. 

186. oi à otv Boórrev] Soph. Aj. 961. oí 9 oóv yeAórrov. 
BERG. 

189. 4 om. R. 

I92. 193. om. R. 

193. ócérarov] ótew et similia verba cum neutris adjectivo- 
rum construi solent potius quam cum adverbus. | Noster Ach. 
852. "Oterv xakórv rÓv pacyaAGv. 'lhesm. 254. 'Hóó y' O(« 
zoc0(ov. Plut. 1020. "Otew re rijs xpoías épaoxev 199 pov. Ran. 
338. 'Qs 790 uot mpoaénvevoe xotpetov kpeQv. Pac. 87. Kal yi] 
mrv€( pot kakóv, üàvrigoAQ o .. Pherecrates apud Athen. p. 159 F. 
To) oróparos ó(ev kakór.  Cratinus minor p. 661 E. Tfjs ys os 
yNwk) ó(ei.. Haec omnia ad olfactum pertinent, ut et sequentia. 
Noster Eq. 392. Béópongs kákwrorv O(ev. Vesp. 38. "Ote kdxt- 
cTror robvümviov [jópons canpüs. 913. TvpoU kdkwrorv àpríos évi]- 
pvyev. Pherecrates apud Athen. p. 269. A. "Hóterov árguíGorra. 
Crates p. 690. D. l'Avk?raror 9. &à(e BaciXe(ov uopov. ELM. 

194. àÀX' abra ro( coi] Sic Dobrieus.. Legebatur àAX abrad 
e70rüai. àAX' a$raí cot omovóad] HR. aro coí rov Bothius. 
Nunc mihi verum videtur quod Elmsleius conjecit àAA' abraü 
yáp coi, collatis v. 40. 175. 594. 739. .Av. 1168. 'AAN 00e Qi- 
Aaf yàp rGv ékeiÜev &yyeXos. Lys. 1239. 'AAX. ovrou yàp avOis 
épxovraL TdAÀuv. 

195. kai] kai karà K. 

197. kai uij mirgpetv avrÜ 7juepv rpiiv] Quia ad bellum pro- 
fecturi milites edicto jubebantur cibaria sibi parare et efferre in 
tres dies. Vide Pac. 312. Ad hunc morem lepide adludunt 
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senes in Vesp. 243. mandatum sibi a Cleone dicentes, ut ma- 
ture in forum veniant Lachetis causam cognituri, éxorres 7e- 
pé» ópyijy Tp.9y. BRUNCK. 

198. ózo. A.C. A. 0m R. Ald. ózov scholiasta. 

200—202. Diceopolidi conünuat B. Versum 200. Amphi- 
theo, duos sequentes Dicaopolidi assignat. Aldina, quae. ejus- 
dem persons notam rursus praemittit versui 203. Ab ea Ku- 
sterus ita discessit ut versum 203. Amphitheo tribuerit.. In 
A. personarum notae lineolis indicate sunt, juxta quam ratio- 
nem v. 201—203. Amphithei sunt. C. versum 200. Dicseopo- 
lidi continuat, 201. 202. Amphitheo, 203. Diczeopolidi. T. ver- 
sus I99. 2c0. Amphitheo tribuit. 

200. keAevov A.B.C.R.T.A. xeAevo Ald. Scholiasta, xaípecv 
KeAevor: kar evujnuuuopóv rÓ xaípew keAevov vóv ' Aydí0eor ot- 
ovraí rwes, iva ypad;j TÓ keAevo xopis ToO v. rO 0€ é£rjs, éyà 0€ 
TOÀÉu0v, TÓv AwoLóTOÀW. 

201. kai] re kai R. 

203. $e)fouai] $ev£otuoa. R. | Qua forma poetee Attici non 
videntur usi esse nisi metrl caussa, ut &rodev£oUueÜa Av. 932. 
V. Elmsl. ad Eurip. Bacch. 797. 

206. ugvvere] Scribendum jgr?care cum R. 

210—236. Hsc qus una serie choro tribui, diversis ejus 
partibus alii aliter distribuunt. Nullus hic hemichorio locus 
est. ELM. Numerorum descriptionem emendavi restitutis 
longioribus quam librariis placuerunt versibus. 

215. Oa?AAo] Phayllus Crotoniata, cursor pernicitate cele- 
berrimus, de quo v. scholiastam, Herod. 8, 47. Pausan. 10, 9, 
2. Memoratur etiam Vesp. 1206. 

219. ot. àr| àv oto. R. 

àmemAifaro] Respexit poeta ad Homericum zAícceovro Od. Z. 
318. quod de mularum incessu usurpatum est. De hac voce 
consulendus in primis Foesius ad Hippocratem in IiA»xaí. 
Aristophaneum àzezA(£aro melius quam Latiui reddunt no- 
strates, quippe quibus in usu est 7'o step off. ELM. 

220. Hesychius: Aaxparíógs "Apwrooárqgs duoi, IIaAatór 
Aakparíógs, rà wrvxpà jJovAópevos OgAoÜUr' qrvxpoi yàp oi yé- 
porres. Antiquum aliquem archontem fuisse Darin tempore, 
narrat scholiasta ex Philochoro. Aaxparíógs quidam hiero- 
phanta memoratur ab Iszeo p. 64, 198. Alius, Aaxparíóas 
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scriptus, apud. Plutarch. Pericl. c. 35. et Lysand. c. 30. Sed 
quum non intelligatur quomodo hoc nomen producta syllaba 
penultima poni potuerit, recte Bentleius Aaxpare(óy correxisse 
videtur: quod non patronymicum est ab Aaxpárys derivatum, 
sed patronymici simile, de quo genere dixit Etym. M. p. 166, 3. 

221. éyyàrn] éyxávo: Brunckius. 

231. Indicavi lacunam. 

233. ér. om. R. | 

234 BaXM5rvaóe T, correctus B, qui primum mzoAAXQjra9e ha- 
buit, Ald. zoAAdva0e A.C.R. et editio Aldina in lemmate scho- 
li. Schohasta, HaAArg 99pos Tíás '"Arrwüjs. rvürv 66 0ià ro (8 
ypamréov karà ovyyévetav ToU (8 els v0 T. elpyra, 0€ àmó voV (9aA- 
Aew Aí0ois. Elmsleius ** Ludit in nomine pagi Attici, ut in 
* Eq. 79. Eccl. 362. ubi KAemióóv et 'Axpadovsios pro Kpomi- 
* 6p et'Axep9osctos per jocum sistit: quorum illud ne scho- 
* Jasten. quidem fefelht, hoc Stephano Byzantino aliisque 
* fraudi fuit. Obiter moneo eidem Stephano in Evrvp(óa. pro 
* Kekpomíoas restituendum esse Kpomíbas." 

236. épz Au» R. cum Dawesio in Miscell. p. 579. ed. Kidd., 
dissentiente Buttmanno in grammatica Gr. vol. 2. p. 214. ép- 
"Ae(ugv reliqui libri, scholiasta, Suidas in ép e(ur. 

240. avi] àrvjp hbri. Artculum adjecit Brunckius, sed 
à rip more suo scripsit, de quo semel monemus. 

242. mpotroe 's] Libri mpóió os. Recte Wolfius mpoire 's 
scripsit. Cujus elisionis exempla sunt in Lysistratze versu 2. 


*? 


71's Ilavós 1) mi KoAtdo. 7) s l'evervAA (00s. 


v. 605. xdpet 's rij» var, cui. Hegemonis versum ab Athenzo 
servatum comparavimus, et in Ranis v. 186. 187. 
/ $ b / d ^5 y / 
ris és TO Anfns me0tov 1) s Óvov mókas 


*» 


1) s Kepfepíovs 7) 's kópakas 1j mi Taívaporv. 


Diserimen autem inter duplicem preepositionis formam eis et 
és apud comicos hoc intercedit ut eis ante vocales, és ante con- 
sonantes litteras scribatur. Ab hac lege tragicorum usus ita 
tantum recedit, ut és etiam ante vocalem dicatur ubi metri ne- 
cessitas postulat. In Aristophanis igitur Ranarum versu 7) eis 
óvov mókas potius scribendum erit cum codice Barocciano, nisi 
forte ejusmodi in loco etiam 7j 's justam excusationem habere 
videatur. 
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244. Diczopolidi continuant. A. B.C. 

247. kai ui]jv kaAórv y écr ] Puellae tribuit. A. 

253—259. Diceeopolidi continuavit Elmsleius. 

254. otces R.. Vulgo otc. 

BAérovca Ovufpopayov] Hesychius: Gvufgpooáyos: àvri rov, 
Opuuv$áyos' 1) yàp Objpa Opus éor. p&pya. Malim: Ovpyfipo- 
$&yor' àvri ro), Opi. | Noster Ran. 562. "EgAeyev eis égé 
ópu4$. Eodem fere modo dixit vàzv BAézew Eq. 631. kápóapa 
Vesp. 455. ómóv Pac. 1184. Oópíyavov Ran. 603. morpwuga 
Eccl. 291. quse omnia acria sunt. ELM. Photius p. 96, 25. 
Ovpupobáyor : Opuw. 

255. kükmonjcera, yaAaüs coU guber wrror fjóetv| Exspectes 
potius yaAGr cé uüév irrov, sed Graeci hec interdum inver- 
tunt. Ejusmodi est quod Euripidis libri praebent meliores 
Androm. 707. 

0efe 0 éy& cot pi] róv 'lI0atov ldpuw 

fjcoe vopítew IIgAéos éx0póv more, 
ubi deteriores ueí(o vouí(ew. | Quibus exemplis non licet abuti 
ad defendendos errores librariorum, qui non raro ueíor et pec- 
Cor permutarunt. 

257. TOXÀo] T oxAcc R. 

258. Aa0óv] ua0ó» Suidas in sepirpáyn. De aureis virginum 
ornamentis consulendus Porsonus ad Hecub. 153. qui hunc 
locum praetermisit. ELM. 

259. o Aav0(a, ebov| Av. 850. IIat sat, TÓó kavoüv atpea0e 
xai rijv xépruga. ELM. |. Unum de duobus servis alloquitur. 

262. 0cà u' ànó roO réyovs] Nempe quia pompam non comi- 
tabatur mulier. Mos autem erat e superioribus zedium parti- 
bus spectare, ne via, qua pompam ducentes procedebant, spec- 
tatorum multtudine oppleretur, impedireturque. Vide, si tanti 
est, uberem animadversorem, Spanhemium, ad initium. Calli- 
machei Hymni in Cererem. BRUNCK. 

263. Baxkxíov Scaliger. Libri gaxyeítov. Hic versus cum 
duobus proximis in unum conjungendus. Pariterque 266, 267. 
et 268—270. et 274, 275. 

269. Noster Pac. 293. àzaAAayeiot mpayuárev re kal uaxóv. 
ELM. ! 

273. Phellea memorat noster Nub. 71. Cratinus apud Pol- 
lucem 10, 105. a. Bentleio in. Epistola ad. Hemsterhusium p. 
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305. emendatus: 'Ezéóeke BaAávev àfaka rv ék GeAAÉcs. 
Fuse de eo disserit Ruhnkenius ad "Timzeum, p. 269. ELM. 

274. üpavra] atpavra R. 

275. Distinguendum post karayryaprícat, et PaAfjs baAfs ad 
sequentia referendum. Quod vidit Elmsleius.  Karayvyaprío ot 
fictum ab Aristophane, ut videtur, verbum, quod explicat 
scholiasta, evroveiácat 2) àvri roO karà ràv yeopyikàv yvyáprov 
BaXetv kai Guaapícat. 

2798. poorc«] fodrjces vulgo. Legitimum hujus verbi futu- 
rum est fo$couoa, quod legitur in Vesp. 814. Media forma 
reponenda est etiam in Eq. 360. Pac. 716. Hoc exemplo scri- 
bendum yp?fe. Eq. 294. 9iófe: Eq. 969. "Thesm. 1224. àzo- 
O.o£e. Nub. 1296. ocxee. Nub. 296. In Nub. 49o. pro vul- 
gato $94apráceu joapráces ex A. male invexit. Brunckius. 
ELM. 

rpv8A(ov] rpógAtov R. hic et alibi. 

279. $eyáXo] $éjaAos inferius v. 670. Vesp. 227. pro scin- 
tilla usurpatur, qui sensus huic loco parum convenit. Scho- 
liastes év r9 kamjAo interpretatur, quod in xapívo mutandum 
videtur. Neque aliter noster Av. 434. "Aye 0i] av «kai a rijv 
zavonA(av uév müAw | ra?rq» Aafóvre, xpeuácarov róxn &ya5, | 
eis róv invóv eioo, aÀgoíov Tovmiorárov. ScMicet ne szeruginem 
capiat. ELM. 

kpeyi]o ero] kpejyao8ijo erac R. 

281. 8áAXe 8áàAXe BáAAe BaAAe] Quater repetito 8dAXe utitur 
chorus ''rojanorum apud Eurip. Rhesi v. 675, Ulixem perse- 
quens. 

262. mate "ai ex G. Burgesii conjectura illatum, 7a pro 
zaóe dictum comparantis. Libri zate vate. Prsstat mate más, 
quod 'Ph. Bergkius e loco Euripidis v. 685. restituit. maie et 
züs Tis permutata Av. 1187. In Vesp. 422. àAAà màs emí- 
oTpeie. ubi libri àÀX. &zas. 

283. ov BaAeis, oU BaAets A.C.R.T. Vulgo oi BaAets àv ov 
BaAeis. 

284. riv xérpav] Adhibetur a sacrificantibus olla etiam in 
Av. 43. Kavoüv 9 éxovre, kai xvrpav, kal vppívas, | nAavópe0a, 
(yroüvre rómov àmrpáyuova. ELM. 

285. cé pév o)v karaAeócouer, à piapà kejaNj] Hoc metro 
utitur Áv. 456. zapaAeimopérqv jm. eutjs pevós ü£vvérov. 

C62 
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291. etra] énevra. A.C.R.T': quod superscriptum in B. 

óvvacat| ó?vaca. viv A.C.R. et scholiasta ad v. 301. (299 
Kust.). Qus librariorum conjecture sunt versum trochaicum 
ex cretico utcunque facientium. | Eadem temeritate versus an- 
tistrophicus in libris omnibus interpolatus. 

294. oióar] icar R. torer T. Legebatur ere y. Restitui 
olóar ab Atücista, ut videtur, expulsum. Phrynichus Bekkeri 
p. 53. 15. Olbare: üpewov TO lore. Minus probabilis Dobraei 
correctio est ook tore y. 

295. àkojccoj,ev Elmsleius. kocopuev R.F. àkovcopat A. 
dkojcou Ald. 

296. mpiv üv y àkovoyr Bentleius. mpív y àv àkovogr A.R. 
mpiv ày àkovoqre C.T. apív y àkovogre lemma scholi. cpi» àv 
àkovonr Ald. Vesp. 920. mplv üáv y àxovegs üpdorépov. 

àvdcxec0 R.A. Legebatur àráoxow60 . Lysistr. 765. àAN 
üvácoxeo0', àyya8aí comparavit Elmsleius. 

299. uo, c? Hermannus de metris p. 191. o? go. R. Vulgo 
07) av. 

301. karareuà] Legebatur éyó karareuó. Spectant hac ad 
Equitum fabulam: de quo dixi in procemio annotationum. 

roisiw] rots A. et Suidas, qui in karareuó hsc attulit kara- 
rej4Q ae rois Vmmeüoww és karr)para, et in kárrupa, 0v éyà kara- 
rej4Q rois Ummeüouww eis karropara. 

imrmeboi| imrmeboí more es Ald. Wmme0oív mor és R.T. immetoí 
mor és A.C. imme0o( moré. B.A, nisi quod in. B. praepositio és 
ab alia manu minio superne adscripta est. Scholiasta, 9v éyà 
karareuG: évrata máAw mepvrrevet T0 moré Óià rijv perpomoiíav, 
kai éru mpós rijv éfijynow, o) moré Téve. róv KAéova ' Aparoá- 
vys, àÀX. de(. ós oüv üvo (v. 293.) ró vOv mepurreve,, otros év- 
ravÜa TÓ ToTÉ. 

xarropara] Recte abest prepositio, ut in Eq. 768. kararur- 
Ócíqv re Aérabva. Satis notus est hic Atticismus, qui restituen- 
dus videtur Euphroni apud Athen. p. 7. E. ubi vulgo le- 
gitur: 

CjAeuav Aafiv 

yoyyvA(0ba, raTQv Éreuev eis Aermrà oadó0pa, 

rip óyiv abrüjs ris dons pusovpevos. 
eis et a óópa non agnoscunt codices. éreuev eis Xenrà kai uakpà 
habet Suidas in 'A$wa és m$p, monente Schweighseusero: unde 
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legerim: éreue Aemrà kal pakpá. Ephippus apud Athen. p. 
286. E | 
IIórepor éyà 

riv Baríóa reuáxn karareuàv 6o ; TU rijs ; 

7| XweAukás ónrijv moujoo (malim, moi cor) ; ZikeAwós. 
Alexis p. 324 C. Tó 9 dAAo ca karareuóv moAAXo)s kÜflovs. 
Sotades p. 293. E. Teu&v 0? Aemrip ris xAógs. ELM. Qui 
recte omisit és, in ceteris pravas secutus lectiones. 

305. ékmoóGr] éknoààr R. 

307. 9 ér Elmslemus. Legebatur óé y. 

Aéyois àv] àv om. R. 

308. oiciv obre Bepiós obre míoris oUO Opkos uévet] Boios est 
jusjurandum per victimas, ópxos per verba, zíoris per dextras. 
PORSON. ad Eurip. Med. 21. Notatur perfidia Laconum, 
ut in Lys. 629. otew obüév miwrÓv ei p mep Aóko keymvórt. 
KUS'T. Euripidis versum Androm. 445. Zmáprqs évowot 0óAia 
BovXevrüpua memorat scholiasta. 

312. éyà cot] Libri éyó cov. Quod servari poterat. 

315. roüro—0Oeiwór 509] Vesp. 426. robro uévroi bewóv 1/6. 
Eccl. 645. roür' ijóg 0ewóv àkooca.. ELM. 

317. Aéyo] Aéfo R. 

we] uxre R. 

318. onép émifijvov 0cXjocw Tij» keoaAi]v éxeov Aéyew] Versus 
propter dactylum pro trochzo positum vitiosus. Apertum est 
«epaArjv ab interprete positum esse: sed qui ei vocabulo aliud 
substtuunt, cujus illud sit interpretatio, eorum parum proba- 
bilis sententia est. Scribendum videtur $zép émifyvov 0cAijo 
rjvÓ é£xev éyà Aéyew, pronomine 9ewriwós posito, ut róróe 
(erépavor) 'Thesm. 380. 

320. és $owiw(óa] Photius p. 22, 22: 'Es d$ouwik(óa. (codex 
Qowikíóas) karafüvav  alparóppvrov Tovjcav ot 06 Órt eis ouwi- 
k(óa karé£auvor rà épua* oi 0€ Órt ob Aákeves év dowwíest maperár- 
TOVTO. 

321. otos] otov R. ots Suidas in «ara£aívew et dowiküba. 

r.s] é$' R, non Suidas. 

OvuáNov/] ÓavuáAey Juntina prima et Suidas in $owikíóo, 
qui ÓvuáAcx in kara£atvew. OÓvuáAovy. ''hesm. 729. Utramque 
formam agnoscunt grammatici. Pollux 7, 110. oi 0e zu(kavroi 
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ávÜpakes ÓvpydAemes. | Strattis apud eundem 10, 101. ubi verba 
uncinis inclusa ex conjectura adjeci : 
(AuBárerov évóoev rís) àv kouíaeié pot 
(kai) ÓvuaA d zer $e ueori)v éexápav ; 
ELM. 

322. o)k—ovk] ov0—o)k A.B.C.T.A. o)0—ov0 Vaticanus 
Kusteri.. In Ald. oi?" àkovacc0" àkoíccot. 

323. rápa] Libri y àpa. Correxit Elmsleius, qui róápa scri- 
bere solebat. 

325. vvvi A.R. vóv C.T. vóv ye Ald. 

Ojfopüp vpüs éyó] Liber Ravennas 9eífou $püs àp , ceteri 
vel à:£ouat yàp ps vel órfopaí y àp )püs. Ravennatis scrip- 
tura non dubium est quin librario debeatur, qui etiam alibi 
verba sepe trajecit. Quum Oyjfoga: et ápa sejungi nequeant, 
crasin restitui ó»foudpa, similem 1ll1 zepiyrouàzeA00vra 1n Ranis 
v. 509g. et Platonis comici apud Athen. 14. p. 644 d. ériavri- 
CouàmAdkovrros et oipó£erápa, quod 'Thesm. 248. restitui. 

327. ós éxo y] Lysistr. 865. os ovücu(av éxo ye rQ Bío xà- 
pv. ELM. 

328. eimé pov ad. plures dicitur supra 319. Vesp. 403. Pac. 
383. Av. 366. 

329. uiv R.T.A.  Legebatur vpóv. 

333. 69. om. RB. 

336. ja] Legebatur dpa. àmoAets ápa 0 jjuka A. 

338. vvri Elmsleius. vó» libr et Gregor. Cor. de dialectis 
p. 129. 

róv Aakebauiórior. R. et Gregorius. Revocanda scriptura vul- 
gata róv re Aakeüauuórior.. Yd est róv re Aakeüauuórtor Aéye. 

339. $íAos R. et scholiasta. Legebatur $íAov. 

341. A(0ovs vür uoc] Libri v» pot AiQovs. Correxit Brunckius 
qui rór pot scripsit. 

343. pij v rots rp(geciw] Prepositionem. omittit Suidas 1n 
'EykáÜüeros. Sic in Vesp. 1114. 'AAAà kal kuéijves ziv elow 
éyka8npévo:. In Eq. 1334. Vesp. 711. et Holcasin apud. Athen. 
p. 111. A. legendum sine praepositione: roó Mapa0Grt rpomaíov. 
Contrarium vitium est in Vesp. 432. ubi reponendum ; 7646aA- 
po 'v KóxAo. Adde Eq. 367. Oióv ce 0O5oo 'v rO £ÓAq. 
1049. Afjsaí o^ ékéAev' év mevreovpílyyo £UAo. | Nub. 592. Eira 
$uudogre roórov 'v TO fUAe TÓv avxéva. Plut. 1126. Ot poi 
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mAÀakoüvTos TOU TerpáO, memepuévov. ELM. | Qui à» cum Suida 
omisit. 

346. orpoori] erpóqduyyc. B.T.— Scholiasta, ypádoerat kal o7pó- 
$vyyi. oTpooíj scholiasta ad v. 335. Hesychius ab Elmsleio 
emendatus erpódouyyi: ocvorpojg. (codex oerpojíyyg. cv- 
crpodrj.) 

347. àp &mavres Elmsleius. áp' &ravres C.R. &pa márvres Ald. 

Bojrv R. Legebatur ots. Quod perà Bots interpretatur scho- 
liasta. àvace(ew oiv dictum ut iorávai Soy. 

348. IIapráccio R. Ald. Ilaprácw: A.B.C.A. ** Utramque 
* seripturam habet Suidas in IIaprdoto. Atticum. montem 
** Parnetha intelligi recte statuit schol. A Parnethe fit ITaprjj- 
** gtos, ut a 'T'ricorytho Tpikopócetos in Lys. 1032. Hinc Parne- 
* tha in. Acharnensium pago sitam fuisse discimus." ELM. 
Quem secutus IIapr5jotw edidi, quae forma neque ab Stephano 
Byzantino est annotata et tanto improbabilior videtur quod ni- 
hil differt ab forma Ionica adjectivi a IIapraeós ducti. Scri- 
bendum igitur cum Bentleio Iapry6io.— Sic Haprjfov in Iap- 
vacóv corruptum Ran. 1057. animadvertit Bentleius. 

350. rfjs uap(Ags—ocvxviv] Sic zoAXovs ràv A(0ev Vesp. 199. 
rís à0dpgs moAXdjv Plut. 694. Tíüjs yfjs zoAMiv Pac. 167. róv 
Aayoer voÀAd. ELM. 

352. ópakíav| 'Ouoakías est vinum ex uvis acerbis et im- 
maturis confectum. | Ejusdem forms sunt àvOooyías, kanvías, 
caTpías, rpomías, rpvyías et alia. Hinc altero abhinc versu tcov 
(c9 usurpat poeta. In Vesp. 1082. 0vpóv ófírqv menoxkóres ha- 
bet. ELM. 

354. poer tcov iav dépov| Cratinus apud Athen. p. 426 B. 
oivov icov (cw dépovra memorat. ldem comicus de se ipso 
apud Athen. p. 29. D. 

Náüv 9 5v ióg Mev0atov ?88vr. ápries 
oivíakov, €rerat, kükoNovOet, kai Aéyev 
ot, 6s &TaÀOs kai Aevkós. àp. oto Tpía ; 
rpía mpós Óvo scilicet. Noster Eq. 1187. 
"Exe kal mieiv kekpaj.évov Toa. kai 0vo. 
Gs 700s, o Ze, kal rà rpía épev kaAós. 
ELM. 
358. o? om. R.T. et lemma scholi. 
énitqvov R.Y.. Legebatur rovz(£qvor. 


QA 
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366. 0éaca. R. Legebatur 60e8c0«. Equitum v. 997. com- 
paravit Elmsleius, io) 0éacat, kobx ümavras éxoépo. 

368. Hesychius, oix évaomtiódcopat: 0) kaÜomAoOcopaot. 

374. Aav0ávovc ] Aav0árec R. 

376. roo 9akeiv] ymu$ooaketv A.C.R. ym$nóaketv B.A : quae 
librarii interpolatio est ex yymoóaketr facta. 

377—392. Loquitur ex persona poetae. 

378. kep.o0(av] Babylonios. V. quz ad fragmenta hujus fa- 
bulze dixi. 

379. és] eis libri. 

381. küàkvkAo(3ópe.] Hesychius, KvxAofgópos, zorapós* Triés 0€ 
xapáópar j.erà vróQov péovcav. Noster Eq. 137. de Cleone: 
"Apmaf, kekpákrgs, KukAoflópov ovv éxyov. ELM. 

künAvvev] Pollux 7, 38. Kal zÀvvéas robs mwAvvrüs Épeis, kai 
Tür TÓTOV, TÀvvoUs dd ot kal rÓ Aoibopeiv, mA)vew, kai mÀvvóv 
pe "oiéis, 7) kopooía (Plut. 1061.) $wqoiv, myovv éfoveies, 1j 
aicyvrves.  Sunh fere sensu dicunt Galh: Laver [a téte à 
quelqu' un : 1d est, lui faire des réprimandes sévéres. ELM. 

395. rí rabra corpéoe.] Eurip. Hecub. 750. rí orpé$o ráe ; 
ELM. 

rexvá(es A.B.C.R.T.. rexváce: Ald. *€* Activam formam usur- 
* pat noster etiam in "Thesm. 94. Ran. 957. Hesychius: Tex- 
* pá(e* rexvátouai.^ ELM. 

388. Malus dithyrambopeeus erat Hieronymus, Xenophanti 
filius, de quo vide schol. ad Nub. 349. Qus de eo hoc loco 
habet grammaticus ineptissima esse recte monuit Brunckius. 
ELM. 

390. rw "Aidos kvvijy R. Tijv "Aióos xvvijv vulgo, accedente 
Suida in "Aitos xvrz. De hoc proverbio consulendus Schottus 
ad Zenob. 1, 41. Hesychii codex Venetus: "Aióos kvvémp Tíjs 
odis àÜávaróv T. véQos, et reliqua. Scribendum: "Aitos kvvéj 
[àmnó] ríjs 0. (0pOfjs scilicet) "Ais" àóparóv rv vé$os. ELM. 

391. eir ] àÀX' Suidas in Zíov$os. 

392. exin] Xküyis est pratextus sive excusatio qua ute- 
bantur in jus citati, quo minus ad diem se sisterent. Noster 
Eccl. 1027. 'AAX épmopos eivau okmwWrojau. kAáer ye ov. Plut. 
904. 'AAX éumopos ; vai, oxi ymropat y , órav róxe. Scilicet mer- 
caturz causa sibi navigandum esse simulabant hujusmodi ho- 
mines. Pollux 8, 81. Oi yàp $vyoówoürres éakiymrovro eis. EkV- 
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pov 1) eis Afjuvov àmobuuetv. Plura dabunt Hesychius in "Ig- 
fipios, et ejus interpretes. ELM. 

áy&àr Porsonus. àyó» R.I. et Suidas. Vulgo àv àyóv. 

o)k écOé£erat] oix eioüé£era, libri. o? 7pooóéc£era, Suidas. 

393. ápa uou. R.  Legebatur 701, consentiente Suida. 

395. Servi partes vulgo Cephisophonti tribuuntur, acce- 
dente schol. diserte. Cephisophontem Euripidis servum non 
fuisse vel ex ejus nomine satis constat. Quis enim Athenien- 
sium 'Arrikóraror nomen servulo imposuisset ? Nulla, quantum 
scio, auctoritate nititur ea opinio, preter schol. ad hunc locum 
et Ran. 944. quem Kusterus numerat 975. Scriptor epistola- 
rum quzse sub Euripidis nomine circumferuntur, Cephisophon- 
tem tanquam poetae ératpor kai émiwrijóevov. alloquitur Epistola 
quinta. ELM. |. Qui Cephisophontis partes 6epámovri tribuit. 
Recte: nam Cephisophontis persona ex conjectura grammat- 
corum adscripta est, quemadmodum Demosthenis et Niciz in 
prologo Equitum.  Oepámorvri verba io) ravri Aafjé v. 434. 
tribuuntur in editione Aldina, ubi Kusterus Cephisophontem 
substituit. 

rís] v R. 

396. oix évüov évüov écrív] Ridet Euripidem, qui sepe hac 
ófvuépov figura utitur, ut in Alcest. 521. éerw re kotk ér. éorív. 
BERG. 

398. ó vos uérv é£e] Euripides Ion. 251. ofko. 6€ róv votv 
écxov, év0d0 ojcó zov. BERG. 

£vAAéyev émAAia] Ran. 849. 0 Kpyrikàs uév £vAMÉéyov povo- 
0(as. Media forma Pac. 830. £vreAéyovr. àvafioAàs moróp.evot. 
ELM. 

399. àva(jáógv] Schol. émi oyrqAo0 rómov ka05juevos. Quasi 
per machinam ostenditur Euripides, ut Socrates in. Nubibus 
218. émi kpeudÜüpas. BERG.  áva(3áügr non recte interpretatur 
scholiasta. Vid. ad Plut. 1123. 

400. rpayeüíar A.B.C.R.T.A. et Suidas in árva8áógrv et oix 
épbov. vpvyeO(íav Ald. quod utcunque explicat scholiasta. rpa - 
yo9ías Suidas 1n avrós. 

401. cooós vrokpíverau R. Reliqui libri ca$ós àrekpívaro. 

405. etep mómor R.I. Legebatur e(mep OW mor. eimep mor 
Suidas in etmep. 

406. XoAA(ógs] Scribendum XoAAeiógs cum Elmsleio. KaAX:- 
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óduas XoAAe(ógs in monumento Attico apud Boeckh. Corp. 
Inscr. vol. r. p. 139. Harpocratio XoAAe(0at, Avoías, 99juos rfjs 
Aeorríóos. Vid. 'Taylor. et Markland. ad Lysiam p. 135, 12. 
H.St. 481. Reisk. 

407. De monometro v. ad Nub. 1233. 

408. ékkvkAij8r ] Pollux 4, 128. Kal ró pérv ékkókAgpa, eni 
fóAev jynAQv á0pov, o émíkewau Opóvos: Óe(kvvau 0€ rà vm 
ckqrrv év rais oik(ats àzóppra mpax0évra: kal TO priua [àmó] roO 
épyov kaAetra, ékkukAetv: éd o0 0 eloáyerat TÓ ékkükAmpa, elakü- 
kAnpa, óvouá(erai./ Eadem fere tradit schol. Hinc petita meta- 
phora eiekekókAgkev eis Tir oikíav Vesp. 1475. In 'Thesm. 96. 
265. ékkvukAetra, et. eickukAeira. Agatho, ut monuit. Kusterus. 
ELM. 

410. AéAakas] Vox tragica et Euripidi familiaris: KUSTT. 

410, 411, 413. Totes] vocis R. Quam formam R. aliique 
codices ssepissime, sed neque constanter nec certa lege exhi- 
bent. Eam veteribus quoque Graecis non ignotam fuisse, in- 
scriptionum exempla docent. 

411. ovk érós XoAo)s zoic(s] Euripidem in. Ran. 845. xceAo- 
mov appellat Acschylus, adludens ad Philoctetam, 'T'elephum 
et Bellerophontem, quos ille claudos exhibuerat. Ec autem 
facete Diczopolis ait mirum non esse si fracto crure incedant 
Euripidis heroes, quum e sublimi machina, in qua ille tragoce- 
dias scribit, decidant. BRUNCK. | Conf. Pac. 146. 

413. éAewir]v Elmsleius ex praecepto Porsoni praefat. ad Eu- 
rip. Hecub. p. 7. Libri, ut solent, éAeeurjr. 

421. o) Goírikos, o$] Ran. 1308. Aóürg mo0 15 pof)o oük 
éAeofB(a(ev, ovk. Soph. Aj. 970. Oeois réÜvukev otros, oU keívo- 
ct, oV. Menander apud Athen. p. 434. C. 'AAe£árüpov mAéov | 
roÜ BaciXéoes mémokas. obk é£AarTov, o), | pà ijv '"AOqvàr. 
ELM. 

423. T00' ávip] vor àvip libri... Correxit Bentleius. 

Aakióas—mémAov| Eurip. Troad. 497. rpvynpà mémAeov Aa- 
ktouara. BERG. 

425. Alterum s0À? om. A.T.A. 

mTexicTépov] mrexeorépov A. Poeta in Etym. p. 3t, 14. 
AaA(crepov «Upgkà oe (leg. AaA(orepórv o' eÜüpqka) kai mroxXí- 
GTepor. 

429. Oeiwóg Aéyew om. h. 
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430. Mvcóv TuüXe$ov]| Nub. 922. ka(rou mpórepóv y émró- 
xeves, 'TjAeQos eiva, Mvoós dcxov. BERG. 

434- V. ad 395. 

436. évokevácac0a( uw otov à0Awérarov] Idem versus supra 
legitur 384. ubi ejii voluit Valekenarius ad Eurip. Hippol. 
1029. Hic potius quam ille abesse posse animadvertit 
Brunckius. 

437. meijnep] éneiiyrep R.. émeijmep y, B.A. 

pot recte delevit Bentleius. V. ad v. 78. 

439. Móciv] 'Telephi: v. 450. BERG. 

440. 441. Ex Telepho Euripidis: vid. schol. 

441. óonep| Libri et Suidae in v. $auvópeva codex Oxoniensis 
&oTep. Correctum ex Suida 1n etra et $aivóperva. 

442. 0s] oris A.B.C.R.T. Idem vitium v. 118. 

444. avToUs] ovrois R. 

ckuuaA(oo] Hesychius, exusaA(oat: karaDakrvA(oat. ubi con- 
sulendi interpretes. Verbum est obsceenze. significationis, quod 
8 nostro usurpatur etiam in Pac. 549. ELM. Proprie signifi- 
cat ró TO pukpQ DakrUAo r&v opv(Ücv dmomeuaa0a. ei gorokotiow: 
unde fluxit obscoena significatio. BRUNCK. 

446. Euripidis ex Telepho versus apud scholiastam ita scrip- 
tus kaAGs éxouu, TgAé$o 9 áàyo $povó: apud Athenzeum 5. 
p. 186 c. €ü cot yévovro, TyAé$o 9' &yo vo. 

447. éunínAapgau] épmiumAapac B.A, contra regulam gramma- 
ticorum, quam explicuit Lobeckius ad. Phrynich. p. 95, 96. 
Conf. épmizpáva, Nub. 1484. Lys. 311. "Thesm. 749. 

449. àràp] avràp R. 

452. eipir(ón B.C.A. et Suidas in yA(oxpos. ebpinióg» omissa 
qua praecedit interpunctione R. et Ald. Eipwrüógs Suidas in 
Acrapet. 

454. Parodia versus Euripidei ex "T'elepho, 7( 9", à rdAas, c? 
rQ0e me(0eo0at 0éAeis ; 

à] a9 Suidas in zAékos. 

rdAas, ce rof A. cum Bentleio. Legebatur ráAas ye ro00' 
consentiente Suida in zAékos. ráAas rot0' Suidas in buakekavpé- 
vor et xpéos. 

éxev] Sic libri omnes et Suidas in. xpéos (&xr in 0rakekavpévov 
et TÀékos). quod in éyess cum Sealigero mutaverant Kusterus 
et Brunckius. 
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459. uàAAà] Scribebatur uj, àAAd. 

459. korvALiakwov Athenseus 11. p. 479 b. et ex Athenzeo Eu- 
stathius p. 1282, 59. Libri kvAioktov. kvA(kior Suidas 1n. àmoxe- 
kpovaévov et kf et grammaticus Bekkeri p. 429, 9. Scho- 
hasta, kvAloktov 0€ mor5piov. ypádoerat 0& kvA(ketov. 

àmokekpovaiérov libri et Suidas et cum Athenaei epitome Eu- 
stathius. Recte &àmokekpovuévov Athenaei codices A.B. et gram- 
maticus Bekkeri. àzoxekoujiévovr deteriores Athenaei codices. 

460. $0cípov R. Legebatur $épov. ** Hoc sensu usurpatur 
** $0e(pov in Plut. 598. 610. Athenzus p. 261. F. Kai Zarvv- 
** piov "lot d6eípeo0', émírpurrot opokóAakes. Vulgo, kai Xav- 
** yypíer* Ilot $0etpec0 .  Sannyrionis Io a Suida memoratur." 
ELM. 

ic8 | (00. 0 R: unde Elmsleius (0; 9' hbrarium dare voluisse 
conjecit. Eurip. Hel. 459. óxAgpós io0' à» xal rdX' GoO1ce. 
fiia. 

463. odoyyío A.B.C.T.A, Ald. ewoyyío R, Kusterus cum 
Suida in fgefvouéva. omoyyià Suidas in emoyyid. .** De hoc 
* Atticismo consulendus Piersonus ad Moerin p. 360. Apud 
* nostrum vulgo legitur owóyyov Vesp. 600. emoyyiv Ran. 
* 482. 487. ocmoyywt 'lhesm. 247. emóyyovs Anagyro apud 
* Suidam in zapaAotuai."^ ELM. 

464. à$opyüse| à$aupyioeis A. àbaupetoÜa. cum accusativo 
persone legitur v. 654. Vesp. 1380. "Thesm. 935. Ran. 526. 
596. 600. et alibi. ELM. 

465. Idem versus Avium 948. nisi quod ibi est rovroi(. 

459. és] eis R.F.A. et Suidas in $vAA«ta, ubi codex Oxonien- 
SIS uo. om. 

472. ue] ye R. Scholiasta, o? óokóv j&v koipávovs: rotro 
msemapgónra, àatjues é£ Olvéos Eüpvrí0ov. ó 0€ Xóppayxos kal é« 
TyAéQov $r5oir ovró. 

koipárvovs] rvpárvovs R. 

475. Evpwriótov à yAvkóraror Elmsleius. Legebatur E?pi 
Oir yAvkóraror. & Eüpvz(ouov yAvkórarov Suidas in $uATár(ov. 

kai íAraror Elmsleius. Legebatur à $uXrártov consentiente 
Suida, cujus tamen in codice Oxoniensi à omissum est. xai $uA- 
rárioy R. Elmsleius ** à Ejpvn(btov. yAvkvrarov, à duATÓTUtOv 
** Suidas. Noster Eq. 726. "E£eA0e ofr. à ónuíotov, à $(Araror. 
* Eccl. 1129. 'O. óéemor , à uakápwe kal rpis ÓAfie.. Vesp. 1512. 
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*«**O, Kdpkuw', à pakápie ríjs evraudias. Pac. 1198. ^O, (Arar , à 
€ 'Tofyav, 60. zjpàs ràya0d. 'T'hesm. 209. "'Q rpls kakoóa([ov, es 
* dmóAeN. — E?pvr(ón, | à. (Arar, à kn0corà p1j cavróv mpobds. 
** Caeterum locus Eq. 725. unde unum versum attuli, ita fere 
** ope cod. Ravennatis restituendus est: *Q 9fjjue, 9eüp. é£eA0c. 
* yi] AC à márep | &£&eA0e or. à onp(oiov, à $íXrarov, | &£eA€", 
*€ ty eiójjs ota. mepiw(dpiCopat. | ríves oi. Bo&rres ; ok &nvr ; oük 
** dm Tfjs Ojpas ;" 

478. Hesychius: Zxárübif* Aáyavov üypwov, map! 0 kal okav- 
ówomeoAqgv róv Evpwíóg» Aéyovow, éneiii] AaxavomeoAqrpías viov 
avróv etva. jac(. ELM. 

ZEschylus Choeph. 748. *Or é£é0peya pwqrpóüev Oe0eypuérg. 
ELM. 

479. àripp] Libri àrgp. 

TQkrà| vakrà Scaliger. Ipsa tragici verba, Ade zakrà Ocpá- 
Tov, ex Polluce 10, 27. allegavit Valckenarius. Ita sane lo- 
cuti sunt tragici, sed hanc áxpí(Beiav 1n tragicorum imitatione 
non semper servant comici. 75xrà, ut vulgo, habent Rav. et 
Suidas in. KAeíe, qua forma utitur Euripides Phoen. 492. (ubi 
scripturam non mutavit Porsonus) Cycl. 189. ELM. 

483. ypapupi] Hesychius, ypapju]: 7j émi roO Opópov, ijs émé- 
Bawov ot ópouets. ELM. | Eurip. Electr. 956. mpiv àv méAas | 
ypopptjs Vnra, kal TéXos kápaym fiov. 

485. à ráXawa kapbía] Sic Eurip. Iphig. T. 344. et similiter 
Med. 1243. áy', à ráAawva xcip éuij, XàBde £ipos. BERG. 

488. yap kapüías] áyapuat Xijuaros ex Euripidis Rheso 245. 
comparavit ''oupius Emend. vol. t. p. 13. 

490. àAX' addidit Hermannus de metris p. 245. 

490. 494. vvv] Libr vév. 

491. ei0gpols T' àrjp] Themistius or. 9. p. 121 b. ovóé pop- 
uoA)rreraí oe àrjp oi09pots $avra(ópevos, ubi sensu magis pro- 
prio de viro armato dictum est. Eurip. Med. 1279. a Berg- 
lero comparatus, ráAaiw', ós àp 7000 mérpos 7] aí(oapos, et cióg- 
póopev ap. /Esch. Prom. 242. 

494. 495. alteri hemichorio tribuebantur, praecedentia 490 — 
493. priori. 

494. àrjp] Libri àrijp. 

495. Aéye R. Aéyew vulgo, cum Suida in aíipjj. 

496. oí] ó R. Euripidis ex Telepho versus comparavit 


308 ANNOTATIONES 


scholiasta, wj ot 0orájoqr , üàvópes "EANXQvov àxpot, | et 3T0xós 
dv TérAgK év éc0Aotoiww Aéyew. | Priori Euripidis versu utitur 
Alexis apud. Athen. 15. p. 691 F. ab Elmsleio indicatus. 

499. rpvyoO(av] rpaycbí(arv A. 

TzoiQr] voóv RT. 

500. kai rpvyoOía] kai rpayoOíq À. x? rpvyooía Brunckius. 
Recte abest articulus. Vide Eq. 516. Av. 1444. Alexis apud 
Athen. p. 164. D. MàX' ei$vis üávOpemos: éni rpayoó(av | dp- 
puke vüv. Adde nostrum apud Athen. p. 117. C. Metrum 
paeonicum est. "Hr uéya rt xprj&. €rv TpvyoOorotopovouwi], | 7jvíka 
Kpárqrí re rápixos éAedárrwov | Aapmpórv éxópu(ev, ànóvos mapa- 
fefAguévov, | áAXa re rotaV0. &repa. uvpía, ékixA(Cero. Caeterum 
monuit Porsonus ad Hecub. 788. ssepius immu» et uovoua]v 
sine articulo usurpari. Hoc de omnibus artibus verum est. 
ELM. 

502. vüv ye R.T. Vulgo xai vv. 

503. Xenoph. de Rep. Athen. 2, 18. Keuoeiv 9' ab kai ka- 
Küs Aéyeww TÓv pev Dfjuov oük éGouwa, iv ui) avrol ükoboct kakds* 
iü(g 0€ keXevovoir, ei (s rwa BoUXerav € eióóres Óri ovxi ToU 
Ojpuov écriv, ov08 ToU mzA59Üovs Ó kcojoDobpervos, os émi TÓ TOAÀU, 
àAX' 1j ÀAoctos, 7] yevvatos, ?) 9vváguevos.  Divites fuerunt Cal- 
las et Nicias, potentes Pericles, Cleon et Hyperbolus, yervratot 
Euripides et Socrates, cum toto philosophorum grege, inter 
quos et poetas comicos flagrabat usque áemovóos kai àki]pvkros 
móAeuos. ELM. 

504. Hesychius: 'Ezi Aqgvaío àyór: éorw év rO ücrei Aj- 
vaiv, mepí8okov éxov uéyav, kal év avrà Agvaíov Awvócov Lepóv, 
€v Q émereAoUrro oi á&y&ves ' AÓqvaícov, mpiv rÓ Oéarpov oikoOopa]- 
05ro. — Similiter Etymol. M. p. 361, 39. Suidas in ézi Agvaío, 
Photius in. Asjrawv, lexicon. rhetor. Bekkeri p. 278, 8. V. 
Boeckh. in commentatione de Dionysii p. 69. cujus verba 
Anglice reddit "T'hirlwallus in 75e Philological Museum vol. 2. 
p.283. Imitatur hunc versum Aristides vol. 2. p. 417, 16. 
Távres 0€ ore mavi]yvpis TO vOv eivau otre zapovoía rocabTy £é- 
vov, év ots éfeAeyxOópevo, Ovoxepós oioeo0e—AÀéyo yàp oUv os 
Tpós Tapórvras TOUS üvüpas—dàAA év éAdárrocuv ?) émi Agvaío rà 
Tijs rappnuoías €orat. 

507. mepvemruiouévo.] Hesychius, mepvemrwopérg: mepue£eouérvy, 
vepwekaÜapuérg. Pollux 7, 24. éori 9" Ónov xal rÓó mrícat. kal 
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7| Tr.CÓv1) TOUTOLS mpooT]kev. kai TO" AparoQárovs 08 év ' Axapvebot 
mepiemr,oévo, àTÓ rovrov àv ety eipguévor. ELM. 

509. àcrv] kp0ày» Suidze codex Oxoniensis in uéroikoi. 

509. éyà ó& jua] Eurip. Orest. 517. éyà 0$ juo u&v yvvatkas 
àvoctous. ELM. 

pev] p&v rovs R. 

510. kavrois R.T. Legebatur kavrós. abrois Suidas in Taí- 
vapor. Nub. 1489. &cs àv ajrots épBdAgs rijv oik(av, comparavit 
Elmsleius. 

Tawápo] Tawápov Suidas. 

51t. ceícas] "Thucyd. 1r, 128. oí yàp Aakeüauuóviot àvaorij- 
cavTés mo0T€ ék ToU Lepot ro) Ilooet0Gvos àzó Toiwápov rà» EiAó- 
rov ikéras, üámayayóvres Bui0eiar: OU b Bi] kal adíoiw abrols 
voul(ovoi TÓóv uéyav oewpóv yevéc0at év Enáprg. Nimirum tanta 
vi concussa est tellus, óore oikíarv ugóeuíav ràv év AakeOa(puort 
ürrioXew, auctore Pausania 7, 25. Hunc terre motum, cujus 
meminit noster Lys. 1142. Olympiadis 77. anno quarto eve- 
nisse narrat Diodorus Siculus 11, 63. Verum eo ipso tempore 
quo acta est hac fabula, magno metu tenebantur Lacedz- 
monii ne simih clade iterum opprimerentur: proxima enim 
estate et superiori hieme frequentes terree motus per univer- 
sam fere Graeciam exstitisse scimus ex "hucydide 3, 87. 89. 
Eos in animo habuit poeta. ELM. 

512. kekou.éva ] Guakekoujiéva R. 

513- oi Tapóvres év Aóyo] Av. 30. Gvópes oi mapóvres év Aóyo. 
KUST. 

515. ovxi] kovxi R. 

516. ro00 | rotro A. 

ór. C.R. ór Ald. 

517. mapakekoupéva] Hesychius, mapakekopjiéva : üvavópov. 
Vide Ran. 718. ELM. 

518. mapá£eva] Vix dici potest quam ssepe hominibus in ci- 
vitate potentibus, vel alioqui sibi infestis, £evíav exprobrarint 
comici. Hac suspicione notatur Cephisodemus inferius v. 7c4. 
Execestides Av. 11. 764. 1527. Acestor 31. Spintharus 762. 
Lycurgus 1296. Archedemus Ran. 418. Cleopho 681. 1533. 
Dütrephes a Platone comico apud Schol. ad Av. 798. Cleo- 
phontem ab Euripide tangi in Or. 902. censet Graecus ejus in- 
terpres, ubi in concione Argivorum inducitur orator 'Apyetos, 
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ovx Apyetos. ELM.  Imitatur hunc locum Themistius or. 21. 
P. 255 d. 

519. Hsc male acceperunt interpretes. Lanificium lucelli 
causa exercebant Megarenses. Eos in animo habuit noster 
Pac. 999. Kai rjr àyopàrv 5utv &ya0Qv | épynAgo0tjva, ueyáAov 
ckopóbev, | cwéev mper, ujXev, pov, | 6osAowt xAavickidior 
ecyikoór. ELM. 

520. atkvov] V. schol. ad Pac. 1001. 

(oov A. R.T. et Suidas in oí(kvorv. etüev Ald. et, superscripto 
eióeuev, D. 

521. xóvüpovs üAas] xóvópovs áAós vulgo: ubi ex Atticorum 
consuetudine saltem rescribi debebat áAàv. Hesychius: Xórópo: 
áAQr' maXeis üAes.. Suidas Xórópos: ro oropudxov TO Évrepov: kai 
xóvüpo. àAGr' 0póuBo,, max)s üAs. Sed vera scriptura debetur 
choliambo Phoenicis Colophonii apud. Athen. p. 359 F.  Aór, 
à ya8oi, r. TÓv €kacros érv xepoiv | &xet, kopóvir. xáAa. Arjyrerat 
xóvüpov. Nimirum xórpos pro adjectivo usurpatur. Nec du- 
bitari potest quin scripturam quam reposui habuerit schol. Is 
enim ait: "H xórópovs áAós* ofres oi 'Arrwoí. Atqui in vul- 
gata scriptura nihil Atticorum proprium est. Comparati- 
vum xorópórepos in Hederici lexico manuali indicat. Schweig- 
heeuserus ad Athenzeum. Cseterum xórópois áAoiv opponuntur 
Aemroi üAes. Noster apud schol. ad Vesp. 1313. Pollucem 6, 
65. et Athen. p. 367. B. xal zàs éyà Z0evéXov $dyow! àv jj- 
pora ; | eis ó£os éuBlamrópevos, 1) Aenro:s ààás ; ELM.  Recepi 
emendationem Elmsleii dAas, quam confirmavit R, in quo est 
xorópàs üXas. Iuversas de hac re fuisse grammaticorum sen- 
tentias colligimus ex Choerobosci verbis in. Bekkeri Anecdotis 
p. 1316. epi 8€ ro? xóvüpos àAs, eire óuotomróros Oct ovvrárreww 
e(re àvopoiomróTGos, év TQ Óvouarwo "Hpe0iavob, ei 0e dor, 
pa0noópe0a. àAis xórópovs legitur apud Hippocratem p. 879 C. 

524. Hunc versum et tres sequentes affert Plutarchus in Pe- 
ricle (c. 30.) p. 168 E. Meyapets 8e róv 'AvOeuokpírov $óvov 
àTapvo)pevoit ràs air(as eis ' Aomaoíav kai IlepwAéa rpémovoi, 
xpópevou rots zepuBorjrois kai Onuo0eot TovTOis €k TÀÓVv 'Axaprécov 
eTixib(ous, IToprijy x. T. . KUST. 

Ziaídav] Hesychius : Zuaa(0a : ératpas Meyapwris óvoua. De 
scortis Megarensibus proverbium erat Meyapikai odíyyes, ab 
Hesychio et Suida memoratum. Quod tradit schol. hujus furti 
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auctorem fuisse Alcibiadem, temere dictum videtur, nec bene 
cum temporis rationibus conciliari potest. ELM. Simile est 
Zópai0os fluvii Sicul nomen, quod syllaba prima correpta dici- 
tur a poetis Latinis, ab librariis interdum Zíuai00s scribitur. 

525. pe0vaokórraBot] ueÜvacokórrajBou R. Formas vitiosas 
pé0vacos yóyyvacos Atrvacos agnoscit, quod mireris, Arcadius 
p. 78, 2. Aióvvocos R. in Nub. 9r. 

526. kà0€'] €i" Athenzus 13. p. 570 a. ubi apographum Flo- 
rentinum x6 . 

Meyapfjis] Meyapets libri et Plutarchus 1. c., Suidas in seQv- 
gvyyepuévoi. Meyaptis Athenae codex Venetus. 

mejvovyyouévoi] Hesychius: Ile$votyyouévo:: àmó rv é&v 
rois akopó0ois Qvotyycov: Ónep écTiv, évrepwovàr. Recte Érotia- 
nus: ZxopóOov d$Voryya: TO (feo0ev Aéupga. Consulendus Pier- 
sonus ad Morin p. 397. ELM. 

527. Acmacías móprva 00] 'Aocmacías móprvas 0vo R. 'Aoma- 
cías mÓpvas 00e Athensus. 'Acomaocías, quod agnoscit Suidas 
i Ilejvotyyepévo,, pro accusativo plurali accipit schol. et ex 
eo Suidas in 'Aczacía, Do ératpai.. ' Aonacíg móprva ovo Plutar- 
chus. Omnino retinendus est genitivus 'Aozacías, qui non a 
7.ópva. pendet, sed ab àrre£ékAeyav. Noster Eq. 1149. "Arr. àv 
kekAoQocí pov. Vesp. 1369. Tàv £vymoróàr kAéarra. Ita sze- 
pissime, — Verba Athenzi sunt: Kal 'Acmaoía 06 7 Zoekparui) 
éveropebero T1 kaAGv» yvvaikGv, kal émXigfvvev àmó ràv ra)rgs 
éraip(óer 1j EAAàs, 6s kal ó xapíews ' Aparopárgs apaonpaíve- 
rai. ELM. Conf. Plutarch. Moral. p. 855 f. 

529. küvrebOcv] kàket0ev Athenzeus. 

530. o)Xóumi0s] ÓAÓumi0s A. sine articulo, quem agnoscit 
Diodorus 12, 4o. Huc respicit Plutarchus Pericle p. 156 B. 
ELM. 

531, 532. Arisudes vol. 2. p. 137, 6. Ad hunc locum re- 
spexerunt Plutarchus in vita Periclis c. 8. p. 156 b. Lucianus 
vol. 3. p. 506. Julianus epistol. p. 374 a. Cicero in Oratore ad 
Brutum c. 29. Quintilianus Instit. orator. 2, 16, 19. vol. 1. 
p- 373. ed. Spalding. 

531. 7oTpanTev] zjorpanr Plinius Epistol. I. 20. Quod resti- 
tuendum. In Equit. 48. libri omnes, kaAA. é0dmev' ékoAdkev 
é£qrára. ubi lemma schol 7koAAev. 
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fvvekóka] avvekóka Aristüdes. ovrvekóka rà Tpáyuara Geor- 
gius Cedrenus vol. 1. p. 336 b. 

532. ekóAua] Scribebatur oxoAià. 

533- wire yij Bentleius. Libri omnes ur érv yj. Conf. ad 
Equit. v. 610. Imitatur 'Timocreontis Rhodii scholion, quod 
attulit scholiasta. 

535. Meyapiíjs] ueyapeétis A.C, a prima manu B, Suidas in 
Báoqv. 

538. Ad hzc verba consulendus omnino Thucydides 1, 139. 
ELM. 

108éAoj.ev ] 10éAopev 9. R. 

540. Scholiasta, épet ris, o? xpfjv: kai roóro ànó TgAéqov 
Evpvr(0ov. épet ris Ori o)k éxpijv móAepov xwijcat ros Aaxebaiuo- 
víovs. Tí oUv éxptjv avroUs moLety eimare. Tí éxptjv R.T. TÜ xptjv A. 
Scribebatur rí xpfjv. 

541. €i] €i kai R. 

542. kvv(ótov Xepíjiov.] Seriphus erat insula vilissima sub 
Atheniensium imperio. Dicit autem: s! quis Lacedaemonius 
vel Seriphios re aliqua levissima privasset, annon Seriphiis 
opem tulssetis contra Lacedzemonios ? Ergo et Lacedaemonios 
putandum est merito Megarensibus opem ferentes bellum mo- 
visse. BERG. 

543. Senarius Euripideus esse videtur ex verbis scholiastee. 
ELM. 

545. rpakooías vats] Nimirum Athenienses florentibus rebus 
trecentas naves sive triremes instructas habere solebant. /Eschi- 
nes mepi mapampeoBe(as p. 51, 32. rpujpeis 0 éxrgaápe0a mAot- 
povs kai évreAets ouk éAdTTOvs 7) rTpiakocías. | Idem navium nu- 
merus traditur a. T'hucydide, Demosthene, Aristide, et. aliis, 
quorum loca collegit Meursius de Fortuna Athen. c. 7. KUS'T. 
V. Boeckh. de cecon. civili Athen. vol. t. p. 279. 

548. eroiüs] eroàs vulgo, sed alteram formam ter habet no- 
ster Eccl. 676. 684. 686. TON AIIO TEX XTOAE (rór àzà rijs 
eToüs) habet tabula lapidea Olympiadis 92. anno quarto incisa, 
quam evulgavit Chandlerus in. Sylloge Graecarum inscriptio- 
num. Ea hodie m Museo Britannico adservatur. Caterum 
recte censet schol. hic intelligi 7» àAQurÓmOAw croàr, quam 
memorat noster etiam in Eccl. 686. ELM. Quem secutus sum. 
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552. Hesychius a Brunckio emendatus: Kemets* rà els. ko- 
wàs eU80era £óAa. Glossa fortasse pertinet ad Lys. 422. ubi 
Brunckius, quod mirere, remiges in interpretatione Latina reli- 
quit. Plura dabit Valckenarius ad. Herodot. 5, 23. ELM. 
Theophrast. vol. 1. p. 176. ed. Schneid. oi robs ko7éas £ovres. 
Comparandus cum hac descriptione Homerus Il. B, 149—154. 
ubi scholiasta, ueyaAodvós qgbfgoe Ti» rapaxijv, jv kareXenroAó- 
ynccv ' ApwrroQárgs év ' Axapvetou. 

553. 0aAapuGv A, a secunda manu B, et ut videtur R. Vulgo 
0aAapíor. ** In Pac. 1232. libri plerique 6aAajaás habent, quod 
** Brunckius, nescio an consulto, mutavit in OaAauías. Quo- 
* cunque modo scribatur, pro adjectivo accipiendum videtur. 
** Hesychius a Kustero emendatus: aAajaat (GaAdpua vulgo) 
* kQmav ai kareráro' kai oi raUTQv €xorvres Tiv xXópav, 0aAájuot 
* Aéyovrai ELM. — Herodot. 5, 33. 061à 0aAap(gs. Sed sub- 
stantivum potius esse videtur 7) 0aAajud. 

554. vtyAápev] yepávev A. rwykagíev C. Hesychius: NC 
yAapow Teperíopara, mepíepya kpojpara. Vide Pollucem 4, 82. 
et Hesychii interpretes. Pherecrates apud Plutarchum de Mu- 
Sica p. 1142 A. a Kustero indicatus: Eis ro)js kvkA(ovs xopoUs 
yàp ele qvéykaro | é£appoviovs, vmepBoXaíovs 1' àvooíovs, | kal rt- 
yAápovs, domep re ràs paoárovs 0Aqv | kaumóv pe kareuéorooe. 

555. Scholiasta, róv àé 'TjAeqor: xai raQra ék TgAéQov Evpi- 
m(Oov. 

556. 9jtv T. Vulgo optv. 

557—559. choro tribuit R. 

562. avr | ra? R. 

563. àÀX  ov0& xaípev] àAA' o?ri xaíperv non male Bentleius. 
Ita noster Vesp. 185. ojris o$; sobanós; '0Oakós ' Agobpacuz- 
"00v. | obris ; uà róv AC, obrc xowijaov ye av. Ran. 843. àAX' 
or. xaí(pev abr épets. a9, AloxAe. Soph. (Ed. 'Tyr. 363. 
àAX' obr. xaíper (s ye mypuovàs épets. Sed interdum usurpatur 
àAX' o)02 pro àÀX' oi, ut in hujus fabulze v. 784. ELM. 

564. 0cvets A.R. Vulgo 6éres. 

566. à Hermannus de metris p. 255. Legebatur i$. Quod 
librarii posuerunt propter praecedens (à. Similiter peccatum in 
codicibus quibusdam Euripidis Medez; v. 1274. i& rAüpov, & 
KQKOTUXÉS ybvaL. 

567. Hesychius: lopyoAó$as: àmó ro) Aódov rils mepikeQa- 
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Aaías, kai rijs àam(0os" l'opyóva yàp (ijv vulgo) ém' avríjs etxev ó 
Adpaxos: lva róv Adpaxorv eiry. De vocibus hujus forms con- 
sulendus Valckenarius ad Phoeniss. 120. Ex nostri Nub. 571. 
et Eurip. Hipp. 1399. resütuendum immovópgas Sophocl Aj. 
232. ubi vulgo legitur tzzorópovs contra metrum. ELM. FTop- 
yo^óoa Minerva dicitur in Eq. 1181. 

569. etre ris éort A.C.R.Y.. eir éort vis. Ald. 

rafíapxós vis ?)] Legebatur ra£(apxos 7j erparqyós 3. Correxit 
Elmsleius, cujus hec est annotatio ** Manifesto vitiosum est 
** arparmyós inter ra£(apxos et retxouáxos positum. Post mag- 
* num illum Lamachum, proximo loco nominandus erat 1s qui 
* dignitate proxime accederet. Ut Latinis nominibus utar, 
** quis unquam ita locutus est: Dictator, aut pretor, aut con- 
* sul, aut pricatus senator ? Prseterea. dicendum erat. áAAos 
** grpar;]yós, cum ex v. 593. satis constet ipsum Lamachum de 
* erpargyyGr numero fuisse. Itaque verba 7] erparryós delevi, 
* et alterum ris post rafíapxos induxi, unde justus efficitur 
** versus dochmius, quales sunt reliqui omnes qui hic Choro 
tribuuntur. Causa corrupte scripturz fuit rw repetitum, 
** quod libraris displicuisse videtur. Cum hac zaparpayotv 
** dicat noster, aptissima sunt exempla duo quz ex tragicorum 
* scriptis adduxit Porsonus ad Hecub. 1169. (Barnesio 1178.) 
* quem locum ita repraesentat: Eí rts yvraikas rv mpi etpgkev 


- 
«^ 


** kakós, | 7] vOv Aéyet Tis, 7) TáAw. uéAXew Aéyew. | Prius est ex 
** Orest. 1218. dAacae 9 1v Tis, mpiv reXevruÜsi $óvos, | 7) &óg- 
** Laxós Tis, 1] kaciyrgros zarpós, | éA0Gv és olkovs $05."  Addi- 
derat his Elmsleius alterum Porsoni exemplum ex Sophoclis 
'Trach. 944. falsa deceptus lectione, quam emendavi annota- 
tione ad locum ipsum. E versu Aristophanis orparmyós ejicien- 
dum esse metrum arguit: nam reliqua Elmsleii argumenta mi- 
nus firma sunt. Additum autem illud ad za£íapxos ab librario 
est sive explicandi sive amplificandi caussa, quia haec non. raro 
conjunguntur. Sic ra£(apxov ij orpavgyór Aristoph. "Thesm. 
833. erparqgyóv kai rafiápxcov Lysias p. 133, 36. 134, 35. 'T'he- 
mistius or. 7. p. 86 a. ov uórov Aoxayo* kai oTparmgyoi kai ra£í- 
apxot. 8. p. III a. rafidpxovs roUs abro)s kal oTpargyobs kai 
Aoxayoós. IO. p. 134. b. ov orparqyós, o) ra£(apxos, ovx ómAíTqs. 
p. 138 b. ra£íapxot kai erparmyyot. 
570. rexouáxas Dobraeus. | Legebatur reuopáxos. 
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571. €xopat A.C.R. et scholiasta. ioxouov Ald. Conf. Eq. 
388. vürv yàp éxerav uécos. Nub. 1047. émíoxes" ev0)s yáp c 
éxo puécov Aa(jày üdQvkrov. Ran. 469. àAAà vürv éxew uéocos. 
Metaphoram a palzestra petitam esse monet scholiasta. ELM. 

574. V'opyór ] Insigne clypei. Iisdem verbis utitur infra v. 
1181. nisi quod ibi éx rs àoz(0os positum. 

575. Aóoev] der R. Infra 1074. raxées Aafórvra rovs Aó- 
xovs kai rovs Aóoovs. Choro hunc versum tribuit R. 

576. ov yàp] Eodem sensu usurpatur ov yàp Eq. 1392. 
Vesp. 856. 1299. Soph. Ajac. 1320. ELM. 

üvOpemos] Libri áv0pemos. 

577. kakoppo0et] Hesychius interpretatur kaxoAoyet, Aoidopei, 
iBpítce.. Vocabulum tragicis usitatissimum usurpat noster etiam 
in "Thesm. 896. ELM. 

578. Verba Aéyew ráóe respicere videntur ad xakoppoOet in 
superiore versu. ELM. Brunckius hunc versum ejecerat. 

590. oix otód 7o] Vesp. 1354. vv 9' ov kxparà 7c (vulgo 'yo) 
rüv éyavroU xpguárov. ELM. 

581. Duyyio] cyyió R.. Scribendum ecyyió cum Suida in 
h. v., quod infra v. 1218. praebet R. Qus antiqua est scri- 
bendi ratio. Vid. L. Dindorfium ad 'Thesaurum Stephani vol. 3. 
P- 243. 

592. ànérveyké pov]. Sic etiam Suidas 1n popuó. Malim àAN 
üvri30AQ, mpocéveyké pov Tijv popuóva, vel eundem sensum di- 
versis verbis. Vulgata scriptura prorsus absurda est. ELM. 
Poterat facilius àAX' àvrigoAQ c, éméveyké pov rijv yopuóva. Sed. 
nihil mutandum.  Fraudem Elmsleio fecerunt proxima verba 
TapáÜes vuv vmríav avri] épo(: quae minime repugnant antece- 
dentibus. Dixerat Dicezopolis terribilem Lamachi armati. spe- 
ciem vertiginem sibi afferre. Itaque obsecrat ut Gorgonem, 
quae in clypeo est depicta, ab se auferat. Quo facto clypeum 
supinum sibi apponi jubet: ita enim nec Gorgonem conspicit 
et clypeus pelvis instar est, in quam vomere liceat. 

584. "repóv] Cratinus apud Pollucem 10, 76. uàv 8oeAvyuía 
c Éyev5 mrepüór raxéos rts kai Aekávgv éveykáro. Plutarchus de 
rep. gerenda p. 801. B. IIAárer ó kejukós TÓv Ofjjuov avróv Aé- 
yovra ToLet 

Aafjo?, Aa[8o9 Tfs xetpós és rdxioTÀ. pov 
MéAAo oTparmyóv xeworovetv ' Ayipptov: 
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«qi TáÀw airoüvra Aekárqv kai mTrepórv, Ómos éuéoy, Aéyovra: 
mpocíararal pov mpós rÓ fua uavriAm kat (8óoke, 9vocóyg Ke- 
$aXor, alexíorqv vócor. | Pro keQaAgv reposui. Ké$aAor, orato- 
rem nobilissimum, de quo consulendus 'Taylorus ad Lysiz vi- 
tam p. 103. ELM. 

598. 589. Ita h;c Elmsleius interpunxit et personis distri- 
buit. Libri Ac z7íAov yáp éorww eizé gov rívos moré; Aa. Ópvi- 
Oos ow. A. pa. kouroAak0ov ; 

589. koumoAakó0ov| Fictum avis nomen a xójmos et Aaketv, 
óià TÓ ko,maori]» eva, róv Aápaxov. Vid. Etym. M. p. 526, 41. 
Infra 1182. mrí(Aov 9? 10 uéya kouxoAakó0ov. Verbum xojroAa- 
«etv est Ran. 96r. 

590. reÓrüjfeis Elmsleius. re0r59fe: A. TeO0rctew vel reOvify 
A.B. reürjoe, C. R, scholiasta, Suidas in re0rvyjog. re0vijon Y. 
* Eadem scripture diversitas est in. Nub. 1436. Vesp. 654. 
* Activam formam superius v. 325. et in /Esch. Agam. 1288. 
* indicavit Dawesius p. 96. Utrobique mediam formam re- 
* spuit carminis ratio. Hodie apud Platonem in Gorgia p. 
** 320. D. legitur re8rüferoi, ubi reO0rQfe: diserte agnoscunt 
* scholiastes a Ruhnkenio editus, et Thomas Magister in Te6rjj- 
* ferai, Equidem crediderim veteres Atticos dixisse re8rifo, 
** recentiores reÜrüfouai: rTeÜvüifo enim nimis Attice dictum 
* videtur Luciano Solocista p. 570. qui alteram formam So- 
* cratis grammatici auctoritate confirmat. Eandem mutatio- 
* nem subit futurum (oc, quod habet noster Plut. 263. et in 
** fabula deperdita apud Clementem Alex. p. 751, 9. Plato de 
* Rep. 5. p. 660. D. et 9. p. 741. C. Recentiores (5jcogat 
* magno consensu. '"Ecerrjf« habent Eur. Iph. Aul. 675. noster 
** Lys. 634. Thucyd. 3, 37. 102. Xenoph. Anab. 2, 4, 5. Plato 
*€* Conviv. p. 1205. E. de Rep. 9. p. 738. E. Demosth. adv. 
** Lept. p. 468. 'Ecrj£era, recte legitur in senario Hegesippi, 
** infimae. setatis comici, apud Athen. p. 290. D. male apud 
** Xenoph. Pzed. 6, 2, 17. Venat. 10. 9. His consideratis, ac- 
** cedo Dawesio activam formam re8rij£o apud nostrum ubique 
* restituenti." ELM. 

591. ov yàp xar] ov xar Ald. unde Scaliger oi cov 
KQT . 

595. onovóapxióus] Phrynichus Bekkeri p. 63, 18. 

598. kókkvyes] Nescio an huc respexerit Hesychius: Kókkv- 
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yes: émi vmovonÜévrev mAeióvov eivat kal óMyov óvrov. ELM. 
Hesychio fortasse restituendum xóxkvyes y. 

ys Reiskius et Brunckii editio. Priores editiones re.  Parti- 
culam om. R. 

601. veavías] Fere post decennium, ineunte bello secundo 
Peloponnesio, zA:w£g mpoükev dicitur Lamachus a Plutarcho 
Alcibiade p. 200. B. Ita fere Sallustius Catil. 49. Catulus e« 
petitione pontificatus odio incensus, quod extrema ctate, maxu- 
eis honoribus usus, ab adolescentulo Cesare victus discesserat. 
Caesarem eo tempore annos sex et triginta natum esse monent 
interpretes. ELM. 

olos cv] Legebatur oiovs e?: qui solemnis est librariorum 
error. Demosthenes contra Androtion. p. 613, 9. pucetv robs 
oiós Tep otros. Libri tres rovs olovs 7ep otros. Ibid. p. 617, 24. 
et contra 'T'imocrat. p. 759, 6. ov0. oiós mep 9i xpójuevot oavp- 
BoíAois énoAireorro. Libri plerique omnes olo: 7ep a$. Idem 
contra Dionysodor. p. 1297, 19. roiabras Tpodoáce mopuopévovs 
otous mep Aworvaó0cpos ojroci xpi. Aliquot codices oías. 
JEschines mepi vapampeofeías p. 48, 20. HSt. vpicpvpíovs xt- 
vaíóovs otovs ep a. Bekkerus ex uno codice ofos. 

603. ''am obscura est horum hominum memoria, ut quz» de 
ilis tradiderit. scholiastes, ex ejus ingenio profecta videantur. 
Quippe nihil facilius erat quam dicere: Otros ézi mornpía 5ie- 
fáAXero* otros émi cvkoQavría ékeueóetro. Nec minus ignoti 
sunt Dexitheus v. 14. Amphitheus 46. Lacratides 220. Mar- 
psias 701. Ctesias 839. Prepis 843. Nicarchus 908. Ctesipho 
1002. Nostro concinit. Eupolis apud schol. ineditum ad Ari- 
stid. 3. p. 374. cujus testimonium debemus Valckenario Dia- 
trib. p. 252. Kai ugkér àvri Muxridóov. kai IIepixAéovs | éácar 
üpyeiw j.eipákia, kwobj.eva, | €év rots apvpots &Akovra rijv oTparq- 
yíav. Vulgo, kal ugkér. üáva£ MuArid9ov kal IIepikAéovs. ELM. 

605. l'eggroteobópovs] Hesychius, O«obópovs éAeyov oi key- 
«ol (codex oikorvop4kol) rovs evpvmpékrovs (codex mpórovs), àmó 
Geoüépov rivós ok eU r5 €avro) ópa (codex rs—(dpas) xpqca- 
uévov. Conf. eundem in 'Apieróógpos. 

606. ro)s 0 év Kapapíry kal l'éAa] Lachetem tangit poeta, 
quem post triennium in Vespis sub canis persona in scenam 
produxit. Vide 'T'hucyd. 3, 86. 88. 9o. 99. 103. 115. ELM. 

kal T'éAa kàv KarayéAq] Athenzeus 7. p. 314 f. ós ó éx T'éAas, 
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uüAXov 08 KarayéAas, otros Tours. ubi Aristophanis imitatio- 
nem indicarunt Coraés et Porsonus. Aristophanes apud Plu- 
tarch. compar. Aristoph. et Menandri p. 853 c. $70 (leg. $70 
TOU) yéAcwros els T0 yeAàr àjífouai. | Recte Xylander correxisse 
videtur és l'éAar. Plautus Sticho 4, 2, 50. Nunc ego nolo € 
gelasimo mihi te catagelasimum. 

608. àei R. et Suidas in àugyyémg. Legebatur 70y. Voculam 
omisit I. 'um juc80dopotvras KR. 

ápmyémy] àpqyémg A. àpgyémov R. cum spiritu aspero, quem 
adscivi. àugyémov B.T. àápgyénov Ald. áàjxyyérot Suidas. * Quin- 
** que adverbia hujus forms 1ta scribenda sunt apud Suidam, 
* üuecyémos, àpo0eryéno0ev, àpo0vyénov, àáymyéng, àápoaeyémoi." 
ELM. 

609. MapiAdóg| Nomen carbonario aptum àmó ríjs uapíAns, 
ut mox IIpwíógs. BERG. 

610. à» éyi Invernizius affert ex R, qui non éyi, sed ev sine 
accentu praebet idque a manu recentiori. àv év 3] A. óv Év; 
7 B. àv &v, 1 C, Ald. àvév. 7] T.A. Interpunctionem correxit 
Elmsleius, qui é»i recte eo sensu accipere videtur quo Aristo- 
phanes alibi jj» et 7i dixit. Scholasta, ores é» rois àxpie- 
cTárOis Évy, iva. Aéyn ék qroAAoU. — " Arrikot 0€ TO €v mepirrór érí- 
Üecav, às TÓ xcov, Agpeis éxcv. ol 06 Acírew aol rÓ Ojo, iva 
époràr Aéyy &v 7] 0o. Similiter Suidas in ér5. v0A(0s àv évy, 
quà perendie, sive jamjam, canus eris, Hermannus ad Vigerum 
p. 840. et Dobrzus. 

612. X Ev$opíógs Brunckn editio: priores xoi E$opíóns 
consentiente R. et, ut opinor, T.A. 7; E?Qop(óys Elmsleius, cum 
hac annotatione * Euripides Electra 1097. oris 0& mAobrov 1j 
* epyéveiav eioiüdv.  Crasin 3j eis habet noster Eq. 1312. (ex 
* emendatione Dawesii p. 249.) Lys. 2. bis, Ran. 186. 187. 
* bis. 7j eióóros Eurip. Iph. Taur. 1048. 7; àzó Soph. 'T'rach. 
* 2339. Eurip. Hippol. 803. 7?) à&zaye Iph. Aul. 817. 7j àAg602s 
* Menander apud Stobzeum XII. 7) &áuáprgua Philemo apud 
** Athen. p. 516. F. 7) é£akocíovs noster Av. 1251. 7) évavrQ 
* Ran. 18. 7] érépa 64. Adde Damoxenum apud Athen. p. 
** 15. B. 'Erár (ccs ékka(oek 7] €nraka(óeka. Passim usurpatur 
*€ 1j ot. Quod ad hujus loci scripturam attinet, eadem diversitas 
* conspicitur apud Soph. Phil. 491. ubi monuit me Porsonus 
** legendum esse, Tpaxuíar re Oetpáó , ?) rüv eUpoov." 
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613. oioev] eióerv A. 

614. Quis fuerit ó. Kovrópas mibi quidem nondum comper- 
tum est. Megacles Coeesyree filius, quem hic tangi arbitrantur 
schol. et Brunckius, pater fuit Chisthenis, qui rempublicam 
constituit post ejectos Pisistratidas. Hujus Megaclis ex filio 
Hippocrate nepos fuit alter Megacles, Periclis avunculus, avus- 
que Alcibiadis maternus. Sed ó Kowvpas, quem hic irridet 
noster, manifesto juvenis erat. Neminem Alemzeonidarum his 
temporibus clarum invenio, preter Euryptolemum Pisianactis 
filium, quem Alcibiadis àreyióv diserte vocat. Xenoph. Hist. 
Gr. 1, 4, 19. Ipsum Alcibiadem intelligi suadent maternum 
genus a Coesyra ductum, et auctoritas in republica jam inde a 
prima juventute concessa. Verum ei non conveniunt quae de 
sere alieno dicuntur. ELM. 

615. $7 | ónép vulgo. Bentlen emendationem confirmat schol. 
Yard re épávev kai ó$Aguárov. De honesta Lamachi paupertate 
consulendus Plutarchus Alcibiade p. 202. C. Nicia p. 533. A. 
IIoAtrikots zapayyéApact p. 822. E. 7Elianus Var. Hist. 2, 43. 
ELM. 

616. éyyéovres Athenaeus 9. p. 409. F. Noster "Hpoc: apud 
Pollucem 7, 167. Mijzor àmóvumtpov Oópa( ékxeire, ugbé Aov- 
rpiov. Vocem ànóvvrroov apud. nostrum indicat Pollux 7, 40. 
ELM. 

618. à Oónpokparía] Av. 1570. & ónuoxparía, mot mpo[Ms 
jMàs Tore; BERG. 

621. rapá£o A.C.R. xaráp£e Ald. 

622. kaprepór] kparepóv R. 

623. ye B.A. ye koi A.C.R.T. xoi Ald. 

626. àrip] Libri àrijp. 

627. rots ávanaíarois WT. et Suidas in àzoósrres. Legebatur 
rovs àvomaíoTovs. 

630. 970 ràr éx0pàv]| A Cleone precipue: vid. v. 377, 502. 

632. àmokpívec0a, pro àmoAoyeío0a, legitur etiam in Vesp. 
951. Thesm. 186. Eupolis apud Harpocrationem in ' Azókpiois : 
"Qs uiv mávres éyà | ànokpwotjat mpós rà * * * kargyopnuérva. 
Quis verba, metro Eupolideo scripta, ex parabasi desumpta 
videntur. ELM. 

633. üfios] Pac. 918. IIoAAGv yàp viv á£tos Tp?yatos à'Opo- 
ves éyd. Plut. 877. N3) róv Aía róv cwríjpa, moAXoU y' fus | 
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tact rois " EAAQgaw ó 0eós éc0', Órv | rovs ovkopárras éfoAet xa- 
«ous kakós, ELM. 

636. à1ó ràv móXecv oi spéofeiw Bentleius. Libri oí zpéofdets 
&TÓ TOv mÓÀe€ov. 

637. loorejávovs] Alludit poeta ad Pindari verba, Aí Avzapai 
«ai locréQavo, ' AÓfjva,, monente scholiaste, quo respexit etiam 
in Eq. 1329. 'Q ral Avrapai kai looréavor kai üpiijkerot ' AO1j- 
vai. ELM. 

638. ém üxpev rÓv mvyiev éká0gc0c] Phrynichus Bekkeri 
P- 39; 32- 

640. evpero R. et Suidas in à$ía. «ipe ró editiones ante 
Brunckium et Suidas in Qemeíet et Avrapá. 

à$óer] à$vàr Elmsleius contra praecepta grammaticorum. 
Vide Ioannem Alexandr. p. 17, 3. et appendicem ad Etymo- 
log. Gudian. p. 662, 59. àd$íev rq] ex hoc loco Hesychius. 

643. Tovyáproi] Hesychius, rotyáproi: Kol yàp, rovyáproi 
(f. roryapotv). ELM. 

645. mapekwODveva. eimeiv év 'A0qvaíous Hermannus in Elem. 
doctr. metr. p. 400. Libri zapekwóivevaev ' A0gvaíows eimetv. 
Porsonus óorts y! einetv mapekwoveva. év ' A0qvaíois. 

647. 8acieUs| Persarum. 

652. raj0 R.  Legebatur ro?6'. 

653. vüv  Alywar àmourot)ow]|] JÉgins occupationem inter 
praecipuas belli caussas memorat "Thucydides t, 139. ELM. 

654. tva roUrov róv mToujràv àjéAovrai] Ex his verbis scho- 
lnasta antiquior recte collegit Aristophanem cleruchum fuisse 
AEgineticum : quod diserte testatur '"lheogenes ab scholiasta 
Clarkiano Platonis memoratus p. 331. ed. Bekk. karekXrjpoce 
8e ('Apvorooárgs) kai riv Atywav, 6s Ocoyévgs év ro mepi Ai- 
yíruys. de quo seriptore vide Clinton. Fast. Hellen. vol. 2. 
p- 569. Accedit quod vitae Aristophanis scriptor tradit p. xi11i. 
ed. Kust. oi 06 Alyunjrgv (avróv $acw eivat)), oroxa(Ópevor éx 
ToU mA«iororv xpóvorv ràs O.arpiàs mowe(o0at avTÓÜUL, 1j kai Ori 
ékékryTOo ékeice, kará Tias 0€ kai Óór., Ó marip a)roU GAurmmOS 
Alyuwfürgs. Recentioris scholiastze commentum est, non Aristo- 
phanem sed Callistratum histrionem cleruchum dici /Egineti- 
cum: de quo errore dixi in procemio annotationum. 

655. wj mor à$i0 Tyrwhittus. jj zor ád$w5oere R. jupro0 
(sic) àjxjogr Ald. wümore 9e(o20' C. 
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kepoojce, rà Ó(kaua] Hoc eodem sensu dictum crediderim 
quo eiretv Tà 0(koua 645. Aéyew rà Oikaoia. Eq. 510. ELM. Lo- 
cutionem 9oyBeiv rà 5(kaia comparavit Schoemannus ad Iseum 
P- 359. 

657. o00 —o10 R. et Suidas in $roreírerv.  Legebatur o00'— 
otÓ'. 

658. ot0é ravovpyüv R. Legebatur ojre zavovpyóv. 

ot0óé kxarápóerv R. Legebatur ojre karápócr consentiente 
Suida in kardpóor. 

659. Euripides apud Suidam in áAerórv ac mwaAapacOat et 
Ciceron. ad Atticum 6, 1. 8, 1. ab Elmsleio comparatus 7pós 
vraV0 ó ri xpi] (xpfj)) kai aAauáo8co | kat màv ém épol rekrat- 
véoÓo | TÓ yàp eU per époÜ kai rÓ O(kauov | £óupaxov. éara, | 
xov ui] TT00. àÀÓ kakà mpácccor. 

664. Aakaramóyorv A.B.C.A. xaramóyev Ll. Aakokaramóyov 
Ald. Aakkokaramóycor T. Photius lexic. p. 203, 5. ab Bentleio 
indicatus, Aakkaráparot: oi &yav karáparov kai AakkaraTÜ- 
yev ó &àyav karambyer. Quse rectius simplici « scribuntur, Aa 
longo ut in Aápaxos. 

665. dAeyvpà A.B.C.R.T.A, scholiasta, Suidas in. $Aéyovca 
et, cujus glossam ad hunc locum recte retulit Elmsleius, Hesy- 
chius in $Aeyvpá: )pwriw], Xapmpá. dAeyvpóv Ald. Idem 
comparavit Cratinum apud Athen. p. 344. F. Adpjmova, róv ob 
Bporàrv | wfios 9varai QXeyvpà | Ge(mvov (Xov àzetpyew: | viv 
9 atUis épvyydvev | Bpíke: yàp üzav TÓ mapórv, | rp(yAy 9? xàv 
páxocvro. 

668. àrjAar] évjAar R. 

671. ézavÓpak(óes] Hesychius: 'AzarOpak(0es* oi mpós ómrq- 
civ éntrijóevot QxOses. et inferius: "Egav0pak(oes. rà ém àvÜpákov 
ómrépeva ix000ia. Hanc scripturam repraesentant noster Vesp. 
1127. Pollux 6, 55. et alu. Verbum áàmarv6paxkí(o legitur in Av. 
1546. Ran. 506. ELM. 

671. Gacíav] Athenzus 7. p. 329 B. 'Apiaroóávgs 9. éy 'OA- 
kácw" "Q, kakobaiuev, ócris év üAug mpórov rpixióev ànefláQ0q. 
TOUS yàp eis rÓ àmarÓpak(Qew émirnüetovs ixOÜs els dAumqv àmé- 
Bamror, ?jv kai Gacíav ékaXovv àAumr. Hesychius: Gaoía üAjy 
els ijv Óyra ómrópeva éBazrov. Hinc nescio quis Thasius Gacía 
üAuy vocatur a Cratino apud. Athen. p. 164. E. ut Zxv0Gv épy- 
pia. Cephisodemus a nostro inferius v. 7059. ELM. 
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àrvakvkGoi] Libri àva«vkAQot.  Correctum ex Suida, qui xv- 
Kc, posuit in Gapcíav (Gaaíav). 

Avrapáuzvka] Facete utitur comicus dithyrambico epitheto, 
quod nihil aliud illi significat quam Avzapár. | Mvagooívas A- 
mapáumvkos dixit Pindarus Nem. 7, 22. BRUNCK. 

674. àypowórepov] A. Reliqui libri àypowórov, quod ex ei- 
Tovov przecedente ortum. 

677. éketvov àv] Similia exempla comparavit L. Dindorfius 
ad "Thesaurum Stephani in é«etvos. 

681. Hesychius: IapefqvAnguérvos: 0mó yüpes TÓv voUrv map- 
e&yvAquévov éxyov àgvópór (l. róv vo)ür àgvüpóv éxov) perervü- 
vekra, 0€ àzó rüv yÀoco0ov, TOv év rots avAots" ai yàp karare- 
rpqiévat, é&qvA(o0at (kararerpuuévat, é&qvXo0at corrigunt) Aé- 
yorrau. ELM. Similiter Photius p. 395, 27. 

682. ois] ots ó R. De Neptuno ào$aA«ío vid. schol. 

683. rovOopó(ovres] Sic rovOopó(ov Ran. 747. rovOopícas 
Vesp. 614. Diversa forma, rovOopvyotvres, legitur in luculento 
Pherecratis fragmento apud Athen. p. 268. F. et Pollucem 6, 
58. Plura dabit Valckenarius ad Ammonium p. 119. ELM. 

rQ A(Üe est r9 fjuar. Noster Pac. 680. "Ocrts paret vv 
ToU Aí8ov ro) "v rjj IIvvk(. Eccl. 87. "Ymó và Aí0o, ràv mpvrá- 
veov karavrup?. | Hinc vocatur Cleon in Eq. 956. Aápos kexg- 
vos émi nérpas oógugyopóv. ELM. 

684. Hesychius: 'HAvyyr oxid.. kai émgÀvywuós: émwokiacpós, 
ekóros. Consulendi Piersonus ad Moerin. p. 163. Ruhnkenius 
ad 'Timasum p. 117. et Hesychii interpretes. ELM. — Vitiosus 
est Hesychii accentus jAvyr, corrigendus secundum Arcadium 
p. 105, 8. ubi in àAéyg corruptum est. 

685. veavías accusativus est, quod hactenus latuit interpre- 
tes. Verum potius crediderim nostrum scripsisse vearíar, licet 
receptam habeat Suidas in IIatew. | Meminerint tirones avryyó- 
por officium fuisse, non reos, sed accusatores (kargyópovs) con- 
silio suo et eloquentia adjuvare. Iniquum censet poeta senem 
in judicio constitutum ab imberbi causidico exagitar. Vide 
v. 713. et sequentes. ELM.  Seribendum »rearíav cum. Elms. 
leio. Inepta enim est vulgatee scripture ambiguitas. 

686. és ráxos] Idem quod raxées. Sic eis eüréAeiav. idem 
quod e?reAós Av. 805. BERG. 

£vvánrev] Non est copulans, quae Brunckii est interpretatio, 
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sed potius accipiendum est de brevi concisoque dicendi genere, 
vel de verborum syllabarumque contractione. IIoc sensu £vrv- 
ámrew dixit "Theopompus apud Athen. p. 423. À. rypieragev: 
óet yàp fvrvámrew vóv Aóyov. Scilicet zpíorapev usurpavit pro 
"pwoT:Kkauev. Quod superest, nemini obscurum esse arbitror, 
quamobrem tantopere festinavermt accusatores. Scilicet ns 
propositum erat, intra praescriptum temporis spatium, duas 
puta tresve horas, quam plurima accusationis capita conferre. 
ELM. 

erpoyy)Aois Trois pijuact] oTrpoyyóAa prora qua dicantur op- 
time explicuit Schneiderus. ad "Theophrast. vol. 3. p. 63. 
* Metaphorice Dionysius Halic. vol. 5. p. 470, 9. Lysiz in 
*í argumentandi ratione esse ait oTpoyytAg» Aéfw kal mkv. 
«€ Ibid. p. 464, 12. 7j evorpéQovoa rÓ vógua. koi arpoyyiAcs éx- 
** $épovca Aéfis: quocum Stephanus comparat Juvenalis cur- 
* fum sermone rotato torquet enthymema. | Usus metaphorici 
** hujus exemplum antiquissimum habet Aristophanes ubi de 
* oratore alt: és ráxos maíe,, £vvámrov avpoyyóAows rots püpaact. 
* quorum verborum vim scholii auctor vetusti non est assecu- 
* tus reddens his: mi0arois, mavoopyois. Convenit plane no- 
* strum eeedrungen. Post Aristophanem Aristoteles Rhetoric. 
€ 2, 21. mpooTiÜérra TO OtórL. oTpoyyvAGTara. Demetrius Pha- 
* ler. avvOcivat aTpoyyóAos xai Oewós junxit. Dionysius Hal. 
* similiter ovorpéoew re kai aTpoyyvA(Cew rà votjuara Lysiam 
* git. p. 482, 4.: contra de Isocrate: orpoyyóAn 0€ oik &oriw 1 
** rQírov Aé£is kal avykekporguérn, àAA' dmría kal kexvpévg. | Ci- 
** cero eodem fere sensu oratorem ipsum, verba et orationem 
* pressam dixit de Orat. 2, 23. 13. Bruti 55. Or. 5." 

687. cxavódAn0p iaràs] exavbaA0píarras R.. Duplicem scrip- 
turam cxaróaAnfpwrüs et ekavódAn0p. icrüs memorat scholiasta. 
Hesychius, exavóaAo0pí(oras, ka( akávóaAov: rÓ év rais pváypaus. 
Incorrupta scriptura utitur Suidas in exar0áAg0pa. Cratino 
hzc verba tribuere videtur Photius p. 516, 1. exavódAxg0pa 
(codex cxavóaA(0pa): kai ckávóaAa Aéyovcw* ckavódAn0p ioràs 
(codex exavóaA(Ópas ràs) émàr: Kpaorivos. ckarvódAgÓpov memo- 
rat Pollux 7, 114. 10, 156. 

688. àvópa 'Ti9ovóv] Nota est fabula de senectute "Tithon:. 
Sic 'Iazerós Nub. 998. BERG. 


/ ^^ ^ 
cmapárrerv kal rapárrev kai kvkGv] Ita Eq. 221. àAAà mate, 
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kal O(eke, kai Táparre, kai koka. 692. à0Gv koAokvpa, kai rapar- 
rGv, kal kvkQr. Pac. 320. ós kvkáro, kai zareíro márra, kal ra- 
parrére. 654. kal kókyÜpov, kal rápakrpov. Malhm xvkyópa. 
ELM. 

689. 691. ópAcór Elmsleius. Scribebatur à$Acrv. 

690. etra. Ate] eir ài varia lectio apud schohliastam. 

693. Excidit comma post eixóra. àmoAéca: autem cohaeret 
cum epi kAeyriópav, quod Dobrzus in zapà kAejibpar muta- 
bat, ut zap' àcoíóa. dicitur. 

699. ór zjuev| Quum vigebamus, ut interpretatur Brunckius. 
Sic ór "juev éru Lys. 666. 

701. kdra mpós üAiokópe0a] Libri et Suidas 7pocaMokóp.e0a. 
kal mpocé8 àAukópe0a. Elmsleius, kára. mpós àAvokópe0a. positu- 
rus, si haec scriptura exemplis confirmaretur. De quo dixi in 
praefat. ad Demosthenem vol. 1. p. x. Ilpós càcor dixit Eurip. 
Helen. 956. mpós éxew xdpw .Aristdes vol. 1. p. 505, 7. cui 
7pós jàe. xápi restitui vol. 2. p. 195, 6. 

702. rí Elmsleius. rís hbri et Suidas in Mapyías. 

703. Thucydidem Melesize filium, Perichs in. republica. ge- 
renda adversarium, memorat noster etiam in Vesp. 947. Ex 
Plutarcho in. Pericle p. 161. F. colligas eum Olympiadis 84. 
anno primo éfoorpakicÓfjvai.  Operze pretium esset sparsa de eo 
veterum testimonia 1n unum conferre. ELM. 

Verba r8 yàp «ixós leguntur etiam in 'Thesm. 839. Nec 
diversa sunt rà xp1) morevew Nub. 385. ro rotro kpíreis Plut. 
48. Subauditur re«ugpío. ELM. 

704. Hesychius: Zxv0àv épuuía: mapo(gua ànó rÀv $vyóvrev 
e£ "Edécov Xkv0Gv 0a000eica* dof)gÜévres yàp kal rapax0évres, 
[ov] karà yvópmqv à7m5A00v. r(Üera, roí(vvv éni rà» épnuovuévev 
)nó Twov. llec vera esse possunt: sed hoc loco Xkv0Gr épy- 
uía est ipse Cephisodemus, cujus e majoribus aliquis Scythi- 
cam uxorem duxisse videtur: id quod postea Demostheni ob- 
jectum est. Inde est quod eum v. 707. sagittarium sive ser- 
vum publicum, et inferius v. 712. patris cognatos Scythas ap- 
pellat poeta. Cephisodemi meminit noster etiam in Holcasin, 
a schol. ad v. 710. et Suida in Evá0Aovs 9ékxa allegatus, ubi 
duas voces de meo adjeci: "Ecrit ris m0vgpós 7iv rofórgs fvvij- 
yopos | [rois 7aXeiois], &omep Eva0Xos map  jpiv Tois véoi. 


ELM. 
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706. kàmeuop£áumv)] Hesychius, àrepop£áugv: é0ákpvca. Con- 
sulendus Porsonus in praefat. ad Hecub. p. 26. ELM. 

709. 'Axaíav Elmsleius ex Hesychio et Suida in 'Axaía, 
quocum confer Bekkeri Anecd. p.473,28. Senibebatur 'Axaiàr, 
consentiente Etymolog. M. p. 180, 34. et grammatico Parisino 
in appendice ad Orionem p. 185. Grammaticorum explicationes 
afferentur in annotatione ad scholia. 

jvéoxero] 1véoxer ày Etymolog. M. 

710. karemdAawer àv puév Kusterus. Libri karemáAauce Qv 
ür, nisi quod R. à» particulam omisit. 

715. Hesychius: Noe0ós" ó dóvras oik Cycev'. kal évveüs, kc- 
$ós, ui] AaAQr. Vide Plut. 266. et Pollucem 2, 96. ubi laudan- 
tur Phrynichus et Eubulus. Diversam formam ex Pherecrate 
affert idem grammaticus 10, 89. Máxaipar àp' évéOnkas ; oU. ví 
M e(pyacar; | ápdxoupos émi (Góeia. voorijow xpéa, | àrip yépev 
àróOorvros; ELM. 

716. xó KAeuwíov] Jam ante biennium quam acta est hzc 
fabula, inter claros oratores habitus est Alcibiades, qui vix 
dum e pueritia egressus erat. Noster AuaraAeücw apud Gale- 
num 5. p. 706. paullo aliter a Brunckio emendatus: A. 'AAX 
et copéAA, kai pópov, kal rouw(at. | B. i9o copéAMir. Toro mapà 
Avcvwrrpárov. | A. 7) pijv (oes ov karamAayijoet TQ xpóvo. | B. 7o 
karazmÀayfjoe, roro aapà ràrv purópov. | A. àrofijcera( aot rata. 
7o, rà püpara. | B. «op "AAkiidDov roÜro ràmofhjceras | A. rt 
bnorekuaípeu, kal kakàs üvüpas Aéyeis | kaXokayaO(av àakobvras ; 
B. ofy, 6 Opacóuaxe, | r(s roro ràv £vrgyópov ynpóerau ; ELM. 

717. kür $óyy ris] kv $éyn ris vulgo, ubi $oyy pro uy) m(0n- 
ra. dictum videtur, secus quam Brunckio alüsque acceptum 
est. Demosth. adv. Leptinem p. 498. ei 0é rofro $evcovra, 
kai ui) éeXjocovat motetv. Eodem sensu zopaf/r; dixit Andocides 
in Alcibiadem p. 121. éàv 0é ris mapaffj, ueyóAqv (píav. éni 
rojrois &Üeuev. Ad verba é£eAaórvew róv yépovra ro yépovri, in- 
star omnium allegandus est Antiphanes apud. Athen. p. 44. A. 
otro (8€ 6et) róv otvov é£eAaóvew, | càXziyyt rijp cüXntyya, TQ 
kijpvk róv (8oGvra, | kómo kómov, yróbo vrópov, vpofóAo 0$ nóp- 
vuv, | a?0aà(av a?0a5(a, KaAA(srparov payeipo, | aráce adc, 
uáxn páxnv, vnorío:s 6€ mókrqv, | vóvo móvov, 0iky O(knv, yvvotkt 
rj» ywaika, ELM. xj» hbri praebent Eq. 261. Pac. 1356. 
Quz crasis Doricie dialecto magis convenit quam. Atticze. 
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720. 1Tüàc, R.. Legebatur rotew.. Conf. v. 620, 624. 

724. Àaxóvras ToícO] Libri Aaxórras, rois 9. Correxit 
Elmslemus. Ipsa lora dicuntur agoranomi. Quod intellexit 
scholiasta ad v. 967. 

ék Aenpóv| Quinque horum verborum explicationes memorat 
scholiasta, quarum duz tantum dignes sunt consideratu, altera, 
ol 06 ék Aempór fov, àià TÓ rà ék Aenpàv BoQv Oépuara. ioxvpà 
eivav altera, áuewov 806 Aéyew Órv vózos &fe ToU üoreos Aempós 
(fort. Aempoi) kaAo)pevos, évQa. rà Qvpoeia v. Mihi posterior 
unice probatur, nec mirandum hunc Attcz terre locum, ut 
tot alios locos, semel tantum commemorari. Priorem interpre- 
tationem parum apte defendit Elmsleius, cujus hec est anno- 
tatio ** Ad Aezpáór subauditur oepuárev aut kvràüv. Noster Aai- 
** raAeUow apud schol. ad "Theocriti 2, 12. 

** r( 0a( ; Xempóv kvv(àtor énpío r1 0eo 

* eis Tüs TpiÓOOVS ; 
* (às kÜrveios est in Vesp. 231. et kvrokomo« cov TÓ vóTOv ln 
* Eq. 289. ubi schol. kvveío ce Oépuart ma(ac." 

728. $avepàv] $avepós R. 

730. émót ovv] Scribendum ézó0evr cum Bentleio. 

Tv] 7o: R. 

vai Tv $íAtov] vij róv (Xov Pherecrates apud. Pollucem 2, 
127. et Suidam in $(Atos, ab Elmsleio comparatus. 

731. kópr. Elmsleius. kópí P. kóp' R. kópiá y, Ald. 

à8Atov] Scribendum à0Aíe cum Bentleio. 

732. pübO0av] Scribebatur uá00av, niai forte forma Dorica a 
brevi est pronunciata. Librorum in hac re auctoritas nulla est. 
Nam Atticam quoque formam jà(a librarii tantum non con- 
stanter pda scribunt contra regulam Herodiani sepi uoviüjpovs 
Aéfeos p. 31, 19. 

ág&re] Dixit àpjàre poeta, quia actores eiceA0óvres karà 
rjv Ópx5üorparv, émi rjv okqgvijp Oià kAu4ákev àvajdaívovot, teste 
Polluce 4, 127. Eadem de causa dixit áváóos v. 245. àváBawe 
Eq. 149. Vesp. 398. 1341. ELM. 

733. ákoberor Dj, moréxer épiv ràr yacrépa] Quum tribra- 
chum et anapeestum 1n versibus iambicis rarissime conjunxerint 
comici Graci, de quo dixi ad v. 47, rationi consentaneum erat 
ut magis etiam ab dactylo et anapsesto abhorrerent, quos pedes 
consociari vel in anapsesticis versibus inelegans habetur. Nostri 
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tamen loci corrigendi quas critici excogitarunt rationes, ut vel 
àkojere Dj, vel moréxyerov ràv, vel mórexy épiv, vel móroxer. épiv 
scriberetur, nulla est quin aliquid dubitationis habeat. Itaque 
veram esse censeo librorum scripturam nec mirandum, quum 
vix tria quattuorve tribrachi ante anapsestum positi exempla 
inveniantur, unum tantum de antiquiore comedia superesse 
dipodiz ex dactylo et anapsesto compositae exemplum, cui duo 
accedunt comicorum recentiorum, alterum Damoxeni apud 
Athenaeum 3. p. 102 c. ai uera(oAai yàp at re Kurijoews, kakóv | 
7A£Barov év àv0pómownw, àAXouópara | év rais rpozats motobow. 
alterum Machonis 8. p. 346 b. eicaye àià racàv NuwoAq0as Mv- 
«ovías. Neque enim operz pretium est alia commemorari quae 
hbrariorum peccatis deberi ostendit Dobreeus loco ad v. 47. ab 
me indicato. Cum Aristophanis versu, in quo ràv yaorépa praeter 
exspectationem dictum est pro rórv robr, comparandus locus 
simillimus Eq. 1014. ákove O5 vv» xal mpóoexye róv votv époí. 
Reliquum est ut Elmslein annotationem apponam, memorabi- 
lem propter novas quasdam de secunda et tertia persona dua- 
hs observationes, quae. verissimze. videntur quatenus ad scrip- 
tores Atticos pertinent. Nam de lLfomero rectius judicavit 
Buttmannus Grammat. vol. i. p. 349. Nec qua de prima 
persona dualis dixit Elmsleius extra dubitationem posita vi- 
dentur. 

moréxer épiv rà» yaorépa] Aut legendum oréyerov ràv ya- 
erépa, aut reponenda Dorica forma trisyllaba aoristi, qui Atticis 
est 7póoxere vel potius zpócoxere. Dorienses zóroxere dixisse 
minime affirmarim: Atticos kar$0(uevos vel xaz0(uevos di- 
xisse satis constat ex Eur. Suppl. 894. Electr. 1299. Rhes. 
378. Numerum dualem cum plurali permistum habes cum 
alibi, tum in Pluto 73. xakórv r( 4 épyácea0e, ko)k áqrjcerov. 
In Nub. 1506. vera scriptura esse videtur: rí yàp ua66v0' v(0pi- 
(érgv eis ro)s Oco)s, | koi rijs oeMijvys éokomeio0e riv &Opav; 
Priorem versum insigni diversitate emendarunt. librarii et edi- 
tores, quippe qui nescirent secundam personam dualem nun- 
quam a tertia diversam fuisse. Eodem ductus errore Brunckius 
eixerór y edidit in Soph. (Ed. 'Pyr. 1511. ubi recte vulgo re- 
prasentatur: EQ» 9', $ rékv, ei u&v elxérqv 109 $pévas. lta 
Eur. Alc. 664. Toiáróe kai ov x1 rekota. qjAXafargr. Ita quo- 
que Scolion omnium celebratissimum apud. Athen. p. 695. B. 
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Ael aàv kAéos écoera, kar atav, | d(Ara0" '" Apuótwe küpurróyet- 
rov, | ór« róv rÜpavvov kravérqr, | icovópovs T 'A0:jvas énoujoá- 
Tj. Hsec etiam mutavit Brunckius Analect. 1. p. 156. Pra- 
terea vera scriptura aliquoties apud Platonem exhibetur: ut 
eipéryr Euthyd. p. 191. C. ézeóguetrqv wid. éka0érqv p. 198. E. 
éxowworgcárgr de Legg. 6. p. 856. B. eizérgr. Sympos. pag. 
1185. BD. In ceteris plerisque veterum scriptorum locis libra- 
rios sibi obtemperantes habuerunt grammatici Alexandrini: sed 
nullum memini vidisse versum qui veram hujus persone for- 
mam non admittat, Obstare quidem videtur Homerus Il. O. 
455. ubi vulgo legitur: Oók àr éd! óperépov óyéov, mAgyérre 
kepavro, | àyr és "OXvymov ikeo0ov, t àÜQavárev €0os éorív. Sed 
in illo loco, quiequid de numero dual statuatur, indubie repo- 
nendum est iqo6or, ut sit àr tkgcOor futurum Homericum pro 
ifec0ov. Porro scribendum est kauérgv Il. O. 448. Aaférgr 
K. 545. émérgr A. 775. 50eAérqv 781. zA0érqv. /Esch. Agam. 
1216. édirgv Soph. (Ed. Col. 1379. égárqv 1696. ànedvyérqv 

739. éAaxérgv 1746. ebOauovoírgy Eur. Med. 1073. óporqr 
Alc. 213. fWpkecárgs El. 1300. fvreurórgr (ubi malim £vrópsv- 
rov) Aristoph. Eq. 236. £vvefhjrqv Vesp. 867. qjA0érgv Av. 112. 
Thesm. 1158. épeAAérqr Plut. 103. $6aroírg» 485. Plura ex- 
empla inter legendum observata enotare neglexis. | Grammati- 
cis Alexandrinis debemus etiam. primam personam. dualem, 
quam ter tantum apud probatos scriptores offendi. Homerus 
Il. y. 485. Aeópó vvv, 1) rp(zotos zepiócpe0ov, à Aéfros. Soph. 
Phil. 1079. Ado ri' ziv: và pév otv óppjue0ov. El. 950. 'Ave- 
cTépqke, kal uóva AeAe(uue0ovb. Ubique reponenda videtur 
prima persona plurali, quam in Homero multi agnoscunt. 
Hiatum facile vites, legendo zepibógueo0. In Sophocle fraudi 
fuisse librariis conjicio dualia vó et uóva: qua etiam de causa 
in Plut. 447. contra omnes libros, quantum seinus, post àzoA:- 
zóvre Fracinus $ev£oóje6or invexit, relicto 6(apaxoj.e0a 1n. pro- 
ximo versu. Verum, ut concedam devfojvpe0orv Graecum esse, 
quod quidem zegre concesserim, nostrum ab hac àxpiBeía longe 
ahenum fuisse docebunt sequentia. Av. 654. Koi và 0eacó- 
peo0a, ri]jy àyóóva. Ran. 885. Evxeo0e 01) kai obo vt, mpiv ràmy 
Aéyew. Plut. 608. ^H yiv pets y éri u. évravOi ueranépreogor. 


& Conf. Elmsl. ad Eurip. Medeam p. 240. 
b AcAecíuue8a, codex Monacensis, nullius auctoritatis liber. 
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Locus observatu dignissimus est Ran. 1479. Xepeíre rotvvv, à 
Aióvvc', claw. Tí bal; | tva £eví(oe od mpiv àmomAetv. e€0 roi 
Aéyes.. Dixit óroparofjpas Pompeianus apud. Athen. p. 98. A. 
ITpórepor yàp ovrvrpiuoope0ov, ére0 otros ànoAospe0or. ELM. 
De prima persona dualis Elmsleius iterum dixit ad Eurip. 
Iphig. Taur. 777. im Museo Cantabrigiensi. fasc. 6. p. 
294. 

737. "píacro| p(aro R. 

738. àAN éort yáp poi] àAN. éoriv uiv Suidas in àAX. éovív 
ect Meyapikal oíyyes. 

paxavá] unxavá R. 

739. xoípes Elmsleius. | Libri xoípovs. 

$éper Brunckius. | Libri $épew. 

742. etzep] atzep Elmsleius. 

i£eir Elmsleius. i£eétr R. Vulgo ier. 

748. rà mpüra (mp$ra R.) — ràs A49] Ran. 421. kàcriv rà 
7póra Tfjs éket uoxOnpías. 

Tüs Aun. Bentleius. Libri ràs A«po.. Au&óv feminino genere 
dicit more Dorico. Vid. Phrynich. p. 188. ed. Lobeck. 

745. kijmevrev és] eifmew eis R.. eirev et. émevrev, quorum al- 
tero utitur Scymnus v. 568, utrumque Machoni restitui apud 
Athen. 13. p. 583, éecxáres BápBapa dicit Phrynichus. p. 124. 
ed. Lob. Quse observatio non pertinet ad dialectos Doricam 
et lonicam. Nam émewer ssepius dixit. Pindarus, lonibus 
autem «eirerv et émewer tribut /Ahus Dionysius apud Eu- 
stathium p. 1158, 37. legiturque apud Herodotum. 

746. ypvi£eire] Vulgo ypvAMi£etre. Vide ad Plut. 307. 

747. xowter puvoropukóv| Quia Cereri in sacris ilis, quae 
mysteria dicebantur, immolari solebant. Hinc etiam v. 764. 
xotpo, uvoTikol dicuntur. Vide Muret. Var. Lect. 3, 7. KUST. 
Conf. Pac. 374. 

749. éyàv] éyo R. 

kapv£à R. — Legebatur kapv£ó ye. 

AwaiómoAw óma. AtkatoroAt] Sic emendavi interpunctionem 
vitiosam AukatógzoAuw. Oma. AukatónoAss ; 

749. AwauómroX, R..— Legebatur AuwaiósoAis. 

750. &yopácovres] àyopacobvres R. 

&xojes Elmsleius. ikouev R.. Vulgo fj«oues. fikouev F.A. 

751. O.amewap.es àüel morrÓ mp] Preter exspectationem dic- 
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tum pro óumívouev. Nam ad ignem compotare solebant ve- 
teres. Pac. 1131. o? yàp diAqg0Q uáxaus, àÀAà mpós mop OuéAKev 
uer àvüpàr éra(pev (Aer. Plato Rep. 2. p. 372 c. pópra 
xdi dwyo)s amoO.00c. "mpós TÓ mTÜp perples vVmomivovres. 4. p. 
420 d. «pós TO vp O.amívovrás re kal ebexovpévovs. 

àe( R.I. et Suidas in. Óuvrewópgev et Oumívopev. Scri 
bebatur aie. aiés Brunckius. Quse forma legitur Lysistr. 
1267. 

753. ota. O5] Id est mwpárrogev ota 5j] mwpárrogev. Similiter 
Eurip. Heracl. 632. mápeoguev, ota O5 y' éuo0 mapovc(a. Est 
igitur oig. 0 idem fere quod Angli et Germani dicunt so so, 
Galh /à là. 

754. óka. uev éy&v A.T. óka pév éy& R. 0ka piv, omisso éyàv, 
C. àAAà yàp óka uév ya Ald. et, qui éy&v inter pér et ya ad- 
scriptum habet, D. 

rjvà0cev R.  Scribebatur rgvótev. Unde explicanda est 
praecedentium verborum interpolatio in libris deterioribus. 

755. €nparrov| Scribendum ézpaccov cum Emsleio. é£opóo- 
cere servarunt libri v. 763. 

Tj] Scribendum rà cum Brunckio. 

757. cá pgáv A.R. et margo B. capuáv Ald. cà uév C. r( uáv 
B. ripyáv A, qui in margine yp. cagáv. 

758. r( 9 àAAo Diczeopolidi tribuunt A.B. Megarensi conti- 
nuat Ald., Meyapot cum sequentibus zós ó otros órtos con- 
juncto. "Veram rationem secutus est Suidas in r( 09 áÀAo Me- 
yopot. 

zs Ó o(ros órios] Eq.480. màs obv ó rvpós év Bowerots 
QUOS ; 

759. zap ápgé R. map óápé vulgo, quod revocandum. zapà 
pe Y. Gregorius Corinth. p. 237. kal rÓ map'7juüs map  àg 
$acír. ubi Aristophanis locum indicavit Koenius. map' ágil 
Elmsleius. Nec ferendus accusativus foret in veter At- 
ticorum dialecto. Sed Dorieze dialecti ratio alia esse po- 
tuit. 

moÀvr(&aTos ümep Toi Oeoi] moAvriuqgros alio sensu, enultum 
honoratus, venerandus, deorum est epitheton usitatissimum, ut 
T'oAvriunO" "HpáxAeis infra v. 807. Hic autem de grandi pretio 
dictum est. 

760. oix )p£s avrÓv ápxere;] Vide annotationem ad scholia. 
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761. róv R. Vulgo óv, consentiente Gregorio Cor. p. 244. 

762. àpcepatoi] àpovpato! R.  Synesiuum epist. 105. óikgv 
àpovpaíov pvós éveüebUke. comparavit Berglerus. 

763. 1áccaki] Corrupte Hesychius zaccakío: macoóAo. 

&yMi8as Suidas in àyAides.— Libri àyA(0as (yA(0as R). 

764. xoípes Bentleius. | Libri xoípovs. 

766. zaxeta kai kaAá A.C.R.T. et Gregorius Cor. p. 252. 
Tax€ia. kal kaAaí Ald. Alteram filiam post alteram ostendit 
Megarensis. 

767. xotpos] Ludunt in ambiguitate vocis, qua et porcum 
et TÓ yvroaetor aióotov significat. BERG. Eandem esse 
vocis Latine porcus ambiguitatem ex Varrone constat de re 
rust. 2, 4, IO. 

voi] vij R. 

770. ràs àmwrías] Notandum numero plurali dictum, quo 
fortasse non esset usus in sermone Attico. Longe alia Pla- 
tonici loci (Rep. 5. p. 450 c.) ratio est, a Mitchello citati. 

772. nepíóov Suidas in 8vjur(óev et Tep(Oov, scholiasta Equit. 
788. et Brunckii editio. zepio? T. et editiones ante Brunck- 
ium. 

po, RT, scholiasta Equit., Suidas. — Legebatur vv poi. 

Ovwyriüv scripsi ex T. Sed veram formam 6vparibàv ser- 
varunt A.B.C.A. 0vugríóar R. 0vyrióüv. Ald. 0vugr(oówv (0vug- 
ríóüa codex Oxoniensis) Suidas in mepí(0ov. Ovpírióos scholiasta 
Equit. 788. Ovpírev Suidas in Ovjur(óev. üAas Ovpíras in ser- 
mone Attico dicit infra v. 1099. 

774. vai] vij B, ut 767. 

775. c] Scribendum r? cum Brunckio. 

ejueva, A.B.C.R.T.A. — Legebatur uera. Gregorius Cor. 
p. 227. và etvat etuevat Aéyovot. 

777. rV Kusterus. Libri oi. 

xowpíov] Legebatur xou. Correctum ex R, qui ró 
xouptov. 

779. aiyfjv ex Gregorio Cor. p. 228. repositum. Libri oiyfíjs. 
Scholiasta eryàs. 

779. T R. ré y libn reliqui et Gregorius Cor. p. 231. 

vai Tóv R. | Legebatur voi uà róv. 

780. kot kot] koí kot R. 

782. kóc0os idem significat quod xoipos. Sed hoc, ut e 
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Varronis verbis ad v. 767. citatis colligi potest, proprie puel- 
larum est: illud autem adultarum feminarum, quas aliquam- 
diu jam exercuit Veneris palestra. Idcirco comicus in Ran. 
430. Calliam dicit, non xoípov, sed xóc0ov Acovrisv vavpaxeiv 
érvgupévor. Hanc tamen differentiam. non religiose observant, 
et alibi promiscue fere adhibentur hz:ec nomina. BRUNCK. 

Verba wévr éràóv ad Megarensis orationem retuli. cum 
Elmsleio. In libris Diczeopohidi tribuuntur. 

mévT érüv] Vertendum, intra quinquennium, ut Vesp. 260. 
'Huepür rerráporv TrÓ mwAeitcvov, quatriduo ad summum: uli 
longe diversa dant interpretes. ELM. 

784. otxi] Legebatur ov0€. ov R. 

a)rqyt — Ovowós écr. om. R. 

avryyi A.B.C.T.A. abrnt Ald. 

abrqyy(] Hac vox reponenda videtur etiam in Av. 821.^Ap 
écriy. a)rqyyi NeoeAokokkvyia. In Lys. 603. ravraeyi, et in 
604. rovrovryi malim, ubi pro vulgato rovrori, quod in metrum 
peccat, suspectam vocem rovroróüi invexit Brunckius. Eadem 
pronominis forma nostro restituenda videtur Ran. 1504. Kai 
00s Tovri KAeo$óGvr. déper, | xol rovrorvyl roioi mopwraís, 
Mipynkt 0 ópo8 kai Nukopdxo, | ro0e 9 "Apxeuópo. | Subaudi- 
antur cí$os, Bpóxos, et kóveiwrv. ELM. 

786. véa] veapà scholiasta ad v. 739. veapà Athenseus 9. 
p. 374 f. 

788. ai] «i R. 

xoipos] xàpos edd. vett. qua scriptura non temere rejicienda 
est. xotpos, ut vulgo, Athenaus p. 374. F. In Lys. 599. 
vulgo legitur, consentiente Ravennate: Xi 06 0j rí( ua0ív oix 
&moÜürQokets; | X«píov écré copóv ovüoev | peXwrotrrav éyó 
kai 91 4á£e. | Edd. nonnullz in secundo versu xaípióv eot ha- 
bent, quod ex mera conjectura profectum videtur. Brunckius 
kaíptos écoí ye dedit, quam scripturam defendi posse putat ex 
Eurip. Hel. 1250. ILori) yàp écoi o9 70oet $eíyovcá pe: ubi 
malim, zw; yàp €? cé. In Aristophane legendum opinor, 
xowov écrav: quse conjectura lucem accipit ex Pac. 374. 
Eis xotp(0iór pol. vvv 0ávewor rpeis üpaxpáds* | 0ei yàp. uvy0nvat 
pe, mpiv reÜrqkévau. ELM. 

790. ópoparpta ydp éort krk revrà marpós] Sophocles Antig. 


Ópauuos ék ptüs re kal ravroU marpos. 
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revró Brunckius. revroü A.B.T.A. ravro? Ald. 

791. àÀàX' à» R.  Legebatur ai 9' àr. 

«àvaxvoavÓg Elmslemus. Libri kàraxroav05. 

rpixi. A.B.C.R.T.A. y' é»v rw Ald. 

792. écra. R.  Legebatur écrit. 

0e] Scribendum 05e» cum Elmsleto. 

793. rádpobírg Elmsleius. vf& à$poü(rp RT. fj '$pobíry 
Ald. 

794. ya Brunckius. | Libr ye. 

795. ytyverat ya] ytívera, ye R. 

rüróe] ràvóe T'.A. 

rüv| ràv R.T.A. 

796. àv] és B..A. 

ó0eA0v] ógeAó» R. 

áumemappévor Xmsleius. Libri épzemopuérvov. Conf. v. 
IOO7. 

7998. moreibà B.A. moreiba À. more(óa T. momióa C. more(óav 
Ald. moceóo Rh. 

küv üvev B.T.A. küvev A.C.R. àv küvev Ald. Scribendum «àv 
&ris cum Bentleio ex v. 834. 

799. & «a Sis Elmsleius. Libri à «ai ó(0es. ** Veram 
* seripturam habuisse videtur schol. qui interpretatur &riva. àv 
* qapafdAgs.  Producitur «a superius v. 735. et sepissime 
* apud "Theocritum. — Vide Idyll. 1, 4. 5. 8. 3, 27. 5, 21. 8, 
* 68. Ita, sed ex emendatione, Epicharmus apud. Athen. 
* p. 236. A.  Kaíkd ris üvríov T( Afj rijvo Aéyev. Idem paullo 
* inferius: "As ká ' ükparos oivos áp émg] $pévas. In Eq. 
** 201. cod. Ravennas habet : Atka ui] eAeiv àAAarras [uàAXov] 
«* éXorrai.^ ELM. 

900. épór1] épora Rh. 

Gor. In istis rpóyois àv épeQívOovs ; nequitia est, et jocus 
facetus ex ambiguitate nominis épégu0os, quod penem etiam 
significat, qua potestate occurrit Ran. 545. BRUNCK. 

kot ter A.D.C.F: bis R, Ald. 

802. Post hunc versum in codicibus sequitur, A«. rí 9aí; 
cóka rpéyois àr arós ; Ko. kot kot. ut 1n Ravennati libro scrip- 
tum est, cui corrigendo operam frustra insumserunt critici non 
animadvertentes grammaticum, cujus ille versus est, oóxa suse 
statis consuetudine syllaba priore correpta dixisse. Futile 
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additamentum, quod non legit Suidas hujus loci mentionem 
faciens in v. $ígaAXw, ejücrendum esse perspexit Bentleius, 
neque obscura ejus origo est. Nam ad praecedentia verba q- 
BáAeos icxábas adscriptum fuit, opinor, eéxa rpóyois àv. Re- 
liquorum librorum varietates hie. sunt. 7( Ool o0kaà rpóyois 
àv a)rós A.T. r( OÓal c) ka rpóyois üv a)rós R. r( 0a] ov 
karQdyois avrós üv B. ví 0al ov kararpoyots àv aürOs C. T( 02 aka 
rpoyois avrós àv Ald. rí àal otka Tpóyois ajrós àv Juntina se- 
cunda et Kusteriana. 

906. rpó£orra] rp?£ovra, KR, quod ad ypi£orra: alludere vide- 
batur Elmsleio. rpó£ovra: Suidas in h. v. 

908. rpayacata] De 'Tragasis consulendus Stephanus Byzan- 
tinus, qui ad hunc versum et 853. respexit. In hoc loco ludit 
poeta zapà rÓó rpayetv, m altero, zapà rÓóv rpáàyov. Hoc monuit 
Kusterus. ELM. 

809. o)xi] Scribendum o?ri ex R. 

910. éyà yàp avràv] Scribendum éyó yàp abràv cum Elms- 
leio. 

rávóe uíav àveiAópav] Quippe qui fame urgebatur: vel latet 
hic obscenior aliquis jocus. BRUNCK. àveAópav R.. àveiAópav 
A.B.CT. 

813. &repor Brunckius. | Libri érepor. 

rpomaA(0os] rpozaAA(óos vulgo. rpoQaAA(óos Suidas in IIóoov 
mpiíepat. rpomqgA(0os 1dem 1n TpozygAis, qui ex ordine litterarum 
rpomiAis legisse videtur. Mendose Hesychius: — TpiomA(s 
0écug akopóóov. et inferius: TpuromgA(s" akopóücr Oécyq mo 
roU TemiAijo0au xai cvrveorpá$0a.. Alu grammatici rpomQAis 
habent, quod verum videtur, et in Doricum rpozaAis mu- 
tandum est. ELM. rpozaA(óos mihi prebuit T. 

815. ravra ài] Subauditur ópáco, ut in Vesp. 8551. Eodem 
sensu usurpatur raürá vvv Vesp. 1003. et raéra nude Eq. 111. 
Vesp. 142. Pac. 275. EL. M. 

816. 'Epuà 'wroAate Scahger. Libri épu (vel ép!) épmoAaie. 
Scholiasta, "Epp. épzoAate: TÓ mAfjpes Eppà. 

817. épavrà Bentleius. | Libri égavro?. 

parépa] wjrépa. R. 

818. à 'vOpone R.T. Vulgo áv6pone. 

919. ro(vuyv A.C.R.T, rotvvv y, Ald. 

820. tke, A.C. rev R, Ald. 
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822. kAderv] xAaíev R. hic et 827. Idem ecákkorv pro 
CükKOV. 

823. $avrácouoc] Hesychius, fortasse ex hoc loco, interpre- 
tatur cvko$arroOgat, et Suidas. Sed dialectus postulat $ar. 
rábbona,, quod posuit Valckenar. in epistola ad Roeverum p. 
]xxvi. Sic yvuvá0opat Lys. 82. 

$arvrá(oua,. $70 To9. Du T(s A.C. et correctus B, quos 
Brunckius secutus est j7ó rob 1n $m7Ó rov mutato. $arrácopat. 
01. 70 To£ ; ris editiones ante Brunckium. 

áyopavópot] Diczopolidi tribuunt A.B, Megarensi C, Ald. 

&yopavópo, Elmsleis. áyopavópgow Y. & àyopavógow B. A. **àn 
A.C. àyopavópos vel àyopavógov" Brunckius. oí 09 àyopavópo: Ald. 

826. r( 9i] Brunckius. vuj libn, vel 7(q ut R. 

8538. uj 'répoce A.B.C. Ald. ujr érépoce R. 

M répece] Quoties ui) a voce excipitur cujus prima littera 
post quamvis fere longam vocalem elidi potest, apostrophum 
elisionis notam adhibendam censeo. Itaque malim yj 'yà quam 
pi] éyà repreesentare, similique ratione, ui] 'ori, uj xc, ui] ypa- 
Qor, ui]'v, ui] £, pij né. Reliquas voces plene scripserim : ut 
pij àÀAAà, ui] avróv, uj €AQot, ui] eÜpo, pi) )4e€ts, ui] ov, 1n. quibus 
non elisionem sed crasin fieri existimo. — Idem de 7j ante voca- 
lem statuendum est. Ceterum fallitur Brunckius, qui in Ran. 
64. 1) €repa pro quattuor syllabis exhibet. Edd. 7) 'répa habent, 
unde scribendum 7) érépa $páce. Adverbium érépa legitur 
etiam in Nub. 813. Pac. 1245. Eq. 35. Ov mpoofiBátes Ww, 
àÀA érépa my okemréov. ta scribendus est iste versiculus. 
Adverbium 6árépg, quod vulgo legitur apud Soph. 'Trach. 
272. nostro restituendum est Vesp. 497. Eccl. 498. EL M. 

rpéxov R. Vulgo ióv. Noster Av. 991.  Otx obv érépoce 
xpgoyoAoyjjoes éxrpéxov. ELM. 

830. àmébov rà xowía] rà xoi(ór àmébov vulgo. Nunquam 
senarium claudit vox trisyllaba qua duas priores corripit, 
nisi pracedat monosyllaba: ut érv áyopà superius v. 533. 
Eq. 1245. 1373. 9 jaciXeUs mferius v. 1224. 0 ITapAayor Eq. 
136. 1392. T0 Ojpiov 'lhesm. 27. 28. 00 O(901ó Ran. 141. 
rà reuáxm 517. T(v  €xerov 1422. TÓ mapámar Plut. 351. róv 
érepov 397. rà peyáXa 845. Plura exempla apud nostrum 
non offendi. Quod ad hunc locum attinet, scripsit poeta 
xopía, quod imperii librarii in. xowíóia mutarunt, ut in v. 
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777. factum est. Deinde mutatus est ordo verborum, ut 
versus numeris suis restitueretur. ELM.  Retinui seripturam 
vulgatam. 

9832. 10A. àAN ápiv Elmsleius. 70AAà àAAà piv R. w0AAà 
àAÀà gév V.A. mo0AAA y. GàAAà g£v Ald. àAAà gr lemma 
scholii. 

9033. moAvrpaypoocóvgy R. | Legebatur zoAvzpaypuooirys. 

vvv] Libri vr. 

rpémow | rpámoiw R. Conf. ad Lys. 915. 

934. Teiptjo0e] zeipàc0e R. 

835. maíew] Hesychius: Ilaíev  rómreu mAnrret, kpovet, 
óépev 7) éo0(ei.— Postremo sensu latet hoc verbum in. Epi- 
charmi fragmento apud Athen. p. 236. A. |.O? Aórrt maíoev, 
àAAà nacTvyüvrí ue. Cognatum est verbum Ionicum zaréopat, 
ab Herodoto alüsque usurpatum, eujus futurum ácopat et 
aoristus émacápgr nonnunquam apud Atticos scriptores inve- 
niuntur. ELM. zaíew om. R. 

pa00av]| Libri uá(av: dó6av Portus. Conf. v. 732. 

836. 837. ürÓponos —àárvjjp] Libri áv0pezos — àrüp. 

842. vroyrevov| $rooavóv R. 

")uavet vi]. Legebatur vmuavetrai, quod non potuit signi- 
ficatu activo dici. z9paret hinc attulit Suidas in hoc 1pso voca- 
bulo: unde Elmsleius z$uaret v. Praestat z9uavet ri ab 
L. Dindorfio ad Xenophontis Cyrop. 8, 7, 15. restitutum. 

943. éfopópferoi] évamopópferau Suidas im. h. v.: quod le- 
gisse videtur scholiasta, qui pariter atque Suidas interpretetur 
évamoyrjoera, érvamouá£ei. Grammaticus in Mingarelli Ca- 
talogo codicum Nanianorum Graec. p. 494. ex Aristophane 
attulit rj» ebpvnpexríav co, évanoyrjeerav. Ó éorw àmopdá£et. 

ITpézis] Hpépas Suidas. 

coi] cov À, perperam. Euripides Bacch. 340. pqó éfo- 
uóp£n upíav rijv oiv épot. BRUNCK. cov etiam R. 

949. Kpartvos] Idem, ut videtur, qui infra memoratur v. 
1175, diversus a Cratino poeta comico. 

àei] Scribendum a? cum Elmsleio. 

piG. paxatoa]. Hesychius, ju&. paxaípa: Tiv Aeyouérnr kijmov 
«ovpàv p4G puaxatpa éketporro.  Adeundi Hesychii interpretes 
et Pollux 2, 32. 10, 140. ELM. Photius p. 269, 15. 


850. ó mepwrórgpos "Apréuer Bentleius. oj? ó mepimórqpos 
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'Apréuoev vulgo. ov) dGomep Ó morgpós "Apréuev Swuidas in 
"Ocer, quod eodem redit. Bentleii emendationem confirmant 
scholiasta verba: Ilap' jmóvoiav 02 éd TÓ 'Aprépov' ov yàp 
roUrov àÀÀà róv Kpartvov BoóAerat óqnAócew. | Hesychius : IIe- 
pvróvqpos 'Apréuer: Tapà rij mapowiap Tir llepupópqros 'Ap- 
réuov. eloci 0€ 'Aprép.oves 0o.  Athenzus p. 533. E. Xapa- 
Aéov 9' ó ITovrikós, év rà mepi 'Avakpéovros, mpoüels r0, Eav6fj 
ó EvpvmóAg pgéAew Ó mepupópyros "Apréuov, rij mpoogyopíar 
ra)Tyv Aa(etv rv ' Apréuova, àià TÓ Tpvoepós (3uoUvra mepupépeo0ot 
éni kAírgs" kal yàp ' Avakpéov avróv ék mevías els rpvdi]v ópuijzat 
doi, év roTois' 
IToiv uév éxov Bepféptov kaNóujar. éodykoj.éva, 
kai £vA(vovs ücrpaydáAovs év col, kai yv mepi 
mAevptjou * * * oós. 
veómAvror etÀvjua kakijs àomiQos, GproT GALL 
küBeAomópvoww ópaAécev, ó vorqpós "Apréuov, 
k(80qAor eüp(akerv (Jiov, 
T'0ÀAÀÀ  u&v év Dovpi reÜcis avxéva, T0AAà 0. év rpoxo, 
7:0AÀà 0é vàra, okvrívg udortyt Ücpux0els, kópqv 
TOycevá T ékreriluévos 
v8v 0 émiflaive, carwéov, xpóoca $opéov kaÜépuara, 
Tdis Kókygs, kai oxtaü(okqv éAeoarvrívqv dopéet 
yvrvoi£iv abros * * * 
In Anacreontis versibus, quse probabiliter emendare non potui, 
intacta reliqui. Meminerint tirones in vocibus reómAvrorv, 
ÓpiAéer, carwéor, xp)oca, dopéer, dopée, crasin adhiberi. 
De hoc Artemone et altero juniore, qui Periclis setate vixit, 
consulendus Plutarchus in Pericle p. 167. B. Nescio an ex 
eodem Anacreontis carmine desumptus sit versus quem con- 
servavit Ammonius in Tuav: Kai 0aAágow, év à keivos ovk 
éyguev, àÀX. éyijuaro. Argumentum plane simile est, ncc di- 
versum metrum, modo legas, xai 0dAag, év rà. Sed hujus- 
modi emendationes periculo non carent. ELM. 
853. rpayacaíov] V. ad v. 808. 
9054. av0is] abris R. 
855. Avaíorparos|] Memoratur Eq. 1265. Vesp. 787. 
858. Verba sAetr 7] rptáxovO. 2jgépas codem sensu comparent 
in Eccdl.9308. Liceat mihi obiter. monere, pro menstruo tem- 
poris intervallo libentius dixisse Atticos rpidkovra 7j4épas quam 
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pijva, ut Galli hodierni pro une semaine, deuv. semaines, usur- 
pant, Àwif jours, quinze jours. Sic omorbüs rpiakovOnuépovs 
dicebant, non gratos. ELM. Hoc 'Thucydidis 5, 47. 
Isocratis p. 388 e. aliorumque exemplis confirmat Mitchellus. 

860. trro 'HpakAjs] De hac "Thebanorum jurandi formula 
v. Valcken. ad Eurip. Phoen. 1671. BRUNCK. 

róv TÓAor diserte schol. qui tamen rpay5Àov r/Aav ex 'lele- 
clide allegat. Scholiasten describit Suidas in. TAa, qui ràr 
róAar, ut vulgo, in hoc versu reprsesentat, quod in v. 954. 
habent omnes libn ex necessitate. Pollux. 7, 133. Té 9 
ékaAe(tro, 7 émi rois rpaxüAous aürQv m0 TrÀÓv àyÜQr ywopérm 
rpg. Utramque formam hoc sensu agnoscit Hesychius. 
Masculinum  ríAos, claous ligneus, superius legitur v. 553. 
ELM. : 

861. 'louqría] 'logrwos vocatur v. 954. Fortasse igitur 
hic quoque "Ioue scribendum. | Nomina hujus formae non 
raro depravarunt librarii. ie€ugvía R. 

862. OecíBa0ev] 0:8a0c» R.B.A. 0c(a0ev A.C. 

863. rois ócrívois] De hoc genere tibiarum vide, preter 
scholiastam, Hesychium in. ká«ros, Plutarchum Moral. p. 150. 
et 1104. Athengeum 5. p. 182 e. KUST.  Antatticista p. 
IIO, 27. ÓsTwa: rà OcTéiva. 'ApwsroQárqgs. V. Lobeck. ad 
Phryuich. p. 262. 

$votjre] $voetre R. 

rór mpGKkTOv kvvós] kopudriór éariw àzó mapotías, schol. Est 
cantilena. nomen. 

864. maU. és kópakas] Legitur etiam in Av. 889. ELM. 

865. mpocénrarO R. Legebatur mpocémrav. 

866. Xaiiófjs Brunckius. Libri xaigióets. 

BopaiAi] BouB3avAio(. R..— Hesychius, ouj8aóAtos : ó av- 
Agris, à70 ToU Goueitv. 

867. vei Brunckius. Vulgo r7. 

"IóAaor] ióÀAaor R. 

emixapírros y & Ehnsleius. ézixapírro y à R. émxapíros y 
& A.B.C.T. ézixapíros àv y o Ald. 

868. OcíBa0.| 61/820. R. 

869. rávO0cia| ráv(ia R. Quod verum esse potest. V. ex- 
empla mutatae a Beeotis e diphthongi in « quz ex inscrip- 


tionibus collegit Boeckh. vol. 1. p. 723. Sed probabilius 
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est lbrariü errore scriptum esse ut ràyyéXa pro ráyxéAeia 
V. IO43. in eodem codice. ráv0ca A.C.T. koi T áv0ca Ald. 

ànéxi£av] Hesychius, áàmékeif£av : àmomeoetv $voódvres émo(- 
car. 

xapat] xapos A. 

870. éyà] io Elmsleius. 

871. ópraA(xev] Sic gallos gallinaceos a 'T'hebanis vocari ait 
Strattis apud Athen. 14. 622 a. Hesychius, ópráMuxot: oi 
wire merópevo: veomcot (de qua significatione v. Blomfield. 
in glossaria /Esch. Agam. 54.) kal oi àAekrpvórves. Hic in 
genere de alitibus dictum. 

rerpamrepuAA(üov] Id est locustarum ; quse sic dicte fuerunt 
a quattuor alis, quibus instructze erant. lis autem Grzcos 
olim vesci sohtos fuisse, ex hoc loco Aristophanis constat. 
Sed de esu locustarum, apud varias gentes olim recepto, plura 
collegit Bochartus Hierozoic. part. 2, l. 4. c. 7. ubi et loci 
hujus mentionem fecit. KUSTT. ópráAuxot et. rerpamrepvAA(oes 
manifesto sunt aves et quadrupedes. Gallos gallinaceos et 
locustas vel cicadas hic intelligi falso existimant interpretes. 
ELM. Recte hsc interpretari videtur Elmsleius. Quum 
zsTÉépvyes non solum alz avium, sed etiam pinna piscium di- 
cantur, omninoque ad alias res plurimas hoc vocabulum trans- 
feratur, non ineptum videtur quadrupedes rerpamrepvAA(oas 
dici. Scholiastz interpretatio de locustis, ipsius videtur esse 
conjectura.  Locustas ut cibum vilissimum turdis opponit Di- 
c&eopolis v. 1116. Tanto absurdius est de locustis hie cogitari 
ubi ratio postulat ut cibi delicatiores memorentur. 

872. koÀAukoiáye Bower(ütov| Observatu dignum est «. B., 
ut rékvor die ELM.  Erotianus p. 202 kóAAukes : üpriokov 
eibos, ós mAako)vrev. (sequitur locus Arnstophanis.) rwés 96 
rà irpía évópucar. Similiter Galenus p. 504.  Deminutivum 
Bower(óur ex hoc loco annotavit Stephanus Byz. in Bow- 
ría. 

973. éocriv A.R. écv àv Ald. 

874. ylaxó] De hac forma dixi ad Stephani '"Thesaurum 
vol. 2. p. 288. 

874.—876. Formas Doricas xrátos, koAowos, rpox(Aces, ko- 
Aspfes restituit Bentleius. Libri vulgares prebent in ovs, 


cum Athenzo 9. p. 395 e. 
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976. xoAvpBes| Hesychius, kóAvujdot: oi koAvudóes rà 
óprea, 1) (eda év koAvuflifpaus. ELM. 

eoTepei — éXijvOas om. R. 

877. ópwi0ías] Inepte hoc interpretatur scholiasta, xev 
év à rà Oprí(Óua OiaÓe(perai.  Boeotum. eum multis avibus 
suis tanquam tempestatem 1n forum ingruere dicit, ficto utens 
nomme ópriü(as. Nam ventorum nomina in (as terminari so- 
lent. 

és] eis A, Phrynichus Bekkeri p. 55, 30, scholiasta Pac.1003. 

878. Aayós] AayGs KR. 

979. ockáAomas] Hesychius, oxdAo : okaAoméra, àomáAa£, 
(Qov yeopíxorv rvpAór. | Etymolog. M. p. 715, 29. 

awríoas A.C.R.T. mwwkr(óas Ald. De hoc animale altum 
apud grammaticos est silennum. ELM. 

880. ikríóas évóüpovs vulgo. ixrióas évóüpeos Brunckius. irt. 
as, évóópeis optime Scaliger. Metri gratia dedi érvópias, quae 
forma Bowwriá(ovri. accommodatior est. Est autem érvópis, 
sive érvópis (accentus enim incertus est) Latius Lutra, nos- 
tratibus an Otter. Hesychius : "Evvópos (sic): (gov morájuor áp- 
$üBtov Opoiov kácropi..—. Ad hunc pertinere videntur scholiastie 
verba a Suida descripta : "Ixrióas (sic)*. €ióos (ov, és oi káaro- 
pes 7j évvüpor' éori 0€ (xO0voiayov. | Legerim : éort 9€ évvüpov 
kai ix0vooáyor. 'Ixris autem, sive (kris, mustelze genus est. Vi- 
verram vocant interpretes. ÉL:M.  Seribendum ériópias cum 
Elmsleio. évéópwes ex Herodoto 4, 109. indicat Dobrzeus. 

éyxéAeis] Malim éyxéAxeas, ut éviópias. 

883. /Eschylus "OzAer xpíce: apud. schol. Aéomowa. mevrij- 
kovra Nyprócev xopot. IL.M. 

"pécBepa] Hesychius: Ilpéofgewa' mporuuri, ópxmqyéris. 
Vide Lys. 86. ELM. 

Konábev] Kezatóerv vulgo, et Koma? inferius v. 962. In 
hujusmodi vocibus vel produci debet vocalis ante I, vel erasis 
adhiberi. Noster Pac. 1005. Kai Kezdóev éA0etv omvpüoas. 
Apud Sophoclem 'Prach. 74. 237. 401. pro Ebfoi?a, Evfous, 
reponl debet Eogó0a, EvBeis. Geminatum i(óra nunquam 
usurpant Attici, nis utrumque extra diphthongum sit, ut in 
Aü, nepu0.. ELM. 

884. ro0e (rOrvóe A.) kWmixapírra TQ férvo dictum pro «ai 
rQO émixapírra TG férvo, rariore collocatione verborum, ut in 


RM E DE ——ÁÁ———ÓÁ——— P ER S CHEEI EM] CERE 


AD ACHARNENSES. 491 


Nub. 745. kára mij yvépugv "dw | kívgcov av0is avTÓ kal 
(vyé0pucor. Pac. 417. £óAAaQe | miv mpoO0jpos TQrOÓe xol 
£vréAkvcov. et apud /Eschylum Prom. 51. éyroka roto0e kovotv 
üvrevnety exo. 

xymixaptérra] kjpmixaptrra, KR. krmixapíres A. Vulgo kymt- 
xóápvra.  Accentus correctus ex Etym. M. p. 367, 19. ém- 
xapírra: àvri ro0 émixapíCov, Bowrikós, zapà "Apwroodárve. 

887. Mopóxco] Ex hoc loco male intellecto, tragicum poetam 
fuisse Morychum temere statuit. scholiastes: quasi dixisset 
comicus: $íÀm utr kopo00ts, (Ag 0e rpaycbots. Praeter nos- 
trum Vesp. 506. 1142. Pac. 1008. audiendus de eo Plato comi- 
cus eipevevópervos apud schol. ad Nub. 109. à 0€te Mópvye, 
vüv yàp ev0a(uer é$vs, | kal. PAavkérgs 7) würra, kai Aeaeyó- 
pas, | oi (fre repmvóv ov0tv évOvnosuevoi. Quod tradit schol. 
ad v. 61. hujus fabulze, eum ex numero legatorum ad regem 
Persarum fuisse, quos deridet poeta, unde hauserit plane 
nescio. ELM. Athenz;us p. 297. D. $«ei yotv 'Aya0apy(óns 
éy Exry EopomiakQv, rüs vmepivets rv Komatóev éyxéAeov, 
Lepelov Tpómov cTeQaroÜvras kal karevxyopuévovs, otAas re émí- 
BáAAovras, Oíew Tots Ücoís rovs Bouoro)s kol mpós TOv févov 
róv Ouamopotüvra TO ToU éÜovs (yérvovs vulgo) mapábofov, kal 
mvvÜarópevov, v póvov ei0éva, dijoau rTóv Bowróv, $áckew ce 
Ór, Oct rypetv rà mpoyorvwà vópapua, kai Ort ji] kaOrjkeu rots. GAXoLs 
)nép avrGQv àmoAoy((eo0a.. ELM. 

888. uo. om. R. 

889. àpíorqyv| kxparírrqgs Athenzus 7. p. 299 a. ex eoque 
Ijustathius p. 1240, 19. 

éyxeAvr] éyxéNvr KR. 

893. éeoep ] éxoep. R. 

pgó€ yàp Üavóv sore] Parodia versuum Euripidis Alcest. 374. 
pg0€ yàp Üavév more | co) xopis ev, rijs uovus moris épot. 

895. riuà ràa0e] ru, rüio0e R. 

zà) 7o? A.D.R. Hoc est mà. 

398. ióya] ióye A. Hesychius ióya: &yoye. Recte Brunck- 
ius iórya, nisi quod mutato spiritu iórya. scribendum ex. pra- 
cepto Apollonii de pronomine p. 324. 

899. üfes lóv ; B. 0 n] á£eis. B. io 6 rc B.A.. Quam lectio- 
nem, memoratam etiam ab scholiasta, recipere debebam, i& in 
iov mutato. 
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9oo. éor ] Scribendum ér7? cum A. 

'A0ávais] àtijvaus R. 'A0ávas lemma scholu. 'A0árae" Elms- 
leius. 

903. rap ] zep R. 

éyà0a. roí(rvr" ovkopárvrqr Elmsleius. | Distinguebatur éyoóa. 
roívuyv avkobárrgr. Conf. Vesp. 1181, 1205. 

905. vei Brunckius. vet A. Vulgo r3. 

908. épxerat] é£épxerai R. 

909. ya] ye R. 

àAA' &rav| àAAà mü» Suidas 1n [ukpós. 

911. OeíBatev] 018a0ev B.C. 

Aevs R. et lemma scholi. Sceribebatur Ze/s. Aebs formam 
Boeoticam annotarunt Herodianus zepi uov/povs Aéfeos p. 6, 
17. Choerroboscus in Bekken Anecd. p 1:194. Etym. M. 
pP. 499, 2. grammaticus codicis Harleiani apud Kidd. ad 
Dawesii Miscell. p. 145... trre Aes pro (rre Zevs restituendum 
Platoni Phaedon. p. 62 a. et epist. 7. p. 345 a. Attice lore Zeis 
apud Sophoclem et Euripidem. 
roívvv. A.B.C.R.T.A. rotvvv y, Ald. 

912. ravray(í. r( 9a] Elmsleius. Libri raüra. Tí 9al kaxóv. 
913. po A. Rehnqui libn zpe, Ald. pe. ** Dorienses 
scilicet AO in terminationibus verborum in A longum 
contrahunt : ut Ouewüpes superius v. 751. $voürres 868. 
unde pro éóàrr. malim éàvri Lys. 1005. ózràvres habet Epi- 
charmus apud Athen. p. 309. F. àcápevo: Alczus p. 430. 
B. quod male, meo quidem judicio, in àcóperou mutatum 
voluit Bentleius ad Horat. Carm. 3, 2, 1." ELM. 

páxav] uóxgv. R. 

914. ye om. R. Idem roc: pro roicóe. 

ábweuuévos pro yówmguévos Boeotice dictum statuunt gram- 
matici: quod si verum est, eodem jure pro aiAgrai v. 862. et 
yevijoerat v. 895. scribendum erit abAevrai et yeveícerau. — Ali- 
quanto numerosius esset áóuke(eros prima brevi, pro áiko?- 
pevos, si modo constaret eam participii formam in hujusmodi 
verbis a Boeotis usurpatum esse. Non longe dissimilia sunt 
ówfjvres (fortasse óívgvres) quod habet Sappho apud Dio- 
nysium Halic. de Comp. Verb. p. 177. et $opijueta in. Alcsi 
fragmento apud Herachdem Ponticum in Opusc. Mythol. 
Galei p. 413. ELM. àà!ikguévos R.. dóikovjevos A. 
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915. rGv Tepieorórov xópw] Oratores irridere videtur. De- 
mosth. p. 293, 23. éer. 0e rajra mávra pot, rà moAAÀ, mpós 
vpüs, ürÓpes O.kacTal, kal TOUS TepieorQkÓras CfoÓ0erv kai ákpoco- 
uévovs, érei mpós ye roÜrov rÓv karámTvoTov fpaxvs kai cadis 
é&ijpke: Aóyos. DOBRJEUS. 

916. y' addunt A.B.R.T.A: omittunt. Ald. et Suidas in 
ÓpvaAA(s. 

ÓpvaAA(óa Suidas. | Libri 0pvaAA(0as. 

917. Hunc versum omisit R. 

ózjra. kai 0pvaAA (0a Elmsleius. Legebatur àra 5ià (9ià om. 
A.C.) 0pvaAA(óas. 

919. Malim, deleta Nicarchi persona: veópwv ÓOpvaAA( ; 
olpot, rí(vL TpóT; Superius v. 590. oio. 1n otua,. mutarunt 
hbrari. Oígo: hic indignantis est, ut in Eq. 183. Otjoi, rí mor 
éc0', 0r. cavróv ov ijs üátv ; ELM.  Recepi emendationem 
Elmsleu. Libr, A. veóptor 0pvaAMG; Nw. oto. A. TívL 
rpóTO ; 

920. és rípqv] és c(A$uv ex. glossemate Suidas in OpvaAAis, 
qui vulgatam habet in Neópia. — Phrynichus p. 132. (p. 300. 
ed. Lob.) Z(A$«w, kai ro)ro Owe$0apuérow idv (l. ríjmv) 
yàp oi zaAatot Aéyove. ELM. 

Sensus hujus loci latuit interpretes, qui rí$yv male pro animal- 
culo quodam accipiunt. Est autem r($ frumenti genus, in palus- 
tribus, ut opinor, locis habitans, qualis est Boeotia: rí$os enim 
palus est. An diversum fuerit ab eo quod hodie oryza dicitur, 
viderint hujus rei peritiores.. Quod autem dicit Nicarchus, hoc 
fere videtur: periculum esse ne éÀAóyvtov accensum per cavum et 
fistulosum rí$ys culmum spiritu oris in navale propellat Boeo- 
tus. Similia ex Anna Comnena Alex. p. 383. protuht Gib- 
bonius 52, 20. 'To)ro perà Oeíov rpuBgÓj.evov, éufdAAera els 
avA(okov kdXapor, kai éubvoürar. mapà ToU maí(ovros Aafpo kal 
cvrexet mvebuari. ELM. | .Cum hzec scriberem, nondum Suidze 
verba animadverteram:  Z(A$w  óvoga (evjíov xal cíAQas 
Aéyovair e(0r àkaríev. Quo auctore haec dixerit grammaticus 
nondum mihi compertum est. Si vera sunt, ríjg» apud nos- 
trum pro navicula accipiendam censeo. ELM. in Addendis. 
De animalculo accipit scholiasta, éer( 0€ (oov kav8apóes" Aéye 
06 Órt éx rabrns Ójcas ris rijv ÓpvaAA(Óa vuévqv elaméume: els rà 
veóp.a. Quam interpretationem confirmat quod apud Suidam 
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in veópia additur, rooro 0€ kal OU àXoméker kal xeAoràr éyé- 
vero. Qus verba etsi ab melioribus absunt Suidze. codicibus, 
tamen non possunt esse de nihilo ficta. Sed verissima est 
quam ex Suida affert Elmsleius interpretatio de navicula, 
quam non ab Suida esse excogitatam documento est antiqui 
scholiastze annotatio ad Pac. 142. in codice Veneto ad verba 
Na£vpyijs kávÜapos, oroxácac0at éarw ot0tv mAéov 1) Órt Àota 
qv otre Aeyóperva káv0apo: év Ná£o ywópeva Tij vüso, os vüv 
cíAas rwà Aéyovour àkaríev e(óq. Quse ipsa quoque Suidas 
repetiit in Na£tovpyris. 

922. v0poppóas] $0popóas DB.T'. jópoppóav v. 1186. De forma 
et accentu vocabuli cixit Lobeck. ad Phrynich. p. 492. 

924. ev0ós ex scholiasta Piersonus ad Moerin p. 266. ai vijes 
R. oai vis Y. Vulgo aí vgós. Scholia, ketzep Aáfowro: éàv 
dyrgra,, uel, uóvov, et00s kaíovrau. ceXayotvr àv: ai vabs 
ÓgAorvórt. raÜra 0€ Aéyet ékmAqrTÓMevos Ó AwkauómoAts TÓv avko- 
$ávrqr. 

926. uaprópoua:] Quia quum postrema verba diceret, per- 
cussit eum Diczopolis. | Monuit scholiasta. 

927. In B. huic versui praefixa fuit persona Beeotii, quam 
duplici litura induxit librarius: quam enim versui 929. praefix- 
erat personze notam óu«. mutavit 1n xop. prioris scripturae vesti- 
giis etiamnum exstantibus. 

épbjcas dépe (epo B.) Malim érbjoe dépov.  Librarü 
talia sepissime inverterunt. Sic in hac ipsa fabula v. gr. 
hber Ravennas 7jkovres &yopev pro &yovres T|kopiev. 

Qui post d$épe in libris sequitur versus, repetitus etiam 
ab Suida in $opvrós, &oep képapov, tva. 3) karayrj opobpevos, 
eum delendum esse vidit Bothius. Confictus enim est ex v. 
905. et 932. 

929. à (3éArioTe] à Aoore lemma scholi. 

932. àr u1]] ji) kai Meeris in. émroAi] p. 196, 31. ed. Bekk. 

933. mvpoppayts] mepwppayés B.^. — Hoc est svpippayts, quod 
Pollucis codices praebent 7, 164. zvpoppayés Suidas in h. v. et 
in yóQov mAéov. 

937. Schol. Tpvrrip Quà» Déov eimetv, àAüv. Legendum 
éAaQv ex Polluce 7, 151. 'O 9 xparrp eis Óv àmoppei ToU €Xaiov 
TÓ TieCOj.evov, rpurrijp. | Similia habet 10. 130. EL M. 

938. Pollux 10, 116. 'O 8é rvóv $arós, kai Avyvobxos, ds 
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"ApwrroQárys év '" Axapreüow &é$ : ubi plura de hac voce gram- 
maticus. Consulendus etiam Athenzus p. 699. F. ubi que- 
dam antehac inedita ex cod. Veneto protulit Schweighzeuserus. 
Laternam vertere debuit Brunckius. | Pherecrates apud Athe- 
nzum : "Avvaór mor. é£eA0v, akóros yàp ylyverau, | kai róv Avx- 
voüxov ékoep', év0els róv Aóxvov. | Alexis ibidem : "Qo! é£eAóv 
ék ToU Avyvo$xov róv Aóxvov, | uuxpo? karaka$cas éXaÓ' éavróv. 
ELM. 

939. rà mpáypoara dixit mapà mpocbokí(av pro rà dáppaka. 
ELM. 

940. meToio(5] Similia sunt. éxzeevyoíg» Soph. CEd. 'Tyr. 
840. mpoeAgAvOoíjs Xenoph. Pad. 2, 4. 17. Nullus dubito 
quin hanc formam semper usurpaverint Attici. Cratinus 
apud Athen. p. 305. B. "TpíyAg 9 «ei piv équboko(m révOov 
rwóg àrüpós. Similes versus habet Pherecrates apud Athen. 
p. 685. A. ELM. 

943. éerw] écr R.A. 9 éor T. 

946. káro kápa] Scribebatur karexápa. Vid. ad Pac. 153. 

«oéuavro R.T. et Suidas in xarexápa. | Legebatur xpéuawró 
ye 

947. Oepíó0ev Brunckius. Libri 6ep(ó0ew. | Verbum non 
satis perspicue explicant scholaste. ^ Manifestum est conva- 
sandi significatione dictum esse. 

948. Libri BéAruwere cvvOép(e kal. ovvOÓépie recte delevit 
Elmsleius. Adscriptum ab librario fuit ad póc(9aAAe, id 
ut accuratius responderet przecedenti Oep(00ev. Praeterea xai 
delendum videbatur Dobrso, roórov in rovrov( mutato: quo 
non opus. 

949. 7pócBaAX R.I. mpócBaX A. Vulgo vpóBaAA. 

954. VTOÓkvmTe] (0L 97) vnókvnre B.A. 

iov R.  Legebatur à, quod om. B.A. 

'loyjrtxe] V. ad v. 86r. 

955. — 958. Diceopolidi tribuit Elmsleius. | Continuaban- 
tur Boeotio. V. 954. 955. Boeotio, proximos tres Dicseopolidi 
tnbuit B. 

956. àAX' ój«os] Praeter hujus fabulae v. 402.408. ita locutus est 
noster in Lys. 144. Opes ya pw Det rüs yàp eipávas uàX' ai; 
quem versum recte constituit. Tyrwhittus in Animadvers. ad 
'Toupium vol. 4. p. 420. Ita Eurip. Hec. 842. 71000: mapá- 
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oxes xetpa v5 mpeofUrii | Tusopóv' el kai jqüév émrw, àAX 
ónos. ELM. 

959. Trí écr, Elmsleius. | Legebatur rís éori. 

960. ravryci R. — Legebatur rays rs. 

961. és] eis libri. 

962. Kondó ] kezotó libn. V. ad v. 883. 

963. ózotos vulgo conjunctim. ó zotos divisim scholiorum ed. 
Aldina et Porsonus ad Phoen. 892. Noster superius v. 418. Tà 
700a rToóxn; Nub.1270. 'Tà mota rabra xprjua0 ; Sunillima de 
Demosthene habet 'T'imocles apud Athen. p. 224. A. cujus verba 
ex hoc nostri loco ita fortasse restituenda sunt: Ox obr keAeóets 
v)v je mávra, uGAAov ?) | rà mpocóvra $pád(ew ; mávv ye. 0pácc 
roUró cot. | kal pra uévro, mravcerat ao. Bpidpeos | opyu(Opevos. 
ó T0tos otros Bpiápecos; | Ó rovs karaméAras rás re Aóyyas éoOLcv, 

| uuc)r. Aóyovs T üávÜpernos, ov0€ sàmore | àvr(Üerov etmàv ot0cv, 
àAX "Apn BAénov. ELM. 

964. Pac. 241. 'O 8ewós, ó raAaDpwos, ó karà roiv akeAotv. 
BERG. 

ós ri]v] ós ye vij» KR. 

965. /Eschylus Theb. 390. de 'Tydeo: Toiaór à)ràv, rpeis 
xarack(ovs Aódovs | eee, kpávovs xaírej;* vm üomibos 0€ TQ | 
xaAk(jAaro, kAd(ovcu ke&üoves iógov. ELM.  rpwi karaackíots 
Adjois R.T.A. 

966. oix àv] Nub. 108. oix à» gà róv Aióvvcov el. 6o(gs. yé 
uot | ToUs $aciavoós. BERG. 

967. émi rapóy»| Bene scholiasta, ro)ro yàp év rois moAépsots 
jjc0iov. Sed corrigendum cum Reiskio ézl rapíqet.. xpaóouvéro 
autem praeter exspectationem dictum pro $ayére: quod an- 
madvertit Dobraeus. 0ptov rapíxovs afferri sibi jubet Lamachus 
V. IIOI. in pugnam exiturus. 

968. zv] à» lemma scholn. 

ànoAryaíry] Hesychius: 'AzoXiyaíveu" àduoivew, ànod0ey- 
yeo8av 3j ófées Amorpéyew. Idem: Aiyaí(vev Tépmew dei, 
pacrryot, kmpórreu kAaíev 3) ófées dàdopud.  Etymologus: 
'" AmoAiyaívew* àdygübvew, 7) mapad0éyyeo0at, 1?) (8á(eo0ai. — Pro 
nihil voce 8á(ec68a, (3i4Qeo0a. praebet lexicon vetus apud 
H. Stephanum, qui sensus huic loco satis convenit. ELM. 

àyopavógovs] Lora: vid. ad v. 723. 

970. vmai mrepóyer] Scholiasta, eoe $70i mrepyyov: 
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àvri ToU perà mTepüyov kal kuAQv xal kowíycer. Óó 0é rpómos 
mouprikós. pujuetra, 0€ rTÓ uéAos. ** Grammatici sententize. non- 
** nihil accedit auctoritatis ex Av. 1300. 70or 9 v10 QuXopr((as 
* márvres pé, | mov xeXibàv fjv is épmezowpérg, | ?] myvéXoy, 
*€ Jj yijv Tis, 7) TepioTepà, | 7] mrépvyes, 1) mrepoU TL kai oyukpór 
* qpoaijy. ELM. 

kxAóv R. Vulgo kxAàv. | Quod revocandum. 

972. 1Ó] vóXis R. 

974. ot éxev add. B.R.A. om. Ald. otov éyev Suidas in 
àr0npá. Ceterum R. inverso ordine prsebet o-ewdápevos ot 
&xe,, librario ut videtur verba of' éxev margini adscripta in 
locum alienum 1inferente. 

ozewdgevos libri scripti omnes et Suidas. ozewápevov Ald. 

978. a)rópara "márr dàya6à| Xenoph. Hieron. 3, 5. Gore 
vouí(e TQ Órvr( avrópara TrüàyaÜà TQ duXovuéve yíyveo0at kai 
vapà Ocàv kai zapà àvOperroerv. 

979. móAeuov] De bello tanquam de homine loquitur. 
Etiam in Pace 205. fingit personam IIoAégov. BERG. 

980. rór 'Apuóüiwov| Scolion in Harmodium, qui Pisistra- 
tidarum tyrannidem destruxerat cum socio suo Aristogi- 
tone. Vid. Vesp. 1225. Antiphanem apud Athen. 15. p. 
692. : 

981. fvykarakNureis B. ovykarakAureis T. Vulgo ovykarakAi- 
veis. 

mapoírwos] Aut hic mapowwikós legendum est, aut zapowtó- 
raros Vesp. 1300. Vulgatam utriusque loci scripturam ag- 
noscit Suidas in ipsis vocibus. Vocem apowikós usurpat 
Cicero Epist. ad Atticum 10, 10. ELM. 

981. küvérpaze vulgo, qui aoristus neque Atticis in usu est, 
neque huic loco convenit aoristas. ELM.  Recepi Elmslein 
emendationem xárérpeme. 

982. mpokaAovuévov] poexaXovuérvov C.  mpookaXovpévovs 
A.B.A. 

986. ér. Hermannus Elem. doctr. metr. p. 509.  Legebatur 
év. Quod revocandum. 

988. ra( 7] vá. v R. r90. A. rào B.C. rà9 Ald. rà 9' lemma 
scholi. Ante has literas indicavi lacunam. — Exciderunt enim 
pedes cretici duo, ad metrum explendum non minus quam 
sensum necessari. Nam debuit aliquid intercedere quo Di- 
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csopolidis persona designaretur. ra. autem terminatio verbi 
esse videtur. 

Oeinvov üpa] 9eirvov0" üya R. 

0j A.B.R.T.A. ye Ald. Particulam om. C. 

9885. àetyua] Solebant homines gloriosi, cum domi opipare 
se exciperent, pennas alitum ante fores zdium abjicere, ut 
pratereuntes ex signo illo conjicerent lautius intus coenari. 
KUST. 

ráóe addidi cum Brunckio. 

989. — 999. & Kénpibu — vovugrías] Choro continuavit 
Elmsleius. "lribuebantur Diczopohidi. 

AuaAAays)] Fortasse inducebatur muta persona AiAAayi, 
Pax, quod in Lys. 1114. factum videmus. ELM. 

991. ép? kai] éué re koi R.T.A. 

992. ó yeypaup.évos] In tabula depictus. | /Eschylus Eumen. 
50. et0or oT 1509 Gurées yeypauuérvas (Gorgonas) 9emvov $e- 
poícas. Dicasopolis ad notam quandam picturam digitum 
intendit. BERG. 

995. éAáca,] /Elianus epistol. 4. ab Berglero comparatus, 
éyo yàp àymeA(00s Opxov éAácas, etra pooyx(0ua avkiü(ev Ta- 
paQvreócas ümaAà kai év kókAq mepi rÓ avA(orv karémn£a. éAaías. 
Scribendum evk(óer. Eodem errore in. verbis Aristophanis 
cvkiiev praebet R. 

996. cvk(óev] cvkióas ex Aristophanis Lemniis memorat 
Pollux 7, 152. 

997. óoxov Brunclaus. «Ad9ov A. B.C. R.T. A. et lemma scho- 
li. ópxov Ald. Brunckü emendationem confirmare videtur 
Etym. M. p. 619, 33. oioxós (scr. Qoxos): kAfjpa Bórpvas $épov 
OpyGrras kat yevvaíovs, kai ócxod$ópua rà Tís àuméAov kMjpuara 
mepiéxovra, Bórpvas, zapà ' Apiaroiáve, ubi Aristophanis nomen 
non ad óoxo$ópia, sed ad dexos referendum puto. 

998. éAG0as ümav év kókAo.  Legebatur &zav éAaibas 6v 
KókAo. Scribendum cum Bentleio &ázav éAG0as kókAo. 

1000. AeQ] Aeós Ammonius in xóas p. 148. 

rovs xóas A.B.T.A. et Suidas in àoxós Krgoupóvros. rovs xoàs 
Brunckius in annotatione. ràs xoàs editiones ante Brunckium 
et Suidse editio Mediolanensis, postulantibus ipsis Suide 
verbis. Tís xóas Ammonius. Elmsleius * Nugantur gram- 
* maticl, qui discrimen statuunt inter xóas et xoüs. Xoeis, 
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** unde xoós contractum volunt, veteribus ignotum erat. Pro- 
* ducuntur accusativi xóa et xóas eodem jure quo acu éa 
* et BasiMéas. Genitivus xoós, ut reós, est apud nostrum 
* jn Pac. 537. 'lhesm. 347. Dativum xot habet Anaxan- 
** drides apud Athen. p. 131. B. Plurale xóes, congi, usur- 
* patur a Platone 'Thezt. p.127. D.  Accentum accusativi 
** singularis szepius in hac fabula non monito lectore mutavi." 
In Thesmoph. 347. libri non xoós praebent, sed xoós, quod 
Pacis quoque v. 537. restitui. 

zívew] Preter exspectationem intulit pro. dye. Demo- 
sthenes p. 999, 9. év6d8e ro)s xdas dycov dmeAeí0m kal rots 
Avorvoíots karaj.eívas éxópeverv. 

1002. Hesychius: 'Ackór AQjwerav àokós vuyrüptov ér(0ero, 
kal puerà cáNmvyyos émwor: vuwrüpur* oTépavov. Xsec mutila 
et corrupta sunt. Vocem dàoex(0iov ex hac fabula allegat Pollux 
IO, 71. et Gácta àpdope(0ua 10, 72. Illud legitur in Eccl. 306. 
hoc in Eccl. 1119. Athenzus p. 437. B. T(patos 0€ doiv, es 
Auovócios ó TÓpavvos Tjj TOv XoGv éoprfj TO "poro ékmióvri xóa, 
üÜXov &0nke arépavov xpvaobv, kal óru mp&ros é£émie Eevokpárgs ó 
$uAócoQos. Plura de hoc certamine habet Athenzus lectu 
non indigna. ELM. 

I0O06. rà AayQa, raxées ro)s] Disünguendum rà Aayoa 
raxécos, ro0s cum Elmsleio. 

1007. l»' àvaneipo vulgo, consentiente Suida in 'Arvameípare. 
Verbum -eípe rarissme ab Atticis poetis. usurpatur. — Aia- 
weípas habet Eurip. Phoen. 26. éwme(pas tragicus incertus 
Rhes. 514. àvarap$ Macho apud Atheneum p. 349. C. qui 
inter Atticos minime est habendus. JDoricum est àyrmemap- 
pévov, quod legitur superius v. 796. In hoc versu tva cfe 
laudat Pollux 10, 95. unde Bentleius in. Epistola ad Hem- 
sterhusium p. 303. fecit: i» àvamüte. Noster Eccl. 843. 
AayQ. àvamyyvóaci. ELM. | Non satis caussze est cur Bentler 
conjectura probetur. 

IOII. r( Ófjr, émeiày] Ita Nub. 154. Tí ójr àv, érepor el 
TíÜot0 Xokpárovs $póvrw ga; 769. "Eycwye. $épe, r( ütjr. àv, el 
rajrg» Aafjóv, et reliqua. Pac. 859. Tí jr, émeibày vvudíov 
M ópüre Aajmpórv óvra; 863. Olga. 7( O50 Órav fvrvov rüv 
riTÜLor éxopat; 916. 'T( ójr, éneiàr ékxnígs otvov véov Aeraoriv; 
Lys. 399. T( ófjr. àv, ei moto kal rijv roí9 o8pw ; ELM. 
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1018. CDEOPTOZ] Cui nomen Aépxeros, ut apparet ex v. 
1028. 

1019. Idem versus Nub. 1263. 

1022. émerpíBngv] énerpiBópqv R. 

1023. "00er A.B.C.R.I.A. et Stephanus Byz. in dw. 
nó0ev y Ald. 

1024. Trpwkakoba(pv] Scribendum rpwxkakoóauov cum. R. 
kakó0auuor Suidas 1n üumexópevos. 

IO26. év müci foAíros] Facete pro érv màow ya0ois. 
BRUNCK. 

1028. Aepkérov] Ab nominativo Aépxeros. Quod nomen 
miliis est in monumento Attico apud Boeckium vol. 1. p. 
295. 

1032. rovs.IImrráAov| Supple ua85grás.  Pittalus autem ille 
medicinam Athenis faciebat. BRUNCK. — ro sirráAov. RT. 
roU EmwrráAov Suidas in EmírraAos, ubi alii codices rovs omvrrá- 
Aovs. 

1033. sv 9 àAAà] Sic supra 191. Lys. 904. Pac. 660. 
Nub. 1364. 1369. Antiphanes apud Athen. p. 446 c. 
ELM. 

1034. és] eis libn. 

1035. orpuiAukty£ ] ovpuBixty£ R. 

70v R.A.  Legebatur vot. jov R. a pr. m. 

1036. Boi(ow Elmsleius. | Scribebatur goib(ow. 

1037. àvijp] àvijp libn. 

évevpnker Dobrzus. — Libri àveipyke. 

1039. o)üeri] otó éri Porsonus, ne ictus in ultimam syl- 
labam vocis trisyllabae cadat: quae nimia fuit Porson sub- 
tlitas. Vide exempla ad Soph. CEd. T. 867. ab me al- 
lata. 

1045. kvícy F. krjoy R. — Vulgo kvícon. 

1048. II. AukatómoAtL. A. Tís obrooí; rís ovrocí;| Sic libri. 
Parum apte illud rís ojroc( repetit Diezopolis, cujus non 
multum refert cognoscere quis advenerit Recte Dobreus 
II. AukatógoÀ, AtkatómoAt. A. Tís ovroo( ; Sic v. 823. AukatómoAL 
AukatómoÀt, parrábtogat. 

1049. ravri xpéa] ravri rà kxpéa A.B.T.A. ** Recte abest 
* articulus. Ita ssepe solent Attici, quando óOewriwós lo- 
* quuntur. Dixit noster ravraci Aafóv ókrà Ópaxpgàs su- 
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* perius v. 130. rpía ye ravri ye)para 197. rovri TTíAov coL 
« 585. rür»be pa(iokyr Eq. 1166. rovri réuaxos 1177. rovrowi 
* dayetv éAaríjpos 1181. ojrod pókqgres Vesp. 262. rqvüi 08 
* vAatvav 11432. oii mpéoes Lys. 1072. maibápwv Tovri 
* 'Thesm. 1203. [Hoc exemplo uti non debebat Elmsleius. |] 
* rovyrori vek«póv Ran. 170. rovüi Aóxvov Eccl. 27. Ita Callias 
* apud Athen. p. 487. A. Kal Oéfai rqrÓi ueravumTp(a, Tijs 
* jyeías.. ELM. 

1052. Bwoíy] kwoíy R. Hac significatione xwetv nusquam 
videtur dictum esse. 

1053. àAágacrov| Observandum est, non temere a sponso, 
mitti vas unguentarium, cujus maximus usus in nuptiis erat. 
Ita noster Plut. 529. Ore pipowuir pvpícat crakrois, ÓTóTav 
vip &yáygoc0ov. Adde Lys. 943. ELM. 

1055. xiv] Scribebatur xir. pvpioev R. — Vide ad Pac. 
v. 1237. 

1056. Hesychius: Nwvgdjeórpww 7) ovumeumouévg $m0 TÓv 
yovéev Tj vóp$ón mapávvu$os. Paullo ahter Pollux 3, 41. 
'H 82 Ototkovpéry rà mepi TÓv yájorv yvrijj, vuudebrpua. 7) avri] 06 
kai óaAapeirpia. ELM. 

1057. T, coi] Vulgo rí coi. 

1062. 1] 9 R. 

1063. ro?fáAeurpov] Hesychius: 'E£aAtyvpor (sic)  cxetos 
àpyvpotür diáAg mapanAjctov, €£ o0 év rots ovymocíois z|Xeupov TO 
(l. jAeíiorro) uópov. Vocem é£fdAemrpov hinc allegat Pollux 
10, 121. ELM. 

ICÓ4. otoÓ' às mo,eira, Toro] Suspicor poetam otc6' ís ot- 
eí(cÜo Toj)ro scripsisse: quam formam, et cognatam oio0 à 
ópücor, parum intellexere librarn. Mansit in Eur. Iph. Taur. 
1203. Otc0d vvv 0 pot yevéc60o. Eodem sensu àAN' ós yevécOc 
dixit tragicus in Hec. 888. Iph. Taur. 603. Tro. 721. ELM. 
oicO' às Totetre roUro K.A. Quod recepi. 

1066. àXAeiéro ] àAeue R. 

1067. oivijpvow] Hesychius: Oírápvsus àyyetov, és koróAr, 
ue0. o0 Tóv oivov àyrAo9ow. ELM. 

1068. és] eis A. 

1070. áyyeA8v] àyyéAov R. 

1071. et 1073. — 1077. praeconi tribuit Elmsleius, collato 
v. 083. Libri àyyéAo tribuunt. 
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1071. pdxat kai Aápaxou] Conf. v. 269. 

1072. àpdi xaAkoóáXapa Suidas in rí(s àud(. Libri àágduxaA- 
kodáAapa. 

1074. To)s Aóxyovs kal rovs Aó$ovs] Eadem conjungit v. 
575. 

1075. éoBoAds] eicBoAds libri. 

1076. Anthesteriorum primus dies ILdovyía dictus est, se- 
cundus X6óes, tertius Xórpo, ut ex disertis veterum testimoniis 
satis novimus.  Celebrabantur Xóées Anthesterionis die duo- 
decimo, qui Olympiadis 88. anno tertio, ex Dodwelli rationibus 
incidit in Februari. diem Julianum decimum tertium, Grego- 
rianum vero octavum. ELM. 

1078. mAetoves| zAéoves Elmsleius, qui hunc versum ex 
Telepho Euripidis sumptum esse suspicatur. Non assentior. 

1079. Lamacho continuavit Elmsleius. "Tribuebatur Di- 
czeopolidi, consentiente scholiasta. | Conf. v. 96r. 

IO81. karayeAGs] k«arayeXà, R..— Idem vitium in eodem libro 
Eq. 161. 

1082. uáxea00.] 09:auáxeo0a. Suidas 1n 8ovAe v et l'ypvóvgs. 

F5pvórg| P«pór: Suidas in oAe, errore lhbrarn. Dmypvóry 
idem in l'apvóryzs. 

Fapvórvg rerpaTTÍAo] Duas utraque manu pennas tenens 
Diezopolis Geryonem se vocat quadricristatum. — Crista. galeze 
Lamachi imposita ridetur v. 589, 1182. 

1083. 1084. aia(] Scribebatur a? of. Altero loco a qui- 
busdam lectum esse à à (vel àà) annotat scholiasta. Priorem 
enim interjectionem dolentis esse, alteram mirantis. Nihil 
mutandum. Sic infra árrarat dolentis est Lamachi v. 1190, 
Diczopolidis vero gaudentis v. 1198. 

1084. mpocrpéxet ris] poorpéxeis R. 

1085. — 1094. xüpvk, tribui quz vulgo àyyéAo (9 tribuun- 
tur. Conf. Eccles. 834. 

1086. kíorygy A.B.C.R.F.A. x(crw Ald., lemma  scholii, 
scholiasta ad v. 960. et Suidas in xoa. ** Pollux 1o, 136. 
* Kícra,, kal kwT(Oes, &s év Axapreüow 'Apicroárgs.  Re- 
* spexit grammaticus ad v. 1138. ubi xwr(0os non misi per 
* jocum dicitur. In aliis locis semper exhibetur «(orgy. Vide 
* inferius v. 1098. Eq. 1211. 1216. Vesp. 529. Pac. 666. 
* Lys. 1184. 'Thesm. 384." ELM. 
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xóa R.] Vulgo xoà. 

1087. Moris erat ut in Bacchi festo sacerdos ejus lautam 
coenam pararet. Compellat eum in theatro sedentem histrio 
Kan. 297. 'Iepeü, &aóxa£óv uw, tV à cov fvynórgs. In Eq. 
536. reposuerim, kai pi] Agpetv, àAAà 0cGo0at Avrapóv mapà và 
Awricov. ELM. 

IOgI. cré$avot] o7é$os Suidas in "Irpí(a. ELM. 

1092. irpía] Athensus p. 646. C. "Irpiov: meupártov Aem- 
róv Óià cqcdápuov kal uéAvros yevópevov. — ' Apwarooárys ' Axap- 
veücv IIXAakoüvres, oncapoUvres, (rpa.  Accentus incertus est. 
ELM. 

1095. 'Emiypádeo0o,, patronum adscisco, legitur etiam in 
Pac. 684. Sensus hujus loci talis fere videtur: jure xaxo- 
óa(uova esse Lamachum, qui óa(uova elegerit magnam illam 
Gorgonem. ELM. 

1097. om. RT. 

1099. Ovpuíras] Ovpoíras T.A. Ovugr(óas Suidas in Tepíoov. 
Óvuiras scholiasta ad v. 772. et Suidas in dAas. Conf. ad v. 
772. 

otee Trai] 9ovs éjpol scholiasta ad v. 772. et Suidas in mep(oov. 

IIO1. otre Oeüpo mat campo) À.B.R.T.A. et Suidas 1n 6pía. 
ota Tat campo Oe0po C. otee campot Oc0pó pov Ald. 

1102. kápgoi c) 93] A.B. R.T.A.  kàpol 9j] cV C. kàpol 06 01] oV 
editiones ante Brunckium.  Ez:edem 6píov. 

0j zat| Cum complura 0pí(ev essent genera, veri simile est 
Diceeopolidem non minus quam Lamachum id nominasse 
quod sibi afferri vellet. Itaque pro Brunckiano 059, Toi, 
levi mutatione dedi 9yuo?, ex Eq. 954. nuo? (3ociov O0ptov é£c- 
"TQ4évov. Verba Pollucis 6, 57. de hoc cibi genere, nonnihil 
emendatiora quam vulgo leguntur, apponam : ro óé Opiov 0e 
éokeüa(e oréap Veiov ép00v AaBàv perà yáAakros, éptyrvv xov- 
óponaxiY cvuovpácas S ' avrà xAepQ TvpQ kal Aek(0ois or kal 
éykeáAois, mepiBaAv ovis QAAe ebd0e, Coi OpviÜeio 1) 
epulo évivrer:. €mevra. éfoupàv, üdripeu Tó. óAXov, xal évéBaAev 
els àyyetov puéAiros (éovros. kal ró pv óvoua rà. €0éapari mpooé- 
Ogke rÓ dAXor d 0? ufus mávra é£ lov Oéxerav. TOv. 06€ Aek(- 
Óev, mAeior' émel mwyvóoveoi kal avrirüci. Abest a lexicis 
xorópomay:is. ELM. Recte Elmsleius 9Syuoó corrigere vi- 
detur. 
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1107. 1108. GvOpene] üáv0pere priori loco A, altero IA. 

1108. és] eis libri. 

1109. Aojetov]| Aodíor, cristulam, varia lectio apud scho- 
liastam. 

1110. Hunc versum omisso 30s allegat Pollux 6, 86. propter 
vocem Aexáriov, quam inferius 10, 76. ex Polyzelo profert: 
Aekavío yàp évamov(yew mpérov, eir évefeuev | eir. évexnÀvvet 
0e, kàr' évamomarijoe,, Mária. | Quse verba paullo aliter emen- 
davit Bentleius in epistola ad Hemsterhusium p. 229. 
ELM. 

1111. àÀX' j] àAX ai Plutarchus Moral. p. 853 c. Dubi- 
tant grammatici hujusmodi in locis utrum. àAX' 7j an. àAX' 7j 
scribendum sit. Scribendum àAX' ?j, quod eodem modo dictum 
quo àAAà yàp, duabus sententiis, quarum ad alteram àAAà, ad 
alteram 7) refertur, m unam contractis. 

rpuxóBpores] vpux(Bperes A. rptxoBpóres apud. Pollucem 2, 
24, et Suidam scribitur. Utramque scripturam novit schol- 
asta. Tguxo3ócrpvxes Plutarchi codices. Photius p. 606, 7. 
rpuxó9pes (o' codex imn litura): 6m5pí(ov Ó ro)s rÓv mepweda- 
Aaíer Aó$ovs Diafigpóoke. Tp(xoBpos vitiose apud Hesy- 
chium. 

1112. u(papkvv A.B.C. uípuakvv R.A. utuapxw Ald. 

pípapkvv] Hesychius: uíuapkvs: kow(a kai évrepa ToU iepeíov 
pe0  aluaros ckeva(ópeva. gáAura 0? kal émi Aayeóv avri 
éxpàrro' óré 0€ kai émi 00s. ó 0€ Gepekpárgs maí(cv kai éri Óvov 
$ncí. Pollucis codices eandem scripturam cum v in ultima 
syllaba tuentur, 6, 56. uíuapkus 0£, koiMa kal évrepa perà 
a(aros éckevacuéva, uáAw ra 0à Aayeór. Galhce appellari 
possit Je civet. BRUNCK. — Corrupte apud Hesychium in 
glossa praecedente, juAápkgs : Aayco0 xopóij. 

II21. kai cV, Tai, ToOUO ürréxov. Hsec dicens veru famulo 
porrigit, infixas carnes extracturus. lta schohastes. Aliud 
quid tamen possit intelligi. BRUNCK. 

I122. To)s kiAA(Barras] rovs cxuM(Barras R. Versum al- 
legat Pollux 10, 146. qui k«iAA(flavras inter oaxeóg arparioTkü 
recenset. Scholiastze nostro sunt rpikeA: Twwa ckevácpara, 
éQ' àv émviriÜéaot ràs àaníbas, émeibàv kápeci moAeuobrres. | Ul- 
tima verba ex mera conjectura adjecit grammaticus, cum non 
videret ideo a Lamacho posci rois xAíBavras, ut clypeum 
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1s innixum emundaret. Inde est quod tum demum terribilem 
ilum clypeum afferri jubet, cum rois kA garras in conspectu 
spectatorum rite collocarit. "lali instrumento utebantur pic- 
tores teste Polluce 7, 129. é$' oü 0€ oi mívakes épe(óovra, órav 
yp&áderra, fóXov éorl rpwkeAés kaAeivra, 08 OxpíBas kol KiA- 
A(8as. Verum notissimus usus, ut opinor, erat ad mensam 
sustentandam. Hesychius: xiA(gavres rpame(àr Bdáocew kal 
vnoÜénara' 1 mTp.okeAets rpáme(au. ELM. 

1123. Verba Tíjs éufs a Diczopolde 9ewrwós dicuntur, 
digito ad. k(orgv admoto, vel ad ventrem, qua quidem Scho- 
lastze sententia est. ELM. — Panes xpigaríras memorat noster 
etiam I'jpa apud Athen. p. 109. F. unde in Plut. 765. kpi- 
Baviràv ópua8Q rescribendum videtur. Superius v. 87. fioüs 
kpiBavíras ludens dixit. Panes imvíras et écxapíras recenset 
Athenzus p. 109. C. ELM. 

II24. yopyóreror àemíóos kókAov] Sic Eurip. in Phoeniss. 
1137. cióqpovórots 9' àoníOos rÓTois érijv T(yas. Idem "Troad. 
1136. xaAkórverov àoníóa. Voce autem kóxAos Comicus ro- 
tunditatem clypei indicat; scholiastes ad Vesp. 18. kvxAuxot 
yàp 1jcav oi àaon(oóes róv raXaiQv* às AloxóAos (Sept. 489.) GA 
0€ oÀAiv (àomíóos kkNov Aéye) édpi£a Oujcavros.  Archestra- 
tus apud Athenzeum 7. p. 320. kai uéyeOos kvkA(a toov domiot 
vGra. Qopoüvros. BERG. 

1125. rupórverov] yvpóveror Plutarch. Moral. p. $53 c. 

1126. mAaris] zoAss R. 

1128. rotAaiov év TQ. xoAkío vulgo, quod post karáye. mi- 
nime Graecum est, licet diserte a schol. agnoscatur, quem 
describit Suidas in Karáye. éx ToU xoaAk(ov optime Pollux 
710, 92. Hesychius ex Eupolide: XoeAx«(or paxpóv: Tijv éXau- 
npàr émixvow.  Sats ridicule. sistitur in scena Lamachus 
scutum oleo detergens, donec Diczopolidis imaginem reddat. 
ELM. Non debebat Pollucis lectio recipi, quae vel memo- 
rie errori debetur vel brevitatis caussa posita est, ne proxi- 
mum versum addi opus esset. Vulgate scripture vitium 
correxi interpunctione post rotAator posita, sublata autem post 
xaAkío. 

1129. éropà] ópà male A.  Subauditur é» rij àcn(ói. Verba 
óetA(as devfotpevorv recte vertit Brunckius: Aeum timiditatis 


J'uturum. | Sic üufopal oe 0eMas Eq. 368. ELM. 
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1131. keAeiov B.R.T.A. keAecc vulgo, cum plena distinctione 
post yépev. 

rüv lopyácov] Ut Clithenem Sibyrtü filum superius v. 
118. per jocum appellat noster, ita patrem Gorgasum Lamacho 
tribuit, qui revera Xenophauis filius erat, teste ''hucydide 6, 
8. ELM. 

1132. Óe0po, mat] zat 0cüpo R.T. 

1133. xóa Elmsleius. Seribebatur xoà. Hunc versum om. 
R, qui xóa praebuit 1086. 

1134. 1136. om À. 1135. om. T. 

1137. 1138. Hoc ordine R. inverso ordine libr vulgati. 
Ambo versus om. A.T. 

1137. kwTibos] Libri «íori0os. Correctum ex Polluce 1o, 
136. et diserto Suida testimonio in. «(oris.. Ita kAírg kAurls, 
v0: ry0is, quae Elmsleius comparavit. | De kiorís ficto propter 
praecedens àáoczí0os dictum ad v. 1086. 

1141. Hunc versum om. R, loco vacuo relicto. 

1142. om. A.I'. Lamachi versibus duobus unum op- 
ponit Diceopolis. | Similis inzequalitas v. 1121. et 1206. 

1145. TQ pv] Subauditur írgréov, rpemréov, fabwréorv. 
ELM. 

1146. pryOv kai B.R.T.A. pryoüv kai A. ptovyvav koi utraque 
scriptura confusa C. uyàvr. Ald. 

1147. rg 0€] àóe C. In rerum diversarum collatione post 
transitum a priore ad posteriorem szepe redit oratio ad priorem. 
Exemplo erunt tres primi versus hujus fabule et Plut. 751. 
— 759. ELM. 

1150. VakáSos] rakáos T. yrexdbos B.A. et Suidas in 'Avr(- 
paxos. wvrekáóa Suidas in revO(Oes et yekds. | Scholiasta axdóa 
legisse videtur, qui scribat Waxàs 0é obros éxaAe(ro, émeiói) —. 
Scholiasta ad Nubium v. 1018. 'Avríuaxos ó raóakós (h. e. 
Vakáóos) Aeyópevos. Wakdóos i|. e. guttee fihus cur vocetur 
explicat scholiasta, quod naturse quodam vitio sputo con- 
spergeret quos alloqueretur. 

TOv fvyypadt] Scholiast:e annotationi 'Arrigaxov vórv cvy- 
ypodéa praefixum. Elmsleius deletis verbis róv £vyypad' edidit 
TÓrv uéAeorv TÀv ueAéov Towujriv. TÓv peAéov mou» A.B.C.T.A. 
TOv ueAéorv mowujrip R. et Vaticanus. TrÓr peAéev ror sour 
Ald. rórv uéAeov mowuyrip conjecit Kusterus. Recte hzc cor- 
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rexisse videtur Elmsleius. Vulgata quidem scriptura tanto 
suspectior est, quod dipodie 1ambiceze 7óv £vyypadj in antistro- 
pho choriambus est oppositus. 

rüv uéAeov TOv pgeAéorv moujrjr] Ex tanta diversitate eam 
retinul seripturam quam repraesentant Vaticanus et Ravennas, 
mutato £vyypaof, quod ex glossemate irrepsisse videtur, in 
péAeorv.  Ludit poeta in similitudine vocum uéAos et uéAeos. 
Trisyllabum j&eAéov in chori carmine usurpatur Av. 744. 750. 
Conferendus Antiphanes apud Athen. p. 643. E. Of vór 5e 
ko gOTAnkra, kai kpivata, kai. | àv8eovnórara uéXea ueAéots óvó- 
pact | movo0ciw, éyrAékovres àÀAórpia uéàg. ELM. 

1155. An9raua xopyyGr] Usitatior constructio est xopmyetr 
eis—. V. exempla ab Schoemanno collecta ad Iseeum p. 308. 

àméAva  üOevmvov] áméAveev üOevmvov A.B.C.A. áméAvoav 
üOeurvov A. üOemvorv ànéAvoev Suidas 1n. rev0(óes. | Scholiasta, 
üTméAvoev üOeumvov: ümékAewe Oc(nvov. àvri ro? àmeorépqoe 
rovs p..o00)s, ovüév pot éxopiyygoe. àmékAeiwe Oevrvür R. 

1156. 0v ér A.B.C.R.T.A. et Suidas in revó(oes et wyexds. 
órv y ér Ald. 

I158. émzi rpamé(gs V. A. et Suidas in revO(Oes et exds. 
Legebatur vpamé(y. ** Dativus est in. Eq. 783. 'Emi roici 
** qrérpaus 0U $povr((e: oxAnpós oe kaDjuervov otros. Thesm.1182. 
* Ka6e(ojévn 9. eri rois, yóvact 09 Zki0ov." ELM. 

II165. qmiaAGv] Hesychius: qQmiaAQv: pryQ» TÓ yàp mpÓ ro) 
WvperoU ptyos, qmiaAóv daoirv. Noster secundis ''hesmopho- 
riazusis apud schol. ad Vesp. 1038. dpa 0 míaAov mvpero 
azpoópóyor. ELM. 

1166. ris kejaMijs] riv kepaAzv Rav. rs kejaAijs, ut vulgo, 
schol. diserte, quae scriptura repraesentatur inferius v. 1180. 
Vesp. 1428. Pac. 71. et subinde apud alios scriptores. Nempe 
subauditur ró óeroór: quod enim dixit Lucianus Timone 
p. 161. xaréaya ToU kpavíov, non magis Atticum est quam 
imraro, àámavrGj.evos, ka0ec8eis, et reliqua portenta, quae Lexi- 
phani suo exprobrat. Cum vero dixerit Plato Gorgia p. 
520. D. «àv rwa 9ófgy pov rs keaAfs avrOv kareayévat 9etv, 
in hoc nostri loco pro aro non mihi displiceret a?róv. Lu- 
cianum et Platonem allegavit 'Thomas Magister in xarayfjva. 
ELM. ae?rórv scriptum apud Suidam est in 'Opéergs. Sed 
locorum ab Elmsleio allatorum ratio longe alia est. Recte 
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1224. u ékoépere] ue oépere R.T.A. 

ó BaciAe?s] Pollux 8, 9o. ex Aristotele: ó àé Baetue)s uv- 
oTgpíev mpoéoT)ke uerà TOv énieAqróv, kal Agvaíev, kai àyovov 
ràr émi Aaumábi. — Lenzis actam esse hanc fabulam ex v. 504. 
satis constat. Dionysia érv à&crev curabat. Archon. ézórvvpos. 
ELM. 

1225. àmóüoré uoi. rórv àckóv] Premium petit utrem, quia 
primus exhausisset congium, ut supra v. 1202. dicebat. Conf. 
v. 1002. BERG. 

t226. ó0vpráü R. oóvpra Ald. OÓvprij Suidas in 'Ovpo. 
—O)/pra pro 'Oóópon, Opakui, dictum inepte censet scho- 
" hasta. óóvprà recte R.  Adjectivum est pro adverbio." 
ELM. 

1227. rovrori] rór xóa. 

rjreAÀa] Vox ab Archilocho ficta ad imitationem. citharze 
soni, Carmen autem Archilochi roíerpo$or fuisse constat 
auctore scholasta Pindar ad Olymp. 9, r. Initium ser- 
vavit scholiasta Aristophanis, quod emendatum ab Elmsleio 
appono, 

& kaAAírike xatp àva£ HpdákAees, 

avTÓs T€ kiÓAaos, aLxpu]rà Ovo* 

rijveAAa, kaAAÉvtkos. 
Epiphonemate r5reAAa kaAA(rwos iterum utitur Aristophanes 
Av. 1764. 

1228. kaAeis] kaAeis y R. ''otum versum om. B, post 1231. 
infert A. 

t mpécfóv A.C.R.T.A. et lemma schol. Aberat ó. 

1230. TüveAAd vvv Elmsleius. Seribebatur rjreAAa vir. 
rjreAAa vév y. B.R.A. 

1231. éneo0é vvv Elmsleius. | Seribebatur ézeo6e viv. 

1232. — 1234. Duos tetrametros fecit Elmsleius, 

àAA' éyr/óeo 0a. ai]jv xápiw, ri]jveAXa kaAAMvtkos, 
rüjveAAa kaAA(vikov üüovres o€ kai róv àckor. 

1234. cé Elmsleius. Vulgo ce. 
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